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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Sicherheitshinweise, diese Originalbe-

triebsanleitung, die dem Akkupack beiliegen-

den Sicherheitshinweise und die beiliegende
Originalbetriebsanleitung Akkupack / Ladegerat. Han-
deln Sie danach. Bewahren Sie die Hefte fiir den spate-
ren Gebrauch oder flr Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen, die die-
sem Elektrowerkzeug beiliegen.
Die Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrten Anwei-
sungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen fiihren. Bewahren
Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zum
spéteren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen

bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)

Produkt oder Ihr akkubetriebenes (schnurloses) Pro-

dukt.

1 Sicherheit im Arbeitsbereich
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Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle Berei-
che fiihren leicht zu Unféllen.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in ex-
plosionsgefdahrdeten Bereichen, z. B. bei Vor-
handensein von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wéahrend Sie ein Elektrowerkzeug betrei-
ben. Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie
die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

a

Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Verandern Sie niemals
den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden
Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverédnderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizkérpern, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht eine er-
hoéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen
oder Nasse aus. Wenn Wasser in ein Elektro-
werkzeug eindringt, erhéht sich die Stromschlag-
gefahr.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, zu ziehen
oder auszustecken. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder bewegli-
chen Teilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhéhen die Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien be-
treiben, verwenden Sie ein fiir den AuBenein-
satz geeignetes Verldngerungskabel. Die
Verwendung eines fiir die Verwendung im Freien
geeigneten Kabels verringert die Stromschlagge-
fahr.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine durch einen Fehlerstrom-
schutzschalter (FI-Schalter) geschiitzte
Stromversorgung. Die Verwendung eines Fl-
Schalters verringert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gebrauchen Sie lhren gesun-
den Menschenverstand, wenn Sie ein Elektro-
werkzeug betreiben. Benutzen Sie ein
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektro-
werkzeugen kann zu schweren Verletzungen
flihren.

Verwenden Sie personliche Schutzausriis-
tung. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehér-
schutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, verringern das Risiko von
Verletzungen.

Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter aus-
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geschaltet ist, bevor Sie das Werkzeug an die
Stromquelle und/oder den Akkupack an-
schlieRen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger
am Schalter oder das Einschalten von Elektro-
werkzeugen, bei denen der Schalter eingeschal-
tet ist, fiihrt leicht zu Unféllen.

d Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elekt-
rowerkzeugs alle Einstell- oder Schrauben-
schliissel. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzun-
gen fiihren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.
Dies erméglicht eine bessere Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unerwarteten Situationen.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe
von sich bewegenden Teilen fern. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, stellen Sie si-
cher, dass diese angeschlossen und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

h Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch den haufigen Ge-
brauch von Werkzeugen erlangt haben, un-
vorsichtig werden und die Grundsitze der
Werkzeugsicherheit ignorieren. Eine unacht-
same Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde
zu schweren Verletzungen fiihren.

Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

a Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug
fiir lhre Anwendung. Mit dem richtigen Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn es sich nicht mit dem Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- und ausschalten lasst, ist ge-
féhrlich und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker aus der Stromquelle
und/oder entfernen Sie den Akkupack, falls er
abnehmbar ist, aus dem Elektrowerkzeug, be-
vor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehoér
wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Durch diese vorbeugenden Sicherheitsmal3nah-
men wird das Risiko einer unbeabsichtigten Inbe-
triebnahme des Elektrowerkzeugs verringert.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf
und lassen Sie Personen das Elektrowerk-
zeug nicht bedienen, die mit dem Elektro-
werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind. Elektrowerkzeuge sind in den
Hénden von ungeiibten Benutzern geféhrlich.

e Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor.
Priifen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausge-
richtet sind oder klemmen, ob Teile gebro-
chen sind oder ob andere Bedingungen
vorliegen, die den Betrieb des Elektrowerk-
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zeugs beeintrachtigen konnten. Lassen Sie
das Elektrowerkzeug bei Beschadigung vor
der Verwendung reparieren. Viele Unfélle wer-
den durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. OrdnungsgemaR gewartete Schneidewerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich seltener und sind leichter zu kontrollieren.

g Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zu-
behor und die Einsatzwerkzeuge usw. geman
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrenden Arbeiten. Die Verwendung des Elek-
trowerkzeugs fiir andere als die vorgesehenen
Arbeiten kann zu einer geféhrlichen Situation fiih-
ren.

h Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflichen erméglichen keine sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in un-
erwarteten Situationen.

Einsatz und Pflege von Akkuwerkzeugen

a Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Her-
steller angegebenen Ladegerét auf. Ein Lade-
gerét, das fiir einen Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine
Brandgefahr darstellen.

b Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit spe-
ziell dafiir vorgesehenen Akkupacks. Bei Ver-
wendung anderer Akkupacks besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

¢ Wenn der Akkupack nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenstidnden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstanden fern, die eine Verbindung von ei-
nem Anschluss zum anderen herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Akkukontakte
kann zu Verbrennungen oder einem Brand fiih-
ren.

d Unter ungiinstigen Bedingungen kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei versehentlichem
Kontakt mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen gelangt, zusitzlich einen
Arzt aufsuchen. Aus dem Akku austretende
Flissigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

e Verwenden Sie keine beschadigten oder mo-
difizierten Akkupacks oder Werkzeuge. Be-
schédigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feu-
er, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren
kann.

f Setzen Sie den Akkupack oder das Werkzeug
keinem Feuer oder iiberméRigen Temperatu-
ren aus. Bei Feuer oder Temperaturen (iber
130 °C besteht Explosionsgefahr.

g Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und la-
den Sie den Akkupack oder das Werkzeug
nicht auBerhalb des in der Anleitung angege-
benen Temperaturbereichs. UnsachgeméfBes
Laden oder Laden bei Temperaturen aul3erhalb
des angegebenen Bereichs kann den Akku be-
schéadigen und die Brandgefahr erh6hen.
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a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Servicetechniker reparieren, der
nur identische Ersatzteile verwendet. Dadurch
wird die Sicherheit des Elektrowerkzeugs ge-
wéhrleistet.

b Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks.
Die Wartung von Akkupacks darf nur vom Her-
steller oder von autorisierten Dienstleistern
durchgefiihrt werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
AN WARNUNG e« schwere Verletzungen durch

Nachléssigkeit, wenn sich aufgrund hdufiger Benutzung
eine Vertrautheit mit dem Gerét einstellt. e Halten Sie
wéhrend des Schneidens den Arbeitsbereich frei von
umstehenden Personen, Kindern und Tieren. e Verlet-
zungsgefahr, wenn ein Ast, der unter Spannung steht,
beim Schneiden zuriickschnellt. e Eine scharfe
Schneidkante senkt das Verletzungsrisiko und erhéht
die Schneidleistung. Halten Sie die Schneidkante
scharf und sauber, befolgen Sie die Anweisungen zum
Olen und zum Austausch von Zubehérteilen. e Priifen
Sie das Gerét vor jeder Verwendung und nach jedem
Schlag auf Schédden. Beschédigte Teile miissen durch
den autorisierten Kundendienst repariert oder ausge-
tauscht werden. e Stoppen Sie das Gerét sofort und
priifen Sie auf Schdden bzw. identifizieren Sie die Ursa-
che der Vibration, wenn das Gerét heruntergefallen ist,
einen Schlag erhalten hat oder ungewéhnlich vibriert.
Lassen Sie Schéden durch den autorisierten Kunden-
dienst reparieren oder das Gerét austauschen. e Verlet-
zunggefahr und Schdden am Gerét, wenn
unqualifiziertes Personal Wartungs- und Pflegearbeiten
durchfiihrt. Service- und Wartungsarbeiten an diesem
Gerét erfordern besonderen Schutz und Kenntnisstand
und dlirfen nur von entsprechend qualifiziertem und
speziell geschultem Fachpersonal durchgefiihrt wer-
den. e Verletzungsgefahr durch Fehlbedienung. Be-
wahren Sie diese Betriebsanleitung auf, lesen Sie sie
regelméBig nach und verwenden Sie sie, um andere
Personen in die Verwendung des Geréts einzuweisen.
Geben Sie diese Betriebsanleitung mit, wenn Sie das
Gerét verleihen oder weitergeben.

AN VORSICHT « Rutschige Griffe und Griffflé-
chen verhindern die sichere Bedienung und Kontrolle
des Geriéts in unerwarteten Situationen. Halten Sie die
Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von Ol
und Schmierstoffen. e Stellen Sie vor Arbeitsbeginn si-
cher, dass alle Schutzeinrichtungen ordnungsgemaf
angebracht sind und funktionieren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Akku
Um die Gefahr von Brédnden, Verletzungen und Pro-
duktschéden aufgrund eines Kurzschlusses zu verrin-
gern, das Gerét, den Akkupack oder das Ladegerét
niemals in Fliissigkeit tauchen oder Fliissigkeit in sie
eindringen lassen. Korrosive oder leitende Fliissigkei-
ten wie Meerwasser, bestimmte Industriechemikalien,
Bleichmittel oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kén-
nen einen Kurzschluss verursachen.

e Laden Sie den Akkupack an einem Ort auf, an dem
die Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und
38 °C liegt.

e [Lagern Sie den Akkupack an einem Ort, an dem die
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C
liegt.

e Verwenden Sie den Akkupack an einem Ort, an dem
die Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und
40 °C liegt.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e« schalten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstéan-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
o Service- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und dtir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméBigen Absténden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

AN VORSICHT o Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubehér und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewaéhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Geréts. e Verletzungen und
Schéaden am Gerét, wenn Chemikalien Plastikteile be-
schédigen, aufweichen oder zerstéren. Vermeiden Sie
den Kontakt von Plastikteilen mit Bremsfliissigkeit, Ben-
zin, Produkten auf Erdélbasis, Rostléser usw..

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch. e Ver-
wenden Sie zum Reinigen der Plastikteile keine L6-
sungsmittel, da sie die am Gerét verwendeten
Materialien angreifen. Entfernen Sie Verunreinigungen
wie Staub, Ol und Schmierstoffe mit einem sauberen
Tuch.

Hinweis e Sie diirfen nur die in dieser Betriebsan-

leitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen

durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten Kun-

dendienst fiir dartiber hinaus gehende Reparaturen.

e Um eine lange und zuverldssige Nutzungsdauer des

Geriéts zu gewaébhrleisten, sollten Sie die in der Betriebs-
anleitung beschriebenen WartungsmalBnahmen regel-

maRig durchfiihren.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e« schalten Sie das Gert aus,
lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT « Verletzungsgefahr und Schéa-
den am Gerét. Sichern Sie das Gerét beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. ® Reini-
gen Sie das Produkt nach jeder Verwendung mit einem
weichen, trockenen Tuch. e Lagern Sie das Gerét an ei-
nem trockenen und gut bellifteten Ort, der Kindern kei-
nen Zugang bietet. Halten Sie das Gerét von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im AuBenbereich.

Restrisiken

N WARNUNG e« Auch wenn das Gerit wie vor-

geschrieben verwendet wird, bleiben gewisse Restrisi-

ken bestehen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung des Geréts entstehen:

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
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wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schrénken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

e Schwere Verletzungen durch Kontakt mit den
Schneidwerkzeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fern von Handen und FiiBen. Benutzen Sie den
Messerschutz, wenn Sie das Gerét nicht verwen-
den, auch bei kurzen Arbeitsunterbrechungen.

e \Verletzungen durch geschleuderte Gegenstédnde,
z. B. Holzspéne und Splitter.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e [ dngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:
e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (héufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

A GEFAHR

Nicht bestimmungsgeméBe Verwendung

Lebensgefahr durch Schnittverletzungen

Verwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemani.

e Die Astschere ist nur fir den Privatgebrauch be-
stimmt.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Das Geratist zum Schneiden und Entasten von klei-
nen Asten und Zweigen vorgesehen (maximale Ast-
dicken siehe Technische Daten). Der Benutzer
steht dabei sicher auf dem Boden.

Jede andere Verwendung, z. B. das Schneiden von Ge-

genstanden, die nicht aus Holz sind, ist unzulassig. Fur

Gefahrdungen, die durch unzuldssige Verwendung ent-

stehen, haftet der Anwender.

Akkupacks und Ladegerate
Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

- Geeignete Akkupacks und Ladegerate
18V | 18V | sind mit dem Symbol des KARCHER
(8] 18 V Battery Power (+) Systems ge-

[us]
N kennzeichnet.
el AVl Geeignete Akkupacks tragen die Be-

zeichnung "Battery Power 18/... und
Battery Power+ 18/...".

Geeignete Ladegerate tragen die Be-
zeichnung "BC 18 V ...".

&Yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q. te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Symbole auf dem Gerit

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
[ Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen-und Gehor-
schutz.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

@ |Gefahr durch geschleuderte Gegenstan-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
<>

vom Arbeitsbereich entfernt.

Achtung scharfe Klingen! Halten Sie die
Hande von den Klingen fern.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(T) Gerét (TLO bedeutet Astschere)

(@) Schneidmesser

(®) EIN-/AUS-Schalter

@ Entriegelungstaste EIN- / AUS-Schalter

8 Deutsch



@ Entriegelungstaste Aufnahme Akkupack
(® Aufnahme Akkupack

(7)) Messerschutz

Entriegelungstaste Akkupack

(®) *Akkupack

Innensechskantschllssel

() Steckschlussel

* Nicht im Lieferumfang enthalten

Aufnahme Akkupack anbringen
1. Aufnahme Akkupack in die Aufnahme der Astschere
schieben, bis diese horbar einrastet.
Abbildung B
Hinweis
Auf korrekten Sitz achten!

Akkupack montieren
1. Den Akkupack in die Aufnahme Akkupack schieben,
bis er horbar einrastet.
Abbildung C

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét, den Akkupack
aus dem Gerdt.

Vergewissern Sie sich, dass beim Einsetzen des Akku-
packs, der EIN-/AUS-Schalter nicht betétigt ist.

Sollte das Gerét auf Grund von Uberlastung selbststén-
dig abschalten, I6sen Sie unverziiglich den EIN-/AUS-
Schalter. Warten Sie zur erneuten Inbetriebnahme bis
das Gerét oder der Akkupack wieder betriebsbereit ist.

Messerschutz entfernen

1. Den Messerschutz entfernen.
Abbildung D

Grundlegende Bedienung
Den Baum und die Aste untersuchen, ob Schaden
wie z.B. Faulnis vorliegen oder die Aste unter Span-
nung stehen.
Das Gerét fest halten.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Gefahr vor Schnittverletzungen, bei zu geringem Ab-
stand zum Schneidwerkzeug.

Achten Sie darauf, dass lhre freie Hand ausreichend
Abstand zum Schneidwerkzeug hat.

-

Gerat einschalten
1. Die Entriegelungstaste EIN- / AUS-Schalter dri-
cken.
2. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat lauft an.
3. Den EIN-/AUS-Schalter loslassen.
Abbildung E
Das Geréat stoppt.

Blockierungen losen
Holzsplitter oder Rinde kénnen zu einer Blockierung der
Schneidmesser filhren.

&N WARNUNG

Entfernen von Blockierungen

Schnittverletzungen durch scharfes Messer oder

scharfkantige Gegensténde

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie eine Blockie-

rung priifen oder entfernen.

1. Den EIN-/AUS-Schalter 3 - 4 mal driicken.

Sollte die Blockierung dadurch nicht behoben werden

kénnen, wie folgt vorgehen:

2. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

3. Mit einem Stiick Holz oder einem Gummihammer
vorsichtig auf das Schneidmesser schlagen, bis sich
die Blockierung I6st. Dabei die Hadnde von den
Schneidmessern fernhalten, da sich die Schneid-
messer nach dem Entfernen der Blockade plétzlich
offnen.

Abbildung F

4. Prifen, dass die Schneidmesser frei beweglich
sind, ggf. die Schneidmesser mit einer Blrste von
Fremdkdrpern reinigen.

5. Den Akkupack montieren (siehe Kapitel Aufnahme
Akkupack anbringen).

6. Vor dem Weiterschneiden den EIN- / AUS-Schalter
driicken, damit sich die Schneidmesser vollstéandig
offnen.

Abbildung E

Schneiden mit Teleskopverldngerung
Hinweis
Die Teleskopverldngerung ist ein optionales Zubehér
zum Schneiden von Gehélz und Asten in bis zu 3,5 m
Héhe.
Hinweis
Lesen Sie vor Gebrauch der Teleskopverldngerung de-
ren Betriebsanleitung.

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
2. Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.
Abbildung G

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Geréat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-
rat.

Transportieren Sie das Gerat nur mit angebrachtem
Messerschutz.
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® Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Vor jeder Lagerung das Gerét reinigen (siehe Kapitel
Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

N VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor der Lagerung aus dem Ge-

réat.

Lagern Sie das Gerét nur mit angebrachtem Messer-

schutz.

1. Den Messerschutz anbringen.

2. Das Gerat an einem trockenen und gut bellfteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

Pflege und Wartung

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akku aus
dem Gerét.

N VORSICHT

Scharfes Schneidmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Schneidmesser
Schutzhandschuhe.

Gerét reinigen

ACHTUNG

UnsachgeméBe Reinigung

Beschédigung des Griffgehduses

Verwenden Sie keine Lésungsmittel zum Reinigen des
Griffgehduses.

Verwenden Sie saubere Tiicher, um Verunreinigungen
wie z. B. Staub, Ol oder Schmierstoffe zu entfernen.

ACHTUNG

Kontakt mit Chemikalien

Beschédigung von Plastikteilen

Lassen Sie die Plastikteile nicht mit Chemikalien wie

z. B Bremsfliissigkeit, Benzine, Produkte auf Erdélbasis

oder Rostlbser in Kontakt geraten.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Das Schneidmesser mit einer Blirste von Schnittgu-
tresten und Schmutz befreien.
Abbildung H

3. Das Griffgehause mit einem weichen, trockenen
Lappen reinigen.

Schneidmesser 6len

Um die Schneidmesserqualitat zu erhalten, sollten die
Schneidmesser nach jeder Verwendung ge6lt werden.
Hinweis
Sie erhalten ein sehr gutes Ergebnis, wenn Sie diinn-
flissiges Maschinendl oder Spriih6l verwenden.
1. Das Gerat auf eine ebene Unterlage legen.
2. Das Ol auf die Schneidmesser auftragen.

Abbildung |

Vor Inbetriebnahme
Vor jeder Inbetriebnahme sind folgende Wartungstatig-
keiten durchzufiihren:
® Das Gerat auf Beschadigungen prifen.
® Alle Bolzen, Muttern und Schrauben auf festen Sitz
prufen, ggf. nachziehen.
Abbildung J
® Die Scharfe des Schneidmessers priifen. Stumpfes
Schneidmesser ersetzen.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.
Gerét stoppt wahrend Schneidmesser durch Schnittgut blo- ® Schnittgut entfernen.
des Betriebs ckiert.

Der Akku ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Gberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kiihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen

wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
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Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

TLO 2-
18
Leistungsdaten Gerit
Betriebsspannung \% 18
Durchmesser Schnittgut (max.) mm 25
Kontinuierliche Arbeitszeit S2 min 25
(max.)
Ermittelte Werte gemaR EN 62841-1
Schalldruckpegel Lop dB(A) 70
Unsicherheit Kya dB(A) 3
Schallleistungspegel Lya dB(A) 78
Unsicherheit Kyya dB(A) 3
Hand-Arm-Vibrationswert Hand-  m/s? <2,5
griff
Unsicherheit K m/s? 1,5

Ermittelte Werte in Kombination mit Verlangerung
(2.445-247.0) geman EN 62841-1

Schalldruckpegel Loz dB(A) 65
Unsicherheit Kpa dB(A) 3
Schallleistungspegel Lya dB(A) 82
Unsicherheit Kyya dB(A) 3
Hand-Arm-Vibrationswert Verlan- m/s2 <2,5
gerungshandgriff
Unsicherheit K m/s? 1,5
MaBe und Gewichte
Lange x Breite x H6he mm 320 x 89
x 135
Gewicht (ohne Akkupack) kg 1,1

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

&N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorléaufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Akku-Astschere

Typ: TLO 2-18- (“TLO” bedeutet Akku-Astschere)

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01
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Safety instructions

Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided
with the battery pack and the original instruc-
tions supplied with battery pack/standard charg-
er before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.
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&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Safety Instructions

&N WARNING

e Read all safety warnings, instructions, illustra-

tions and specifications provided with this power

tool.
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury. Save

all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.

1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f If operating a power tool in adamp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

Personal safety

a Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
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as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

h Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury with a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

a Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

d Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.



h Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

5 Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged of modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

f Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

g Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

6 Service

a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional safety instructions

AN WARNING e serious injuries due to negli-
gence through familiarity with the device due to frequent
use. ® Keep the work area clear of bystanders, children
and animals while cutting. e Risk of injury if a branch un-
der tension snaps back when cutting. e A sharp cutting
edge reduces the risk of injury and increases the cutting
performance. Keep the cutting edge sharp and clean,
follow the instructions for oiling and replacement of ac-
cessory parts. @ Check the device for damage before
each use and after any impacts. Damaged parts must
be repaired or replaced by the authorised Customer
Service department. e Immediately stop the device and
check for damage or identify the cause of the vibration
if the device has been dropped, hit or vibrates abnor-
mally. Have damage repaired by the authorised Cus-
tomer Service or replace the device. @ Danger of injury
and damage to the device if unqualified personnel carry
out maintenance and care work. Service and mainte-
nance work on this device requires special protective
measures and knowledge and may only be carried out

by suitably qualified and specially trained specialist per-
sonnel. e Risk of injury due to operating error. Keep
these operating instructions, read them regularly, and
use them for instructing other people how to use the de-
vice. Provide these operating instructions with the de-
vice when you lend or transfer the device.

AN CAUTION « Slippery handles and gripping
surfaces prevent safe operation and control of the de-
vice in unexpected situations. Keep handles and grip-
ping surfaces dry, clean, and free from oil and grease.
e Before starting work, the operator must check that all
safety devices are attached correctly and are fully func-
tional.

Additional Battery Safety Warnings
To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery back, or charger in fluid or allow fluid to flow in-
side them. Corrosive or conductive fluids, such as sea-
water, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short cir-
cuit.
e Charge the battery pack in a location where the am-
bient temperature is between 10°C and 38°C.
e Store the battery pack in a location where the ambi-
ent temperature is between 0°C and 40°C.
e Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

Safe servicing and care
N WARNING e Turn off the motor, make sure all

moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. @ Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device. e Injuries and damage to the de-
vice when chemicals damage, soften or destroy plastic
parts. Avoid contact of plastic parts with brake fluid, pet-
rol, petroleum-based products, rust remover, etc.

ATTENTION e Cican the product with a soft, dry
cloth each time after use. ® Do not use solvents to clean
the plastic parts, as they attack the materials used on
the device. Remove impurities such as dust, oil and lu-
bricants using a clean cloth.

Note e You may only perform the adjustments and re-
pairs described in these operating instructions. Contact
your authorised Customer Service department for other
repairs. e In order to ensure a long and reliable service
life of the device, you should carry out the maintenance
measures described in the operating instructions on a
regular basis.

Safe transport and storage

N WARNING e switch the device off, allow it to
cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.
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AN CAUTION e Risk of injury and damage to the

device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Clean the
product with a soft, dry cloth each time after use. ® Store
the device in a dry, well ventilated location out of the
reach of children. Keep the device away from corrosive
substances such as garden chemicals. ® Do not store
the device outdoors.

Residual risks
AN WARNING e Certain residual risks remain

present, even when the device is operated in the pre-

scribed manner. The following dangers can be present

when using the device:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Severe injuries through contact with the cutting
tools. Keep cutting tools away from hands and feet.
Fit the blade guard when not using the device, also
during short work breaks.

e [njuries caused by hurled objects, e.g. B. wood chips
and splinters.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e [Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use
A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

e The lopping shears are only intended for private
use.

e The device is intended for outdoor use only.

e The device is intended for cutting and pruning small
branches and twigs (for maximum branch thickness-
es see Technical data). The user stands securely on
the ground.

Any other use, e.g. cutting objects that are not made of

wood, is prohibited. The user shall be liable for hazards

arising as a result of improper use.

Rechargeable battery packs and chargers

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

- Suitable battery packs and chargers
18V | 18V are marked with the KARCHER 18 V
uJ

U __ Battery Power (+) System symbol.
e Suitable battery packs bear the desig-
ol IR nation "Battery Power 18/... and Bat-

tery Power+ 18/...".
Suitable chargers bear the designation
"BC18V.."

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

@ |Danger due to flung objects. Keep spec-

tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.
<>
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Attention: sharp blades! Keep your
hands away from the blades.

AN

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

(@) Device (TLO means lopping shears)
() Cutting blade

@ ON/OFF switch

(% ONJ/OFF switch unlocking button

@ Battery pack mount unlocking button
() Battery pack mount

(7) Blade guard

Battery pack unlocking button

@ *Rechargeable battery pack

Allen key

(i) Socket spanner

* Not included in the scope of delivery

Installation

Attaching the battery pack mount
1. Push the battery pack mount into the mount of the
lopping shears until it audibly latches into place.
lllustration B
Note
Pay attention to correct seating!

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the battery pack mount
until it audibly latches into place.
lllustration C

Initial startup

&N WARNING

Uncontrolled startup

Cutting injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

Make sure that the ON/OFF switch is not activated
when inserting the battery pack.

If the device switches off automatically due to overload,
release the ON/OFF switch immediately. Wait until the
device or the battery pack is ready for operation again
before starting it up again.

Removing the blade guard

1. Remove the blade guard.
Illustration D

Basic operation
1. Check the tree and the branches to see if any dam-
age such as rot is present or if the branches are un-
der tension.

2. Hold the device firmly.

&N WARNING

Risk of injury!

Risk of injuries from cuts if the distance to the cutting
tool is too small.

Make sure that your free hand is at a sufficient distance
from the cutting tool.

Switching on the device
Press the ON/OFF switch unlocking button.
2. Press the ON/OFF switch.
The device starts up.
3. Release the ON/OFF switch.
lllustration E
The device stops.

-

Removing blockages

Wood chips or bark can lead to blockage of the cutting
blades.

AN WARNING

Removing blockages

Incision injuries from the sharp blade or sharp-edged

objects

Wear protective gloves when checking for blockages or

removing blockages.

1. Press the ON/OFF switch 3 - 4 times.

If the blockage cannot be removed, proceed as follows:

2. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

3. Gently tap the cutting blade with a piece of wood or
a rubber mallet until the blockage is released. Keep
your hands away from the cutting blades as the
blades suddenly open after removing the blockage.
lllustration F

4. Check that the blades are free to move, if necessary
clean foreign bodies from the blades using a brush.

5. Mount the battery pack (see Chapter Attaching the
battery pack mount).

6. Before further cutting, press the ON/OFF switch to
fully open the blades.
lllustration E

Cutting with the telescopic extension
Note
The telescopic extension is an optional accessory for
cutting wood and branches up to a height of 3.5 m.
Note
Before using the telescopic extension, read its operat-
ing instructions.

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
2. Remove the battery pack from the device.
lllustration G

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).
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A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before trans-

port.

Transport the device only with the blade guard fitted.

® Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

Always clean the device before putting it into storage
(see Chapter Cleaning the device).

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before stor-

age.

Store the device only with the blade guard fitted.

1. Fit the blade guard.

2. Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

&N CAUTION

Sharp cutting blade

Incision injuries

Wear protective gloves when working on the cutting
blade.

Cleaning the device

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the handle housing

Do not use solvents to clean the handle housing.

Use clean cloths to remove contaminants such as dust,
oil or lubricants.

ATTENTION

Contact with chemicals

Damage to plastic parts

Do not leave the plastic parts with chemicals such as B

Brake fluid, gasoline, petroleum-based products or rust

remover in contact.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Use a brush to remove any dirt and debris from the
cutting blade.
lllustration H

3. Clean the handle housing with a soft, dry cloth.

Oiling the cutting blade

In order to maintain the cutting blade quality, the cutting
blade sections should be oiled after each use.
Note
Using thin machine oil or spray oil will yield very good
results.
1. Place the device on a flat surface.
2. Apply the oil to the cutting blade.

lllustration |

Before startup
Before each startup, the following maintenance activi-
ties must be carried out:
® Check the device for damage.
® Check all bolts, nuts and screws for tightness; re-
tighten if necessary.
lllustration J
® Check the sharpness of the cutting blade. Replace
blunt cutting blade.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

The device does not start |Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

up Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

The device stops during |Cutting blade blocked by clippings. ® Remove the clippings.

operation The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The warranty conditions issued by our sales company

responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
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turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

TLO 2-

18
Device performance data
Working voltage of the battery \% 18
Cut material diameter (max.) mm 25
Continuous working time S2 min 25
(max.)
Determined values in acc. with EN 62841-1
Sound pressure level L,z dB(A) 70
Uncertainty Kya dB(A) 3
Sound power level Lya dB(A) 78
Uncertainty Kyya dB(A) 3
Handle hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 1,5

Determined values in combination with extension
(2.445-247.0) according to EN 62841-1

Sound pressure level L,z dB(A) 65
Uncertainty K dB(A) 3
Sound power level Ly dB(A) 82
Uncertainty Kyya dB(A) 3
Hand-arm vibration value of ex-  m/s2 <2,5
tension handle
Uncertainty K m/s? 1,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 320 x 89
x 135
Weight (without battery pack) kg 1,1

Subject to technical modifications.

Vibration value
AN WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Battery-powered lopping shears

Type: TLO 2-18 (“TLO” means battery-powered lopping
shear)

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Battery-powered lopping shears

Type: TLO 2-18 (“TLO” means battery-powered lopping
shear)

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01
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Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-
curité jointes au bloc-batterie et le manuel
d'instructions original joint a votre bloc-batterie/
chargeur avant la premiére utilisation de votre appareil.
Suivez ces instructions. Conservez les documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION 3
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

AN AVERTISSEMENT

o Lisez toutes les consignes de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifications qui
accompagnent cet outil électrique.
Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous
peut entrainer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez tous les
avertissements et instructions pour pouvoir vous
y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les avertisse-

ments fait référence a votre produit alimenté par le sec-

teur (filaire) ou a votre produit alimenté par batterie

(sans fil).

1 Sécurité dans la zone de travail

18 Frangais

a Votre zone de travail doit toujours étre propre
et bien éclairée. Les zones sans visibilité ou
sombres provoquent facilement des accidents.

b N'utilisez pas d'outils électriques dans des
zones a risque d'explosion, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de pous-
siéres inflammables. Les outils électriques gé-
nérent des étincelles qui peuvent enflammer la
poussiere ou les vapeurs.

¢ Tenez les enfants et les personnes a proximi-
té a I'écart lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Toutes distractions peuvent vous faire
perdre le contréle.

Sécurité électrique

a Les fiches des outils électriques doivent étre
adaptées a la prise de courant. Ne modifiez ja-
mais la fiche de quelque maniére que ce soit.
N'utilisez pas d'adaptateur avec les outils
électriques mis a la terre. Des fiches non modi-
fiées et des prises adaptées réduisent le risque
d'électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les tuyaux,
chauffages, cuisiniéres et réfrigérateurs. //
existe un risque accru d'électrocution si votre
corps est mis a la terre.

c Conservez les outils électriques a I'abri de la
pluie ou de I'humidité. Si de I'eau pénétre dans
un outil électrique, le risque de choc électrique
augmente.

d Ne pas utiliser le cable a d'autres fins que
celles prévues pour porter, tirer ou débran-
cher I'outil électrique. Tenez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, d'arétes vives ou de
piéces de I'appareil en mouvement. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque
de choc électrique.

e Sivous utilisez un outil électrique a I'exté-
rieur, utilisez une rallonge adaptée a une utili-
sation en extérieur. L'utilisation d'un cable
adapté a une utilisation en extérieur réduit le
risque de choc électrique.

f Si l'utilisation d'un outil électrique dans un
environnement humide est inévitable, utilisez
une alimentation électrique protégée par un
disjoncteur de fuite a la terre (disjoncteur dif-
férentiel). L utilisation d'un disjoncteur différen-
tiel réduit le risque d'électrocution.

Sécurité personnelle

a Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas
d'outil électrique si vous étes fatigué ou sous
I'influence de drogues, d'alcool ou de médica-
ments. Un instant d'inattention lors de I'utilisation
du taille-haie peut causer de graves blessures.

b Portez un équipement de protection indivi-
duel.Portez toujours des lunettes de protec-
tion. Les équipements de protection tels que le
masque anti-poussiere, les chaussures de sécu-
rité antidérapantes, le casque de protection ou
les protections auditives, utilisés dans des condi-
tions appropriées, réduisent le risque de bles-
sures.

¢ Empéchez tout démarrage involontaire. Assu-
rez-vous que l'outil électrique est éteint avant
de le brancher a I'alimentation électrique et/
ou a la batterie, avant de le prendre ou de le



porter. Le port d'outils électriques avec le doigt
sur l'interrupteur ou la mise en marche d'outils
électriques dont l'interrupteur est enclenché pro-
voque facilement des accidents.

d Retirez toutes les clés de réglage ou de ser-
rage avant de mettre I'outil électrique en
marche. Une clé ou une clé laissée sur une par-
tie rotative de Il'outil électrique peut entrainer des
blessures.

e Evitez toute posture anormale. Veillez tou-
jours a une stabilité et maintenez I'équilibre.
Cela permet de mieux contréler l'outil électrique
dans des situations inattendues.

f Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux. Les che-
veux, vétements et gants doivent étre tenus a
I'écart des piéces en mouvement. Les véte- 5
ments larges, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en mouve-
ment.

g S'il est possible d'installer des dispositifs
d'aspiration ou de collecte de la poussieére,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. L'utilisation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les risques dus a la pous-
siere.

h Ne laissez pas la familiarité acquise par I'utili-
sation fréquente d'outils vous rendre impru-
dent et vous faire ignorer les principes de
sécurité des outils. Tout acte d'inattention peut
entrainer des blessures graves en une fraction
de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques

a Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique adapté a votre application. Un outil
électrique approprié garantit un meilleur travail
en toute sécurité dans la gamme de puissance
indiquée.

b N'utilisez pas I'outil électrique s'il ne peut pas
étre allumé et éteint avec l'interrupteur. Un ou-
til électrique ne pouvant plus étre allumé ou éteint
est dangereux et doit étre réparé.

¢ Débranchez la fiche de la source d'alimenta-
tion et/ou retirez le pack de batteries, s'il est
amovible, de I'outil électrique avant d'effec-
tuer des réglages, de changer des acces-
soires ou de stocker des outils électriques.
Ces mesures de sécurité préventives permettent
de réduire le risque de mise en service acciden-
telle de l'outil électrique.

d Rangez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants et ne laissez pas
les personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'outil électrique ou les présentes ins-
tructions utiliser I'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'uti-
lisateurs inexpérimentés.

e Entretenez les outils électriques et les acces- 6
soires. Vérifiez que les piéces mobiles ne
sont pas mal alignées ou bloquées, que des
piéces ne sont pas cassées ou que d'autres
conditions ne risquent pas d'affecter le fonc-
tionnement de I'outil électrique. Si I'outil élec-
trique est endommagé, faites-le réparer avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des outils électriques mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils de coupe soient tou-
jours propres et bien tranchants. Les outils de
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coupe soigneusement entretenus avec des bords
de coupe tranchants coincent moins et peuvent
étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires et
les outils d'insertion, etc. conformément a
ces instructions. Tenez alors compte des
conditions de travail et de I'opération a exécu-
ter. Tout usage des outils électriques pour des
utilisations autres que celles prévues peut provo-
quer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces des poignées
doivent étre séches, propres et exemptes
d'huile et de lubrifiants. Les poignées et sur-
faces de poignées glissantes empéchent le fonc-
tionnement et le contréle en toute sécurité de
I'appareil dans des situations inattendues.

Utilisation et entretien des outils sans fil

a

Ne rechargez I'appareil qu'avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a
un type de batterie peut présenter un risque d'in-
cendie s'il est utilisé avec un autre type de batte-
rie.

N'utilisez les outils électriques qu'avec des
packs de batteries spécialement congus a cet
effet. L'utilisation d'autres packs de batteries pré-
sente un risque de blessure et d'incendie.
Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, te-
nez-le a I'écart d'autres objets métalliques
tels que trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou tout autre petit objet métallique
susceptible d'établir une connexion d'un port
a l'autre. Le fait de court-circuiter les contacts de
la batterie peut entrainer des brilures ou un in-
cendie.

Toute utilisation non conforme peut provo-
quer une fuite de liquide de la batterie. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consulter un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie
peut provoquer des irritations ou des brilures.
N'utilisez pas de packs de batteries ou d'ou-
tils endommagés ou modifiés. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible qui peut entrainer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas le pack de batteries ou I'outil a
un feu ou a des températures excessives. /Il y
a risque d'explosion en cas d'incendie ou de tem-
pérature supérieure a 130 °C.

Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le pack de batteries ou I'outil en
dehors de la plage de température indiquée
dans le manuel. Une charge inappropriée ou
une charge a des températures en dehors de la
plage indiquée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Service

a

Faites réparer votre outil électrique par un
technicien de service qualifié qui n'utilise que
des piéces de rechange identiques. La sécuri-
té de l'outil électrique est ainsi garantie.

Ne faites jamais I’entretien des packs de bat-
teries endommageés. L'entretien des packs de
batteries ne peut étre effectué que par le fabri-
cant ou par des prestataires de services agréés.
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Consignes de sécurité supplémentaires

AN AVERTISSEMENT e Biessures graves ré-
sultant d’une négligence lorsque, en raison d'une utili-
sation fréquente de I'appareil, une familiarité s’installe
avec celui-ci. ® Gardez la zone de travail dégagée des
personnes, enfants et animaux pendant la coupe.

® Risque de blessure si une branche sous tension se
détend lors de la coupe. ® Un bord de coupe coupant
réduit le risque de blessure et augmente les perfor-
mances de coupe. Gardez le bord de coupe bien affiité
et propre, suivez les instructions pour le graissage et le
remplacement des accessoires. e Contrélez I'appareil
avant chaque utilisation et s’il n’est pas endommagé a
la suite de chaque choc. Faites réparer ou remplacer les
éléments endommagés par un service aprés-vente au-
torisé. e Arrétez immédiatement I'appareil et vérifiez s'il
est endommagé ou identifiez la cause de la vibration si
I'appareil est tombé, a regu un coup ou vibre anormale-
ment. Faites réparer les dommages par le service
aprés-vente agréé ou remplacez I'appareil. ® Risque de
blessure et d’'endommagement de I'appareil si du per-
sonnel non qualifié effectue des travaux de mainte-
nance et d’entretien. Les travaux de service et de
maintenance sur cet appareil nécessitent une protec-
tion et des connaissances particuliéres et ne peuvent
étre effectués que par du personnel spécialisé diment
qualifié et spécialement formé. e Risque de blessure
dd a une mauvaise manipulation. Conservez ce manuel
d’utilisation, lisez-le régulierement et utilisez-le pour ap-
prendre aux autres personnes comment utiliser I'appa-
reil. Fournissez ce manuel d'utilisation lorsque vous
prétez ou transférez I'appareil.

AN PRECAUTION o Les poignées et surfaces
de poignées glissantes empéchent le fonctionnement et
le contréle en toute sécurité de I'appareil dans des si-
tuations inattendues. Les poignées et les surfaces des
poignées doivent étre séches, propres et exemptes
d'huile et de lubrifiants. e Assurez-vous, avant le début
du travail, que tous les dispositifs de protection sont ins-
tallés correctement et fonctionnent.

Consignes de sécurité supplémentaires pour

les batteries

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures et de

dommages au produit dus a un court-circuit, ne jamais

immerger l'appareil, le pack de batterie ou le chargeur

dans un liquide ou laisser un liquide s'y infiltrer. Les li-

quides corrosifs ou conducteurs tels que I'eau de mer,

certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel
ou les produits contenant de I'eau de Javel, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

e Chargez le pack de batteries a un endroit ot la tem-
pérature ambiante est comprise entre 10 °C et 38
°C.

e Stockez le pack de batteries dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 0 °C et 40
°C.

e Utilisez le pack de batteries dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 0 °C et 40
°C.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT o Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
pletement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
I'appareil. ® Les travaux d’entretien et de maintenance

sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particulieres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil & un centre de service aprés-vente agréé pour la
maintenance. e Veillez a ce que l'appareil soit dans un
état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
Jons, les écrous et les vis sont bien serrés.

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires, les pieces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-
cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans pannes de votre appareil.

® Blessures et dommages sur I'appareil lorsque des
produits chimiques endommagent, ramollissent ou dé-
truisent des piéces en plastique. Evitez le contact des
pieces en plastique avec le liquide de frein, I'essence,
les produits a base de pétrole, le dissolvant de rouille,
efc.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque
utilisation avec un chiffon doux et sec. e N'utilisez pas
de solvants pour nettoyer les pieces en plastique, car
ces produits attaquent les matériaux utilisés dans I'ap-
pareil. Retirez les impuretés telles que la poussiére,
I'huile et les lubrifiants a I'aide d'un chiffon propre.

Remar que e Vous ne devez effectuer que les ré-
parations et réglages décrits dans ce manuel d'utilisa-
tion. Contactez votre service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela. e Afin de garantir une du-
rée de vie longue et fiable de I'appareil, effectuez régu-
lierement les opérations de maintenance décrites dans
le manuel d'utilisation.

Transport sar et stockage

AN AVERTISSEMENT o Mettez I'appareil

hors tension, laissez-le refroidir et retirez le bloc-batte-
rie avant de le stocker ou de le transporter.

AN PRECAUTION . Risque de blessures et
dommages sur I'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e« Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker. ® Net-
toyez le produit apres chaque utilisation avec un chiffon
doux et sec. e Stockez I'appareil dans un endroit sec et
bien aéré, en interdire I'entrée aux enfants. Eloignez
l'appareil des matiéeres a effet corrosifs, telles que les
produits chimiques du jardin. e Ne stockez pas l'appa-
reil a I'extérieur.

Risques résiduels

N AVERTISSEMENT o Méme si l'appareil
est utilisé comme prévu, il y a encore certains risques
résiduels. Les risques suivants peuvent étre générés
lors de l'utilisation de I'appareil :

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
l'exposition.

e Graves blessures par contact avec les outils de
coupe. Gardez les outils de coupe éloignés des
mains et des pieds. Installez le protége-lame
lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, méme lors de
courtes interruptions de travail.

e Blessures causées par des objets projetés, p.ex. co-
peaux de bois et éclats.
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Réduction des risques

A PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

A DANGER

Utilisation non conforme

Danger de mort par des coupures

Utilisez I'appareil uniquement conformément a 'usage

prévu.

e e sécateur est congu exclusivement pour une utili-
sation privée.

e L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

e L’appareil est congu pour couper et élaguer de pe-
tites branches et des brindilles (épaisseur de
branche maximale, voir Caractéristiques tech-
niques). L'utilisateur se tient fermement sur le sol.

Toute autre utilisation, comme p.ex. la coupe d'objets

qui ne sont pas en bois, est inadmissible. L'utilisateur

est seul responsable des risques découlant d'une utili-
sation non autorisée.

Blocs-batteries et chargeurs
N'utilisez I'appareil qu’avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 18 V (+) de KAR-
CHER.

-~ Les blocs-batteries et les chargeurs
18V | 18V | adaptés sont marqués du symbole du

o U 4 systéme Battery Power 18 V (+) de
iy KARCHER.
ot IEHE | es blocs-batteries appropriés portent

la désignation « Battery Power 18/... et
Battery Power+ 18/... ».

Les chargeurs appropriés portent la
désignation « BC 18 V ... ».

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sSOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués

par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

HOR® >

Danger di a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

[
=

Attention aux lames tranchantes ! N'ap-
prochez pas vos mains des lames.

Description de I'appareil
Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).
lllustration, voir pages graphiques
Illustration A
@ Appareil (TLO signifie sécateur)
(@) Lame de coupe

(® Interrupteur MARCHE/ARRET

Frangais 21



@ Touche de déverrouillage interrupteur MARCHE/
ARRET

@ Touche de déverrouillage du logement du bloc-bat-
terie

@ Logement du bloc-batterie

(7) Protege-lame

Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(® * Bloc-batterie

Clé six pans

(@) Clé a douille

* Non inclus dans le contenu de la livraison

Fixation du logement du bloc-batterie

1. Pousser le logement du bloc-batterie dans le loge-
ment du sécateur jusqu’a ce que son enclenche-
ment soit audible.
Illustration B

Remarque

Veiller a I'ajustement correct !

Montage du bloc-batterie
1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu'a ce que son enclenchement soit au-
dible.
lllustration C

Mise en service

AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Coupures

Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
S’assurer que l'interrupteur MARCHE/ARRET n'est pas
activé lorsque vous insérez le bloc-batterie.

Si I'appareil s'arréte de lui-méme en raison d'une sur-
charge, déclencher immédiatement l'interrupteur
MARCHE/ARRET. Pour une nouvelle mise en service,
attendre que I'appareil ou le bloc-batterie soit a nouveau
prét a fonctionner.

Retirer le protége-lame

1. Retirer le protége-lame.
lllustration D

Utilisation

Commande de base
1. Vérifiez I'arbre et les branches pour voir s’il y a des
dommages tels que p.ex. des moisissures ou si les
branches sont sous tension.
Tenir fermement I'appareil.

& AVERTISSEMENT

Risque de blessures !

Danger de coupures, si la distance avec l'outil de coupe
est trop faible.

Veillez a ce que votre main libre soit suffisamment éloi-
gnée de ['outil de coupe.

Démarrage de I’appareil
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage MARCHE/
ARRET.
2. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.

3. Relacher l'interrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration E
L'appareil s'arréte.

Libérer les blocages
Des éclats de bois ou de I'écorce peuvent entrainer un
blocage des lames de coupe.

&N AVERTISSEMENT

Enlévement des obstructions

Coupures dues a une lame acérée ou a des objets poin-

tus

Portez des gants de protection quand vous vérifiez ou

enlevez une obstruction.

1. Appuyer 3 a 4 fois sur l'interrupteur MARCHE/AR-
RET.

Si le blocage ne peut pas étre résolu, procédez comme

suit:

2. Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Frappez doucement la lame de coupe avec un mor-
ceau de bois ou un maillet en caoutchouc jusqu'a ce
que le blocage disparaisse. Gardez vos mains éloi-
gnées des lames de coupe car les lames de coupe
s’ouvrent soudainement aprés avoir enlevé le blo-
cage.
lllustration F

4. Vérifiez que les lames de coupe sont mobiles, reti-
rez, si nécessaire, les corps étrangers avec une
brosse.

5. Monter le bloc-batterie (voir le chapitre Fixation du
logement du bloc-batterie).

6. Avant de continuer la coupe, appuyez sur l'interrup-
teur MARCHE/ARRET pour ouvrir complétement
les lames de coupe.
lllustration E

Coupe avec rallonge télescopique
Remarque
La rallonge télescopique est un accessoire en option
pour la coupe de bois et de branches jusqu'a 3,5 m de
hauteur.
Remarque
Avant d'utiliser I'extension télescopique, lire son mode
d'emploi.

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-

rie pour déverrouiller celui-ci.
2. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

lllustration G

Terminer l'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.
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N PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.

Transportez I'appareil uniquement avec le protege-

lame.

® En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-
pitre Nettoyer I'appareil).

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir com/qte du poids de I'appareil pour lestockage.

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirer la batterie de I'appareil avant le stockage.

Stockez I'appareil uniquement avec le protege-lame.

1. Apposez systématiquement le protége-lame.

2. Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

Entretien et maintenance
AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

AN PRECAUTION

Lame de coupe tranchante

Coupures

Portez systématiquement des gants de protection
lorsque vous travaillez sur la lame de coupe.

Nettoyer I'appareil
ATTENTION

Nettoyage non conforme

Dommages sur le boitier de la poignée

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer le boitier de la
poignée.

Utilisez des chiffons propres pour éliminer les impuretés
telles que, p.ex., la poussiére, I'huile ou les lubrifiants.

ATTENTION

Contact avec des produits chimiques

Dommages sur les piéces en plastique

Ne laissez pas les pieces en plastique entre en contact

avec des produits chimiques tels que, p.ex., du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole ou
du dissolvant a rouille.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Utilisez une brosse pour libérer la lame de coupe
des résidus de bien a couper et des salissures.
lllustration H

3. Nettoyez le boitier de la poignée avec un chiffon
doux et sec.

Huiler la lame de coupe
Pour conserver la bonne qualité des lames de coupe,
les huiler aprés chaque utilisation.
Remarque
Vous obtiendrez un trés bon résultat si vous utilisez une
huile de machine ou une huile a vaporiser fluide.
1. Poser l'appareil sur une surface plane.
2. Appliquez I'huile sur les lames de coupe.
Illustration |

Avant la mise en service
Avant chaque mise en service, réalisez les actions de
maintenance suivantes:
® Vérifier que I'appareil n'est pas endommagé.
® Veérifier que tous les boulons, écrous et vis sont bien
serrés, les resserrer, le cas échéant.
lllustration J
® \Ve¢rifiez I'affitage de la lame de coupe. Remplacez
les lames de coupe émoussées.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

pas

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |®

Pousser le bloc-batterie dans le logement
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

L'appareil s'arréte pen-

dant le fonctionnement |couper.

Lame de couple bloquée par le biena |®

Retirer la matiére coupée.

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque

pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
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ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

TLO 2-
18
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Tension de service \% 18
Diameétre du produit a couper mm 25
(max.)
Temps de travail continu S2 min 25
(max.)
Valeurs déterminées selon EN 62841-1
Niveau de pression acoustique  dB(A) 70
LpA
Incertitude Kya dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 78
I-wA

Incertitude Kyya dB(A) 3
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
poignée

Incertitude K m/s2 1,5

Valeurs déterminées en combinaison avec I'exten-
sion (2.445-247.0) selon EN 62841-1

Niveau de pression acoustique  dB(A) 65
Loa
Incertitude Kya dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 82
Lwa

Incertitude Kyya dB(A) 3

Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5

poignée d'extension

Incertitude K m/s? 1,5

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 320 x 89
x 135

Poids (sans bloc-batterie) kg 1,1

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations

AN AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et

de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Sécateur a accumulateur

Type : TLO 2-18 (« TLO » signifie sécateur a accumula-
teur)

Directives UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Avvertenze di sicurezza

Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparecchio leg-
gere le presenti avvertenze di sicurezza, le pre-
senti istruzioni originali, le avvertenze di
sicurezza allegate all'unita accumulatore e le
istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/cari-
cabatterie e attenervisi. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni. Conservare i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.
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Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istr
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicure
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

N PRUDENZA

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

AN AVVERTIMENTO

u-
Y

e Leggere tutte le informazioni di sicurezza, le istru-
zioni, le illustrazioni e le specifiche che accompa-

gnano questo utensile elettrico.
La mancata osservanza delle istruzioni che seguon

potrebbe provocare scosse elettriche, incendie /o le-

sioni gravi. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per riferimenti futuri.

Nelle avvertenze, il termine "utensile elettrico" si riferi-

sce al prodotto a filo (alimentato dalla rete elettrica) o
senza filo (a batteria).
1 Sicurezza nell'area di lavoro

a Tenere I'area di lavoro sempre pulita e ben i

luminata. Le aree con scarsa visibilita o poco il-

luminate sono facilmente causa di incidenti.

b Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere
potenzialmente esplosive, ad esempio, in pre-
senza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli

utensili elettrici generano scintille che possono
incendiare la polvere o i vapori.

c Tenere lontani i bambini e le persone nelle vi-
cinanze durante I'utilizzo di un utensile elettri-

co. Le distrazioni possono far perdere il controll
Sicurezza elettrica

a Le spine degli utensili elettrici devono essere
compatibili con la presa. Non modificare mai

la spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatori con utensili elettrici con collega-

mento a terra. Spine non modificate e prese cor-

rispondenti riducono il rischio di folgorazione.

b Evitare il contatto fisico con superfici collega-
te a terra, come tubi, elementi riscaldanti, cu-

cine elettriche e frigoriferi. // rischio di
folgorazione aumenta se il corpo é collegato a
terra.

¢ Non esporre l'utensile elettrico alla pioggia o

all’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un

utensile elettrico aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

d Non utilizzare in modo improprio il cavo per

trasportare, tirare o scollegare I'utensile ele

trico. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,

3
[e]
-
0.
oy

olio, spigoli taglienti e neppure a parti in mo-

vimento. / cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di folgorazione.

e Quando si utilizza un utensile elettrico
all'aperto, utilizzare una prolunga per uso

Italiano

esterno. L'utilizzo di un cavo per uso esterno ri-
duce il rischio di folgorazione.

f Se non é possibile evitare di far funzionare un
utensile elettrico in un ambiente umido, utiliz-
zare un'alimentazione protetta da un interrut-
tore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di folgorazione.

Sicurezza personale

a Eimportante concentrarsi su cio che si sta fa-
cendo e usare il buon senso durante I'utilizzo
di un utensile elettrico. Non utilizzare I'utensi-
le elettrico in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo di di-
strazione durante l'utilizzo dell'utensile elettrico
puo causare lesioni gravi.

b Utilizzare I’equipaggiamento di protezione in-
dividuale. Indossare sempre una protezione
per gli occhi. Dispositivi di protezione come ma-
schere antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivo-
lo, elmetti o protezioni per I'udito, utilizzati in
condizioni adeguate, ridurranno il rischio di lesio-
ni.

¢ Prevenire I'avviamento involontario. Prima di
collegarlo all'alimentazione di corrente e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prenderlo e/o
prima di iniziare a sollevarlo o trasportarlo,
assicurarsi che l'utensile elettrico sia spento.
Trasportare un utensile elettrico con il dito sull'in-
terruttore o dare alimentazione a un utensile elet-
trico con l'interruttore premuto pu¢ causare
facilmente incidenti.

d Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere le chiavi di regolazione o le chiavi ingle-
si. Una chiave o una chiave inglese lasciata su
una parte rotante dell'utensile elettrico puo cau-
sare lesioni.

e Evitare una posizione anomala del corpo.
Mettersi sempre in posizione sicura e cercare
di mantenere I’equilibrio in ogni situazione.
Cio consente un migliore controllo dell'utensile
elettrico in situazioni impreviste.

f Indossare indumenti adeguati. Non indossare
vestiti ampi, né portare braccialetti o cateni-
ne. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti
lontano da parti in movimento. Indumenti lar-
ghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi
nelle parti in movimento.

g In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione della polvere e diraccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L utilizzo di
un’aspirazione della polvere puo ridurre l'insor-
genza di situazioni pericolose dovute alla polve-
re.

h Non ridurre I'attenzione e non ignorare i prin-
cipi della sicurezza degli utensili nemmeno
dopo aver acquisito familiarita con l'uso fre-
quente degli utensili. Un'azione imprudente
puo provocare gravi lesioni in una frazione di se-
condo.

Uso e cura degli utensili elettrici

a Non sottoporre I'utensile elettrico a sovracca-
rico. Utilizzare I'utensile elettrico giusto per
ogni applicazione. Con ['utensile elettrico giu-
sto, si lavora in modo migliore e piu sicuro nell’in-
tervallo di potenza indicato.
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b Non utilizzare I'utensile elettrico se I'interrut-

tore non si accende e non si spegne. Un uten-
sile elettrico con l'interruttore rotto e pericoloso e
deve essere riparato.

¢ Scollegare la spina dalla fonte di alimentazio-

ne e/o rimuovere l'unita accumulatore, se ri-
movibile, dall'utensile elettrico prima di
effettuare regolazioni, cambiare accessori o
riporre I'elettroutensile. Questi accorgimenti di
prevenzione riducono il rischio di avviamento in-
volontario dell'utensile elettrico.

d Tenere l'utensile elettrico inutilizzato fuori

dalla portata dei bambini e non consentire
che venga utilizzato da persone che non han-
no familiarita con I'utensile elettrico o con
queste istruzioni. Gli utensili elettrici sono peri-
colosi nelle mani di utenti inesperti.

e Manutenzione di utensili elettrici e accessori.

Verificare che non vi siano parti mobili disalli-
neate o inceppate, parti rotte o altre condizio-
ni che potrebbero compromettere il
funzionamento dell'utensile elettrico. Se
l'utensile elettrico & danneggiato, farlo ripara-
re prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da
utensili elettrici con manutenzione inadeguata.

f Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati

e puliti. Gli utensili da taglio con spigoli di taglio
affilati sottoposti a corretta manutenzione s’in-
ceppano meno frequentemente e sono piu facili
da controllare.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori e

gli inserti ecc. in conformita alle presenti
istruzioni. Tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le attivita da eseguire. L'utiliz-
zo dell'utensile elettrico per uno scopo diverso da
quello per cui e stato progettato puo provocare
pericoli.

h Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e completamente libere
da olio e da materiale grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono una
manipolazione e un controllo sicuri dell'utensile
elettrico in situazioni impreviste.

Uso e cura degli utensili a batteria

a Caricare I'apparecchio solo con il caricabat-
terie specificato dal produttore. Un caricabat-
terie adatto a un tipo di batteria puo presentare
un rischio di incendio se utilizzato con un altro ti-
po di batteria.

b Utilizzare solo utensili elettrici con batterie
appositamente progettate. L utilizzo di altre bat-
terie comporta il rischio di lesioni e incendl.

¢ Quando l'unita accumulatore non é in uso, te-
nerla lontano da altri oggetti metallici come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero gene-
rare un collegamento tra i due contatti. // cor-
tocircuito dei contatti della batteria potrebbe
provocare ustioni o incendi.

d Incaso d’impiego errato, potrebbe fuoriuscire
liquido dalla batteria. Evitarne assolutamente
il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare eventualmente con acqua. In caso
di contatto trail liquido e gli occhi, consultare
un medico. La fuoriuscita di liquidi dalla batteria
puo causare irritazioni o ustioni.

e Non utilizzare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o modificate

possono presentare un comportamento impreve-
dibile che puo provocare incendi, esplosioni o ri-
schi di lesioni.

f Non esporre I'unita accumulatore o I'utensile
al fuoco o a temperature eccessive. Esiste il ri-
schio di esplosione in presenza di fiamme o tem-
perature superiori a 130°C.

g Seguire tutte le istruzioni di carica e non cari-
care |'unita accumulatore o I'utensile al di fuo-
ri dell'intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Una carica impropria o a tempe-
rature non comprese nell'intervallo specificato
puo danneggiare la batteria e aumentare il rischio
di incendio.

6 Assistenza

a Far riparare I'utensile elettrico da un tecnico
qualificato utilizzando solo ricambi identici.
Questo garantisce la sicurezza dell'utensile elet-
trico.

b Non riparare mai batterie danneggiate. La ma-
nutenzione delle batterie puo essere effettuata
solo dal produttore o da fornitori di servizi autoriz-
zati.

Avvertenze di sicurezza aggiuntive

AN AVVERTIMENTO e Lesioni gravi da negli-
genza quando si ha familiarita con il dispositivo a causa
dell'uso frequente. ® Mantenere I'area di lavoro libera
da astanti, bambini e animali durante il taglio. e Rischio
di lesioni in caso di rottura di un ramo sotto tensione du-
rante il taglio. e Uno spigolo di taglio affilato riduce il ri-
schio di lesioni e aumenta le prestazioni di taglio.
Mantenere lo spigolo di taglio affilato e pulito, seguire le
istruzioni per la lubrificazione e la sostituzione degli ac-
cessori. ® Controllare I'apparecchio prima di ogni utiliz-
zo e dopo ogni urto per verificare I'eventuale presenza
di danni. Le parti danneggiate devono essere riparate o
sostituite dal servizio assistenza autorizzato. e Arresta-
re immediatamente I'apparecchio e verificare 'eventua-
le presenza di danni o identificare la causa della
vibrazione se I'apparecchio é caduta, ha subito un colpo
o vibra in modo anomalo. Fare eseguire la riparazione
dei danni dal servizio di assistenza clienti autorizzato o
sostituire I'apparecchio. e Pericolo di lesioni e danni
all'apparecchio se personale non qualificato esegue la-
vori di manutenzione e cura. | lavori di assistenza e ma-
nutenzione su questo apparecchio richiedono
precauzioni e conoscenze speciali e devono essere
eseguiti solo da personale adeguatamente qualificato.

® Pericolo di lesioni a causa di un uso errato. Conserva-
re queste istruzioni per I'uso, leggerle regolarmente e
utilizzarle per indicare ad altre persone come utilizzare
I'apparecchio. Fornire queste istruzioni per'uso quando
si presta o si passa I'apparecchio ad altri.

N PRUDENZA . 1e impugnature scivolose e le
superfici di presa impediscono il funzionamento sicuro

e il controllo dell'unita in situazioni impreviste. Mantene-
re i manici asciutti, puliti e completamente liberi da olio

e da lubrificante. e Prima di iniziare a lavorare, accertar-
si che tutti i dispositivi di protezione siano regolarmente
applicati e funzionanti.

Avvertenze di sicurezza generali aggiuntive
per l'unita accumulatore

Per ridurre il rischio di incendi, lesioni personali e danni

al prodotto dovuti a un cortocircuito, non immergere mai

I'apparecchio, I'unita accumulatore o il caricabatterie in
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un liquido, né permettere che a liquidi vi penetrarvi. Li-

quidi corrosivi o conduttivi come I'acqua di mare, alcuni

prodotti chimici industriali, candeggina o prodotti conte-

nenti candeggina, ecc. possono causare un cortocircu-

ito.

e Caricare l'unita accumulatore in un luogo con una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 38 °C.

e Conservare l'unita accumulatore in un luogo con
una temperatura ambiente compresa tra 0 °C e 40
°C.

e Utilizzare I'unita accumulatore in un luogo con una
temperatura ambiente compresa tra 0 °C e 40 °C.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti.

AN PRUDENZA e Utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio. e Lesioni e danni
all’'apparecchio quando prodotti chimici danneggiano,
ammorbidiscono o distruggono le parti in plastica. Evi-
tare il contatto delle parti in plastica con liquido dei freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, antiruggine, ecc.

ATTENZIONE e« puiire il prodotto dopo ogni utiliz-
zo con un panno morbido e asciutto. e Per la pulizia del-
le parti in plastica non utilizzare solvente perché
danneggia i materiali utilizzati sull’apparecchio. Rimuo-
vere le impurita come polvere, olio e lubrificanti con un
panno pulito.

Nota e Lutente puo eseguire unicamente le opera-
zioni di regolazione e riparazione descritte in queste
istruzioni per l'uso. Per riparazioni di altro genere con-
tattare I'assistenza clienti autorizzata. e Al fine di garan-
tire una lunga e affidabile durata di utilizzo
dell’apparecchio, é necessario eseguire regolarmente
le misure di manutenzione descritte nelle istruzioni per
l'uso.

Trasporto e stoccaggio sicuri
AN AVVERTIMENTO . Spegnere I'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima del trasporto e dello stoccaggio.

AN PRUDENZA e Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell’apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare I'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno mor-
bido e asciutto. e Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e ben ventilato, non accessibile ai bambini. Te-
nere I'apparecchio lontano da sostanze corrosive, come
sostanze chimiche per giardino. e Conservare l'appa-
recchio soltanto in ambienti chiusi.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO e« Anche se I'uso dell’ap-
parecchio & conforme alle prescrizioni, sussistono
ugualmente determinati rischi residui. Dall’'uso dell’ap-
parecchio possono scaturire i seguenti pericoli:

e [a vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e Rischio di gravi lesioni dovute al contatto con gli
utensili da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontano
da mani e piedi. Utilizzare il coprilama quando I'ap-
parecchio non é in uso, anche per brevi pause di la-
voro.

e [Lesioni causate dalla proiezione di oggetti, ad es.
trucioli di legno e schegge.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se 'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause é meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-

me alle disposizioni.

e |l troncarami & destinato unicamente a un uso priva-
to.

e L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

e L’apparecchio € concepito per il taglio e lo sfoltimen-
to di piccoli rami e ramoscelli (per gli spessori mas-
simi dei rami, vedere Dati tecnici). L'utente rimane
saldamente in piedi sul pavimento.

Qualsiasi altro impiego, ad es. il taglio di oggetti che non

sono in legno, &€ inammissibile. L'utente & responsabile

dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle di-

sposizioni.

Unita accumulatore e caricabatterie

Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+).
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Le unita accumulatore e i caricabatte-
18V |18V rie adatti sono contrassegnati dal sim-
(0] bolo del sistema KARCHER 18 V

()
marrery | CATERY Battery Power (+).
POWER A .
POWER ol | e unita accumulatore adatte riportano

la denominazione "Battery Power 18/...
e Battery Power+ 18/...".

| caricabatterie adatti riportano la de-
nominazione "BC 18 V ...".

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adatti.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

AOR® P>

Pericolo causato da oggetti proiettati. Te-
nere i presenti, in particolare bambini e
animali, a una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro.

[ |
t o

N
©

Attenzione alle lame affilate! Tenere le
mani lontane dalle lame.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@ Apparecchio (TLO significa troncarami)

(@) Lama di taglio

(@) Interruttore ON/OFF

@ Tasto di sblocco interruttore ON/OFF

@ Tasto di sblocco alloggiamento unita accumulatore
@ Alloggiamento unita accumulatore

(@) Coprilama

Tasto di sblocco unita accumulatore

(® *Unita accumulatore

Chiave a brugola
(@ Chiave a bussola

* Non compreso nella fornitura

Montaggio

Applicazione dell'alloggiamento unita
accumulatore

1. Spingere I'alloggiamento dell'unita accumulatore
nell'alloggiamento del troncarami, finché non si sen-
te lo scatto d'innesto.
Figura B

Nota

Assicurarsi che il posizionamento sia corretto!

Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere I'unita accumulatore nell’apposito alloggia-
mento finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura C

Messa in funzione

&N AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere l'unita accumulatore dall’apparecchio.

Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF non venga azio-
nato mentre si inserisce I'unita accumulatore.

Se I'apparecchio si spegne da solo a causa di un so-
vraccarico, rilasciare immediatamente l'interruttore ON/
OFF. Attendere che I'apparecchio o I'unita accumulato-
re siano nuovamente pronti all'uso.

Rimuovere il coprilama
1. Rimuovere il coprilama.
Figura D
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Messa in funzione

Operazioni di base
1. Controllare I'albero e i rami per vedere se ci sono
danni come, ad es., marcescenze o se i rami sono
tesi.
Tenere saldamente I'apparecchio.

& AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

Pericolo di lesioni da taglio se la distanza dall'apparec-
chio da taglio e troppo piccola.

Assicurarsi che la mano libera si trovi a una distanza
sufficiente dall'apparecchio da taglio.

Accensione dell’apparecchio
1. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore ON/OFF.
Premere l'interruttore ON/OFF.
L’apparecchio si accende.
3. Rilasciare l'interruttore ON/OFF.
Figura E
L’apparecchio si arresta.

Rilasciare i bloccaggi

Trucioli di legno o corteccia possono causare il blocco
delle lame da taglio.

AN AVVERTIMENTO

Rimozione dei bloccaggi

Pericolo di lesioni da taglio a causa della lama affilata o

di oggetti a spigoli vivi

Indossare guanti di protezione quando si controlla o si

rimuove un bloccaggio.

1. Premere 3 - 4 volte l'interruttore ON/OFF.

Se il bloccaggio non pud essere eliminato in questo mo-

do, procedere come segue:

2. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’unita accumulatore).

3. Battere delicatamente la lama da taglio con un pez-
zo di legno o un martello di gomma fino a quando il
bloccaggio viene rilasciato. Tenere le mani lontane
dalle lame da taglio poiché le lame si aprono improv-
visamente dopo aver rimosso il bloccaggio.

Figura F

4. Controllare che le lame siano libere di muoversi; se
necessario eliminare i corpi estranei dalle lame con
una spazzola.

5. Montare I'unita accumulatore (vedere capitolo Ap-
plicazione dell'alloggiamento unita accumulatore).

6. Prima di continuare a tagliare, premere l'interruttore
ON/OFF dell'apparecchio per aprire completamente
le lame.

Figura E

Taglio con prolunga telescopica
Nota
La prolunga telescopica e un accessorio opzionale per
il taglio di arbusti e rami fino a 3,5 m di altezza.
Nota
Prima di utilizzare la prolunga telescopica, leggere le
istruzioni per l'uso.

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.

N

Prelevare 'unita accumulatore dall’apparecchio.
Figura G

Termine del funzionamento
Rimuovere I'unita accumulatore dall'apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’'unita accumulato-
re).

Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-

cumulatore.

Trasportare I'apparecchio solo con il coprilama montato.

® Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

Prima di ogni immagazzinaggio pulire 'apparecchio
(vedere il capitolo Pulizia dell'apparecchio).

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima dello stoccaggio, rimuovere I'accumulatore

dall'apparecchio.

Conservare l'apparecchio solo con il coprilama monta-

to.

1. Applicare il coprilama.

2. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all’aperto.

Cura e manutenzione

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione, rimuovere l'accumula-
tore dall'apparecchio.

&N PRUDENZA

Lama da taglio affilata

Lesioni da taglio

Indossare guanti di protezione quando si lavora sulla la-
ma da taglio.

N

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Danneggiamento dell'alloggio dell'impugnatura

Non utilizzare solventi per pulire I'alloggio dell'impugna-
tura.

Utilizzare panni puliti per rimuovere impurita, come ad
es. polvere, olio o lubrificanti.
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ATTENZIONE

Contatto con prodotti chimici

Danneggiamento di parti in plastica

Non lasciare le parti in plastica a contatto con prodotti
chimici come ad es. liquido per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio o antiruggine.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

Eliminare residui di taglio e sporco dalla lama da ta-
glio con una spazzola.

FiguraH

Pulire I'alloggio dell'impugnatura con un panno mor-
bido e asciutto.

N

g

Oliare la lama da taglio
Per mantenere la qualita delle lame da taglio, queste
dovrebbero essere oliate dopo ogni impiego.

Nota
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubrificante fluido
o olio spray.
1. Riporre I'apparecchio su una superficie piana.
2. Applicare I'olio sulle lame da taglio.
Figura |

Prima della messa in funzione
Prima di ogni messa in funzione eseguire le seguenti at-
tivita di manutenzione:
® Controllare che I'apparecchio non sia danneggiato.
® Controllare che tutti i bulloni, i dadi e le viti siano sal-
damente serrati, eventualmente riserrare.
FiguraJ
® Controllare il filo della lama da taglio. Sostituire la la-
ma da taglio senza filo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

durante I’esercizio

Errore Causa Correzione
L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore & scarica. ® Caricare 'unita accumulatore.
via L'unita accumulatore & guasta. ® Sostituire I'unita accumulatore.
L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere 'unita accumulatore nell'alloggia-
correttamente. mento finché non si innesta.
L’apparecchio si arresta |Lama da taglio bloccata da ritagli. ® Rimuovere i ritagli.

durante I'esercizio

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.
TLO 2-
In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia- 18
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <25
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali impugnatura
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia- 7
Incertezza K m/s 1,5

le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

TLO 2-
18
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 18
Diametro parti da tagliare (max.) mm 25
Tempo di lavoro continuo S2 min 25
(max)
Valori rilevati secondo EN 62841-1
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 70
Incertezza Kpp dB(A) 3
Livello di potenza acustica Ly ~ dB(A) 78
Incertezza Kyya dB(A) 3

Valori determinati in combinazione con I'estensio-
ne (2.445-247.0) secondo EN 62841-1

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 65

Incertezza K, dB(A) 3
Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) 82
Incertezza Kya dB(A) 3
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
impugnatura di estensione

Incertezza K m/s2 1,5

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 320 x 89
x 135
Peso (senza unita accumulatore) kg 1,1

Con riserva di modifiche tecniche.
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Valore di vibrazione

&N AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Troncarami a batteria

Tipo: TLO 2-18 ("TLO" significa troncarami a batteria)

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2023
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea
y siga estas instrucciones de seguridad, este

manual de instrucciones, las instrucciones de

seguridad adjuntas a la bateria y el manual de
instrucciones adjunto de la bateria/cargador. Actue con-
forme a estos documentos. Conserve los manuales pa-
ra su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

AN ADVERTENCIA

e Lea todas las instrucciones de seguridad, ins-
trucciones de empleo, figuras y especificaciones
que acompanfan a esta herramienta eléctrica.
Si no se respetan todas las instrucciones de empleo
que se indican a continuacién, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Conserve todos los avisos e instrucciones de em-
pleo para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica” que aparece en los

avisos se refiere a su producto con alimentacién de red

(con cable) o a su producto alimentado por baterias (sin

cable).

1 Seguridad en la zona de trabajo

Espaiiol 31



32

a Mantenga la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas con poca claridad o las zo-
nas oscuras facilitan que se produzcan
accidentes.

b No utilice las herramientas eléctricas en at-
moésferas potencialmente explosivas,
por ejemplo, en presencia de liquidos, gases
o polvos inflamables. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden provocar la
combustion del polvo o los gases.

c Mantenga a los nifios y a las personas aleja-
dos mientras usa una herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacerle perder el con-
trol.

Seguridad eléctrica

a Los conectores de las herramientas eléctri-
cas deben coincidir con la toma de corriente.
No modifique nunca el conector de ninguna
manera. No utilice un conector de adaptacion
con herramientas eléctricas puestas a tierra.
Los conectores no modificados y las correspon-
dientes tomas de corriente reducen el peligro de
choques eléctricos.

b Evite el contacto corporal con las superficies
puestas a tierra, como tubos, radiadores, hor-
nillos o frigorificos. Existe un mayor peligro de
choques eléctricos si su cuerpo hace contacto a
tierra.

c Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
una herramienta eléctrica, aumenta el peligro de
choques eléctricos.

d No utilice el cable para transportar, desenchu-
far o tirar de la herramienta eléctrica. Manten-
ga el cable alejado de calor, aceite, cantos
afilados o componentes en movimiento. Los
cables dafiados o enredados aumentan el peligro
de choques eléctricos.

e Cuando trabaje al aire libre con una herra-
mienta eléctrica, use un cable de prolonga-
cion adecuado para su uso en exteriores. E/
uso de un cable adecuado para su uso en exte-
riores reduce el peligro de choques eléctricos.

f Sies inevitable tener que trabajar con una he-
rramienta eléctrica en un entorno huimedo,
use una alimentacion de corriente protegida
por un interruptor de corriente de defecto
(RCD). El uso de un interruptor Fl reduce el peli-
gro de choques eléctricos.

Seguridad personal

a Esté alerta, preste atencion a lo que hace y
aplique el sentido comun cuando use una he-
rramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos. Un momento de descuido mientras
se maneja la herramienta eléctrica puede causar
heridas graves.

b Use equipo de proteccion personal. Siempre
use proteccion para los ojos. Los equipos de
proteccién, como la mascara antipolvo, el calza-
do de seguridad antideslizante, el casco o la pro-
teccion para oidos, usados en las condiciones
adecuadas, reduciran el riesgo de lesiones.

c Evite el arranque accidental. Asegurese de
que el interruptor esta desconectado antes de
levantar, portar o conectar la herramienta a la
fuente de corriente y/o la bateria. Si las herra-
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mientas eléctricas se transportan mientras se
mantiene el dedo en el interruptor o si se activan
estando el interruptor conectado, pueden produ-
cirse accidentes con gran facilidad.

d Retire todas las llaves de ajuste o ajustable
antes de encender la herramienta eléctrica. Si
se deja una llave o llave ajustable en un compo-
nente giratorio de la herramienta eléctrica, se
pueden producir lesiones.

e Evite una postura corporal poco natural. Per-
manezca siempre en una postura segura 'y
mantenga siempre el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en si-
tuaciones inesperadas.

f Lleve ropa adecuada. No lleve joyas ni ropa
holgada. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes alejados de los componentes moévi-
les. La ropa suelta, joyas o pelo largo pueden en-
gancharse a las piezas en movimiento.

g Si se pueden montar dispositivos de aspira-
cion y almacenamiento de polvos, asegurese
de que estan conectados y que se usan de
forma adecuada. E/ uso de un dispositivo de as-
piracion de polvos puede reducir los peligros
causados por la presencia de polvo.

h No permita que la familiaridad adquirida por
el uso frecuente de las herramientas le haga
ser descuidado e ignorar los principios de se-
guridad de las herramientas. Una manipula-
cion descuidada puede causar lesiones graves
en una fraccién de segundo.

Uso y conservacion de las herramientas eléctri-

cas

a No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica adecuada para su
aplicacion. La herramienta eléctrica adecuada
permite trabajar mejor y de forma mas segura en
el rango de potencia indicado.

b No use la herramienta eléctrica si no se puede
conectar y desconectar con el interruptor.
Una herramienta eléctrica que ya no se pueda
conectar ni desconectar supone un peligro y de-
be repararse.

c Desenchufe el conector de la fuente de ali-
mentacion y/o retire la bateria, si es extraible,
de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes, cambiar accesorios o almacenar las
herramientas eléctricas. Estas medidas de se-
guridad preventivas reducen el riesgo de una
puesta en funcionamiento accidental de la herra-
mienta eléctrica.

d Mantenga las herramientas eléctricas que no
se estén usando fuera del alcance de los ni-
fos y no permita que manejen la herramienta
eléctrica personas que no estén familiariza-
das con la misma o con estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de usuarios inexpertos.

e Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas y los accesorios. Compruebe si hay
componentes moviles desalineados o atasca-
dos, componentes rotos u otras condiciones
que puedan afectar al servicio de la herra-
mienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
esta dafiada, hagala reparar antes de usarla.
Muchos accidentes son causados por herramien-
tas eléctricas con mantenimiento insuficiente.



Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte con filos cor-
tantes afilados y bien mantenidas se atascan con
menos frecuencia y se pueden controlar con ma-
yor facilidad.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas de insercion, etc., conforme
a estas instrucciones de manejo. Para ello,
tenga en cuenta las condiciones de trabajo y
los trabajos a realizar. Silas herramientas eléc-
tricas se usan para fines diferentes a los trabajos
previstos, pueden producirse situaciones peligro-
sas.

Mantenga las empuinaduras y las superficies
de agarre secas, limpias y libres de aceites y
lubricantes. Las empufiaduras y superficies de
agarre resbaladizas impiden manipular de forma
segura la herramienta y controlarla en situacio-
nes inesperadas.

Uso y conservacion de las herramientas con ba-
teria
a Cargue el equipo solamente con el cargador

especificado por el fabricante. Un cargador
adecuado para un tipo de bateria especifico pue-
de suponer un peligro de incendio si se usa con
otro tipo de bateria.

Use Gnicamente herramientas eléctricas con
las baterias especialmente previstas para
ello. Peligro de lesiones e incendio si se usan
otras baterias.

Cuando no se esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios que pue-
dan establecer conexion entre puntos. Un cor-
tocircuito en los contactos de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

Un uso inadecuado puede causar fugas de li-
quido de la bateria. Evite el contacto con di-
cho liquido. En caso de contacto accidental,
lavar con agua. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite asistencia médica. Las
fugas de liquido de la bateria pueden causar irri-
tacion o quemaduras.

No use baterias o herramientas dafiadas o
modificadas. Las baterias dafiadas o modifica-
das pueden presentar un comportamiento impre-
visible que puede causar un incendio, una
explosion o un riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fue-
go o a temperaturas excesivas. Peligro de ex-
plosién en caso de incendio o de temperaturas
superiores a 130 °C.

Siga todas las instrucciones de cargay no
cargue la bateria o la herramienta fuera del
rango de temperaturas especificado en las
instrucciones para el usuario. Una carga in-
adecuada o a temperaturas fuera del rango es-
pecificado puede dafiar la bateria y aumentar el
peligro de incendio.

Servicio

a

Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica a un técnico cualificado que utilice
unicamente recambios idénticos. Esto garanti-
za la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare nunca las baterias dafiadas. £/ man-
tenimiento de las baterias solo puede ser realiza-

do por el fabricante o por proveedores de
servicios autorizados.

Instrucciones de seguridad adicionales

AN ADVERTENCIA ¢ Puede sufrir lesiones
graves por descuidos a causa del uso frecuente del
equipo. e Asegurese de que ninguna persona, nifio o
animal se adentre en la zona de trabajo mientras corta.
® Riesgo de lesiones si una rama bajo tension se rompe
al cortar. e Un filo cortante afilado reduce el riesgo de
lesiones y aumenta el rendimiento de corte. Mantenga
el filo cortante afilado y limpio, siga las instrucciones pa-
ra lubricar y reemplazar accesorios. ® Compruebe si el
equipo esta libre de dafios cada vez que lo utilice y tras
cada golpe. Los componentes dafiados deben ser repa-
rados o sustituidos por el servicio postventa autorizado.
e Detenga de inmediato el equipo y verifique si hay da-
Aos o identifique la causa de la vibracion sila unidad se
ha caido, golpeado o vibra de manera anormal. Ponga
en manos del servicio de postventa la reparacioén de los
danos o el cambio del equipo. e Existe peligro de lesio-
nes y se pueden provocar dafios al equipo si los traba-
Jos de mantenimiento y cuidado los realiza personal no
cualificado. El trabajo de servicio y mantenimiento en
este equipo requiere especial proteccién y conocimien-
to y solo puede ser realizado por personal especializa-
do debidamente cualificado. e Riesgo de lesiones
debido a un manejo erréneo. Guarde este manual de
instrucciones, Iéalo regqularmente y uselo para instruir a
otras personas sobre cémo usar el equipo. Proporcione
este manual de instrucciones cuando preste o regale el
equipo a otra persona.

AN PRECAUCION o Las empufiaduras y su-
perficies de agarre resbaladizas impiden utilizar de for-
ma segura el equipo y controlarlo en situaciones
inesperadas. Mantenga las empufiaduras y las superfi-
cies de agarre secas, limpias y libres de aceites y lubri-
cantes. ® Antes de empezar a trabajar, compruebe que
todos los dispositivos de seguridad estan correctamen-
te montados y que funcionan segun lo previsto.

Instrucciones de seguridad adicionales
relativas a la bateria
Para reducir el peligro de incendio, lesiones y dafios en
el producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca
el equipo, la bateria o el cargador en liquido ni permita
que penetre liquido en ellos. Los liquidos corrosivos o
conductores, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales, la lejia o los productos que la
contienen, etc., pueden provocar un cortocircuito.
e Cargue la bateria en un lugar con una la temperatu-
ra ambiente de entre 10 °C y 38 °C.
e Almacene la bateria en un lugar con una temperatu-
ra ambiente de entre 0 °C y 40 °C.
e Use la bateria en un lugar con una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 40 °C.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA . Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes moviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Aseglrese de que el equipo esta en un
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estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos.

N PRECAUCION e utiiice anicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo. e Peligro de lesiones y
darios al equipo debido a sustancias quimicas que pue-
den dafiar, ablandar o destruir las piezas de plastico.
Procure que las piezas de plastico no entren en contac-
to con sustancias como liquido de frenos, gasolina, pro-
ductos derivados del petréleo, disolventes de 6xido,
etc.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco. e Para limpiar las pie-
zas plasticas, no utilice disolventes, ya que pueden da-
Aar los materiales utilizados en el equipo. Elimine
suciedad como polvo, aceite y lubricante con un pafio
limpio.

Nota e« Solo debe realizar los ajustes y reparaciones
que se describen en este manual de instrucciones.
Pdéngase en contacto con el servicio de postventa auto-
rizado para realizar reparaciones adicionales. ® Para
garantizar que el equipo tenga una vida util prolongada
y fiable, debe llevar a cabo las medidas de manteni-
miento descritas en el manual de instrucciones de for-
ma regular.

Transporte y almacenamiento seguros

AN ADVERTENCIA « Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAU CIéN e Peligro de lesiones y da-

Aos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrarios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Limpie
el producto después de cada uso con un pafio blando y
seco. e Almacene el equipo en un lugar seco y bien
ventilado al que los nifios no tengan acceso. Mantenga
el equipo alejado de sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria. « No almacene el equipo
en el exterior.

Riesgos residuales

N ADVERTENCIA . Aunque el equipo se use
segun su uso previsto, existen ciertos riesgos residua-
les. Pueden surgir los siguientes peligros durante el uso
del equipo:

e La vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cion.

e [esiones graves por contacto directo con las herra-
mientas de corte. Mantenga las herramientas de
corte lejos de las manos y los pies. Utilice la protec-
cién de la cuchilla si no utiliza el equipo, incluso du-
rante interrupciones de trabajo breves.

e Riesgo de lesiones causadas por objetos que salen
despedidos, p. €j., virutas de madera, astillas.

Reduccién del riesgo

N PRECAUCION

e Ultilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracién general vélida para el uso

de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicion personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

A PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo solo para su uso previsto.

e Latijera de podar esta disefiada unicamente para el
uso privado.

e Elequipo solo esta previsto para su uso al aire libre.

e El equipo esta disefiado para cortar y podar ramas
pequefas (para averiguar el grosor max. de las ra-
mas consulte Datos técnicos). El usuario debe usar
el equipo de pie en el suelo de forma segura.

No esta permitido ningln otro uso, p €j., cortar objetos

que no sean o estén hechos de madera. El usuario es

responsable de los peligros asociados con un uso no

permitido.

Bateria y cargadores

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ Las baterias y los cargadores adecua-
18V | 18V dos estan marcados con el simbolo del
UJ__ sistema de alimentacion por bateria

= -
@ ( ARCHER 18V (+).
podtnd ISHSl | as baterias adecuadas llevan la de-

nominacion "Battery Power 18/... y Ba-
ttery Power+ 18/...".

Los cargadores adecuados llevan la
designacion "BC 18 V ...".

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
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Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

>

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las instrucciones de seguridad.

Lleve guantes antideslizantes y robustos
durante el trabajo con el equipo.

Lleve proteccién ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a los espectadores, es-
pecialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 m de la zona de
trabajo.

jAtencion a las cuchillas afiladas! Man-
tenga una distancia considerable entre
sus manos Y los filos.

> T P00

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

@ Equipo (TLO significa tijeras de podar)

() Cuchilla de corte

(® Interruptor ON/OFF

@ Tecla de desbloqueo del interruptor ON/OFF
@ Tecla de desbloqueo del alojamiento de la bateria
() Alojamiento de la bateria

(¥ Proteccion de la cuchilla

Tecla de desbloqueo de la bateria

(® *Bateria

Llave hexagonal

() Uiave de vaso

* No incluida en el alcance de suministro

Colocacion del alojamiento de la bateria

1. Introducir la bateria en el alojamiento de las tijeras
de podar hasta que encaje de manera audible.

Comprobar que esté colocada correctamente.

Montaje de la bateria
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
Figura C

Puesta en funcionamiento

/N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

Asegurese de que el interruptor ON/OFF no esté activa-
do al insertar la bateria.

Si el equipo se desconecta por si mismo debido a una
sobrecarga, suelte inmediatamente el interruptor ON/
OFF. Antes de volver a ponerlo en funcionamiento, es-
pere hasta que el equipo o la bateria vuelvan a estar lis-
tos para el funcionamiento.

Retirar la proteccion de cuchilla
1. Retire la proteccién de la cuchilla.
Figura D

Manejo basico
Examine el arbol y las ramas en busca de dafios, p.
ej., putrefaccion o para comprobar si las ramas es-
tan bajo tension.
Sujete firmemente el equipo.

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Peligro de lesiones por corte si la distancia a la herra-
mienta de corte es demasiado pequena.

Asegurese de que su mano libre esta a una distancia
suficiente de la herramienta de corte.

-

Conexion del equipo

Para ello, pulse la tecla de desbloqueo del interrup-
tor ON/OFF.
2. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se pone en marcha.
3. Suelte el interruptor ON/OFF.

Figura E

El equipo se detiene.

Resolucion de bloqueos
Las astillas de madera o la corteza pueden bloquear las
cuchillas de corte.

&N ADVERTENCIA

Retirada de obstaculos

Lesiones de corte por la cuchilla afilada u objetos con
bordes afilados

Use guantes de proteccion cuando compruebe o retire
un obstaculo.

1. Pulse el interruptor ON/OFF 3 - 4 veces.

Si el bloqueo no se resuelve de esta manera, proceda
a hacer lo siguiente:

-
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2. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

3. Golpee suavemente la cuchilla de corte con un tro-
zo de madera o un mazo de goma hasta desblo-
quearla. Mantenga las manos alejadas de las
cuchillas de corte ya que pueden abrirse repentina-
mente después de resolver el bloqueo.

Figura F

4. Compruebe que las cuchillas puedan moverse libre-
mente; si es necesario, utilice un cepillo para limpiar
cualquier particula extrafa.

5. Monte la bateria (véase el capitulo Colocacion del
alojamiento de la bateria).

6. Antes de seguir cortando, presione el interruptor
ON/OFF para abrir completamente las cuchillas.
Figura E

Corte con prolongacién telescopica
Nota
La prolongacion telescopica es un accesorio opcional
para cortar arbustos frondosos y ramas de hasta 3,56 m
de altura.
Nota
Antes de utilizar la prolongacién telescopica, leer su
manual de instrucciones.

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
2. Retire la bateria del equipo.
Figura G

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes del transporte.

Transporte siempre el equipo con la proteccion de la cu-

chilla colocada.

® Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

Antes de almacenar el equipo debe limpiarlo (véase el
capitulo Limpieza del gquipo).

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

/A PRECAUCION

Arranque descontrolado
Cortes

Retire la bateria del equipo antes de almacenarlo.
Almacene siempre el equipo con la proteccién de la cu-
chilla colocada.

1. Colocar la proteccion de las cuchillas.

2. Almacenar el equipo en un lugar seco y bien venti-
lado. Mantener el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacenar el
equipo al aire libre.

Conservacion y mantenimiento

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en

él.

&N PRECAUCION

Cuchilla de recorte afilada

Cortes

Use guantes de proteccion cuando trabaje con la cuchi-
lla de recorte.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafio en la carcasa de la empufadura

No utilice disolventes para limpiar la carcasa de la em-
pufiadura.

Use pafios limpios para eliminar restos de suciedad, co-
mo polvo, aceite o lubricantes.

CUIDADO

Contacto con sustancias quimicas

Darios a las piezas de plastico

No permita que las piezas de plastico entren en contac-

to con sustancias quimicas como liquido de frenos, ga-

solina, productos derivados del petréleo o disolventes
de oxido.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Use un cepillo para limpiar los restos de material
cortado y la suciedad de la cuchilla de corte.
Figura H

3. Limpie la carcasa de la empufiadura con un pafo
suave y seco.

Lubricacion de la cuchilla de corte

Para conservar la calidad de la cuchilla de corte, esta
debe engrasarse después de cada uso.
Nota
Lograra un resultado muy bueno si utiliza aceite de ma-
quina de pulverizacion muy fluido.
1. Coloque el equipo sobre una base plana.
2. Aplique el aceite a las cuchillas de corte.

Figura |

Antes de la puesta en funcionamiento
Antes de cada puesta en funcionamiento se deben rea-
lizar las siguientes tareas de mantenimiento:
® Compruebe si el equipo presenta dafios.
® \Verifique que todos los pernos, tuercas y tornillos

estén bien colocados y sujetos vy, si es necesario,

apriételos.

FiguraJ
® Verifique que la cuchilla de corte esté debidamente

afilada. Reemplace la cuchilla de corte si esta roma.
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en |La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

marcha La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

mente.

La bateria no esta colocada correcta- |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

rante el funcionamiento |cortado.

El equipo se detiene du- |Cuchilla de corte bloqueada por material |®

Retire los restos del material cortado.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

El motor esta sobrecalentado

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

TLO 2-
18
Datos de potencia del equipo
Tension de funcionamiento de la  V 18
bateria
Diametro del material que va a mm 25
cortarse (max.)
Tiempo de trabajo continuo S2 min 25

(max.)

Valores calculados conforme a EN 62841-1

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 70
Inseguridad Kpa dB(A) 3
Intensidad acustica Lya dB(A) 78
Inseguridad Ky dB(A) 3

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
asa
Inseguridad K m/s? 1,5

Valores determinados en combinacion con la pro-
longacién (2.445-247.0) segun EN 62841-1

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 65
Inseguridad K,z dB(A) 3
Intensidad acustica Lz dB(A) 82
Inseguridad Kyya dB(A) 3
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
asa de prolongacién

Inseguridad K m/s2 1,5

normal.
® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
TLO 2-
18
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 320 x 89
x 135
Peso (sin bateria) kg 1,1

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacién provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentéaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuaciéon cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Tijeras de podar a bateria

Tipo: TLO 2-18 ("TLO" equivale a una Tijeras de podar
a bateria)

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho, leia
‘ estes avisos de seguranca, este manual origi-

nal, os avisos de seguranga fornecidos com o

conjunto de bateria e o manual original do con-
junto da bateria/carregador anexo. Proceda em confor-
midade. Conserve as folhas para referéncia ou
utilizagéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescri¢gdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

&N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

AN ATENCAO

e Leia todas as indicagées de seguranca, instru-
¢oes, figuras e especificagbes que acompanham
esta ferramenta eléctrica.
O nao cumprimento de todas as instrugdes abaixo in-
dicadas pode resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos de
adverténcia e instrugées para referéncia futura.

A denominagéo “ferramenta eléctrica” nos avisos de

adverténcia refere-se ao seu produto com operagéo de

alimentagéo por rede (ligado por cabo) ou ao seu pro-

duto com alimentagdo por bateria (sem fios).

1 Seguranga na area de trabalho

a Mantenha a area de trabalho limpa e bem ilu-
minada. As dreas com pouca claridade ou escu-
ras conduzem facilmente a acidentes.

b Nao utilize ferramentas eléctricas em zonas
potencialmente explosivas, por exemplo, na
presenca de liquidos, gases ou poeiras infla-
maveis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar a poeira ou os vapo-
res.

¢ Mantenha as criangas e os transeuntes afas-
tados enquanto estiver a operar uma ferra-
menta eléctrica. As distrac¢bes podem fazer
com que perca o controlo.

2 Seguranga eléctrica

a As fichas das ferramentas eléctricas devem
corresponder a tomada. Nunca modifique a fi-
cha, seja de que forma for. Nao utilize adapta-
dores com ferramentas eléctricas com
ligagdo a terra. Fichas ndo alteradas e tomadas
adequadas reduzem o perigo de choque eléctri-
co.

b Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, radiadores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

¢ Nao exponha as ferramentas eléctricas a chu-
va e a humidade. Se entrar 4gua numa ferra-
menta eléctrica, o risco de choque eléctrico
aumenta.

d Nao utilize indevidamente o cabo para trans-
portar, puxar ou desligar a ferramenta eléctri-
ca. Mantenha o cabo afastado de fontes de
calor, dleo, arestas afiadas ou pegas moéveis.
Cabos danificados ou enrolados aumentam o pe-
rigo de choque eléctrico.

e Quando operar uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, utilize um cabo de extensao adequa-
do para utilizagao ao ar livre. A utilizagédo de
um cabo adequado para utilizagdo ao ar livre re-
duz o perigo de choque eléctrico.

f Se aoperacdo de uma ferramenta eléctrica
num ambiente humido for inevitavel, utilize
uma alimentagao eléctrica protegida por um
disjuntor de corrente parasita. A utilizagdo de
um disjuntor de corrente parasita reduz o perigo
de choque eléctrico.

3 Segurancga pessoal

a Esteja alerta, preste atengdo ao que esta a fa-
zer e use o bom senso ao operar uma ferra-
menta eléctrica. Nao utilize ferramentas
eléctricas quando estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamen-
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tos. Um momento de desatengéo ao operar fer-
ramentas eléctricas pode causar ferimentos
graves.

b Utilize equipamento de protecc¢éao individual.
Utilize sempre protecc¢ao ocular. O equipa-
mento de protecg¢do, tal como mascaras para
poeiras, calgado de protec¢do antiderrapante,
capacetes ou protecgdo auditiva, utilizado em
condigbes apropriadas, reduz o risco de ferimen-
tos.

c Evite um arranque involuntario. Assegure-se
de que o interruptor esta desligado, antes de
ligar a ferramenta a fonte de corrente e/ou a
bateria, antes de pegar na mesma ou antes de
transporta-la. Transportar ferramentas eléctri-
cas com o dedo no interruptor ou ligar ferramen-
tas eléctricas com o interruptor ligado facilmente
causara acidentes.

d Remova qualquer chave de ajuste ou chave
de bocas antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma chave de bocas ou uma chave deixada nu-
ma parte rotativa da ferramenta eléctrica pode
causar ferimentos.

e Evite uma postura corporal fora do normal.
Tenha sempre o cuidado de estar numa posi-
cao segura e mantenha sempre o equilibrio.
Isso permite um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagbes inesperadas.

f Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joias. Mantenha o seu cabelo, a roupa
e as luvas afastadas de pegcas em movimento.
Vestuério solto, j6éias ou cabelos compridos po-
dem ser colhidos por pecas em movimento.

g Se for possivel montar dispositivos de aspira-
cao e recolha de poeiras, assegure-se de que
estes sao ligados e correctamente utilizados.
A utilizagdo de aspiragdo de pé pode reduzir os
perigos provocados por poeiras.

h Nao permita que a familiaridade adquirida
com o uso frequente de ferramentas o torne
descuidado e o faga ignorar os principios da
seguranca das ferramentas. Um acto de desa-
tencdo pode causar ferimentos graves numa
fracgdo de segundo.

Utilizacao e conservagao de ferramentas eléctri-

cas

a Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica.
Utilize a ferramenta eléctrica certa para a sua
aplicagao. Com a ferramenta eléctrica correcta,
trabalhara melhor e com mais seguranga no in-
tervalo de poténcia indicado.

b Nao utilize a ferramenta eléctrica, se o inter-
ruptor nao permitir liga-la e desliga-la. Uma
ferramenta eléctrica que ja ndo possa ser ligada
e desligada é perigosa e tem de ser reparada.

¢ Retire a ficha da fonte de corrente e/ou remo-
va a bateria (se a mesma for amovivel) da fer-
ramenta eléctrica, antes de efectuar ajustes,
substituir acessérios ou armazenar ferramen-
tas eléctricas. Estas medidas preventivas de se-
guranca reduzem o risco de arranque
involuntario da ferramenta eléctrica.

d Mantenha ferramentas eléctricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas e ndo permita
que a ferramenta eléctrica seja operada por
pessoas que nao estejam familiarizadas com
a ferramenta eléctrica ou com estas instru-

¢oes. As ferramentas eléctricas sdo perigosas
nas méos de utilizadores inexperientes.

e Efectue a manutengao de ferramentas eléctri-

cas e acessorios. Verifique se ha pegas mo-
veis desalinhadas ou encravadas, pegas
partidas ou outras condigbées que possam
afectar a operagdo da ferramenta eléctrica. Se
a ferramenta eléctrica estiver danificada,
mande repara-la antes da utilizagdo. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas eléctri-
cas com manutengéo deficiente.

f Mantenha as ferramentas de corte afiadas e

limpas. Ferramentas de corte, com arestas de
corte afiadas, que sejam objecto de manutengao
adequada encravam menos e sao mais faceis de
controlar.

g Utilize a ferramenta eléctrica, o acessorios e

as ferramentas de insergao, etc., de acordo
com estas instrugoes. Tenha em atencgéo as
condigdes de trabalho e os trabalhos a reali-
zar. A utilizagdo da ferramenta eléctrica para
qualquer outra operagcdo que nédo os trabalhos
previstos pode levar a uma situagao perigosa.

h Mantenha as pegas e os punhos secos, lim-
pos e livres de 6leo e lubrificantes. As pegas e
os punhos escorregadios ndo permitem um ma-
nuseamento e um controlo seguros da ferramen-
ta em situagées inesperadas.

Utilizacao e conservacéao de ferramentas a bate-

ria

a Apenas carregue o aparelho com o carrega-
dor indicado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode apresen-
tar um risco de incéndio quando utilizado com ou-
tro tipo de bateria.

b Apenas utilize ferramentas eléctricas com ba-
terias especialmente concebidas para as
mesmas. Existe o risco de ferimentos e incéndio
se forem utilizadas outras baterias.

¢ Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a longe de outros objectos metali-
cos, tais como clipes de papel, moedas, cha-
ves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam estabelecer
uma ligagao entre conectores. O curto-circuito
dos contactos da bateria pode resultar em quei-
maduras ou num incéndio.

d Em condigoes adversas, pode ocorrer derra-
me de liquido da bateria. Evite o contacto com
esse liquido. Em caso de contacto acidental,
lavar com agua. Se o liquido entrar em con-
tacto com os olhos, procurar também cuida-
dos médicos. O liquido derramado da bateria
pode causar irritagbes ou queimaduras.

e Nao utilize baterias ou ferramentas danifica-
das ou modificadas. As baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comporta-
mento imprevisivel que pode causar o risco de
incéndio, explos&o ou ferimentos.

f Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fo-

go ou a temperaturas excessivas. Existe o ris-
co de explosao em caso de fogo ou temperaturas
acima de 130 °C.

g Siga todas as instrugdes de carregamento e
nao carregue a bateria ou a ferramenta fora
do intervalo de temperatura especificado nas
instrugdes. Um carregamento inadequado ou
um carregamento a temperaturas fora do interva-
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lo especificado pode danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.
6 Servigo de assisténcia técnica

a Mande reparar a sua ferramenta eléctrica jun-
to de um técnico de assisténcia técnica quali-
ficado, que apenas utilize pegas
sobressalentes idénticas. Dessa forma, é ga-
rantida a seguranca da ferramenta eléctrica.

b Nunca efectue a manutencao de baterias da-
nificadas. A manutengdo das baterias sé pode
ser efectuada pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Indicagoes adicionais de seguranca
AN ATEN CAO o Ferimentos graves resultantes

de negligéncia quando se fica familiarizado com o apa-
relho devido ao uso frequente. ® Mantenha criangas,
animais e outras pessoas que se encontrem nas proxi-
midades afastados da area de trabalho durante o corte.
e Risco de ferimentos se um galho tensionado voltar a
sua posic¢éo inicial durante o corte. ¢ Um bordo de corte
afiado reduz o risco de ferimentos e aumenta o desem-
penho do corte. Mantenha o bordo de corte afiado e lim-
po e siga as instrugées de lubrificacdo e substituicdo
das pecas de acessorios. ® Verifique o aparelho quanto
a danos antes de cada utilizagdo e apos cada impacto.
As pecas danificadas devem ser reparadas ou substi-
tuidas pelo Servigo de assisténcia técnica.  Pare ime-
diatamente o aparelho e verifique se ha danos ou
identifique a causa da vibrag&o se o aparelho cair, bater
ou vibrar de forma anormal. Mande reparar os danos
junto do servigo de assisténcia técnica autorizado ou
substitua o aparelho. e Existe perigo de ferimentos e
danos no aparelho se pessoal ndo qualificado realizar
trabalhos de manutengéo e conservagédo. Os trabalhos
de assisténcia técnica e manutengdo neste aparelho
exigem proteccdo e conhecimentos especiais e s6 po-
dem ser realizados por pessoal devidamente qualifica-
do. e Risco de ferimentos devido a erro do utilizador.
Guarde este manual de instrugées, leia-o regularmente
e utilize-o para instruir outras pessoas relativamente a
utilizagdo do aparelho. Fornega este manual de instru-
¢bes sempre que emprestar ou ceder o aparelho.

AN CUIDADO e« As pegas e 0s punhos escorrega-
dios impedem a operagéo e o controlo seguros do apa-
relho em situagbes inesperadas. Mantenha as pegas e
0s punhos secos, limpos e livres de 6leo e produtos lu-
brificantes. e Antes de iniciar os trabalhos, certifique-se
de que todos os dispositivos de protecgéo estao insta-
lados e a funcionar correctamente.

Indicagdes adicionais de seguranca relativas
a bateria

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos e danos no

produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe o

aparelho, a bateria ou o carregador em qualquer liqui-

do, nem deixe que entre liquido nos mesmos. Liquidos

corrosivos ou condutores, tais como agua do mar, cer-

tos quimicos industriais, lixivia ou produtos contendo li-

xivia, etc., podem causar um curto-circuito.

e Carregue a bateria num local onde a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

e Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

e Utilize a bateria num local onde a temperatura am-
biente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Manutencgao e conservagao seguras

N ATEN CA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutengéo do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pecas méveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
e Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengéo
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengéo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas e parafusos estao bem
apertados.

AN CUIDADO e utilize apenas pecgas sobressa-
lentes, acessérios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pegas adicionais originais garante uma utiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

e Existe o risco de ferimentos e danos no aparelho se
0s quimicos danificarem, amolecerem ou destruirem as
pecas plasticas. Evite o contacto das pecgas plasticas
com liquido de travagem, gasolina, produtos a base de
petréleo, removedor de ferrugem, etc.

ADVERTENCIA . Limpe o produto antes de ca-
da utilizagdo com um pano macio seco. e Para a limpe-
za das partes em plastico, ndo utilize quaisquer
diluentes, pois estes corroem os materiais utilizados no
aparelho. Remova as contaminagbes como pé, 6leo e
produtos lubrificantes com um pano limpo.

AViso e s6 pode realizar os ajustes e as reparagdes
descritos neste manual de instrugées. Contacte o servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado para a realizagdo

de outras reparagbes. ® Para garantir a elevada durabi-
lidade e fiabilidade do aparelho, devem ser executadas
regularmente as medidas de manutengdo descritas no

manual de instrugbes.

Transporte e armazenamento seguros

N ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-

refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO . Perigo de lesbes e danos no apa-
relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Limpe o produto antes de cada utilizagdo com um pa-
no macio seco. e Armazene o aparelho num local seco
e com boa ventilagao, fora do alcance das criangas.
Mantenha o aparelho afastado de produtos corrosivos,
por exemplo, produtos quimicos de uso no jardim.

e N&o guarde o aparelho no exterior.

Riscos residuais

&N ATEN CAO o Existem determinados riscos re-
siduais, mesmo que o aparelho seja utilizado conforme
as instrugées. Podem existir os seguintes riscos duran-
te a utilizag&do do aparelho:

e Avibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.

e [esles graves resultantes do contacto com as fer-
ramentas de corte. Mantenha as ferramentas de
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corte afastadas das maos e pés. Coloque a prote-
¢do da lamina quando o aparelho néo estiver a ser
utilizado, incluindo durante breves interrupgdes do
trabalho.

e [esles causadas por objectos projectados como,
por ex., aparas de madeira e lascas.

Reducéo dos riscos

AN CUIDADO
e Uma utilizagéo prolongada do aparelho pode levar a
perturbagdes vasculares nas méos, devido a vibra-
cdo. Ngo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagao genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
e Predisposigcao individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as maos.
e Circulagdo limitada devido a forga feita a agarrar.
o Uma operagéo ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operagéo interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

A PERIGO

Utilizagdo ndo adequada

Perigo de vida devido a cortes

Utilize o aparelho apenas para os fins a que se destina.

e Atesoura de poda foi concebida apenas para o uso
doméstico.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagdo
no exterior.

e O aparelho destina-se a cortar e aparar pequenos
ramos e galhos (consultar espessura maxima de ra-
mo Dados técnicos). Durante a operagao, o utiliza-
dor permanece seguro no chéo.

E proibida qualquer outra utilizagéo, por exemplo. o cor-

te de objectos que ndo sdo de madeira. Os perigos que

sejam resultado de uma utilizagéo inadmissivel sdo da
responsabilidade do utilizador.

Conjuntos de bateria e carregadores
Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER 18 V Ba-
ttery Power (+).

Os conjuntos de baterias e carregado-
18V |18V resadequados estdo marcados com o
[u] simbolo do sistema KARCHER 18 V

(]
N Battery Power (+).
el ISVl Os conjuntos de baterias e carregado-

res adequadas tém a designacéo "Ba-
ttery Power 18/... e Battery Power+ 18/

65. carregadores adequados tém a de-
signagédo "BC 18 V ...".

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia o manual de ins-
trugdes e todos os avisos de seguranca.

Utilize luvas antideslizantes e resisten-
tes durante o trabalho com o aparelho.

Utilize protec¢des auditiva e ocular ade-
quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

N&o exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha o publico, especialmente
criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

Atengao! Laminas afiadas! Mantenha as
maos afastadas das laminas.

> TR00®H

Descricao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Aparelho (TLO significa tesoura de poda)
(@ Lamina de corte
@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

@ Tecla de desbloqueio do interruptor LIGAR/DESLI-
GAR
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@ Tecla de desbloqueio da admiss&o do conjunto de
bateria

@ Suporte do conjunto da bateria

(@) Protegéo da lamina

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
() *Conjunto da bateria

Chave Allen

(i) Chave de caixa

* Nao incluida no volume do fornecimento

Colocar a admissao do conjunto de bateria
1. Introduzir a admisséo do conjunto de bateria na ad-
missdo da tesoura de poda, até encaixar audivel-
mente.
Figura B
Aviso
Assegurar um encaixe correto!

Montar o conjunto de bateria
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
sao, até encaixar audivelmente.
Figura C

N ATENCAO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.

Certifique-se de que o interruptor LIG/DESL néo esta
ativado ao inserir o conjunto de bateria.

Se o aparelho se desligar sozinho devido a sobrecarga,
solte imediatamente o interruptor LIG/DESL. Espere
até que a unidade ou o conjunto de baterias esteja no-
vamente pronto para funcionar.

Remover a proteccao da lamina
1. Remover a protecgdo da lamina.
Figura D

Operagao basica
. Verifique a arvore e os ramos para determinar se
existem danos como apodrecimento ou se os ga-
Ihos se encontram sob tensao.
2. Segurar a unidade com firmeza.

A ATENGCAO

Perigo de lesées!

Perigo de ferimentos de corte se a distancia a ferramen-
ta de corte for demasiado pequena.

Certifique-se de que a sua méo livre esta a uma distan-
cia suficiente da ferramenta de corte.

-

Ligar o aparelho
1. Premir a tecla de desbloqueio do interruptor LIGAR/
DESLIGAR.
2. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho arranca.
3. Soltar o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Figura E
O aparelho para.

Solucionar bloqueios
A acumulagao de farpas de madeira ou cascas pode le-
var ao bloqueio das laminas de corte.

&N ATENCAO

Remocao dos bloqueios

Ferimentos de corte resultantes da lamina agugada ou

de objectos pontiagudos

Utilize luvas de protec¢do sempre que verificar ou re-

mover um bloqueio.

1. Premir 3 a 4 vezes o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Se néo for possivel desencravar, faga o seguinte:

2. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

3. Bata suavemente com um pedago de madeira ou
um martelo de borracha na lamina de corte até esta
desbloquear. Mantenha as méos afastadas das la-
minas de corte, pois elas abrem repentinamente
apos o desbloqueio.

Figura F

4. \Verifique se as laminas de corte se movem facil-
mente e; se necessario, retire corpos estranhos das
ldminas com uma escova.

5. Montar o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Colocar a admiss&o do conjunto de bateria).

6. Antes de continuar a cortar, pressione o interruptor
LIGAR/DESLIGAR do aparelho para abrir totalmen-
te as laminas.

Figura E

Cortar com extensao telescépica
Aviso
A extensao telescopica é um acessorio opcional para
cortar arvoredos e ramos até 3,5 m de altura.
Aviso
Antes de utilizar a extens&o telescopica, leia o respetivo
manual de instrugbes.

Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Prima atecla de desbloqueio do conjunto da bateria

para desprender o conjunto da bateria.
2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Figura G

Terminar a operagao
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

&N CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

&N CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-

relho.

Transporte sempre o aparelho com a protecgédo da la-

mina aplicada.

® Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.
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Armazenamento

Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-
sultar o capitulo Limpar o aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do armazenamento, retire a bateria do aparelho.

Armazene sempre o aparelho com a protecgdo da cor-

rente aplicada.

1. Aplique a proteccéo da lamina.

2. Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo. Manter afastado de substancias corrosivas,
como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagdo. Nao armazenar o aparelho no exterior.

Conservagido e manutencgao
AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
realizados no mesmo.

AN CUIDADO

Lamina de corte afiada

Ferimentos de corte

Use sempre luvas de protecgdo ao trabalhar na ldmina
de corte.

Limpar o aparelho

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada
Danos na carcaga da pega

Nao utilize diluentes para limpar a carcaca da pega.
Utilize panos limpos para remover contaminages co-
mo poeira, 6leo ou lubrificantes.

ADVERTENCIA

Contacto com quimicos

Danos em pegas pléasticas

Né&o deixe que as pegas plasticas entrem em contacto

com quimicos como, por ex., liquido de travagem, ga-

solina, produtos a base de petréleo ou removedor de

ferrugem.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Remover material cortado remanescente e sujidade
da lamina de corte com uma escova.
Figura H

3. Limpar a carcaga da pega com um pano macio e se-
co.

Lubrificar a lamina de corte
Para manter a qualidade das laminas de corte, estas
devem ser lubrificadas apds cada utilizagéo.
Aviso
A utilizagdo de 6leo de méaquina fluido ou éleo em spray
permite obter excelentes resultados.
1. Colocar o aparelho numa base plana.
2. Aplicar 6leo nas laminas de corte.
Figural

Antes do arranque
Antes de cada colocagdo em funcionamento, é neces-
sario realizar as seguintes medidas de manutengéo:
® Inspeccionar o aparelho quanto a danos.
® \Verificar todos os pernos, porcas e parafusos quan-
to ao aperto; se necessario, reapertar.
FiguraJ
® \Verificar se a lamina de corte esta suficientemente
afiada. Substituir as laminas de corte pouco afiadas.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa Reparacao

O aparelho ndo arranca |O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.
O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

cado.

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte
até encaixar.

O aparelho para durante

a operagao acumulagao de aparas.

Lamina de corte bloqueada devido a [ ]

Remover o material cortado.

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material

ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Dados técnicos

TLO 2-
18
Caracteristicas do aparelho
Tenséo eléctrica de servico \% 18
Diametro do material a cortar mm 25
(max.)
Tempo de trabalho continuo S2 ~ min 25
(méx.)
Valores determinados de acordo com a EN 62841-1
Nivel acustico Lya dB(A) 70
Inseguranca Kpa dB(A) 3
Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 78
Inseguranca Kyya dB(A) 3
Valor de vibragdes transmitidas m/s? <2,5
ao sistema mao-braco punho
Inseguranga K m/s® 1,5

Valores determinados em combinagao com a ex-
tensédo (2.445-247.0) de acordo com a norma EN
62841-1

Nivel acdstico Lya dB(A) 65

Inseguranca Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 82

Inseguranca Kyya dB(A) 3

Valor de vibragdes transmitidas m/s? <2,5

ao sistema mao-braco punho de

extensdo

Inseguranga K m/s? 1,5

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 320 x 89
x 135

Peso (sem conjunto de bateria) kg 1,1

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Valor de vibragao

AN ATENCAO

O valor de vibragdo indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
ragao dos aparelhos.

O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagao proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissbes de vibragbes durante a utilizagdo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Conjunto de bateria da tesoura de poda

Tipo: TLO 2-18 ("TLO" significa serra Conjunto de bate-
ria da tesoura de poda)

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat
deze veiligheidsinstructies, deze oorspronkelij-
ke gebruiksaanwijzing, de bij het accupack ge-
leverde veiligheidsaanwijzingen en de
meegeleverde veiligheidsinstructies accupack / op-
laadapparaat. Houd u hieraan. Bewaar de documenta-
tie voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.
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N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, instructies, illu-
straties en specificaties die bij dit elektrische ap-
paraat zijn gevoegd.

Het negeren van de instructies hierna kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Be-
waar alle waarschuwingen en instructies voor la-
ter gebruik.

De term ‘elektrisch gereedschap’in de waarschuwingen
verwijst naar uw product dat op netstroom werkt (met
snoer) of uw product dat op accu werkt (zonder snoer).
1 Veiligheid in het werkbereik

a Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Onoverzichtelijke of donkere gedeelten leiden
gemakkelijk tot ongelukken.

b Gebruik elektrisch gereedschap niet in explo-
siegevaarlijke omgevingen, bijv. in de aanwe-
zigheid van ontvlambare viloeistoffen, gassen
of stof. Elektrische gereedschappen veroorza-
ken vonken, waardoor het stof of de dampen kun-
nen ontvlammen.

¢ Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u met een elektrisch apparaat werkt.
Afleiding kan ertoe leiden dat u de controle ver-
liest.

2 Elektrische veiligheid

a De stekkers van elektrisch gereedschap moe-
ten overeenstemmen met het stopcontact.
Wijzig de stekker op geen enkele manier. Ge-
bruik geen adapterstekkers met elektrische
gereedschap met randaarde. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verminde-
ren het gevaar voor elektrische schokken.

b Vermijd lichamelijk contact met geaarde op-
pervlakken zoals buizen, verwarmingen,
ovens en koelkasten. Er is een verhoogd risico
op elektrische schokken als uw lichaam geaard
is.

c Zet elektrisch gereedschap niet bloot aan re-
gen of vocht. Als er water in een elektrisch ap-
paraat komt, neemt het risico van een elektrische
schok toe.

d Gebruik de kabel niet om het elektrische ap-
paraat te dragen, te trekken of los te koppe-
len. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen.

Beschadigde of verwarde kabels verhogen het ri-
sico op elektrische schokken.

e Als u een elektrisch apparaat buitenshuis ge-

bruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Gebruik
van een kabel die geschikt is voor gebruik bui-
tenshuis vermindert het risico van elektrische
schokken.

f Als het gebruik van een elektrisch apparaat in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, ge-
bruik dan een stroomvoorziening die bevei-
ligd is met een aardlekschakelaar (RCD). Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico van een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

a Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u een elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik een elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onachtzaamheid bij de bedie-
ning van elektrisch gereedschap kan tot ernstig
letsel leiden.

b Draag een persoonlijke uitrusting. Draag al-
tijd oogbescherming. Beschermende uitrus-
ting, zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbe-
scherming, die onder de juiste omstandigheden
worden gebruikt, verminderen het risico op ver-
wondingen.

¢ Voorkom onbedoeld starten. Controleer of de
schakelaar uitgeschakeld is, voordat u het ge-
reedschap op de stroomvoorziening en/of de
accu aansluit, optilt of draagt. Het dragen van
elektrisch gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het inschakelen van elektrisch ge-
reedschap met de schakelaar aan kan gemakke-
lijk ongelukken veroorzaken.

d Verwijder alle stelsleutels of schroevendraai-
ers, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt. Een schroevendraaier of sleutel die op
een draaiend deel van het elektrische gereed-
schap blijft zitten, kan letsel veroorzaken.

e Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg altijd voor stabiliteit en blijf altijd in
evenwicht. Daardoor heeft u een betere controle
over het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties.

f Draag geschikte kleding. Draag geen wijde

kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen vast komen te zitten in bewegende
delen.

g Als er stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-

monteerd kunnen worden, controleer dan of
ze aangesloten zijn en juist gebruikt worden.
Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

h Voorkom dat u door de vertrouwdheid die u
door het regelmatige gebruik van gereed-
schap heeft, onvoorzichtig wordt en de veilig-
heidsbeginselen bij de omgang met
gereedschap negeert. Onzorgvuldig handelen
kan in een fractie van een seconde tot ernstig let-
sel leiden.

Gebruik en verzorging van elektrisch gereed-

schap

a Voorkom overbelasting van het elektrische
gereedschap. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor uw toepassing. Met het juis-
te elektrische gereedschap werkt u beter en vei-
liger in het aangegeven vermogensbereik.

b Gebruik het elektrische gereedschap niet als
de schakelaar niet in- en uitgeschakeld kan
worden. Een elektrisch gereedschap dat niet
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meer in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaar-
lijk en moet worden gerepareerd.

c Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu, mits uitneembaar, uit het elek-
trische apparaat voordat u aanpassingen
maakt, accessoires vervangt of het elektri-
sche apparaat opbergt. Deze preventieve vei-
ligheidsmaatregelen verminderen het risico van
onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

d Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen en laat het niet
bedienen door personen die niet vertrouwd
zijn met het gereedschap of deze instructies.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de han-
den van onervaren gebruikers.

e Onderhoud van elektrisch gereedschap en
toebehoren. Controleer het gereedschap op
verkeerd uitgelijnde of vastgelopen bewegen-
de delen, gebroken onderdelen of andere om-
standigheden die de werking van het
elektrische apparaat kunnen beinvioeden. Als
het elektrische gereedschap beschadigd is,
laat het dan repareren voordat u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

f Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen
met scherpe snijkanten komen minder snel vast
te zitten en kunnen beter onder controle gehou-
den worden.

g Gebruik het elektrische apparaat, het toebe-
horen en het gebruiksgereedschap enz. vol-
gens deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkomstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Gebruik van het elektri-
sche gereedschap voor een ander doel dan
waarvoor het bedoeld is, kan tot een gevaarlijke
situatie leiden.

h Houd grepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde grepen en greep-
vlakken verhinderen een veilige bediening en
controle van het gereedschap in onverwachte si-
tuaties.

Gebruik en onderhoud van accugereedschap

a Laad het apparaat alleen op met de door de
fabrikant gespecificeerde oplader. Een opla-
der die geschikt is voor een bepaald type accu
kan brandgevaarlijk worden bij gebruik met een
ander type accu.

b Gebruik alleen elektrisch gereedschap met
speciaal ontworpen accu's. Er bestaat gevaar
voor letsel en brand als er andere accu's worden
gebruikt.

c Als de accu niet in gebruik is, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwer-
pen die een verbinding van één aansluiting
naar de andere kunnen vormen. Kortsluiting
van de accucontacten kan brandwonden of brand
tot gevolg hebben.

d Bij ongunstige omstandigheden kan er vloei-
stof uit de accu lekken. Vermijd contact hierr-
mee. Bij per ongeluk contact met water
afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt,
schakel dan daarnaast nog medische hulp in.

Vioeistoffen die uit de accu lekken, kunnen irrita-
tie of brandwonden veroorzaken.

e Gebruik geen beschadigde of veranderde ac-
cu's of gereedschap. Beschadigde of verander-
de accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

f Stel de accu of het gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Er bestaat explo-
siegevaar bij vuur of temperaturen boven 130°C.

g Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het gereedschap niet op buiten het in de in-
structies aangegeven temperatuurbereik.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
buiten het gespecificeerde bereik kan de accu
beschadigd raken en het risico op brand doen
toenemen.

6 Service

a Laat uw elektrische gereedschap repareren
door een gekwalificeerde servicetechnicus
die uitsluitend identieke reserveonderdelen
gebruikt. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrische gereedschap.

b Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accu’s. Onderhoud aan accu's mag alleen wor-
den uitgevoerd door de fabrikant of door geauto-
riseerde dienstverleners.

Extra veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING . Ernstig letsel door
nalatigheid, als het apparaat door veelvuldig gebruik als
bekend wordt verondersteld en onzorgvuldig wordt be-
diend. e Houd het werkgebied vrij van omstanders, kin-
deren en dieren tijdens het snoeien. ® Gevaar voor
letsel, als een tak onder spanning tijdens het zagen te-
rugklapt. @ Een scherpe snoeikant vermindert het risico
op letsel en verhoogt de snoeiprestaties. Houd de
snoeikant scherp en schoon, volg de instructies voor
het olién en vervangen van accessoires. ® Controleer
het apparaat voor elk gebruik en na elke slag op be-
schadiging. Beschadigde delen moeten door de geau-
toriseerde klantenservice worden gerepareerd of
vervangen. e Stop het apparaat onmiddellijk en contro-
leer op schade of identificeer de oorzaak van de trilling
als het apparaat is gevallen, een stoot heeft gekregen of
abnormaal trilt. Laat schade repareren door de geauto-
riseerde klantenservice of vervang het apparaat. e Ge-
vaar voor letsel en schade aan het apparaat als
ongekwalificeerd personeel onderhouds- en onder-
houdswerkzaamheden uitvoert. Service- en onder-
houdswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale bescherming en kennis en mogen alleen wor-
den uitgevoerd door speciaal opgeleid personeel.

e Gevaar voor letsel door verkeerde bediening. Bewaar
deze handleiding, lees hem regelmatig en gebruik hem
om andere mensen te instrueren hoe het apparaat te
gebruiken. Geef deze handleiding mee wanneer u het
apparaat uitleent of overdraagt.

N VOORZICHTIG o Giadde handgrepen en
grijpende opperviakken verhinderen een veilige bedie-
ning en controle van het apparaat in onverwachte situa-
ties. Houd de grepen en greepviakken droog, schoon
en vrij van olie en smeermiddel. e Controleer voor het
begin van het werk of alle veiligheidsinrichtingen correct
zijn aangebracht en functioneren.
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Aanvullende veiligheidsinstructies over de
accu

Om het risico van brand, letsel en productschade door

kortsluiting te beperken, mag u het apparaat, de accu of

de oplader nooit in vioeistof onderdompelen of er vioei-

stof in laten lopen. Corrosieve of geleidende vloeistof-

fen zoals zeewater, bepaalde industri€éle chemicalién,

bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevat-

ten, enz. kunnen kortsluiting veroorzaken.

e [aad de accu op een plaats op met een omgevings-
temperatuur tussen 10 °C en 38 °C.

e Bewaar de accu op een plaats waar de omgevings-
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C is.

e Gebruik de accu op een plaats waar de omgevings-
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C is.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

AN WAARSCHUWING e zet de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. e Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-
onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat. e Letsel en schade aan het apparaat wanneer
chemicalién plastic onderdelen beschadigen, verweken
of vernietigen. Vermijd contact van plastic onderdelen
met remvioeistof, benzine, op petroleum gebaseerde
producten, roestverwijderaar enz.

LET OP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek. ® Gebruik voor het reinigen van de
plastic onderdelen geen oplosmiddelen, aangezien de-
ze de voor het apparaat gebruikte materialen aantasten.
Verwijder verontreinigingen zoals stof, olie en smeer-
middelen met een propere doek.

Instructie « U mag alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen en reparaties uitvoeren.
Raadpleeg uw geautoriseerde klantenservice voor ver-
dergaande reparaties. « Om een lange en betrouwbare
levensduur van het apparaat te garanderen, moet u de
onderhoudsmaatregelen uitvoeren die in de gebruiks-
aanwijzing worden beschreven.

Veilig vervoer en veilige opslag

AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-

diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

® Reinig het product na elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek. @ Bewaar het apparaat op een droge en goed
geventileerde plaats waartoe kinderen geen toegang
hebben. Houd het apparaat uit de buurt van corroderen-

de stoffen, zoals tuinchemicalién. e Het apparaat mag
niet buiten worden bewaard.

Restrisico's

AN WAARSCHUWING e 0ok als het appa-
raat zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijjven restri-
sico’s voorhanden. De volgende gevaren kunnen door
gebruik van het apparaat ontstaan:

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.

e Ernstig letsel door contact met de snijwerktuigen.
Houd snoeigereedschap uit de buurt van handen en
voeten. Gebruik de mesbescherming, als u het ap-
paraat niet gebruikt, ook bij korte werkpauzes.

e Letsels door weggeslingerde voorwerpen (bijv.
houtspanen en splinters).

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invioedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e [age omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

A GEVAAR

Niet-reglementair gebruik

Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

e De snoeischaar is alleen voor privégebruik bedoeld.

e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.

e Hetapparaatis bedoeld voor het snoeien en het ver-
wijderen van takken van een boom (zie voor de
maximale dikte van de tak Technische gegevens).
De gebruiker staat hierbij veilig op de grond.

Elk ander gebruik, bijv. het snijden van objecten die niet

van hout zijn gemaakt, is niet toegestaan. Voor risico's

die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de

gebruiker verantwoordelijk.

Accupacks en oplaadapparaten
Gebruik het apparaat alleen met accupacks en op-
laadapparaten van het systeem KARCHER 18 V Bat-
tery Power (+).
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- Geschikte accupacks en oplaadappa-
18V |18y raten dragen het symbool van het sys-
(0] teem KARCHER 18 V Battery

[}
BATTERY [ POWER Power (+).
WER H
POWER fall Geschikte accupacks dragen de aan-

duiding "Battery Power 18/... en Bat-
tery Power+ 18/...".

Geschikte oplaadapparaten dragen de
aanduiding "BC 18 V ...".

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q. wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwingsteken

Lees véor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

® |Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers, in het in het
bijzonder kinderen en huisdieren, min-
<>

stens 15 m weg van het werkbereik.

Let op scherpe messen! Houd de han-
den uit de buurt van het mes.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@ Apparaat (TLO betekent snoeischaar)
@) Snijmes

(3) AAN/UIT-knop

@ Ontgrendelingsknop AAN/UIT-schakelaar

@ Ontgrendelingsknop opname accupack
(8) Opname accupack

(7) Mesbescherming

Ontgrendelingsknop accupack

(® *Accupack

Inbussleutel
() Dopsleutel

* Niet in de leveringsomvang inbegrepen

Opname accupack aanbrengen
1. De opname van het accupack in de opname van de
snoeischaar schuiven tot deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding B
Instructie
Let op de correcte plaatsing!

Accupack monteren
1. Het accupack in de opname voor het accupack
schuiven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding C

Inbedrijfstelling

AN WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Snijwonden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het
accupack uit het apparaat.

Zorg ervoor dat de Aan/Uit-schakelaar op Uit staat wan-
neer u het accupack installeert.

Als het apparaat uit zichzelf uitschakelt door overbelas-
ting, laat dan onmiddellijk de Aan/Uit-schakelaar los.
Wacht tot het apparaat of het accupack weer bedrijfsge-
reed is.

Mesbescherming verwijderen.

1. De mesbescherming verwijderen.
Afbeelding D

Algemene bediening
Controleer de boom en de takken om te zien of er
schade is zoals rot of dat de takken onder spanning
staan.
Houd het apparaat stevig vast.

-

N
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&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel!

Gevaar voor snijwonden als de afstand tot het snijge-
reedschap te klein is.

Zorg ervoor dat uw vrije hand zich op voldoende afstand
van het snijgereedschap bevindf.

Apparaat inschakelen
1. Druk op de ontgrendelingsknop AAN/UIT-schake-
laar.
2. Druk op de AAN/UIT-schakelaar.
Het apparaat start.
3. Laat de AAN/UIT-schakelaar los.
Afbeelding E
Het apparaat stopt.

Los blokkeringen op

Houtsnippers of schors kunnen leiden tot blokkering
van de snijmessen.

AN WAARSCHUWING

Verwijderen van blokkeringen

Snijletsel door scherp mes of scherpe voorwerpen

Draag veiligheidshandschoenen, als u een blokkering

controleert of verwijdert.

1. Druk de AAN/UIT-schakelaar 3 - 4 keer in.

Als de blokkering niet kan worden opgelost, gaat u als

volgt te werk:

2. De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

3. Klop voorzichtig met een stuk hout of een rubberen
hamer op het snijmes totdat de blokkering is opge-
lost. Houd uw handen uit de buurt van de snijmes-
sen, de messen kunnen namelijk plotseling
opengaan na het oplossen van de blokkering.
Afbeelding F

4. Controleer of de snijmessen vrij kunnen bewegen,
verwijder indien nodig met een borstel vreemde
voorwerpen van de messen.

5. Hetaccupack monteren (zie hoofdstuk Opname ac-
cupack aanbrengen).

6. Druk voordat u verder snoeit op de AAN/UIT-scha-
kelaar om de snijmessen volledig te openen.
Afbeelding E

Snijden met telescopisch verlengstuk
Instructie
Het telescopische verlengstuk is een optioneel toebe-
horen voor het zagen van houtachtige planten en tak-
ken tot op 3,5 m hoogte.
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik van het te-
lescopische verlengstuk.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de

accupack te ontgrendelen.
2. De accupack uit het apparaat nemen.

Afbeelding G

Werking beéindigen
1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

&N VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.

Transporteer het apparaat alleen met aangebrachte

mesbescherming.

® Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Apparaat reinigen).

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor het opslaan uit het apparaat.

Bewaar het apparaat alleen met aangebrachte mesbe-

scherming.

1. Breng de mesbescherming aan.

2. Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Verzorging en onderhoud

&N VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accu uit het apparaat.

&N VOORZICHTIG

Scherp snijmes

Letsel door snijden

Draag veiligheidshandschoenen wanneer u aan het
snijmes werkt.

Apparaat reinigen

LET OP

Ondeskundige reiniging

Schade aan de greepbehuizing

Gebruik geen oplosmiddelen om de greepbehuizing te
reinigen.

Gebruik schone doeken om verontreinigingen, zoals
stof, olie of smeermiddelen te verwijderen.

LET OP

Contact met chemicalién

Schade aan plastic onderdelen

Laat de plastic onderdelen niet in contact komen met

chemicalién zoals remvioeistof, benzine, producten op

basis van petroleum of roestverwijderaar.

1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

Nederlands 49



2. Het snijmes met een borstel reinigen en resten snij-
materiaal en vuil verwijderen.

Afbeelding H

De greepbehuizing met een zachte, droge doek rei-
nigen.

d

Snijmes olién
Om de snijmeskwaliteit te behouden, moeten de snij-
messen na elk gebruik met olie worden behandeld.
Instructie
Een goed resultaat wordt bereik, als machineolie met la-
ge viscositeit of spuitolie wordt gebruikt.
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond leggen.

2. Breng de olie aan op de snijmessen.
Afbeelding |

Voor inbedrijfstelling
Voor elke inbedrijfstelling moeten de volgende onder-
houdswerkzaamheden worden uitgevoerd:
® Het apparaat op beschadigingen controleren.
® Alle bouten, moeren en schroeven op vastheid con-
troleren, zo nodig aandraaien.
Afbeelding J
® Controleer de scherpte van het snijmes. Vervang
botte snijmessen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.
Apparaat stopt tijdens  |Snijmes door snijgoed geblokkeerd. ® Snijgoed verwijderen.
bedrijf De accu is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en

wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

TLO 2-

18
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \% 18
Diameter snijgoed (max.) mm 25
Continuwerktijd S2 (max.) min 25
Berekende waarden conform EN 62841-1
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 70
Onzekerheid Ky dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lya dB(A) 78
Onzekerheid Kya dB(A) 3
Hand-arm-vibratiewaarde hand- m/s2 <2,5
greep
Onzekerheid K m/s? 1,5

Bepaalde waarden in combinatie met verlenging
(2.445-247.0) volgens EN 62841-1

TLO 2-
18
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 65
Onzekerheid Kja dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 82
Onzekerheid Kyya dB(A) 3
Hand-arm-vibratiewaarde ver- m/s? <2,5
lengde handgreep
Onzekerheid K m/s2 1,5
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 320 x 89
x 135
Gewicht (zonder accupack) kg 1,1

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde

&N WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijjdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
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de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Snoeischaar met accu

Type: TLO 2-18 ("TLO" betekent Snoeischaar met ac-
cu)

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2023/10/01

Igindekiler

Giivenlik bilgileri .... 51
Amaca uygun kullanim . 54
Cevre koruma 54
Aksesuarlar ve yedek pargalar . 54
Teslimat kapsami 54
Cihazdaki simgeler ... 54
Cihaz agiklamasi 54

54
Isletime alma 55
Isletme... 55
Tasima... 55
Depolama 55
Koruma ve bakim 55
Ariza durumunda yardim 56
Garanti 56
Teknik bilgiler 56
Titresim degeri 57
AB Uygunluk Beyani 57

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik
. talimatlarini, orijinal igletim kilavuzunu, aki pa-

ketinin yaninda verilen guvenlik talimatlarini ve

ekteki aki paketi / sarj aleti orijinal isletim kila-
vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin. Kilavuz-
lari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme y6netmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

AN UYARI

o Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellik-
leri okuyun.
Asadidaki talimatlara eksiksiz bir sekilde uyulmamasi
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralan-
malara neden olabilir. Tiim uyarilari ve talimatlari
ileride bunlara tekrar bagvurmak iizere saklayin.

Uyarilardaki "Elektrikli alet" terimi, elektrikle ¢alisan

(kablolu) driiniiniize veya akiiyle ¢alisan (kablosuz)

triiniiniize atifta bulunmaktadir.

1 Galisma alaninda givenlik

a Galigma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Karisik veya karanlik alanlar kolayca kazalara yol
acar.

b Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya toz
gibi maddelerin bulundugu potansiyel olarak
patlayici alanlarda galigstirmayin. Elektrikli alet-
leri toz veya buharlari alevilendirebilecek kivilcim-
lar olusturur.

c Elektrikli aleti galistinrken etrafinizda cocuk-
lar ve diger kigiler bulunmamahdir. Dikkatinizin
dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2 EIektrlk glvenligi
Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidir. Fig
tizerinde higbir degisiklik yapmayin. Adaptor
fisini, toprakh elektrikli aletlerle kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamis figler ve uygun
prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b Boru, kalorifer petegi, firin ve buzdolabi gibi
toprakh yiizeylerle beden temasindan kagi-
nin. Viicudunuz topraklanirsa elektrik carpmasi
riski artar.

¢ Elektrikli aletleri yagmur ve rutubetten uzak
tutun. Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

d Elektrikli aleti tagimak, gekmek veya figini
cekmek igin direkt olarak kablodan gekmeyin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, sivri kenarlardan
veya hareket eden pargalarindan uzak tutun.
Hasar géren veya dolanan kablolar elektrik ¢arp-
ma tehlikesini artirir.

e Elektrikli aleti dig mekanlarda cahigtirirken
acik havada kullanima uygun bir uzatma kab-
losu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir
kablo kullaniimasi elektrik garpmasi riskini azal-
tacaktir.
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Elektrikli aleti 1slak bir ortamda c¢aligtirmak
kacinilmazsa kagak akim rélesi (GFCI) koru-
mal bir gii¢ kaynag kullanin. Bir kacak akim
rélesi kullanmak elektrik garpmasi riskini azalta-
caktir.

3 Kisisel giivenlik

52

a

Dikkatli olun, yaptiginiz ige 6zen gosterin ve
bir elektrikli alet kullanirken sagduyulu davra-
nin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya
ilag alimi etkisi altindaysaniz elektrikli aleti
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken yapilan
bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir.

Kigisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Uygun sekillerde kul-
lanilan toz maskesi, kaymayan glivenlik ayakka-
bilari, baret veya kulak koruyucu gibi koruyucu
donanim, yaralanma riskini azaltacaktir.

Aletin istenmeyen bir sekilde devreye girme-
sini 6nleyin. Aleti akim kaynagina ve/veya
akiiye baglamadan 6nce ve tutup tasima es-
nasinda salterin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri, parmaginiz salter iizerin-
deyken tagimak veya salter agikken agmak ylik-
sek kaza riskine yol acar.

Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayar anah-
tarlarini veya ingiliz anahtarlarini gikarin.
Elektrikli aletin dénen pargasi lizerinde birakilan
bir Ingiliz anahtari veya anahtar yaralanmaya ne-
den olabilir.

Anormal bir beden durugundan kaginin. Dai-
ma giivenli bir konumda ve dengede durun.
Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha
iyi kontrol edilmesini miimkiin kilar.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tu-
tun. Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar, d6-
nen parcgalara yakalanabilir.

Toz emici ve toz tutucu takilabiliyorsa bunla-
rin baglanmis oldugundan ve dogru kullanil-
digindan emin olun. Bir toz emme donaniminin
kullanilmasi tozdan dolayi olusabilecek tehlikele-
ri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak kazandiginiz aginalik,
sizi dikkatsizlestirmemeli ve alet giivenligi il-
kelerinin g6z ardi edilmesine yol agmamalidir.
Ihmalkar bir hareket, saniyenin gok kisa bir bélii-
miinde ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a

Elektrikli alete asin yiik yiiklemeyin. Uygula-
maniza gore dogru elektrikli aleti se¢in ve kul-
lanin. Dogru elektrikli aletle, belirtilen kapasite
araliginda daha iyi ve daha giivenli ¢aligirsiniz.
Elektrikli aleti, salterle agilip kapanmiyorsa
kullanmayin. A¢ilip kapanamayan elektrikli alet-
ler tehlikelidir ve bunlarin onarilmasi gerekir.
Elektrikli alet; ayar, aksesuar degisimi veya
depolama igslemlerinden 6nce gii¢ kaynagin-
dan ayrilmali ve/veya gikarilabiliyorsa akii pa-
keti elektrikli aletten gikarilmahdir. Bu énleyici
glivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin istemeyen bir
sekilde devreye girme riskini azaltir.
Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin eri-
semeyecegi bir yerde saklayin ve elektrikli
alete veya bu talimatlara agina olmayan kigile-
rin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.

Tirkge

Elektrikli aletler, bilgisiz kullanicilarin elinde tehli-
kelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini
yapin. Yanhs hizalanmis hareketli parcgalar, si-
kisma, kirik pargalar veya elektrikli aletin ¢a-
lismasini etkileyebilecek diger durumlari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarliysa kullan-
madan 6nce tamir edilmelidir. Bakimi iyi yapil-
mayan elektrikli aletler pek ¢ok kazaya neden
olur.

Kesim takimlarini keskin ve temiz tutun. Diiz-
glin bakimi yapilmig, keskin kesme kenarlari olan
kesici aletlerin sikisma olasiligi daha diisiktiir ve
kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, alet takimlarini
vb. bu talimatlara uygun olarak kullanin. Ga-
higma sartlarina ve yapilacak galismalara dik-
kat edin. Elektrikli aleti tasarlandigi amag
diginda bir amagla kullanmak tehlikeli bir duruma
yol agabilir.

Tutamaklari ve tutamak yiizeylerini kuru, te-
miz ve yagdan ve gresten arindiriimis sekilde
tutun. Elektrikli alet, tutamaklar ve tutamak yi-
zeyleri kayganken beklenmedik durumlarda gii-
venli bir sekilde kullanilamaz ve kontrol edilemez.

Akl aletlerin kullanimi ve bakimi
a Cihazi yalnizca iiretici tarafindan belirtilen

sarj cihazi ile sarj edin. Bir tiir akii icin tasarlan-
mug bir sarj cihazi, baska bir aki tiriiyle kullanil-
diginda yangin tehlikesi olusturabilir.

Yalnizca kendileri i¢in 6zel olarak tasarlanmig
akii paketlerine sahip elektrikli aletleri kulla-
nin. Bagka aki paketlerinin kullanilmasi yaralan-
ma ve yangin riski vardir.

Akii paketi kullaniimadiginda atas, madeni pa-
ra, anahtar, civi, vida gibi diger metal nesne-
lerden veya bir baglanti noktasindan digerine
gecebilen diger kiigiik metal nesnelerden
uzak tutulmahdir. Akii kontaklarinin kisa devre-
ye ugramasi yaniklara veya bir yangina neden
olabilir.

Kotii sartlarda kullanildiginda akiiden sivi si-
zabilir. Bu siviyla temastan kaginin. Bununla
istenmeden temas edilmesi durumunda suyla
yikayin. Sivi goziiniize kagarsa ayrica bir dok-
tora gorunun. Akiiden sizan sivilar tahrise veya
yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmig akii
paketlerini veya aletleri kullanmayin. Hasarli
veya lzerinde degisiklik yapilmis akdler, yangin,
patlama veya yaralanma ile sonuglanabilecek 6n-
glrilemeyen olaylara yol agabilir.

Akl paketini veya aleti atese veya asiri sicak-
liklara maruz birakmayin. Ates veya 130 °C'nin
lizerindeki sicakliklar séz konusu oldugunda pat-
lama tehlikesi mevcuttur.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii paketini
veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arali-
ginin disinda sarj etmeyin. Dogru sekilde yapil-
mayan veya belirtilen araligin digindaki
sicakliklarda gergeklestirilen sarjislemi akiiye za-
rar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis
a Elektrikli aletinizin tamiri, yalnizca ayni yedek

parcalan kullanacak olan kalifiye bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Elektrikli
aletin giivenligi béylece garanti edilir.



b Hasarli akii paketlerine asla bakim yapmayin.
Akl paketlerinin bakimi yalnizca Uretici veya yet-
kili servis saglayicilari tarafindan yapilabilir.

ilave giivenlik uyarilan

AN UYARI. Sikga kullanimdan dolayi cihaza asina
olundugunda meydana gelen ihmale dayali ciddi yara-
lanmalar. @ Kesme islemi sirasinda ¢alisma alaninda ki-
silerin, ¢cocuklarin ve hayvanlarin bulunmadigindan
emin olun. e Gerilim altindaki dal kesilirken geriye dogru
firlarsa yaralanma riski vardir. @ Keskin bir kesme kena-
r1 yaralanma riskini azaltirken kesme performansini art-
tirir. Kesme kenarini keskin ve temiz tutun, aksesuar
pargalarinin yaglanmasi ve degisimi ile ilgili talimatlara
uyun. e Cihazi her kullanimdan énce ve her carpmadan
sonra hasara karsi kontrol edin. Hasarli pargalar, yetkili
mudisteri hizmetleri tarafindan onarilmali veya degistiril-
melidir. @ Cihazi derhal durdurun ve hasar olup olmadi-
gini kontrol edin veya cihaz yere distiiyse, bir yere
carptiysa ya da anormal gekilde titriyorsa titregimin ne-
denini belirleyin. Hasarin yetkili servis tarafindan onaril-
masini veya cihazin dedistiriimesini saglayin. e Bakim
ve koruma galismalarinin uzman olmayan personel ta-
rafindan gerceklestiriimesi halinde yaralanma tehlikesi.
Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alismalari, 6zel koruma
ve bilgi durumu gerektirir ve yalnizca bu konuda ézel
olarak egitim almig ilgili uzman personel tarafindan ya-
pilabilir. e Hatali kullanim nedeniyle yaralanma tehlike-
si. Bu kullanim kilavuzunu saklayin, diizenli olarak
okuyun ve diger kisileri cihazin kullanimina iliskin yén-
lendirmek lizere kullanin. Cihazi 6diing vermeniz ya da
baskasina devretmeniz halinde bu kullanim kilavuzunu
da cihaz ile birlikte teslim edin.

N TEDBIR . Kaygan tutamaklar ve kavrama yi-
zeyleri beklenmedik durumlarda cihazin givenli bir se-
kilde galismasini ve kontroliinii 6nler. Tutamaklari ve
kavrama ytizeylerini kuru, temiz ve yagdan ve gresten
arindirilmis gekilde tutun. e Calismaya baslamadan én-
ce tiim glivenlik diizeneklerinin gerektigi sekilde takil-
mig oldugundan ve galistigindan emin olun.

Akii ek giivenlik uyarilari
Kisa devrelerden kaynaklanan yangin, yaralanma ve
lrtin hasari riskini azaltmak igin cihaza, akii paketine
veya sarj cihazina sivi sokmayin veya bunlara sivi gir-
mesine asla izin vermeyin. Deniz suyu, belirli endiistri-
yel kimyasallar, agartici veya agartici iceren triinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devre meydana gel-
mesine neden olabilir.
o Akii paketini, ortam sicakliginin 10°C ile 38°C ara-
sinda oldugu bir yerde sarj edin.
o Akl paketini, ortam sicakhiginin 0°C ile 40°C arasin-
da oldugu bir yerde depolayin.
o Akl paketini ortam sicakliginin 0°C ile 40°C arasin-
da oldugu bir yerde kullanin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI « Motoru kapatin, tiim hareketli parcala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan énce
akyti gikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim galisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili
bir servise gétiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gi-
venli durumda oldugundan emin olun.

AN\ TEDBIR e Yainizca iiretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin glivenli ve sorunsuz ¢alismasi-
ni saglar. @ Kimyasallarin plastik parcalara hasar ver-
mesi, yumusatmasi ya da pargalamasi halinde
yaralanma ve cihazda hasar. Plastik pargalarin fren si-
visi, benzin, petrol bazli triinler, pas ¢dzliciiler vb. ile te-
masindan kaginin.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin. e Plastik pargalarin temizligi
icin ¢éziicii madde kullanmayin, aksi halde ¢dziicii
madde cihazda kullanilan malzemelerin icine girebilir.
Toz, yagd ve yaglama maddeleri gibi kirleri temiz bir bez-
le temizleyin.

Not e Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen ayar-
lar1 ve onarimlari yapabilirsiniz. Bunun disinda onarim-
lar igin yetkili misteri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

e Cihaz igin uzun ve glivenilir bir kullanim émri sagla-
mak i¢in kullanim kilavuzunda agiklanan bakim énlem-
lerini diizenli olarak gerceklestirmeniz gerekir.

Giivenli tagima ve depolama

N UYARI . Depolamadan veya tasimadan énce,
cihazi devre digi birakin, sogutun ve akii paketini ¢ikar-
tin.

N\ TEDBIR e Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tagima sirasinda cihazi hareket etmeye veya dls-
meye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklagtirin. e Uriinii
her kullanimdan sonra yumusak, kuru bir bezle temizle-
yin. e Cihazi kuru ve iyi havalandirilan, ¢cocuklarin gire-
meyecedi bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari gibi

kimyasal agindirma etkisi olan maddelerden cihazi uzak
tutun. e Cihazi dis alanda depolamayin.

Kalan riskler

M\ UYARI « Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da
belirli bazi riskler sz konusudur. Asagidaki tehlikeler,
cihaz kullanildiginda séz konusu olabilir:

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru takimi kullanin, éngériilen tutamaklari kulla-
nin ve galigsma stiresi ile maruz kalma siiresini sinirli
tutun.

e Kesici aletlerle temas sonucu agir yaralanmalar. Ke-
sici aletleri el ve ayaklardan uzak tutun. Kisa galis-
ma aralari da olsa, cihazi kullanmadiginizda bigak
korumasini kullanin.

e Talas ve kiymik gibi savrulan nesneler nedeniyle ya-
ralanmalar.

Risklerin azaltilmasi

AN TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
e Koétii kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Dlsiik ortam sicakligi. Elleri korumak i¢in sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
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Cihaz diizenli, uzun streli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
bagvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim
A TEHLIKE

Amacina uygun olmayan kullanim

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike

Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.

e Budama makasi sadece kisisel kullanim icin tasar-
lanmistir.

e Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-
mustar.

e Cihaz, kiiglik dallari ve ince dallari kesmek ve dal te-
mizligi islemleri igin tasarlanmistir (maksimym dal
kalinliklari icin bkz. Teknik bilgiler). Kullanici zemin-
de glvenli bir sekilde durur.

Ahsap olmayan cisimlerin kesilmesi de dahil olmak tze-

re diger tiim kullanimlar yasaktir. Izin veriimeyen kulla-

nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Akii paketleri ve sarj cihazlan
Cihazi yalnizca KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
temine ait aku paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

- Uygun aki paketleri ve sarj cihazlari,
18V | 18V | KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
(0] UJ . temi sembolii ile isaretlenmistir.
i Uygun aki paketleri "Battery Power
el 18/... und Battery Power+ 18/..." ile ta-
nimlanmistir.

Uygun sarj cihazlari "BC 18 V..." ile ta-
nimlanmistir.

Cevre koruma

&Yy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lut-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilimemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik gtincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

BATTERY
POWER

Cihazdaki simgeler

Genel uyari semboli

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
lavuzunu ve tiim giivenlik uyarilarini oku-
yun.

Cihaz ile calisma sirasinda kaymaz ve
dayanikli koruyucu eldiven takin.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g0zllk ve koruyucu kulaklik takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi
izleyen kisileri, 6zellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari, ¢calisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Keskin bigaklara dikkat! Ellerinizi bigak-
lardan uzak tutun.

> RO0®H

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

@ Cihaz (TLO budama makasi anlamina gelir)
() Bigak

(3) AGMA/ KAPAMA salteri

@ ACMA / KAPAMA salteri kilit agma tusu
@ Akumilatér paketi igin kilit agma digmesi
() Akii paketi yuvasi

(@) Bigak korumasi

AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(® *Akii paketi

Allen anahtari

(@) Lokma anahtar

* Teslimat kapsaminda degil

Akii paketi yuvasini yerlestirin
1. Aku paketi yuvasini, budama makasindaki yuvasina
duyulur sekilde oturana kadar itin.
Sekil B
Not
Yerine dogru oturdugundan emin olun!
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Akl paketinin montaiji
1. AkU paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
akl paketi yuvasina itin.

Sekil C
Igletime alma
&N UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan g¢ikarin.

Akl paketini takarken ACMA/KAPAMA salterine basil-
madigindan emin olun.

Cihaz asiri yiik nedeniyle kapanirsa, ACMA/KAPAMA
salterini hemen serbest birakin. Yeniden kullanmadan
once, cihaz veya akl paketini yeniden calismaya hazir
olana kadar bekleyin.

Bicak korumasini gikarin.

1. Bigak korumasini ¢ikartin.
Sekil D

Temel kullanim
1. Agaci ve dallari ¢liriik gibi hasarlar olup olmadigi ya
da dallarda gerilim bulunup bulunmadigi bakimin-
dan kontrol edin.
2. Cihazi sikica tutun.

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi mevcuttur!

Kesici alete olan mesafe ¢ok kiigiikse kesilme tehlikesi
vardir.

Serbest elinizin kesici aletten uzak oldugundan emin
olun.

Cihazin galistiniimasi
1. Ardindan ACMA / KAPATMA salterinin kilit agma tu-
suna basin.
2. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz galigir.
3. ACMA /KAPATMA salterini birakin.
Sekil E
Cihaz durur.

Tikanikligin giderilmesi
Agac kiymiklari ya da kabuklar bigagin bloke olmasina
neden olabilir.

AN UYARI

Blokajlarin giderilmesi

Keskin bigak veya keskin kenarli cisimler nedeniyle

kesme sonucu yaralanmalar

Bir blokaji kontrol ettiginizde veya ortadan kaldirdiginiz-

da koruyucu eldiven takin.

1. ACMA/KAPATMA salterine 3 - 4 kez basin.

Tikanma bu sekilde giderilemezse su adimlari izleyin:

2. Akl paketini cikartin (bkz. BOIUm Akii paketinin ¢i-
kartilmasi).

3. Blokaj giderilene dek bir parga tahta ya da kauguk
bir gekig ile dikkatli sekilde bigaga vurun. Bu esnada
ellerinizi bigaktan uzak tutun, zira bigak tikaniklk gi-
derildikten sonra aniden acilabilir.

Sekil F

4. Bigagin serbest sekilde hareket edebildigini kontrol
edin. Gerekirse bir firga yardimiyla bigaktaki yaban-
ci cisimleri temizleyin.

5. Akl paketini monte edin (bkz. Bélum Aki paketi yu-
vasini yerlestirin).

6. Kesime devam etmeden 6nce AGMA / KAPATMA
salterine basarak bigagin tamamen agilmasini sag-
layin.

Sekil E

Teleskopik uzatma ile kesme
Not
Teleskopik uzatma, 3,5 m ylikseklige kadar agag ve dal
kesmek igin istege bagl bir aksesuardir.
Not
Kullanmadan énce teleskopik uzatmanin kullanim tali-
matlarini okuyun.

Akii paketinin ¢ikartilmasi
Not
Uzun stire ¢alismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketinin kilidini agmak igin akii paketi kilit agma
tusuna basin.
AkU paketini cihazdan gikarin.
Sekil G

Isletmenin tamamlanmasi
. Akl paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akii pa-
ketinin gikartiimast).
Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz galistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tasimadan 6nce aklyli cihazdan gikartin.

Motorlu testereyi sadece bigak korumasi takiliyken tasi-

yin.

® Cihazi, tasit icerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

Her depolamadan 6nce cihazi temizleyin (bkz. Bolim
Cihazi temizleme).

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz galistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi depolamadan énce akdiyii ¢ikarin.

Motorlu testereyi sadece bicak korumasi takiliyken de-

polayin.

1. Bigak korumasini takin.

2. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-
yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi
kimyasal aginma etkisine sahip maddelerden uzak
tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

Koruma ve bakim

AN TEDBIR

Kontrolsiiz galistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazda tiim calismalardan 6nce akliyii cihazdan ¢ika-
nn.

N

-

N
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AN TEDBIR

Keskin bigak

Kesme sonucu yaralanmalar

Bigak ile yaptiginiz tiim ¢alismalarda koruyucu eldiven
kullanin.

Cihazi temizleme

DIKKAT

Yanlis temizleme

Tutamak muhafazasinda hasar

Tutamak muhafazasini temizlemek igin ¢éziicli madde
kullanmayin.

Toz, yad ya da yaglama maddeleri gibi kirleri gidermek
igin temiz bez kullanin.

DIKKAT

Kimyasallarla temas

Plastik pargalarda hasar

Plastik pargalarin fren sivisi, benzin, petrol bazli tirtinler

ya da pas ¢6ziicli gibi malzemelerle temas etmesinden

kaginin.

1. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Ak paketinin ¢i-
kartilmasi).

2. Bigag bir firca ile kesilen malzeme artiklarindan ve
kirden arindirin.
Sekil H

3. Tutamak muhafazasini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Bigagin yaglanmasi

Bigak kalitesini korumak igin kesim bicagi her kullanim-
dan sonra yaglanmalidir.
Not
Akiskan makine yagi veya puskiirtme yagi kullanarak
¢ok iyi bir sonug elde edebilirsiniz.
1. Cihazi diiz bir zemine koyun.
2. Yagi bicaga uygulayin.

Sekil |

Isletime almadan 6nce
Her isletmeye almadan &nce asadidaki bakim faaliyet-
leri gerceklestiriimelidir:
® Cihazda hasar olup olmadigini kontrol edin.
® Tum pimlerin, somunlarin ve civatalarin siki olup ol-
madigini kontrol edin.
Sekil J
® Bigagin keskinligini kontrol edin. Ucu kérelmis bica-
g1 degistirin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gegctikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor Akl paketi bos.

® AkU paketini sarj edin.

Akl paketi arizall.

® AkU paketini degistirin.

Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® Aku paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Cihaz, igletim sirasinda |Bigak, kesilen malzeme tarafindan en- |® Kirpilan artiklari temizleyin.
duruyor gelleniyor.
isletim sirasinda cihaz  |Akii asiri Isinmis ® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
duruyor tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor agiri iIsinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

TLO 2-
18
Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 18
Kesilen malzeme gapi (maks.) mm 25
Stirekli galisma siiresi S2 (maks.) min 25
EN 62841-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lop dB(A) 70
Belirsizlik Kya dB(A) 3

ni bekleyin.
TLO 2-
18
Ses glicli seviyesi Ly dB(A) 78
Belirsizlik Kyya dB(A) 3
Tutma sapi el-kol titresim degeri m/s? <2,5
Belirsizlik K mis® 1,5

EN 62841-1'e gore uzatma (2.445-247.0) ile kombi-
nasyon halinde belirlenen degerler

Ses basing seviyesi Lo dB(A) 65
Belirsizlik Koa dB(A) 3
Ses glicli seviyesi Lyya dB(A) 82
Belirsizlik Ky dB(A) 3
Uzatma sapi el ve kol titresim de- m/s® <2,5
geri

Belirsizlik K mis? 15

Boyutlar ve agirliklar
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TLO 2-

18
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 320 x 89

x 135
Agirlik (aku paketi harig) kg 1,1

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri
AN UYARI
Belirtilen titresim degeri, standart test yéntemi ile 6lgiil-
mdistiir ve cihazlar karsilagtirmak igin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici ylik dederlendirmesinde
kullanilabilir.
Cihazin kullanim sekline bagli olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik
yukdmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjli budama makasi

Tip: TLO 2-18 ("TLO" akuli Sarjli budama makasi)
ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Doklimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for férsta gangen
ska du lasa igenom och félja denna bruksanvis-

ning i original och dessa sakerhetsanvisningar

samt de sé@kerhetsanvisningar och bruksanvis-
ningen i original som medfoljer batteripaketet/laddaren.
Folj anvisningarna. Spara texterna for senare bruk eller
for nasta agare.
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
|&ttare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sdkerhetsinformation

AN VARNING
e Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, il-
lustrationer och specifikationer som medfoljer
detta elverktyg.
Att inte iaktta nedanstaende anvisningar kan leda till
elektriska stétar, brand och/eller svara personskador.
Férvara alla varningshénvisningar och anvis-
ningar foér senare bruk.
Begreppet "elverktyg” i varningarna avser din natdrivna
(sladdbundna) produkt eller din batteridrivna (sladdl6-
sa) produkt.
1 Sékerhet i arbetsomradet
a Hall arbetsplatsen ren och valupplyst. O6ver-
skadliga eller mérka omraden kan létt leda till
olyckor.
b Anvand inte elverktyg i explosionsfarliga mil-
joer, t.ex. i ndrvaro av brandfarliga vatskor,
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet eller gaserna.

Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett elverktyg. Stérningar kan leda till att du forlo-
rar kontrollen.

Elsakerhet

a

Elverktygens kontakter maste passa till utta-
get. Foréndra aldrig kontakten pa nagot satt.
Anvand inte adapterkontakter med jordade el-
verktyg. Oféréndrade kontakter och passande
uttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en 6kad risk for elektriska stétar om din
kropp &r jordad.

Skydda elverktyget mot regn och fukt. Om vat-
ten trénger in i ett elverktyg ékar risken for elek-
triska stotar.

Anvand inte sladden for att bara, drai eller dra
ur elverktyget. Hall nédtsladden pa avstand
fran varme, olja, vassa kanter och rérliga de-
lar. Skadad eller hoptrasslad sladd héjer risken
for elektriska stétar.

Anviand en férlangningssladd som &r lamplig
for utomhusbruk nér du anvander ett elverk-
tyg utomhus. Anvéndning av en sladd som &r
1&mplig fér utomhusbruk minskar risken for elek-
triska stotar.

Om driften av elverktyg ar oundviklig i en fuk-
tig miljé anvander du en stromférsoérjning
som skyddas av en jordfelsbrytare. Anvénad-
ning av en jordfelsbrytare minskar risken f6r elek-
triska stotar.

Personlig sakerhet

a

Var uppmaérksam, hall koll pa vad du gor och
anvand sunt fornuft nar du anvéander ett el-
verktyg. Anvand aldrig elverktyg om du ar
trott eller ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett dgonblicks oaktsamhet vid an-
véndning av elverktyg kan leda till svara person-
skador.

Anviand personlig skyddsutrustning. Bér all-
tid 6gonskydd. Skyddsutrustning som damm-
skydd, halkfria skyddsskor, skyddshjaim eller
hérselskydd minskar risken fér personskador om
de anvénds under motsvarande férhallanden.
Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombry-
taren ar avstangd innan du ansluter verktyget
till stromforsorjningen och/eller batteriet, tar
upp det eller bar det. Att béra elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller sla péa elverktyg dér
strémbrytaren &ar paslagen leder latt till olyckor.
Ta bort alla justerings- eller skiftnycklar innan
du slar pa elverktyget. En skruvnyckel eller
skiftnyckel som sitter kvar pa en roterande del av
elverktyget kan orsaka personskador.

Undvik onormal kroppshallning. Se till att du
star stadigt och haller balansen. Det medger
en béttre kontroll av elverktyget i ovéntade situa-
tioner.

Bar lamplig kladsel. Bar inga 16st sittande kla-
der eller smycken. Hall har, klader och hand-
skar pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande
klader, smycken eller langt hér kan slitas fast av
rérliga delar.

Nér du anvénder elverktyg med anordningar
for uppsugning och uppsamling avdamm
maste du kontrollera att dessa anordningar ar
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anslutna och anvands korrekt. Anvdnd damm-
uppsugning fér att minska risken fér faror som or-
sakas av damm.

h Lat inte dig sjalv bli vardslés och ignorera
principerna for verktygssakerhet pa grund av
den fértrogenhet du har tillskansat dig genom
frekvent anvandning av verktyg. En oférsiktig
handling kan inom brékdelen av en sekund leda
till svara personskador.

Anvandning och underhall av elverktyg

a Overbelasta inte elverktyget. Anvénd ritt el-
verktyg for din applikation. Med rétt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet ef-
fektomrade.

b Anvand inte elverktyget om strombrytaren in-
te kan slas till eller fran. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur éar farligt och méaste repa-
reras.

¢ Koppla bort kontakten fran stromkallan och/
eller ta bort batteripaketet, om det ar I6stag-
bart, fran elverktyget innan du gér justeringar,
byter tillbehor eller lagrar elverktyg. Dessa f6-
rebyggande sékerhetséatgédrder minskar risken fér
oavsiktlig start av elverktyget.

d Forvara elverktyg utom rackhall for barn nar
den inte anvands och lat inte personer som
inte ar fortrodda med elverktyget och tillho-
rande anvisningar anvanda det. Elverktyg ar
farliga i hdnderna pé oerfarna anvéndare.

e Underhall elverktygen och tillbehéren. Kont-
rollera om rorliga delar ar feljusterade eller
har fastnat, om delar &r trasiga eller om det
finns andra forhallanden som kan paverka
handhavandet av elverktyget. Om elverktyget
ar skadat ska det repareras fore anvandning.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

f Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skérverktyg med vassa eggar kommer
inte sé latt i kldm och ér lattare att styra.

g Anvind elverktyg, tillbehor och insatsverktyg
etc. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. An-
véndning av elverktyget fér andra &n det avsedda
arbetet kan leda till en farlig situation.

h Hall handtagen och greppytorna torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor méjliggdr ingen séker anvéndning och
verktygskontroll i ovdntade situationer.

Anviandning och skoétsel av batteridrivna verk-

tyg

a Ladda endast maskinen med den laddare
som anges av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteri kan utgéra en brand-
risk om den anvénds med en annan typ av batte-
ri.

b Anvand endast elverktyg med speciellt utfor-
made batteripaket. Om andra batteripaket an-
vénds finns det risk fér personskador och brand.

¢ Nar batteripaketet inte anvénds ska det hallas
borta fran andra metallféremal sdsom gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan upprétta en férbindel-
se fran en anslutning till en annan. Kortslut-
ning av batterikontakterna kan leda till
brénnskador eller brand.

d Under ogynnsamma férhallanden kan vatska
komma ut ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Spola bort viatskan med vatten vid



oavsiktlig kontakt. Uppsok lakare om vatska
kommer in i dgonen. Vitskan som kommer ut ur
batteriet kan orsaka irritationer eller brénnskador.

e Anvidnd inte skadade eller modifierade batte-
ripaket eller verktyg. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutsédgbart beteende
som kan leda till brand, explosion eller risk for
personskador.

f Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for
brand eller for hoga temperaturer. Vid eld och
temperaturer 6ver 130 °C foreligger explosions-
risk.

g Foljallaladdningsinstruktioner och laddainte
batteripaketet eller verktyget utanfor det tem-
peraturintervall som anges i handboken. Fel-
aktig laddning eller laddning vid temperaturer
utanfor det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6ka brandrisken.

6 Service

a Lat ditt elverktyg repareras av en kvalificerad
servicetekniker med endast identiska reserv-
delar. Ddrmed garanteras elverktygets sdkerhet.

b Reparera aldrig skadade batteripaket. Under-
hall av batteripaket far endast utféras av tillverka-
ren eller av auktoriserade tjdnsteleverantérer.

Ytterligare sdkerhetsinformation

AN VARNING . Allvarliga personskador p& grund
av oaktsamhet som kan bli féliden om du anvénder ma-
skinen ofta. e Hall arbetsomradet borta fran askadare,
barn och djur under skérning. e Risk fér personskador
om en gren som ligger i spann slar tillbaka vid sagning.
e E£n vass skédrkant minskar risken for skador och 6kar
skarprestandan. Hall skdrkanten skarp och ren, f6lj in-
struktionerna for oljning och byte av tillbehér. e Kontroll-
era maskinen fére varje anvédndning och efter varje slag
avseende skador. Skadade delar, t.ex. en kontakt, mas-
te repareras eller bytas av auktoriserad kundtjanst.

e Stédng omedelbart av maskinen och kontrollera om
den &r skadad eller identifiera orsaken till eventuella vi-
brationer om maskinen har tappats, utsatts fér en stét
eller vibrerar onormalt. Lat en auktoriserad verkstad re-
parera maskinen eller byt maskinen om den &r skadad.
o Risk fér personskador och skador pa enheten om
okvalificerad personal utfér underhalls- och skétselar-
bete. Service och underhallsarbete pa denna enhet kra-
ver speciellt skydd och kunskap och far endast utféras
av lampligt kvalificerad och specialutbildad specialist-
personal. e Risk fér personskada pa grund av felaktig
anvéndning. Férvara denna bruksanvisning, I&s den re-
gelbundet och anvénd den for att instruera andra
maénniskor att anvédnda enheten. Ge dig denna manual
ndr du lanar ut eller éverfér enheten.

AN FORSIKTIGHET e Hala handtag och grep-
pytor gor att séker drift och kontroll av maskinen i ovén-
tade situationer blir omdjlig. Se till att handtagen och
greppytorna ér torra, rena och fria fran olja och smérj-
medel. # Manévreringspersonalen ska kontrollera att al-
la skyddsanordningar sitter korrekt och fungerar innan
arbetet pabdrjas.

Ytterligare sdkerhetsinformation for
batteripaket
For att minska risken fér brand, personskador och pro-
duktskador pa grund av kortslutning far maskinen, bat-
teripaketet eller laddaren aldrig sénkas ned i eller pa
annat sétt utséattas for vétska. Frétande eller ledande

vétskor som havsvatten, vissa industrikemikalier, blek-

medel eller blekmedelhaltiga produkter etc. kan orsaka

kortslutning.

e [adda batteripaketet pa en plats ddr omgivnings-
temperaturen dr mellan 10 °C och 38 °C.

e [Orvara batteripaketet pa en plats dar omgivnings-
temperaturen ar mellan 0 °C och 40 °C.

e Anvénd batteripaketet pa en plats ddr omgivnings-
temperaturen ar mellan 0 °C och 40 °C.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING . Stdng av motorn, se till att alla ror-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, rengdring eller underhéll av utrustningen.
e Service- och underhéllsarbete pa maskinen kréver
sdrskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
1&dmpligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter fér underhéll. e Se till s& aft ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ér tillrdckligt
atdragna.

N FORSIKTIGHET e Anvénd endast reserv-
delar, tillbeh6r och pabyggnadsdelar som har godkénts
av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehdr och
originalpabyggnadsdelar garanterar en sédker och stér-
ningsfri drift av maskinen. e Skador och skador pa en-
heten nér kemikalier skadar, mjukar eller forstér
plastdelar. Undvik kontakt med plastdelar med broms-
vétska, bensin, petroleumbaserade produkter, rostbort-
tagare, etc.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-
véndning med en mjuk, torr trasa. e Anvénd inte 16s-
ningsmedel fér att rengéra plastdelar, eftersom de
angriper materialet pa maskinen. Ta bort smuts som
damm, olja och smérjmedel med en ren trasa.

Hénvisning e bu far endast genomfora de instéil-
ningar och reparationer som beskrivs i denna bruksan-
visning. Kontakta din auktoriserade kundtjénst fér
évriga reparationer. e For att sékerstélla en lang och pa-
litlig livsldngd fér enheten bér du utféra de underhallséat-
gérder som beskrivs i bruksanvisningen regelbundet.

Saker transport och forvaring

AN VARNING « Sténg av maskinen, lat den sval-
na och ta bort batteripaketet innan du férvarar eller
transporterar maskinen.

AN Fi éR SIKTIGHET e Risk fér personskador

och skador pa maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal fran maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Rengdr produkten efter varje anvdndning med en
mjuk, torr trasa. e Férvara maskinen pé en torr och vél-
ventilerad plats som barn inte kan komma éat. Hall ma-
skinen borta fran korroderande @mnen som
tradgardskemikalier. ® Férvara inte maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

N VARNING e /ven om maskinen anvénds en-
ligt féreskrifterna, kvarstar &nda vissa risker. Féljande
faror kan uppkomma nér man anvénder maskinen:

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
for varje arbete, anvénd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

e Allvarliga skador genom kontakt med skérverkty-
gen. Hall skérverktygen borta fran hdnder och fétter.

Svenska 59



Anvénd knivskyddet om du inte anvénder maskinen,
&dven under korta arbetspauser.

e Skador orsakade av ivégkastade féremal (traspan,
flisor).

Riskreducering

N\ FORSIKTIGHET
e Langre anvédndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allmangiltig tidsldngd foér anvédndningen kan inte fast-
laggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag for dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e L ag omgivningstemperatur. Bar varma handskar fér
att skydda hédnderna.
e Kvéavd cirkulation pa grund av hért grepp.
e Drift utan pauser ar skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvéndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar b6r du kontakta ldkare.

Avsedd anvandning

A FARA

Ej dndamalsenlig anvdndning

Livsfara pa grund av skédrskador

Anvénd maskinen endast till de &ndamal den &r avsedd

for.

e Grensagen ar endast avsedd for privat bruk.

e Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

e Maskinen ar avsedd for sagning och kapning av
sma grenar och kvistar (for maximala grentjockle-
kar, se Tekniska data). Anvandaren star sékert pa
marken.

All annan anvandning, t.ex. skara foremal som inte ar

gjorda av tra, ar forbjuden. Anvandaren ansvarar for fa-

ror som uppstar pa grund av otilldten anvandning.

Batteripaket och laddare
Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

- Lampliga batteripaket och laddare &r
18V |18y mérkta med symbolen for KARCHER
(8] ) __ 18 V Battery Power (+)-systemet.
i Lampliga batteripaket ar méarkta "Bat-
podtd SRS tery Power 18/... och Battery Power+
18/...7.

Lampliga laddare har beteckningen
"BC 18V ..

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol

Lé&s bruksanvisningen och all sdkerhets-
information fére idrifttagning.

Anvand glidsakra och slitstarka handskar
nar du arbetar med maskinen.

Anvand lampliga 6gon- och hérselskydd
nar du arbetar med maskinen.

Utsatt inte maskinen for regn eller véata.

H»O® >

Risk pa grund av foremal som slungas
ivag. Se till att askadare, sarskilt barn
och husdjur, haller sig pa ett avstand om
minst 15 m fran arbetsomradet.

e
S.

Var uppmarksam pa vassa blad! Hall
handerna borta fran bladen.

>

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

@ Maskin (TLO betyder grensax)
@) Kniv

(®) Strémbrytare

(@) Frigéringsknapp strémbrytare
@ Frigdringsknapp for batteripaketets faste
(6) Batteripaketets faste

(@) Knivskydd

Batteripaketets frigéringsknapp
(®) *Batteripaket

Insexnyckel

(@ Hylsnyckel
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* Ingér inte i leveransen

Applicera batteripaketets faste
1. Skjut in batteripaketets faste i grensagens faste tills
det hors att det snapper fast.
Bild B
Hénvisning
Kontrollera att det sitter korrekt!

Montera batteripaketet
1. Skjut in batteripaketet i batteripaketets faste tills det
hors att det snapper fast.
Bild C

Idrifttagning
AN VARNING
Okontrollerad start
Skérskador
Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.
Se till att strombrytaren inte aktiveras in nér batteripake-
tet sétts i.
Om maskinen stédngs av automatiskt p& grund av 6ver-
belastning, sldpp omedelbart strémbrytaren. Vénta tills
maskinen eller batteripaketet ar driftklar igen fére ny id-
rifttagning.

Ta bort knivskyddet
1. Ta bort knivskyddet.
Bild D

Grundlaggande anvandning
1. Undersok tradet och grenarna for att se om det finns
skador, t.ex. réta, eller om grenarna ar i spann.
2. Hall maskinen stadigt.

AN VARNING

Skaderisk!

Risk for skédrskador om avstandet till skérverktyget &r
for litet.

Se till att din fria hand &r pa tillrdckligt avstand fran skar-
verktyget.

Starta maskinen
Tryck da pa frigéringsknapp strdmbrytare.
Tryck pa strombrytaren.
Maskinen startar.
3. Slapp upp strdmbrytaren.
Bild E
Maskinen stannar.

N =

Lossa blockeringar
Traflisor eller bark kan leda till att knivarna blockeras.

AN VARNING

Avlédgsna blockeringar

Skérskador genom vass kniv eller féremal med vassa

kanter

Anvénd alltid skyddshandskar nér du underséker eller

avldgsnar en blockering.

1. Tryck pa strémbrytaren 3-4 ganger.

Om blockeringen inte kan atgardas pa det sattet, gor sa

hér:

2. Taut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).

3. Sla forsiktigt pa kniven med en trabit eller en gum-
miklubba tills blockeringen lossar. Hall handerna

borta fran knivarna eftersom knivarna plétsligt 6pp-
nas efter att blockeringen har tagits bort.
Bild F
4. Kontrollera att knivarna gar fritt, reng6r vid behov
kniven fran frammande partiklar med en borste.
Montera batteripaketet (se kapitel Applicera batteri-
paketets faste).
Innan du fortsatter att skara, tryck pa strémbrytaren
sa att knivarna 6ppnas helt.
Bild E

Skidra med teleskopforlangning
Hénvisning
Teleskopféridangningen &r ett tillval for att skéra tréd och
grenar i upp till 3,5 m héjd.
Hénvisning
Innan du anvénder teleskopférldngningen, lds dess
bruksanvisning.

o

o

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvédndning.
1. Tryck pa batteripaketets frigdringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
Ta ut batteripaketet ur apparaten.
Bild G

N

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengodr maskinen (se kapitel Rengdéra maskinen).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.

Transportera endast maskinen med monterat ked-

Jeskydd.

® Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

Rengor alltid maskinen nar den ska férvaras (se kapitel
Rengéra maskinen).

&N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur maskinen fére férvaring.

Férvara endast maskinen med monterat kedjeskydd.

1. Séatt pa knivskyddet.

2. Forvara maskinen pa en torr och valventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva amnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Forvara inte maskinen utomhus.
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Skotsel och underhall
AN FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta alltid ut batteriet ur maskinen innan du utfér arbete pa
den.

N\ FORSIKTIGHET

Vass skérkniv

Skérskador

Anvénd alltid skyddshandskar nér du arbetar pa skérk-
niven.

Rengoéra maskinen

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa handtagshuset

Anvénd inte I6sningsmedel for att reng6ra handtagshu-
set.

Anvénd rena trasor fér att ta bort féroreningar, t.ex. Som
damm, olja eller smérjmedel att ta bort.

OBSERVERA

Kontakt med kemikalier

Skador pa plastdelar

L&mna inte plastdelarna med kemikalier som t.ex. B
Bromsvétska, bensin, petroleumbaserade produkter el-
ler rostborttagare i kontakt.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Rengor kedjan med en borste och ta bort sagrester
och smuts.
Bild H

3. Rengor holjet och handtagen med en mjuk, torr tra-
sa.

Skarkniv for olja

For att uppratthalla knivkvaliteten maste knivbladen
smorjas efter varje anvandning.
Hénvisning
Du far ett mycket gott resultat om du anvénder tunnfly-
tande maskinolja eller sprayolja.
1. Lagg maskinen pa ett jamnt underlag.
2. Applicera oljan pa skarbladen.

Bild |

Fore idrifttagningen
Féljande underhall maste utforas fore varje anvandning:
® Unders6k om maskinen ar skadad.
® Kontrollera att alla bultar, muttrar och skruvar ar kor-
rekt atdragna samt efterdra vid behov.
Bild J
® Kontrollera knivens skarpa. Byt ut en kniv som ar
trubbig.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak

Atgérd

Maskinen startar inte Batteripaket ar tomt.

® |adda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Maskinen stannar under [Kniven blockerad av sagrester.

® Ta bort sagrester.

drift Batteriet ar dverhettat

® Avbryt arbetet och véanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

TLO 2-
18
Effektdata maskin
Driftspanning \% 18
Diameter skargods (max.) mm 25
Kontinuerlig arbetstid S2 (max.) min 25

Faststéllda véarden enligt EN 62841-1

TLO 2-

18
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 70
Osékerhet K,a dB(A) 3
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 78
Osakerhet Kyya dB(A) 3
Hand-arm-vibrationsvarde for m/s2 <2,5
handtag
Osékerhet K m/s2 1,5

Faststallda varden i kombination med férlangning
(2.445-247.0) enligt EN 62841-1

Ljudtrycksniva L,a dB(A) 65
Osakerhet Koa dB(A) 3
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 82
Osékerhet Kyya dB(A) 3
Hand-arm-vibrationsvarde for for- m/s2 <2,5

langningshandtag
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TLO 2-
18
Osékerhet K m/s? 1,5
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 320 x 89
x 135
Vikt (utan batteripaket) kg 1,1

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

AN VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas fér jamférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
fran totalvérdet.

EU-forsdkran om
overensstammelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.
Produkt: Battery Lopper
Typ: TLO 2-18 ("TLO” betyder batteridriven Battery Lop-
per)
Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU
Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11
EN IEC 63000: 2018
EN ISO 12100: 2010
Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
I sac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.10.2023
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama
turvallisuusohjeet, tdma alkuperainen kayttéoh-

je, akun mukana toimitettavat turvallisuusohjeet

ja akun/laturin mukana toimitettava alkuperai-
nen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyta oh-
jeet my6hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

o Lue kaikki timédn sdhkétyékalun mukana toimite-
tut turvallisuusohjeet, muut ohjeet, kuvat ja tekni-
set tiedot.
Minké tahansa alla mainitun ohjeen laiminlyénti voi
aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan louk-
kaantumisen. Sdilytéd kaikki varoitukset ja ohjeet
myo6hempda kéyttoa varten.

Varoituksissa termi "sdhkétydkalu” viittaa verkkokayttoi-

seen (johdolliseen) tuotteeseen tai akkukéyttoiseen

(johdottomaan) tuotteeseen.

1 Turvallisuus tydskentelyalueella
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a Pida tyoskentelyalueesi siistina ja hyvin va-
laistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet johtavat
helposti onnettomuuksiin.

b Ali kiyta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisis-
sa tiloissa, esim. tiloissa, joissa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polya. Sahkétyokalut syn-
nyttévét Kipinditd, jotka saattavat sytyttdé pélyn
tai héyryt.

c Pida lapset ja sivulliset etdalld sahkotyokalua
kayttaessasi. Huomion kiinnittyminen muualle
voi saada sinut menettdméaéan hallinnan.

Séhkoturvallisuus

a Sahkotyokalujen pistokkeiden on sovittava
pistorasiaan. Ald koskaan muuta pistoketta
millaan tavalla. Al kiyta pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen sidhkotyokalujen yhtey-
dessa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat 4
pistorasiat véhentévét séhkoéiskun vaaraa.

b Valta koskettamasta maadoitettuihin pintoi-

hin, kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja

jadkaappeihin. Sdhkéiskun vaara on suurempi,

Jjos kehosi on maadoitettu.

Ali altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteu-

delle. Jos sdhkétydkaluun paésee vettd, sdh-

koiskun vaara kasvaa.

Ali kéyté johtoa sdhkoétyokalun kantamiseen,

vetdmiseen tai irrottamiseen. Pidé johto loitol-

lakuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

Jjohdot lisddvét sdhkdiskun vaaraa.

e Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta ulko-

kayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéytt66n

soveltuvan johdon kéytté vdhentdd sdhkéiskun
vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kadyttd kosteassa ympa-

ristdssa on vaistamatonta, kdyta (Fl-katkaisi-

mella) vikavirtasuojattua virtalahdetta. F/-

katkaisimen kaytto vdhentéda sdhkoéiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

a Ole valppaana, keskity siihen, mita olet teke-
maéssa, ja kayta tervetta jarkea kayttiessasi
sahkotyokalua. Al3 kiyta sahkotyokalua, jos
olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Sdhkétybkaluja
kéytettdessé hetkellinenkin varomattomuus saat-
taa aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b Kayta henkilosuojaimia. Kayta aina suojala-
seja. Suojavarusteet, kuten hengityssuojain, liu-
kastumattomat turvakengét, suojakypéra tai
kuulosuojaimet, joita kdytetddn asianmukaisella
tavalla, vdhentédvét loukkaantumisriskia.

c Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on kytketty pois paaltd, ennen kuin lii-
tét tyokalun virtalahteeseen jaltai liitat tyoka-
luun akun, otat sen kateesi tai kannat sita.
Séhkotybkalujen kantaminen sormi Kytkimen
pééllé tai sGhkotydkalujen kytkeminen pé&élle kyt-
kimen ollessa p&éallé aiheuttaa helposti tapatur-
mia.

d Poista saato- tai jakoavaimet ennen sahkotyo- 5
kalun kytkemista péaalle. Sdhkétydkalun pyéri-
vdén osaan jétetty jakoavain tai muu avain voi
aiheuttaa loukkaantumisen.

e Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. T4-
mé& mahdollistaa sdhkétydkalun paremman hal-
linnan odottamattomissa tilanteissa.

(¢}
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Kéyts tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet etéalla liikkuvista osista.
Véljat vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat ta-
kertua liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja polynkeradyslaitteita voi-
daan asentaa, sinun on tarkastettava, ettid ne
on liitetty oikein ja etta niita kaytetaan oikealla
tavalla. Pélynpoistolaitteiden kéytté védhentaéa
pélyn aiheuttamia vaaroja.

Al3 anna tyokalujen tihedsti kiytosta saadun
tottumuksen tehda sinua huolimattomaksi ja
jattda huomioimatta tyokalujen turvallisuutta
koskevia periaatteita. Huolimaton toiminta voi
Johtaa vakavaan loukkaantumiseen sekunnin
murto-osassa.

Séhkotyokalujen kaytto ja hoito

a

o
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Ala ylikuormita sahkétyokalua. Kiyta kaytto-
tarkoitukseen sopivaa sahkoétyokalua. Sopi-
vaa séhkétydkalua kayttaen tyéskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle sdh-
koétydkalu on tarkoitettu.

Al kiyta sdhkotyokalua, jos kytkin ei kytkey-
dy paélle ja pois paalta. Sdhkotydkalu, jota ei
endd voida kdynnistda ja pysayttaa kayttokytki-
melld, on vaarallinen, ja se tdytyy korjata.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, jos se on irrotettavissa, en-
nen kuin teet saatoja, vaihdat lisdvarusteita
tai varastoit siahkotyokaluja. Ndmé& ennaltaeh-
kdisevaét turvatoimet vdhentévét sdhkoétydkalun
tahattoman k&ynnistymisen riskia.

Pida kayttamattomat sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta. Ald anna sellaisten ihmis-
ten kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne
sita tai ndita ohjeita. Sdhkotyokalut ovat vaaral-
lisia kokemattomien k&yttéjien kédsissa.

Huolla sahkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkis-
ta, ettei lilkkkuvia osia ole vddrassa asennossa
tai jumissa, osia ei ole rikkoutunut eika ole
muita asioita, jotka voivat vaikuttaa sahkotyo-
kalun toimintaan. Jos sdhkotyokalu on vauri-
oitunut, korjauta se ennen kayttéa. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
séhkdtydkaluista.

Pida terat terdvina ja puhtaina. Asianmukaises-
ti huolletut terét, joiden leikkausreunat ovat tera-
Vid, eivét jumitu herkasti ja niitd on kevyempi
ohjata.

Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, vaihtote-
rid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tal-
16in tydolosuhteet ja suoritettavat tyot
huomioon. Sdhkétybkalun kdyttd mihin tahansa
muuhun tarkoitukseen kuin siihen, johon se on
tarkoitettu, voi johtaa vaaralliseen tilanteeseen.
Pida kahvat ja otepinnat kuivina, puhtaina ja
vapaina 6ljysté seka rasvoista. Liukkaat kahvat
Jja otepinnat estévét sdhkotydkalun turvallisen ka-
sittelyn ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalujen kaytto ja hoito

a

Lataa laite vain valmistajan ilmoittamalla latu-
rilla. Yhdelle akkutyypille sopiva laturi voi aiheut-
taa palovaaran, kun sité kdytetéén toisen
tyyppisen akun kanssa.

Kayta vain sellaisia sdhkotyokaluja, joissa on
erityisesti niihin suunnitellut akut. Muiden ak-
kujen kéytté aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalon
vaaran.
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Kun akkua ei kaytetd, pida se etdalla muista
metalliesineista, kuten paperiliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
muodostaa yhteyden liitdntojen valille. Akku-
koskettimien oikosulku voi aiheuttaa palovammo-
Ja tai tulipalon.

Epéedullisissa olosuhteissa akusta saattaa
valua ulos nestetta. Valta joutumista koske-
tukseen sen kanssa. Tahattoman kosketuk-
sen tapahduttua huuhtele vedelld. Jos
nestettd joutuu silmiin, hakeudu ladkarin hoi-
toon. Akusta valuvat nesteet voivat aiheuttaa &r-
sytysté tai palovammoja.

e Al4 kédyts vaurioituneita tai muunneltuja akku-
ja tai tyokaluja. Vaurioituneet tai muunnellut
akut voivat kéyttédytya arvaamattomasti, mika voi
Johtaa tulipaloon, rdjéhdykseen tai loukkaantu-
misvaaraan.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian
korkeille lampétiloille. Rdjdhdysvaara tulessa
tai yli 130 °C:n ldmpétilassa.

g Noudata kaikkia latausohjeita dléka lataa ak-
kua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn 1ampoti-
la-alueen ulkopuolella. Epdasianmukainen
lataaminen tai lataus mééritellyn alueen ulkopuo-
lisissa ldmpdtiloissa voi vahingoittaa akkua ja li-
sété tulipalon vaaraa.

6 Huolto

a Anna sdhkotyokalun korjaus patevan huolto-
teknikon tehtaviaksi. Korjauksessa saa kayt-
taa vain taysin samanlaisia varaosia. T&lld
varmistetaan séhkétyékalun turvallisuus.

b Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Ak-

kujen huollon saa suorittaa vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltoliike.

o

—

Lisaturvaohjeita
AN VAROITUS e Huolimattomuus voi aiheuttaa

vakavia vammoja, kun laite tunnetaan hyvin usein ta-
pahtuvan kéytdn vuoksi. e Pidd muut henkilét, lapset ja
eldimet poissa tydskentelyalueelta leikkaamisen aika-
na. e Loukkaantumisvaara, jos jannityksenalainen oksa
ponnahtaa takaisin leikkuun aikana. e Teréva leikkuu-
reuna pienentad loukkaantumisriskié ja liséé leikkuute-
hoa. Pidé leikkuureuna terévéné ja puhtaana, noudata
oljydmisté ja lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
e Tarkasta aina ennen kéyttda ja jokaisen iskun jélkeen,
ettei laitteessa ole vaurioita. Vaurioituneet osat on an-
nettava valtuutetun asiakaspalvelun korjattavaksi tai
vaihdettavaksi. ® Pysayté laite vélittbmaésti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai tunnista térinén syy, jos yksikké on
pudonnut, saanut iskun tai tarisee epdnormaalisti. Anna
valtuutetun huollon korjata vauriot tai vaihtaa laite.

e Vammojen ja laitteen vaurioitumisen vaara, jos epéa-
pétevé henkiléstd suorittaa huolto- ja hoitotbitd. Témén
laitteen huolto- ja kunnossapitoty6t vaativat erityisia va-
rotoimia ja osaamista, ja niitd saa suorittaa vain asian-
mukaisen patevyyden omaava ja erikoiskoulutettu
ammattihenkilosté. e Virheellisen kdytdn aiheuttama
loukkaantumisvaara. Séilyta tdmé kéyttéohje, lue se
sédéanndllisesti ja kdyta sité opastaaksesi muita henkilbi-
t4 laitteen kdytdssé. Liitd tdmé kdyttéohje mukaan, jos
lainaat laitetta tai annat sen eteenpdin.

AN VARO e Liukkaat kahvat Ja otepinnat estévét
laitteen turvallisen kéytdn ja hallinnan odottamattomis-
sa tilanteissa. Pidé kahvat ja otepinnat kuivina, puhtaina

Ja vapaina 6ljysté seké voiteluaineista. e Varmista en-
nen tydskentelyn aloittamista, etté kaikki suojalaitteet
on kiinnitetty asianmukaisesti ja etté ne toimivat.

Akkua koskevia lisaturvallisuusohjeita
Alé koskaan upota laitetta, akkua tai laturia nesteeseen
tai pdésté nestetté niiden siséén. Néin véhennét oikosu-
lun aiheuttamien tulipalojen, henkilévahinkojen ja tuote-
vaurioiden riskid. Sybvyttavét tai johtavat nesteet, kuten
merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit, valkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltévét tuotteet jne. voivat aiheuttaa
oikosulun.

o [ataa akku paikassa, jossa ympéristdn ldmpdétila on

10 °C - 38 °C.

o Sdilytd akkua paikassa, jossa ympaéristoén lampétila
on 0 °C-40 °C.

e Kd&yta akkua paikassa, jossa ympériston Idmpétila
on 0°C-40 °C.

Turvallinen huolto ja hoito

AN VAROITUS e sammuta moottori, varmista,
etté kaikki liikkuvat osat ovat tdysin pysédhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa.  Tédmén laitteen huolto- ja kunnossapito-
tyot vaativat erityisté huolellisuutta ja osaamista, ja niita
saa suorittaa vain asianmukaisesti pateva henkil6sté.
Vie laite valtuutettuun huoltolikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamalla sééan-
néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys.

AN\ VARO e« Kéyts vain valmistajan hyvéksymis va-
raosia, lisévarusteita ja lisdosia. Alkuperéiset varaosat,
lisévarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Ja héiriéttémén kéytdn. e Vammat ja laitteen vahingot,
Jjos kemikaalit vahingoittavat, pehmentévét tai tuhoavat
muoviosia. Véltd muoviosien kosketusta jarrunesteen,
bensiinin, raakadljypohjaisten tuotteiden, ruosteenpois-
toaineen jne. kanssa.

HUOMIO e« Puhdista tuote Jjokaisen kéyttokerran
jélkeen pehmeéllé, kuivalla liinalla. e Alé kdytd muovio-
sien puhdistamiseen liuotinaineita, koska ne syovytta-
vét laitteessa kéytettyja materiaaleja. Poista
epédpuhtaudet, kuten pdly, 6ljy ja voiteluaineet, puhtaalla
liinalla.

Huomautus e saat toteuttaa vain téssé kéyttéoh-
Jjeessa kuvatut sdédot ja korjaukset. Ota yhteytta valtuu-
tettuun asiakaspalveluun muihin korjauksiin liittyvissé
asioissa. e Laitteen pitkan ja luotettavan kayttéidn var-
mistamiseksi on suoritettava sdénnébllisesti kéyttéoh-
Jeessa kuvatut huoltotoimenpiteet.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VAROITUS . Kytke laite pois pdéltd, anna

sen jaahtyéd ja poista akku ennen kuin viet laitteen va-
rastoon tai kuljetat sité.

AN\ VARO e Loukkaantumisen Jja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. ® Puhdista tuote jokai-
sen kéyttdkerran jalkeen pehmeélla, kuivalla liinalla.

o Sdilyté laitetta kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikas-
sa, jonne lapsilla ei ole pdasyé. Séilyté laitetta kaukana
korroosiota aiheuttavista aineista, kuten puutarhakemi-
kaaleista. o Alé séilyté laitetta ulkoalueella.
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Jaannosriskit

AN VAROITUS e Vvaikka laitetta kaytetaan oh-

Jjeenmukaisella tavalla, jéa silti tiettyjd jadnndsriskejé.

Laitteen kéyton aikana voi esiintyd seuraavia vaaroja:

e Tdrind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyta jokai-
seen tyéhén oikeaa tydkalua ja maéréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.

e Teriin osuminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Pi-
dé kadet ja jalat etaélla leikkuutydkaluista. Kéyta te-
rdsuojaa, kun et kdyta laitetta — myds lyhyiden
tyéskentelyn keskeytysten aikana.

e Sinkoavien esineiden, kuten puulastujen ja sédikei-
den, aiheuttamat vammat.

Riskien pienentaminen

AN VARO

o Laitteen pitkdaikaisessa kéytdssé voi késissé syntyéa
tarindn aiheuttamia verenkiertohdiriéita. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytélle ei voida méérittda, koska se
riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylmét sormet, sormien kihel-
mdinti)

e Alhainen ympéristén lampdétila. K&yté kasiesi suoja-
na lampimié késineita.

o Lujan tarttumisen estdmé verenkierto.

o Keskeytyméton kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdméa kaytto.

Jos kéytét laitetta séénndllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintié, kylmét sormet, sinun tulee kdéantyéa laa-
karin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto
A VAARA

Méérédystenvastainen kaytto

Hengenvaara viiltohaavojen vuoksi

Kéyté laitetta vain méérdystenmukaisesti.

e Oksaleikkuri on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayt-
toon.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon.

e Laite on tarkoitettu pienien oksien ja oksanhaarojen
leikkaamiseen ja karsimiseen (oksien maksimipak-
suudet, katso Tekniset tiedot). Kayttaja seisoo tur-
vallisesti maassa.

Muu kayttd, kuten esim. muiden kuin puusta valmistet-

tujen esineiden leikkaaminen, ei ole sallittua. Kayttaja

vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletysta kaytos-
ta.

Akkupaketit ja laturit
Kéyté laitetta vain KARCHER 18 V Battery Power (+) -
jarjestelmien akkupakettien ja latureiden kanssa.

- Soveltuvat akkupaketit ja laturit on
18V | 18V | merkitty KARCHER 18 V Battery
(S U o Power (+) -jarjestelmien symbolilla.
e Soveltuvissa akkupaketeissa on mer-
podtd SRS kinta "Battery Power 18/.... ja Battery
Power+ 18/...".

Soveltuvissa latureissa on merkinta
"BC 18V ..".

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
A& pakkaukset ymparistda saastéen.

Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Kayta luistamattomia ja kestavia kasinei-
ta, kun tydskentelet laitteella.

Kayta laitteella tyoskennellessasi sopivia
silma- ja kuulosuojaimia.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida katselijat, erityisesti lapset ja koti-
elaimet, vahintaan 15 metrin etaisyydella
tydskentelyalueesta.

Huom! Terat ovat teravia! Pida kadet
kaukana terista.

>T P00 >

Laitekuvaus

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuva, katso kuvasivut

Kuva A

@ Laite (TLO tarkoittaa oksaleikkuria)
(@) Leikkuutera
@ PAALLE-/POIS-kytkin
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(®) PAALLE-/POIS-kytkimen lukituksen avauspainike
@ Akkupaketin kiinnityksen avauspainike

(8 Akkupaketin kiinnityskohta

(@) Terasuojus

Akkupaketin lukituksen avauspainike

(® *akkupaketti

Kuusiokoloavain

(@ Hylsyavain

* Ei kuulu toimitussisaltéon

Akkupaketin kiinnityskohdan kiinnittadminen

1. Tyénna akkupaketin kiinnityskohtaa oksaleikkurin
kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva B

Huomautus

Varmista, etté se on oikein paikallaan!

Akkupaketin asentaminen
1. Tyonna akkupakettia sen kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.
Kuva C

Kayttoonotto

AN VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Poista akkupaketti laitteesta ennen kaikkia laitteelle teh-
tévita toita.

Varmista, ettéd akkupakettia paikoilleen asetettaessa
PAALLE/POIS-kytkinté ei paineta.

Jos laite kytkeytyy itsestdan pois paéité ylikuormituksen
vuoksi, vapauta PAALLE/POIS-kytkin vélittémésti. Odo-
ta ennen uutta kdyttéénottoa, kunnes laite tai akkupa-
ketti on jélleen kéyttévalmis.

Poista terasuoja.

1. Poista terasuoja.
Kuva D

Kaytto

Peruskaytto
1. Tarkasta puu ja oksat, onko niissé vaurioita, kuten
lahoja kohtia tai ovatko oksat jannityksen alaisia.
2. Pida laitteesta tiukasti kiinni.

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Viiltohaavojen vaara, jos etéisyys leikkuutybkaluun on
liian véhéinen.

Kiinnitd huomiota siihen, etté vapaa kétesi on riittdvén
kaukana leikkuutydkalusta.

Laitteen kytkeminen paalle
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkimen lukituksen avaus-
painiketta.
2. Paina PAALLE/POIS-kytkint&.
Laite kaynnistyy.
3. Vapauta PAALLE-/POIS-kytkin.
Kuva E
Laite pysahtyy.

Juuttumisten poistaminen
Puulastut tai kuori voivat aiheuttaa leikkuuterien juuttu-
misen.

&N VAROITUS

Tukosten poistaminen

Terévé teré tai terdvéreunaiset osat voivat aiheuttaa

leikkuuhaavoja.

Kéyté suojakasineitd, kun tarkistat, onko laitteessa tu-

koksia tai kun poistat ne.

1. Paina PAALLE/POIS-kytkinta 3 - 4 kertaa.

Jos talla ei voida poistaa juuttumista, menettele seuraa-

vasti:

2. Poista akkupaketti (katso luku Akkupaketin poista-
minen).

3. Kopauta leikkuuteraa varovasti puupalalla tai kumi-
vasaralla, kunnes juuttuminen poistuu. Pida katesi
tassa kaukana leikkuuterista, koska leikkuuterat
avautuvat akillisesti juuttumisen poistamisen jal-
keen.

Kuva F

4. Tarkasta, etta leikkuuterat liikkuvat vapaasti, poista
vieraat esineet tarvittaessa leikkuuterista harjalla.

5. Asenna akkupaketti (katso luku Akkupaketin kiinni-
tyskohdan kiinnittdminen).

6. Ennen kuin jatkat leikkaamista, paina PAALLE/
POIS-kytkinta, jotta leikkuuterat avautuvat koko-
naan.

Kuva E

Leikkaaminen teleskooppivarren kanssa
Huomautus
Teleskooppivarsi on lisdvaruste puuvartisten kasvien ja
oksien leikkaamiseen enintdan 3,5 m korkeudella.
Huomautus
Lue teleskooppivarren kéyttéohjeet ennen sen kéytta-
misté.

Akkupaketin poistaminen

Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Ava akkupaketin lukitus painamalla akkupaketin lu-

kituksen avauspainiketta.
2. Poista akkupakettilaitteesta.

Kuva G

Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akkupaketin pois-
taminen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

&N VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Kuljeta laitetta vain, kun terdsuoja on paikallaan.

® Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.
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Puhdista laite ennen jokaista varastointia (katso luku
Laitteen puhdistus).

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen varastointia.

Pidé& terdsuoja paikallaan laitteen varastoinnin aikana.

1. Kiinnita terasuojus.

2. Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten
puutarhakemikaaleista ja jaatymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Irrota akku laitteesta aina ennen kuin teet laitteeseen
huoltotoimenpiteita.

AN VARO

Terévad leikkuutera

Viiltohaavat

Kéyté aina suojakésineitd, kun tyéskentelet leikkuute-
rén parissa.

Laitteen puhdistus

HUOMIO

Epédasianmukainen puhdistaminen
Kahvakotelon vaurioituminen

Alé kéyté liuottimia kahvakotelon puhdistamiseen.
Poista epdpuhtaudet, kuten pély, 6ljy tai voiteluaineet,
puhtailla liinoilla.

HUOMIO

Kosketus kemikaalien kanssa
Muoviosien vaurioituminen
Ald paéstd muoviosia kosketuksiin kemikaalien, kuten
Jarrunesteen, bensiinin, raakadljypohjaisten tuotteiden
tai ruosteenpoistoaineen, kanssa.
1. Poista akku (katso luku Akkupaketin poistaminen).
2. Puhdista leikkuujadmat ja lika leikkuuterasta harjal-
la.
Kuva H
3. Puhdista kahvakotelo pehmeélld, kuivalla liinalla.

Leikkuuteran 6ljyaminen
Leikkuuteran laadun sailyttdmiseksi leikkuuterat on 6l-
jyttava jokaisen kayttdkerran jalkeen.

Huomautus
Juokseva konedljy tai éljysuihke tuottaa erittéin hyvén
tuloksen.
1. Aseta laite tasaiselle alustalle.
2. Levité leikkuuterille 6ljya.
Kuva |

Ennen kayttoonottoa
Aina ennen kayttdénottoa on suoritettava seuraavat
huoltotoimenpiteet:
® Tarkasta laite vaurioiden varalta.
® Tarkasta kaikkien pulttien, mutterien ja ruuvien tiuk-
ka kiinnitys, kirista tarvittaessa.
Kuva J
® Tarkasta leikkuuterien teravyys. Vaihda tylsa leik-
kuutera.

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy

Korjaus

Laite ei kdynnisty Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

Akkua ei ole asetettu oikein.

® Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

kana rat.

Laite pysdhtyy kadyton ai-|Leikkuujatteet ovat tukkineet leikkuute- |® Poista leikkuujatteet.

Akku on ylikuumentunut

® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

jaahtya.
Takuu Tekniset tiedot

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa TLO 2-
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak- 18
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val- Laitteen tehotiedot
mistusy_irheet. Tgkuutapaukse§§a pyyd'anlrrje ottlar:nz-;an Kayttojannite v 18
yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim- - — -
p&éan valtuutettuun asiakaspalveluun. Leikattavan materiaalin enim- mm 25
(Osoite, katso takasivu) maishalkaisija

Jatkuva tydskentelyaika S2 min 25

(enint.)
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TLO 2-

18
Madritetyt arvot standardin EN 62841-1 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 70
Epévarmuus Ky dB(A) 3
Aanen tehotaso Lyya dB(A) 78
Epéavarmuus Ky dB(A) 3
Kasi-/kasivarsitarinaarvo, kaden- m/s? <2,5
sija
Epavarmuus K m/s? 1,5

Madritetyt arvot yhdessa pidennyksen kanssa
(2.445-247.0) normin EN 62841-1 mukaan.

Aénenpainetaso Ly dB(A) 65
Epévarmuus Kja dB(A) 3
Aéanen tehotaso Lyya dB(A) 82
Epévarmuus Kya dB(A) 3
Kasi-/kasivarsitarindarvo piden- m/s2 <2,5
netty kadsikahva
Epavarmuus K m/s? 1,5
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 320 x 89
x 135
Paino (ilman akkupakettia) kg 1,1

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

AN VAROITUS

limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestill, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

lImoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta rijppuen koneen kaytosté ai-
heutuvat térindp&astét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: akkukayttéinen oksaleikkuri

Tyyppi: TLO 2-18 ("TLO" tarkoittaa akkukayttdinen ok-
saleikkuri)

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.
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Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Sikkerhetsanvisninger

For du tar i bruk apparatet farste gang, ma du
lese og folge sikkerhetshenvisningene, den ori-

ginale bruksanvisningen, de vedlagte sikker-

hetshenvisningene for batteripakken og den
vedlagte originale bruksanvisningen for batteripakken/
laderen. Falg anvisningene. Oppbevar heftene til sene-
re bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.
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Generelle sikkerhetsanvisninger

AN ADVARSEL

o Les alle sikkerhetsanvisninger, instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med
dette elektroverktoyet.

Ignoreres advarsler og instruksjoner, kan dette fare til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for a
kunne sla dem opp ved behov.

Begrepet «elektroverktay» i advarslene refererer til ditt
stromdrevne (kablede) produkt eller ditt batteridrevne
(tradl@se) produkt.

1

70

—

Sikkerhet i arbeidsomradet
a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.

Uoversiktlige eller marke omrader kan lett fore til
ulykker.

b Ikke bruk elektroverktey i omrader med fare

for eksplosjoner, f. eks. i na@rhet av brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay kan
generere gnister som kan antenne stovet eller
dampen.

¢ Hold barn og tilskuere unna mens du bruker

et elektroverktey. Distraksjoner kan fare til at du
mister kontrollen.
Elektrisk sikkerhet

a Pluggene til elektroverktoy ma samsvare med

stikkontakten. Aldri modifiser stopselet pa
noen mate. lkke bruk adapter sammen med
jordede elektroverktay. /kke-modifiserte staps-
ler og passende stikkontakter reduserer risikoen
for elektrisk stot.

b Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rer, varmeenheter, komfyrer og kjole-
skap. Det er gkt risiko for elektrisk stgt hvis krop-
pen din er jordet.

c lkke utsett elektroverktay for regn eller fuktig-

het. Hvis vann trenger inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektrisk stot.

d lkke misbruk ledningen til & baere eller trekke

elektroverktoyet eller trekke ut stopselet til
elektroverktoyet. Hold ledningen unnavarme,
olje, skarpe kanter eller bevegelige apparat-
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler oker
risikoen for elektrisk stot.

e Nar du bruker et elektroverktoy utenders,

bruk en skjateledning som er egnet for uten-

ders bruk. Bruk av en kabel egnet for utenders
bruk reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Hvis driften av et elektroverktoy i et fuktig mil-

jo er uunngaelig, bruk en stremforsyning som

er beskyttet av en jordfeilbryter (RCD). Bruk av
en RCD-bryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personlig sikkerhet

a Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et elektro-
verktoy. lkke bruk et elektroverktey dersom
du er trott eller pavirket av narkotiske midler,
alkohol eller medikamenter. Et uoppmerksomt
oyeblikk under bruk av elektroverktay kan fore til
alvorlige personskader.

b Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gye-
vern. Beskyttelsesutstyr som stavmaske, skli-
sikre vernesko, beskyttelseshjelm eller
herselsvern, som brukes under tilsvarende for-
hold, reduserer risikoen for skade.

Norsk

¢ Forhindre utilsiktet start. Serg for at elektro-
verktoyet er slatt av for du kobler det til strom-
forsyningen og/eller kobler til batteriet, tar det
opp eller berer det. A beere elektroverktay med
fingeren pa bryteren eller sla pa elektroverktay
der bryteren er slétt pa, farer lett til ulykker.

d Fer du slar pa elektroverktayet, ma du fjerne
alle justerings- eller skiftengkler. En skiftenok-
kel eller skiftengkkel som sitter igjen pa en rote-
rende del av elektroverktayet, kan forarsake
skade.

e Unngaen unormal kroppsholdning. Serg for a
sta stedig og hold balansen til enhver tid. Det-
te gir bedre kontroll over elektroverktayet i uven-
tede situasjoner.

f Bruk egnede klzer. Ikke bruk romslige klzer el-
ler smykker. Hold har, kleer og hansker unna
deler som beveger seg. Lastsittende kleer,
smykker eller langt har kan trekkes inn av deler
som beveger seg.

g Hvis det kan monteres stovavtrekk og -opp-
samlingsinnretninger, ma du pase at disse er
koblet til og brukes riktig. Bruk av stovavtrekk
kan redusere farer fra stov.

h lkke la deg selv bli uforsiktig og ignorere prin-
sippene for verkteysikkerhet pa grunn av
kjennskapen du har oppnadd ved hyppig bruk
av verktay. Uforsiktig handling kan fare til alvor-
lige skader i et brogkdel av et sekund.

Bruk og stell av elektroverktay

a lkke overbelast elektroverktayet. Bruk det rik-
tige elektroverktoyet for ditt formal. Med egnet
elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det
angitte ytelsesomradet.

b Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke
lar seg sla pa og av. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas pa eller av, er farlig og ma repa-
reres.

¢ Koble stopselet fra stremkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den er avtakbar, fra elek-
troverktoyet for du foretar justeringer, bytter
tilbeher eller lagrer elektroverktey. Disse fore-
byggende sikkerhetstiltakene reduserer risikoen
for utilsiktet oppstart av elektroverktoyet.

d Nar elektroverktoyet ikke er i bruk, skal det
oppbevares utilgjengelig for barn. Elektro-
verktoyet skal ikke betjenes av personer som
ikke er kjent med elektroverktayet eller disse
instruksjonene. Elektroverktay er farlige i
hendene pé uerfarne brukere.

e Vedlikehold elektroverktgy og tilbehar. Kon-
troller om bevegelige deler er feiljustert eller
fastkjort, om deler er gdelagt eller om det er
andre forhold som kan pavirke driften av elek-
troverktoyet. Hvis det er skadet, ma elektro-
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker
forérsakes av darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f Hold kutteverktoy skarpe og rene. Godt pleide
kutteverktay med skarpe kuttekanter setter seg
sjeldnere i klem og er lettere a kontrollere.

g Bruk elektroverktoyet, tilbehoret, innsatsene
osv. i henhold til disse instruksjonene. Ta
hensyn til arbeidsbetingelsene og oppgavene
som skal utferes. Bruk av elektroverktoy til et
annet formal enn det det er ment for, kan fore til
en farlig situasjon.

h Hold handtakene og gripeflatene torre, rene
og fri for olje og fett. Glatte handtak og gripefla-



ter forhindrer sikker betjening og kontroll av verk-
tayet i uventede situasjoner.
5 Bruk og stell av batteridrevet verktoy

a Lad apparatet kun med laderen som er spesi-
fisert av produsenten. En lader som er egnet for
én batteritype, kan utgjgre en brannfare nar den
brukes sammen med en annen batteritype.

b Bruk elektroverktoy kun med batteripakker
spesialdesignet for dem. Hvis andre batteripak-
ker brukes, er det fare for personskade og brann.

¢ Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den hol-
des borte fra andre metallgjenstander som
papirklemmer, mynter, ngkler, spiker, skruer
eller andre sma metallgjenstander som kan
etablere en forbindelse fra en kontakt til en
annen. Kortslutning av ladekontaktene kan fore
til forbrenninger eller brann.

d Under ugunstige betingelser kan det lekke
vaske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vasken. Skyll med vann ved utilsiktet
kontakt. Hvis vaeske kommer inn i gynene,
kontakt lege i tillegg. Vaesker som lekker fra
batteriet kan forarsake irritasjoner eller brannska-
der.

e lkke bruk skadede eller modifiserte batteri-
pakker eller verktay. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar oppfersel som
kan fare til brann, eksplosjon eller fare for per-
sonskade.

f Ikke utsett batteripakken eller verktoyet for ild
eller for hoye temperaturer. Det er fare for ek-
splosjon ved brann eller temperaturer over
130 °C.

g Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteri-
pakken eller verktayet utenfor temperaturom-
radet som er angitt i handboken. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan skade batteriet og oke risikoen for
brann.

6 Service

a Fa elektroverktoyet reparert av en kvalifisert
servicetekniker som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette sikrer sikkerheten til elektro-
verktayet.

b Aldri vedlikehold skadede batterier. Vedlike-
hold av batteripakker ma bare utfores av produ-
senten eller av autoriserte tienesteytere.

Ytterligere sikkerhetsanvisninger

AN ADVARSEL . Alvorlige uaktsomhetsskader
nar du er kjent med enheten pa grunn av hyppig bruk.
e Det ma ikke veere noen personer, barn eller dyr i ar-
beidsomradet mens du beskjaerer. ® Risiko for person-
skader hvis en gren under spenning klikker tilbake nar
du kutter. e En skarp skjeerekant reduserer risikoen for
personskader og gjer det lettere & skjzsere. Hold skjaere-
kanten skarp og ren, og falg anvisningene for smaring
og utskifting av tilbehor. @ Kontroller apparatet for ska-
der hver gang for bruk og etter hvert slag. Skadde deler
ma repareres av var autoriserte kundeservice eller skif-
tes ut. e Stans apparatet gyeblikkelig og sjekk for skade
eller identifiser arsaken til vibrasjonen hvis apparatet
har falt ned, har kollidert eller vibrerer unormalt. F& ap-
paratet reparert av autorisert kundeservice eller bytt ut
apparatet. e Fare for personskade og skade pa appara-
tet hvis ukvalifisert personale utfarer vedlikeholds- og
pleiearbeid. Service- og vedlikeholdsarbeid pa dette ap-
paratet krever spesiell beskyttelse og kunnskap, og skal

bare utfores av kvalifisert og spesialutdannet fagperso-
nale. e Fare for personskade péa grunn av feil bruk.
Oppbevar denne bruksanvisningen, les den jevnlig og
bruk den til a instruere andre personer om hvordan de
skal bruke apparatet. Bruksanvisningen skal falge med
nar du laner ut eller gir apparatet videre til andre.

AN FORSIKTIG e Glatte handtak og gripeflater
forhindrer sikker betjening og kontroll av enheten i
uventede situasjoner. Hold handtakene og gripeflatene
tarre, rene og fri for olje og smarestoffer. ® For arbeidet
startes mé du kontrollere at alle sikkerhetsinnretninger
er korrekt pasatt og fungerer.

Ytterligere sikkerhetsanvisninger for
batteriet
For a redusere risikoen for brann, personskader og pro-
duktskader pa grunn av en kortslutning, ma apparatet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske el-
ler la vaeske trenge inn i den. Etsende eller ledende
vaesker som sj@vann, visse industrikiemikalier, bleke-
midler eller blekemiddelholdige produkter osv., kan for-
arsake kortslutning.
e Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestempe-
raturen er mellom 10 °C og 38 °C.
e Oppbevar batteripakken pa et sted der omgivelses-
temperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.
e Bruk batteripakken pé et sted der omgivelsestempe-
raturen er mellom 0 °C og 40 °C.

Sikkert vedlikehold og pleie

AN ADVARSEL e« sizav motoren, sgrg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
far inspeksjon, rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider p4 denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utfgres
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved & regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godt fast.

N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehgr og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil. ¢ Skader pa apparatet hvis kje-
mikalier skader, mykner eller adelegger plastdeler.
Unnga at bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter, rustfjerner etc. kommer i kontakt med plast-
deler.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og tarr klut. e Ikke bruk lasemidler til rengjaring av plast-
delene, fordi det angriper materialene pa apparatet.
Bruk en ren klut til & fierne smuss som stgv, olje og sma-
restoffer.

Merknad e Du har bare lov til & utfore innstillingene
og reparasjonene som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. Ta kontakt med din autoriserte kundeservice for
reparasjoner utover dette. ® For & sikre at apparatet far
en lang og pélitelig levetid, bar du utfare vedlikeholdstil-
takene som er beskrevet i bruksanvisningen regelmes-
sig.
Sikker transport og lagring

N ADVARSEL « sis apparatet av, la det fa kjole

seg ned og fiern batteripakken for du lagrer eller trans-
porterer det.
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AN FORSIKTIG e Fare for personskader og ska-
der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS. Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ¢ Rengjgr produktet et-
ter hver bruk med en myk og tarr klut. e Lagre apparatet
pé et tort sted med god lufting., det skal oppbevares util-
gjengelig for barn. Hold apparatet borte fra stoffer som
virker korroderende, som eksempelvis hagekjemikalier.
o |kke lagre apparatet utendgrs.

Restfarer
AN ADVARSEL ¢ selvom apparatet brukes som

anvist, gjenstar visse restfarer. Fglgende farer kan opp-

sta under bruk av apparatet:

e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.

e Alvorlige personskader pa grunn av kontakt med
skjeereverktoyene. Hold skjsereverktayene unna
hender og fotter. Bruk knivbeskyttelsen nar du ikke
bruker apparatet, selv i korte arbeidspauser.

e Skaderforarsaket av gjenstander som slynges rundt
(f.eks. trespon og splinter).

Redusering av risiko

N\ FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlep (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e Lavomgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
e For fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsoke lege.

Forskriftsmessig bruk

A FARE

Ikke forskriftsmessig bruk

Livsfare pga. kuttskader

Bruk apparatet slik det er tiltenkt.

e Grensaksen er kun ment for privat bruk.

e Apparatet skal kun brukes utenders.

e Apparatet er beregnet for & skjeere og trimme sma
grener og kvister (maks. grentykkelse se Tekniske
data). Brukeren star sikkert pa bakken.

All annen bruk, som & kutte gjenstander som ikke er la-

getav tre, er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som

oppstar grunnet feil bruk.

Batteripakker og ladere

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER 18 V Battery Power (+).

- Egnede batteripakker og ladere er
18V 18V merket med symbolet for KARCHERS
(0] U 18 V batterisystem (+).
i Egnede batteripakker er merket «Bat-
il [ DR t1eé'/y Power 18/... og Battery Power+
N
Egnede ladere er merket «BC 18 V

N

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og milje ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

Generelle varseltegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene fer du tar i bruk produktet.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

Bruk passende gye- og hgrselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og
kjeeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

OBS Skarpe kniver! Hold hendene borte
fra knivene.
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Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

@ Apparat (TLO betyr grensaks)

(2) Skjeerekniviengde

(3) AVIPA-bryter

(® Utlgserknapp AV/PA-bryter

@ Utleserknapp for batteriholder

(8) Batteripakkeholder

(@) Knivbeskytter

Utlgserknapp batteripakke

(® *Batteripakke

Unbrakongkkel

(@) Pipengkkel

*Ikke inkludert i leveringen

Sette inn batteripakken
1. Skyv holderen for batteripakken inn i holderen for
grensaksen til du hgrer at den smetter pa plass.
Figur B
Merknad
Pass pa at den sitter riktig!

Montere batteripakke
1. Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til du herer at den gar i inngrep.
Figur C

lgangsetting
N ADVARSEL
Ukontrollert start
Kuttskader
Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
Pass pé& at AV/PA-bryteren ikke er trykket nar du setter
inn batteripakken.
Hvis overbelastning gjor at apparatet slas av automa-
tisk, m& du omgéaende slippe AV/PA-bryteren. Vent til
apparatet eller batteripakken er klar til bruk igjen for du
starter pa nytt.

Fjerne knivbeskyttelsen

1. Fjern knivbeskyttelsen.
Figur D

Grunnleggende betjening
1. Undersgk treet og grenene for & se om det er ska-
der, f.eks. rate, eller om grenene er under strekk.
2. Hold apparatet godt fast.

&N ADVARSEL

Fare for personskader!

Fare for kuttskader hvis avstanden til skjsereverktayet
er for liten.

Sorg for at din frie hand har tilstrekkelig avstand fra
skjeereverktayet.

Sla pa apparatet
1. Trykk pa utlgserknappen for AV/PA-bryteren.
2. Trykk pa AV/PA-bryteren.
Apparatet starter.
3. Slipp AV/PA-bryteren.
Figur E
Apparatet stopper.

Losne blokkeringer

Tresplinter eller bark kan fere til at skjeereknivene blok-
keres.

AN ADVARSEL

Fjerning av blokkeringer

Kuttskader pé grunn av skarp kniv eller gjenstander

med skarpe kanter

Bruk vernehansker nar du kontrollerer eller fjerner en

blokkering.

1. Trykk 3—4 ganger pa AV/PA-bryteren.

Hvis dette ikke l@sner blokkeringen, gjer du som fglger:

2. Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).

3. Bruk et stykke tre eller en gummihammer til & sla for-
siktig pa skjeerekniven inntil blokkeringen Igsner.
Hold hendene borte fra skjeereknivene, da skjae-
reknivene plutselig pner seg nar blokkeringen lgs-
ner.

Figur F

4. Kontroller at skjeereknivene kan beveges fritt, bruk
ev. en berste til & rengjere skjaereknivene for frem-
medlegemer.

5. Montere batteripakken (se kapittel Sette inn batteri-
pakken).

6. Fer du klipper videre, trykker du pa AV/PA-bryteren
slik at skjaereknivene apnes helt.

Figur E

Klippe med teleskopforlengelse
Merknad
Teleskopforlengelsen er valgfritt tilbehar for kutting av
treaktige planter og grener med en hgyde pa opptil 3,5
m.
Merknad
Les bruksanvisningen fgr du bruker teleskopforlengel-
sen.

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase

opp batteripakken.
2. Ta batteripakken ut av apparatet.

Figur G

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-

teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.
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AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Apparatet ma kun transporteres med pasatt knivbeskyt-

telse.

® \ed transport i kjgretey ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

Oppbevaring

Rengjer apparatet far hver oppbevaring (se kapittel
Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

N FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av motorsagen for lagring.

Apparatet méa kun lagres med pasatt knivbeskyttelse.

1. Sett pa knivbeskytteren.

2. Oppbevar apparatet pa et tort sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utendars.

Stell og vedlikehold

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.

AN FORSIKTIG

Skarp skjserekniv

Kuttskader

Bruk alltid vernehansker nar du utfgrer arbeid pa skjee-
rekniven.

Rengjgre apparatet

OBS

Uriktig rengjering

Skader pa handtakshuset

Ikke bruk Igsemidler for & rengjgre handtakshuset.
Tork av smuss, som f.eks. stav, olje eller smaremidler,
med en ren klut.

OBS

Kontakt med kjemikalier

Skader pa plastdeler

lkke la plastdelene komme i kontakt med kjemikalier,

som f.eks. bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte

produkter eller rustfierner.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

2. Fjern skjeeregodsrester og smuss fra skjaerekniven
med en bgrste.
Figur H

3. Rengjer handtakshuset med en myk, terr klut.

Smere skjarekniven

For & bevare knivkvaliteten ber skjeerekniven oljes etter
hver bruk.
Merknad
Du far et sveert godt resultat hvis du bruker en tyntflyten-
de maskinolje eller sprayolje.
1. Legg apparatet ned pa et jevnt underlag.
2. Pafer oljen pa skjeereknivene.

Figur|

For igangkjering

Falgende vedlikehold skal utferes far hver oppstart:

® Kontroller apparatet for skader.

® Sjekk at alle bolter, muttere og skruer sitter godt, et-
tertrekk om ngdvendig.
Figur J

® Kontroller om skjeereknivene er skarpe. Bytt ut slave
skjeerekniver.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

drift teriale.

Apparatet stanser under |Skjeereknivene er blokkert av kuttet ma- |® Fjern kuttet materiale.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

TLO 2-
18
Effektspesifikasjoner apparat
Driftsspenning \% 18
Diameter skjeeremateriale (maks.) mm 25
Kontinuerlig arbeidstid S2 (maks.) min 25
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18
Fastsatte verdier iht. NEK EN 62841-1
Lydtrykkniva L,z dB(A) 70
Usikkerhet Kyp dB(A) 3
Lydeffektniva Lya dB(A) 78
Usikkerhet Kyya dB(A) 3
Hand-arm-vibrasjonsverdi hand- m/s2 <2,5
tak
Usikkerhet K m/s? 1,5

Bestemte verdier i kombinasjon med forlengelse
(2.445-247.0) i henhold til EN 62841-1

Lydtrykknivé Lya dB(A) 65
Usikkerhet Koa dB(A) 3
Lydeffektniva Lya dB(A) 82
Usikkerhet Kya dB(A) 3
Hand-arm-vibrasjonsverdi forlen- m/s2 <2,5
gelseshandtak
Usikkerhet K m/s? 1,5
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 320 x 89
x 135
Vekt (uten batteripakke) kg 1,1

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi

AN ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet grensaks

Type: TLO 2-18 («<PGS» betyr batteridrevet grensaks)

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

F W/ osar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2023/10/01

Sikkerhedsanvisninger ... 75
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 78
Miljgbeskyttelse 78
Tilbehgr og reservedele 78
Leveringsomfang 78
Symboler pa maskinen 78
Maskinbeskrivelse 79

79

79

79

80
Opbevaring 80
Pleje og vedligeholdelse .... 80
Hjeelp ved fejl 80
Garanti 81
Tekniske data 81
Vibrationsveerdi 81
EU-overensstemmelseserklaering ... 81

Sikkerhedsanvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne origi-
nale driftsvejledning og de sikkerhedshenvis-

ninger, der er vedlagt batteripakken, samt den

medfglgende originale driftsvejledning til batte-
ripakken/opladeren, inden maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar haef-
tet til senere brug eller til efterfalgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

&N ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.
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Generelle sikkerhedsanvisninger

N ADVARSEL

o Laes alle sikkerhedsanvisninger, instruktioner, il-
lustrationer og specifikationer, der er vedlagt det-
te elveaerktaj.
Overholdes nedenstaende advarselsanvisninger ik-
ke, kan det medfaore elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kveestelser. Gem alle advarselsanvisninger
og instruktioner til fremtidig reference.

Udtrykket "elveerktaj” i advarselsanvisningerne henvi-

ser til dit netdrevne (kabelforbundne) eller dit batterid-

revne (tradlese) produkt.

1 Sikkerhed pa arbejdsomradet

a Hold arbejdsomradet rent, og serg for god be-
lysning. Uoverskuelige eller mgrke omréader kan
let fare til ulykker.

b Brug ikke elvaerktgj i omrader med eksplosi-
onsfare, f.eks. i neerheden af breendbare vae-
sker, gasser eller stov. El-veerktaj afgiver
gnister, som kan antsende stovet eller dampene.

¢ Hold bern og andre personer pa afstand, nar
du betjener et elvaerktgj. Distraktioner kan f&
dig til at miste kontrollen.

2 Elektrisk sikkerhed

a Stikkene pa elvaerktojet skal passe til stikkon-
takten. Foretag aldrig @endringer af nogen art
pa stikket. Der ma ikke anvendes adapterstik
sammen med jordforbundet elvaerktgj. Usen-
drede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk sted.

b Undga kontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. 4
Der er aget risiko for elektrisk stgd, nar din krop
er jordforbundet.

¢ Udsaet ikke elvaerktgj for regn eller fugt. Hvis
vand treenger ind i et elvaerktaj, @ges risikoen for
elektrisk stad.

d Brug ikke kablet til at baere, traekke i elvaerkte-
jet eller traekke stikket ud af stikkontakten.
Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede el-
ler sammenfiltrede kabler eger risikoen for elek-
trisk stad.

e Nar du anvender et elvaerktej udenders, skal
du bruge en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af et kabel, der er egnet til
udendars brug, reducerer risikoen for elektrisk
stad.

f Hvis det er nedvendigt at anvende et elvaerk-
toj i fugtige omgivelser, skal du bruge en
stremforsyning, der er beskyttet ved hjzelp af
et fejlstremsrelae (Fl-afbryder). Brug af en FI-
afbryder reducerer risikoen for elektrisk stad.

3 Personlig sikkerhed

a Var opmarksom; taenk pa, hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du anvender et el-
veaerktgj. Brug ikke elvaerktgj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkotika, alkohol eller me-
dicin. Et gjebliks uopmaerksomhed ved betjenin-
gen af elveerktoj kan medfare alvorlige
kveestelser.

b Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid gjenvaern. Beskyttelsesudstyr sasom stov-
maske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelses-
hjelm eller hareveern, der anvendes i
overensstemmelse med forholdene, reducerer ri-
sikoen for kveestelser.
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Undga utilsigtet start. Kontrollér, om kontak-
ten er slaet fra, inden du tilslutter vaerktgjet til
stremforsyningen og/eller batteriet, lofter det
op eller baerer det. Der sker nemt ulykker, hvis
elveerktgjet baeres med en finger pa kontakten el-
ler hvis der taendes for elvaerktajet, nar kontakten
er teendt.

For du teender for elvaerktgjet, skal du fjerne
alle justerings- eller skruenggler. En skru-
enagle eller en nagle, der efterlades pa en af el-
veerktgjets roterende dele, kan forarsage
kveestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for at
sta fast, og serg altid for at have ligevagt.
Dette giver bedre kontrol over el-veerktajet, hvis
en uventet situation skulle opsta.

Baer egnet toj. Baer ikke lostsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
bevagelige dele. Lgstsiddende taj, smykker el-
ler langt hér kan blive grebet og trukket med af
bevaegelige dele.

Hvis der kan monteres stevopsugnings- og -
opsamlingsanordninger, skal du sikre dig, at
disse er korrekt tilsluttet og anvendes kor-
rekt. Fare pa grund af stov kan forringes ved an-
vendelse af en stgvopsugning.

Undga at blive skedeslas og ignorere princip-
perne om varktejssikkerhed pa grund af den
fortrolighed, du har opnaet gennem hyppig
brug af vaerktejer. En enkelt uforsigtig handling
kan pa en brgkdel af et sekund fore til alvorlige
personskader.

Brug og vedligeholdelse af elvaerktoj

a

Undga at overbelaste elvaerktgjet. Brug det
rigtige elvaerktgj til dit arbejde. Med det rigtige
elveerktgj arbejder du bedre og mere sikkert in-
den for det angivne effektomrade.

Anvend ikke elvaerktgjet, hvis det ikke kan
tendes og slukkes med kontakten. Et elveerk-
taj, som ikke kan teendes eller slukkes, er farligt
og skal repareres.

Traek stikket ud af stremkontakten og/eller
fjern batteripakken, hvis den kan fjernes, fra
elvaerktojet, for du foretager justeringer, skif-
ter tilbehor eller opbevarer elvaerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger redu-
cerer risikoen for utilsigtet start af elvaerktgjet.
Elvaerktgj skal opbevares uden for berns raek-
kevidde, nar det ikke er i brug, og ma ikke be-
tjenes af personer, der ikke er fortrolige med
elvaerktojet eller disse instruktioner. Elveerktaj
er farligt i haenderne péa uerfarne brugere.
Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Kontrollér,
om bevagelige dele er forkert justeret eller
sidder fast, om dele er braekkede, eller om der
foreligger andre forhold, der kan udgere en ri-
siko under brugen af elvaerktgjet. Hvis det er
beskadiget, skal elveerktojet repareres for
brug. Mange ulykker forarsages af elvaerktaj, der
ikke er vedligeholdt korrekt.

Hold skaerevaerktej skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeerevaerktaj med skarpe skaere-
kanter seetter sig ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elvaerktgjet, tilbehgret og isatningsmo-
duler osv. i henhold til disse instruktioner. Tag
hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbej-
de, der skal udferes. Anvendelse af elveerktajet



til andre formal end det, det er beregnet til, kan
fare til farlige situationer.

h Hold grebene og gribefladerne torre, rene og
fri for olie og smeremidler. Glatte greb og gri-
beflader forhindrer sikker betjening og kontrol af
veerktojet, hvis en uventet situation skulle opsta.

5 Brug og vedligeholdelse af batteridrevet vaerktaj

a Oplad kun maskinen med den oplader, der er
angivet af producenten. En oplader, der er be-
regnet til én batteritype, kan udgere en brandfa-
re, hvis den bruges sammen med en anden
batteritype.

b Brug kun elvaerktoj med de batteripakker, der
er beregnet til dette. Hvis der anvendes andre
batteripakker, er der risiko for kveestelser og
brand.

¢ Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vaek fra andre metalgenstande sasom pa-
pirclips, monter, nogler, sem, skruer eller an-
dre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse fra en genstand til en anden. Kort-
slutning af batterikontakterne kan medfgre for-
braendinger eller brand.

d Underuheldige omstandigheder kan der lzbe
vaske ud af batteriet. Undga kontakt med
denne vaske. Ved utilsigtet kontakt skylles
med vand. Hvis der kommer vaeske i gjnene,
skal du kontakte en laege. Vaeske, der laeekker
fra batteriet, kan forarsage irritation eller setsnin-
ger.

e Brug ikke batteripakker eller vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan reagere uforudsige-
ligt, hvilket kan resultere i brand, eksplosion eller
risiko for kvaestelser.

f Batteripakken eller vaerktojet ma ikke udsat-
tes for ild eller for hgje temperaturer. Ved ild
eller temperaturer over 130 °C er der eksplosi-
onsfare.

g Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller vaerktojet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejlednin-
gen. Forkert opladning eller opladning ved tem-
peraturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

6 Service

a Fa dit elvaerktgj repareret af en kvalificeret
servicetekniker, der kun anvender identiske
reservedele. Derved garanteres elveerktgjets
sikkerhed.

b Der ma ikke udferes vedligeholdelsesarbejde
pa beskadigede batteripakker. Vedligeholdelse
af batteripakker ma kun udferes af producenten
eller af autoriserede serviceudbydere.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

AN ADVARSEL e Fare for alvorlig tilskadekomst
pa grund af uagtsomhed, nar du efter hyppigt brug er
blevet fortrolig med maskinen. e Hold omkringstaende
personer, barn og dyr vaek fra arbejdsomréadet, mens du
skaerer. o Risiko for personskade, hvis en gren under
spaending svinger tilbage, nar man skaerer. ® En skarp
skaerekant reducerer risikoen for kveestelser og eger
skaereevnen. Hold skaerekanten skarp og ren, falg an-
visningerne vedrgrende oliering og udskiftning af tilbe-
har. e Kontrollér maskinen for skader far hver
anvendelse og efter hvert slag. Beskadigede dele skal
repareres eller udskiftes af den autoriserede kundeser-

vice. ® Stop maskinen med det samme og kontroller for
skader eller find frem til arsagen til vibrationen, hvis ma-
skinen er faldet ned, har faet et slag eller vibrerer unor-
malt. Fa repareret skader af den autoriserede
kundeservice, eller udskift maskinen. e Fare for person-
skade og beskadigelse af apparatet, hvis ikke-kvalifice-
rede personer udfgrer vedligeholdelses- og
plejearbejde. Service- og vedligeholdelsesarbejde pa
denne maskine kraever saerlig omhu og viden og ma kun
udfores af kvalificerede og seerligt uddannede fagfolk.

e Risiko for personskade pa grund af forkert betjening.
Opbevar denne brugsanvisning, lzes den regelmeessigt
og brug den til at instruere andre mennesker i brugen af
maskinen. Lad denne brugsanvisning medfalge, néar du
udlaner eller videregiver apparatet.

N FORSIGTIG o Giatte greb og gribeflader for-
hindrer sikker betjening og kontrol af maskinen i uven-
tede situationer. Hold grebene og gribefladerne torre,
rene og fri for olie og smaremidler. ® Kontrollér inden ar-
bejdets pabegyndelse, om alle beskyttelsesanordninger
er monteret og fungerer korrekt.

Yderligere sikkerhedsanvisninger vedr.
batteri
For at reducere risikoen for brand, kvaestelser og pro-
duktbeskadigelser pa grund af en kortslutning, ma ma-
skinen, batteripakken eller opladeren aldrig nedseenkes
i veeske og der ma aldrig treenge vaeske ind i disse. AEt-
sende eller ledende vaesker sasom havvand, visse in-
dustrikemikalier, blegemidler eller produkter, der
indeholder blegemidler osv., kan forarsage en kortslut-
ning.
e Oplad batteripakken pa et sted, hvor temperaturen i
omgivelserne er mellem 10 °C og 38 °C.
e Opbevar batteripakken pa et sted, hvor temperatu-
ren i omgivelserne er mellem 0 °C og 40 °C.
e Brug batteripakken pa et sted, hvor temperaturen i
omgivelserne er mellem 0 °C og 40 °C.

Sikker vedligeholdelse og pleje
N ADVARSEL o siuk motoren, kontroller, at alle

beveegelige dele er standset helt, og fjern batteripak-
ken, for du underseger, renger eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine kraever szerlig omhu og viden og ma kun udfo-
res af kvalificerede personer med den ngdvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
speendt.

N FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
her og forleengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbeher, originale reservedele og originalt
forleengerudstyr er en garanti for en sikker og fejifri drift
af maskinen. e Fare for personskade og skader p4 ma-
skinen, hvis kemikalier beskadiger, bladger eller ade-
laegger plastdele. Undga, at plastdele kommer i kontakt
med bremsevaeske, benzin, oliebaserede produkter,
rustfjernere osv.

BEMAERK e Rengor produktet efter hver anven-
delse med en blad, ter klud. e Anvend ikke oplasnings-
midler til renggring af plastikdele, da de angriber de
materialer, der anvendes péa apparatet. Fjern alt snavs
som stav, olie og smaremidler med en ren klud.
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ODbS o Der ma kun udfares de indstillinger og repara-
tioner, der er anfort i denne driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for reparationer, der ligger
uden for dette omrade. e For at sikre apparatet en lang
og pélidelig levetid, skal du regelmaessigt udfere de
vedligeholdelsesarbejder, der er beskrevet i brugsan-
visningen.

Sikker transport og opbevaring
AN ADVARSEL e« Siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fjern batteripakken far opbevaring eller trans-
port.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst 0g ska-

der pa maskinen. Sarg for at sikre maskinen mod bevae-
gelse eller fald under transport.

BEMAERK . Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Rengor
produktet efter hver anvendelse med en blad, ter klud.
o Opbevar maskinen pé et tart og godt ventileret sted,
som barn ikke har adgang til. Hold maskinen veek fra
korrosive stoffer, som f.eks. havekemikalier. « Opbevar
ikke maskinen udendgrs.

Resterende risici

AN ADVARSEL e seivom apparatet anvendes
som foreskrevet, er der stadig visse, resterende risici.
Falgende farer kan opsté ved brug af apparatet:

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begraens arbejdstiden og
eksponeringen.

o Alvorlige kveestelser ved kontakt med skaereveerkto-
jerne. Lad ikke skeereveerktaj komme i naerheden af
haender og fadder. Anvend knivbeskyttelsen, nar du
ikke bruger maskinen, ogsa under korte arbejdsaf-
brydelser.

e Tilskadekomst pga. udslyngede genstande, f.eks.
traespaner og splinter.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i heenderne nedsaettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomleb (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Dérlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maeessig, leengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse
A FARE

Ikke korrekt anvendelse

Livsfare pa grund af snitsar

Anvend kun maskinen i henhold til dens formal.
e Grensaksen er kun beregnet til privat brug.
e Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

e Maskinen er beregnet til at klippe og beskeere min-
dre grene og kviste (for maksimal grentykkelse, se
Tekniske data). Brugeren star sikkert pa jorden.

Al anden brug, f.eks. skaering af genstande, der ikke er

af trae, er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der

opstar pa grund af ikke tilladt anvendelse.

Batteripakker og opladere
Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

-~ Egnede batteripakker og opladere er
18V | 18y | markeret med symbolet for KARCHER
(8] J . 18 V Battery Power (+)-systemet.
e Egnede batteripakker har betegnelsen
rodtnd M "Battery Power 18/... og Battery Power
+18/.."

Egnede opladere har betegnelsen
"BC 18V .."

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Generelt advarselssignal

Symboler pa maskinen

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsanvisninger fer ibrugtagning.

Beer skrid- og slidsikre beskyttelses-
handsker under arbejdet med maskinen.

o

Bzer egnet gjen- og hereveern under ar-
bejdet med maskinen.

@)
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Udseet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

® |Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere, isaer b@rn og husdyr, mindst 15
m veek fra arbejdsomradet.
>
Vigtigt skarpe klinger! Hold haenderne
a veek fra klingerne.
Maskinbeskrivelse
| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider
Figur A

@ Maskine (TLO betyder grensaks)

(2) Skeerekniv

@ TAND-/SLUK-kontakt

(%) Oplasningstast TAEND-/SLUK-kontakt
@ Oplasningstast holder batteripakke
() Holder til batteripakke

(@ Knivbeskyttelse

Oplasningstast batteripakke

(9 *Batteripakke

Unbrakonggle
@ Nagle

* lkke inkluderet i leverancen

Pasaetning af holder til batteripakken
1. Skub batteripakkens holder ind i grensaksens hol-
der, indtil den gar hgrbart i hak.
Figur B
Obs
Sarg for, at den sidder korrekt!

Montér batteripakke
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken,
indtil den gar hgrbart i hak.
Figur C

Ibrugtagning
AN ADVARSEL
Ukontrolleret start
Snitsér
Tag batteripakken ud af maskinen fer alle arbejder med
maskinen.
Sarg for, at TAEND-/SLUK-kontakten ikke er aktiveret,
nar batteripakken seettes i.
Hvis maskinen slukker automatisk p& grund af overbe-
lastning, skal du straks slippe TAEND-/SLUK-kontakten.
Vent, indtil maskinen eller batteripakken er klar til brug
igen, far du tager dem i brug igen.

Afmontering af knivbeskyttelse
1. Afmontér knivbeskyttelsen.
Figur D

Grundlaggende betjening
1. Kontrollér treeet og grenene for skader, som f.eks
rad, eller om grenene sidder i spaend.
2. Hold maskinen fast.

AN ADVARSEL

Fare for tilskadekomst!

Fare for snitséar, hvis afstanden til skaereveerktajet er for
lille.

Sarg for, at din frie hand er i tilstreekkelig afstand til skee-
reveerktajet.

Tilkobling af maskinen
Tryk oplasningstast TAEND-/SLUK-kontakt.
2. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen starter.
3. Slip TEND-/SLUK-kontakten.
Figur E
Maskinen stopper.

-

Fjernelse af blokeringer
Treesplinter eller bark kan forarsage blokering af skeere-
knivene.

&N ADVARSEL

Fjernelse af blokeringer

Snitsar pga. den skarpe kniv eller genstande med skarp

kant

Baer beskyttelseshandsker, nar du kontrollerer for eller

fjerner en blokering.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten 3-4 gange.

Hvis blokeringen ikke kan fiernes herved, skal du ga

frem pa folgende made:

2. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

3. Slaforsigtigt pa skeerekniven med et stykke tree eller
en gummihammer, indtil blokeringen lgsnes. Hold
herunder dine heender veek fra skaereknivene, da
skeereknivene abnes pludseligt, nar blokeringen er
fiernet.

Figur F

4. Kontrollér, at skaereknivene har fri bevaegelighed;
renger om ngdvendigt skaereknivene for fremmed-
legemer med en bearste.

5. Montér batteripakken (se kapitlet Pasaetning af hol-
der til batteripakken).

6. Tryk pa Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten for at abne
skeereknivene helt, inden du fortseetter skeaerearbej-
det.

Figur E

Skaering med teleskopforlenger
Obs
Teleskopforlaengeren er et ekstra tilbeher til at skaere
treeer og grene op til en hgjde pa 3,5 m.
Obs
Lees driftsvejledningen far brug af teleskopforlaengeren.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
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. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.

Tag batteripakken ud af maskinen.

Figur G

A

Afslutning af driften
. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
Renger maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsér

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.

Maskinen mé kun transporteres med monteret knivbe-

skyttelse.

® Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring

Renggr maskinen, fgr opbevaring (se kapitlet Renge-
ring af maskinen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsér

Tag batteriet ud af maskinen inden opbevaringen.

Opbevar kun maskinen med monteret knivbeskyttelse.

1. Anbring knivbeskyttelsen.

2. Opbevar maskinen pa et tert og godt ventileret sted.
Hold maskinen fra korrosive stoffer, sdésom haveke-
mikalier og tgsalt. Opbevar ikke maskinen uden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start
Snitsér

-

N

Tag batteriet ud af maskinen for alle arbejder pa maski-
nen.

AN FORSIGTIG

Skarp skaerekniv

Snitsér

Brug beskyttelseshandsker, nar du arbejder pa kniven.

Renggring af maskinen

BEMAERK

Ukorrekt rengoring

Beskadigelse af handtagshus

Brug ikke oplasningsmidler til rengaring af handtagshu-
set.

Brug rene klude, nar du fierner snavs, som f.eks stgv,
olie eller smaremidler.

BEMAERK

Kontakt med kemikalier

Skader pa plastdele

Lad ikke plastdelene komme i kontakt med kemikalier,

som f.eks bremseveeske, benzin, oliebaserede produk-

ter eller rustfiernere.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Renger skeerekniven for afklip og snavs med en
barste.
Figur H

3. Renger handtagshuset med en blgd, ter klud.

Smering af skaerekniv
For at opretholde skeereknivenes kvalitet skal du smgre
skaereknivene med olie efter brug.
Obs
Du opnar et godt resultat ved anvendelse af tyndtflyden-
de maskinolie eller sprajteolie.
1. Leeg maskinen pa et jeevnt underlag.
2. Pafer olien pa skaereknivene.
Figur|

For ibrugtagning
Folgende vedligeholdelsesarbejde skal udfgres for hver
ibrugtagning:
® Kontroller maskinen for beskadigelser.
® Kontrollér, at alle bolte, mgtrikker og skruer er
spaendt fast, efterspaend evt.
Figur J
® Kontroller skeereknivens skarphed. Udskift en slgv
skaerekniv.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Maskinen starter ikke Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den

gar i indgreb.

Maskinen stopper under |Skeerekniv blokeret af afklip.

® Fjern savspanerne.

drift Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.
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| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

TLO 2-

18
Effektdata maskine
Driftsspaending \% 18
Diameter materiale (maks.) mm 25
Kontinuerlig arbejdstid S2 (maks.) min 25
Beregnede vardier iht. EN 62841-1
Lydtryksniveau Lyp dB(A) 70
Usikkerhed Ky dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 78
Usikkerhed Kya dB(A) 3
Hand-arm-vibrationsvaerdi hand- m/s? <2,5
tag
Usikkerhed K m/s? 1,5

Beregnede vaerdier i kombination med forlangelse
(2.445-247.0) i henhold til EN 62841-1

Lydtryksniveau Lya dB(A) 65
Usikkerhed Kya dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 82
Usikkerhed Ky dB(A) 3
Hand-arm-vibrationsvaerdi forlaen- m/s2 <2,5
gelseshandtag
Usikkerhed K m/s? 1,5
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 320 x 89
x 135
Veegt (uden batteripakke) kg 1,1

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsveaerdi

&N ADVARSEL

Den angivne vibrationsvaerdi blev malt med en standard
testning og mé anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsveerdi méa anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede veerdi.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfarelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.

Produkt: Batteridreven grensaks
Type: TLO 2-18 (“TLO” betyder batteridreven grensaks)

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
14 {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-
hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke bro$idrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja n-
netuse ennetamise eeskirju.
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Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
AN HOIATUS

o Lugege koiki selle elektritéériistaga kaasasole-

vaid ohutusjuhiseid, korraldusi, jooniseid ja spet-
sifikatsioone.
Allpool loetletud korralduste eiramine v8ib pbhjustada
elektril6oki, tulekahju ja/véi raskeid vigastusi. Hoidke
koik hoiatusjuhised ja korraldused hilisemaks ja-
relevaatamiseks alles.

Hoiatusjuhistes kasutatud termin ,elektritéériist” kehtib

Teie vorgutoitega (kaabliga) tootele vii Teie akutoitega

(juhtmevabale) tootele.

1 Ohutus téopiirkonnas

a Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Mittelilevaatlikud véi pimedad piirkonnad véivad
kergesti p6hjustada énnetusi.

b Arge kiitage elektritdoriistu plahvatusohtli-
kes piirkondades, nt polemisvoimeliste vede-
like, gaaside voi tolmu laheduses.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis voivad
tolmu véi aurud sliiidata.

¢ Hoidke lapsed ja limbritsevad inimesed elekt-
ritooriista kasutamise ajal eemal. Hajameelsu-
se téttu véib kontroll kaduda.

2 Elektriohutus

a Elektritooriistade pistikud peavad sobima
pistikupesaga. Arge kunagi muutke pistikut
mingil viisil. Arge kasutage adapterpistikuid
maandatud elektritooriistadega. Muutmata pis-
tikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektri-
I66giohtu.

b Valtige kehalist kontakti maandatud pealis-
pindadega nagu torud, kiittekehad, pliidid ja
kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, suure-
neb elektrilb6gioht.

¢ Arge asetage elektritodriistu vihma vai niis-
kuse katte. Kui vesi tungib elektritéoriista sisse,
suureneb elektrilbégioht.

d Arge vaartarvitage kaablit elektritooriista
kandmiseks, tombamiseks ega lahtiliihenda-
miseks. Hoidke kaablit eemal kuumusest,
olist, teravatest servadest voi liikuvatest osa-
dest. Vigastatud voi sassildinud kaablid suuren-
davad elektrilédgiohtu.

e Elektritooriista kasutamisel vélitingimustes
kasutage valitingimustes kasutamiseks sobi-
vat pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutami-
seks sobiva kaabli kasutamine vdhendab
elektrilédgiohtu.

f Kui elektritooriista kditamine on niiskes kesk-
konnas viltimatu, siis kasutage rikkevoolu
kaitseliilitiga (FI-luliti) kaitstud vooluvarus-
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tust. FI-liliti kasutamine vdhendab elektril66-
giohtu.

Isiklik ohutus

a Olge tahelepanelik, poorake tahelepanu selle-
le, mida Te teete ja kasutage elektritooriista
kasutades tervet mdistust. Arge kasutage
elektritooriista, kui olete vasinud vo6i uimasti-
te, alkoholi v&i ravimite maju all. Uks téhelepa-
nematuse hetk elektritéoriistade késitsemisel
vOib pbhjustada raskeid vigastusi.

b Kasutage isiklikku kaitsevarustust. Kandke
alati kaitseprille. Vigastusohtu véhendavad sel-
line kaitsevarustus nagu tolmumask, libisemis-
kindlad turvajalatsid, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsevahendid, mida kasutatakse sobi-
vates tingimustes.

c Viltige tahtmatut kdivitamist. Veenduge, et lii-
liti on valja liilitatud, enne kui Te tooriista voo-
luallika ja/voi akupaki kiilge lihendate, vastu
votate voi seda kannate. Elektritdériistade
kandmine sérmega liilitist voi sissellilitatud Iiiliti-
ga elektritdériistade sisseliilitamine pbohjustab
kergesti 6nnetusi.

d Enne elektritooriista sisseliilitamist eemalda-
ge koik seadistus- voi mutrivotmed. Mutrivoti
VOi elektritéoriista pdbrievale osale jadnud voti
voib pbhjustada vigastusi.

e Viltige ebanormaalset kehahoidu. Hoolitsege
alati kindla seisuasendi eest ja hoidke igal
ajal tasakaalu. See véimaldab elektritdériista oo-
tamatutes olukordades paremini juhtida.

f Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rii-
ded ja kindad liikuvatest osadest eemal. Liiku-
vad osad voivad lahtistest riietest, ehetest voi
pikkadest juustest kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -kogumisseadiseid saab
monteerida, siis veenduge, et need on iihen-
datud ja neid kasutatakse 6igesti. To/mu-imus-
listeemi kasutamine v6ib vdhendada tolmust
tingitud ohte.

h Arge laske endal muutuda hooletuks ja igno-
reerida tooriista ohutuse pohimétteid tooriis-
tade sagedase kasutamise kdigus omandatud
tuttavuse tottu. Hooletu tegevus voib sekundi
murdosa jooksul pbhjustada tosiseid vigastusi.

Elektritooriistade kasutamine ja hooldus

a Arge koormake elektritdériista iile. Kasutage
oma rakenduse jaoks iget elektritdoriista.
Oige elektritéériistaga té6tate Te paremini ja ohu-
tumalt esitatud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektritdoriista, kui seda ei saa

liilitist sisse ega valja liilitada. Elektrit6oriist,

mida ei saa enam sisse voi vélja llilitada, on ohtlik

Jja seda tuleb remontida.

Enne seadistuste teostamist, tarvikute vahe-

tamist voi elektritooriistade hoiustamist

iihendage pistik vooluallikast lahti ja/voi ee-
maldage elektritooriistast akupakk, kui see on
eemaldatav. Need ennetavad ohutusmeetmed
védhendavad elektritdoriista tahtmatu kéivitumise
ohtu.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele két-

tesaamatus kohas ja drge lubage elektrit66-

riista kdsitseda inimestel, kes pole
elektritooriista voi selle instruktsioonidega
tuttavad. Elektritéériistad on kogenematute ka-
sutajate kées ohtlikud.

o
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Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrol-
lige, kas liikuvad osad on valesti joondatud
vOi kinni kiilunud, kas osad on murdunud voi
on muid tingimusi, mis véivad elektritooriista
kaitamist kahjustada. Kahjustuste korral las-
ke elektritooriist enne kasutamist parandada.
Paljud 6nnetused on pbhjustatud halvasti hoolda-
tud elektritéoriistade tottu.

Hoidke I6iketooriistad terava ja puhtana.
Nouetekohaselt hooldatud, teravate I6ikeserva-
dega lbiketddbriistad kiiluvad vdhem kinni ning
neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage elektritooriista, tarvikuid ja kasu-
tustooriistu jms vastavalt nendele juhistele.
Votke seejuures arvesse tootingimusi ja teos-
tatavaid toid. Elektritéoriista kasutamine muul
otstarbel kui ette nédhtud, véib pbhjustada ohtliku
olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva,
puhta ning 6li- ja maardeainevabana. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad véimaldavad oota-
matutes olukordades tédriista ohutut késitsemist
Jja kontrollimist.

Akutooriistade kasutamine ja hooldus

a
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Laadige seadet ainult tootja maaratud laadi-
jaga. Uhele akutiiiibile sobiv laadija véib péhjus-
tada tuleohtu, kui seda kasutatakse koos teist
tidpi akuga.

Kasutage elektritooriistu ainult spetsiaalselt
selleks ettendhtud akupakkidega. Kui kasutate
teisi akupakke, siis esineb vigastus- ja tulekahju-
oht.

Kui akupakki ei kasutata, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muud vai-
kesed metallesemed, mis voivad iihendada
uhe konnektori teisega. Akukontaktide Iiihis
v6ib pbhjustada pdletusi véi tulekahju.
Ebasoodsatel tingimustel voib vedelik akust
vilja tungida. Valtige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, poorduge arsti poole.
Akust véljuv vedelik voib pbhjustada nahadrritusi
voi pbletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi modifitseeri-
tud akupakke voi tooriistu. Kahjustatud véi mo-
difitseeritud akudel véib esineda ettearvamatut
kéitumist, mis vbib pbhjustada tulekahju, plahva-
tuse voi vigastusohu.

Arge hoidke akupakki véi toériista tule voi
lileméaarase temperatuuri kdes. Tulekahju véi
lile 130 °C temperatuuride korral esineb plahva-
tusoht.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akupakki ega tooriista vdljaspool juhendis
esitatud temperatuurivahemikku. Asjatundma-
tu laadimine véi laadimine temperatuuridel vél-
Jaspool ettendhtud vahemikku véib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Teenindus

a

Laske oma elektritdoriista remontida kvalifit-
seeritud teenindustehnikul, kes kasutab ai-
nultidentseid varuosi. See tagab elektritiériista
ohutuse.

Arge hooldage kunagi kahjustatud akupakke.
Akupakkide hooldust tohib teostada ainult tootja
véi volitatud teenusepakkujad.

Taiendavad ohutusjuhised

N HOIATUS e 75sised vigastused hooletuse pé-
rast, kui sagedase kasutamise tottu seadmega é&ra har-
Jutakse. e Loikamise ajal hoidke korvalised isikud,
lapsed ja loomad té6alalt eemal. e Vigastusoht, kui pin-
ge all olev oks I6ikamisel jérsult liigub. e Terav Ibiketera
vdhendab vigastuste riski ja parandab lbiketulemusi.
Hoidke l6iketera terava ja puhtana, jérgige 6litamise
ning lisaseadmete vahetamise juhiseid. e Kontrollige
seadet enne iga kasutamist ja parast iga I66ki kahjus-
tuste suhtes. Kahjustatud osad tuleb volitatud kliendi-
teeninduse poolt remontida voi vélja vahetada.

e Seisake seade viivitamatult ja kontrollige véimalikke
kahjustusi véi tuvastage vibratsiooni pShjus, kui seade
on maha kukkunud, 166gi saanud voi vibreerib ebahari-
likult. Laske kahjustused volitatud teeninduses paran-
dada véi vahetage seade vélja. e Vigastuste ja seadme
kahjustamise oht, kui teenindus- ning hooldustoid tee-
vad kvalifitseerimata t6tajad. Selle seadme teenindus-
Jja hooldusté6d vajavad erilist kaitset ja teadmisi ning
neid tohivad teha ainult vastava kvalifikatsiooniga tééta-
jad. e Ebadige kasutamise tottu on vigastusoht. Séili-
tage see juhend, lugege seda regulaarselt ja kasutage
seda teiste inimeste juhendamiseks seadme késitsemi-
sel. Seadme laenutamisel véi lileandmisel andke see
Jjuhend kaasa.

N ETTEVAATUS e Libedad kiepidemed ja
haardepinnad takistavad ootamatutes olukordades
seadme ohutut kasutamist ja juhtimist. Hoidke kdepide-
med ja haardepinnad kuiva, puhta ning 6li- ja maardeai-
nevabana. e Veenduge enne td6 algust, et kbik
kaitseseadised on néuetekohaselt paigaldatud ja talitle-
vad.

Taiendavad ohutusjuhised aku kohta
Lihisest tingitud tulekahjude, vigastuste ja tootekahjus-
tuste ohu vdhendamiseks drge kunagi kastke seadet,
akupakki ega laadijat vedeliku sisse ega laske vedelikul
sellesse tungida. Korrosiivsed véi elektrit juhtivad vede-
likud nagu merevesi, teatud té66stuskemikaalid, pleegi-
tusvahendid véi pleegitusvahendeid sisaldavad tooted
Jjms véivad pbhjustada lihise.

e [aadige akupakki kohas, kus tmbritseva 6hu tem-
peratuur on vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

e Hoidke akupakki kohas, kus (imbritseva 6hu tempe-
ratuur on vahemikus 0 °C kuni 40 °C.

e Kasutage akupakki kohas, kus imbritseva 6hu tem-
peratuur on vahemikus 0 °C kuni 40 °C.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS e Enne seadme kontrollimist, pu-
hastamist v6i hooldamist liilitage mootor vélja, veendu-
ge, et koik likuvad osad on téielikult seiskunud, ja
eemaldage aku. e Selle seadme teenindus- ja hooldus-
t66d vajavad erilist hoolt ja teadmisi ning neid tohivad
teha ainult vastava kvalifikatsiooniga téétajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

e Tehke kindlaks, et seade on ohutus seisundis, kontrol-
lides regulaarsete ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid
Ja kruvid on tugevalt kinnikeeratud.

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud varuosi, tarvikuid ja komponente. Originaalva-
ruosad, -tarvikud ja -komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t66. ® Vigastused ja seadme kah-
Justused, kui kemikaalid plastdetaile kahjustavad, peh-
mendavad voi hdvitavad. Véltige plastdetailide
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kokkupuudet pidurivedeliku, bensiini, naftapéhiste too-
dete, rooste eemaldajaga jne.

TAHELEPANU . Puhastage toode pérast iga ka-
sutuskorda pehme, kuiva lapiga. e Arge kasutage plas-
tosade puhastamiseks lahusteid, kuna nad kahjustavad
seadmel kasutatavaid materjale. Eemaldage saasteai-
ned nagu tolm, 6li ja méérdeained puhta lapiga.

MarKus e Te tohite teostada ainult antud kasutusju-
hendis kirjeldatud seadistusi ja remonditéid. Sellest ula-
tuslikumate remondité6de puhul vétke tihendust oma
volitatud klienditeenindusega. @ Seadme pika ja usal-
dusvéérse tébea tagamiseks peaksite requlaarselt I&bi
viima kasutusjuhendis kirjeldatud hooldusmeetmeid.

Ohutu transport ja ladustamine
AN HOIATUS e Enne seadme ladustamist véi

transportimist liilitage seade vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht ja kahjustused
seadmel. Kindlustage seade transportimisel liikumise
vOi kukkumise vastu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist
vOi ladustamist eemaldage kbik v66rkehad seadmest.
e Puhastage toode pdrast iga kasutuskorda pehme,
kuiva lapiga. e Hoidke seadet kuivas ja hésti ventileeri-
tud kohas, mis on lastele juurdepéddsmatu. Hoidke sea-
de eemal korrodeeruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage seadet ainult vélispiirkon-
nas.

Jaakriskid

AN HOIATUS « Ka siis, kui seadet kasutatakse et-

tekirjutuste kohaselt, jadvad teatud jaékriskid. Seadme

kasutamisel véivad tekkida jérgmised ohud:

e Vibratsioon v6ib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t66 jaoks odiget tdoriista, kasutage ettenéhtud kédepi-
demeid ja piirake t66aega ning ekspositsiooni.

e Rasked vigastused lbiketbbriistadega kokkupuute
tottu. Hoidke lbikeriistad kétest ja jalgadest eemal.
Kasutage noakaitset, kui Te seadet ei kasuta, ka lii-
hikestel tébkatkestustel.

e Vigastused llespaiskuvate esemete, néit puulaas-
tud ja kildude tottu.

Riskide vahendamine

N ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus voib péhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méérata, ku-
na see s6ltub mitmetest méjuteguritest:
e [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad sérmed, s6rmede surin)
e Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
e Katkematu kditus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kaitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja siimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pé6rduma arsti poole.

Sihtotstarbeline kasutamine
A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine
Oht elule Ibikevigastuste tottu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

e Oksakaarid on ette nahtud ainult erakasutuseks.

e Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

Seade on ette nahtud véikeste okste ja harude 16i-
kamiseks ning karpimiseks (oksa max labimddte vt
Tehnilised andmed). Kasutaja seisab seejuures
kindlalt maapinnal.

Muu kasutamine, nt objektide I6ikamine, mis pole pui-
dust, on lubamatu. Lubamatu kasutamise t6ttu tekkivate
ohtude eest vastutab kasutaja.

Akupakid ja laadijad
Kasutage seadet eranditult KARCHER 18 V Battery
Power (+) System akupakkide ja laadijatega.

-~ Sobivad akupakid ja laadijad on téhis-
18V | 18v tatud KARCHER 18 V Battery Power

J ) 4 (+) System siimboliga.
i Sobivad akupakid kannavad tahistust
ol [SHE "Battery Power 18)... ja Battery Power+

18/.."
Sobivad laadijad kannavad tahistust
"BC18V.."

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmérk

>

Enne kaikuvétmist lugege kasutusjuhen-
dit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega té6tamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.
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Kandke seadmega tdé6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Arge asetage seadet vihma ktte ega
niisketesse tingimustesse.

Oht Ulespaiskuvate esemete téttu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad té6piirkonnast véhemalt 15 m
kaugusel.

Téahelepanu teravad terad! Hoidke kaded
noast eemal.

>Z B0

Seadme kirjeldus
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).
Vt pilti graafika lehekiilgedel
Joonis A

@ Seade (TLO tahistab oksakaare)
() Léikenuga

(3) SISSE-IVALJAliliti

@ Lahtilukustusklahv SISSE- / VALJA-Iiliti
(®) Akupaki pesa lahtilukustusklahv
(8) Akupaki pesa

(7) Noakaitse

Akupaki lahtilukustusklahv

(® *Akupakk

Sisekuuskantvéti

@) Varbvoti

* Ei sisaldu tarnekomplektis

Akupaki pesa kinnitamine
1. Llkake akupaki pesa oksakaaride pessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Joonis B
Mérkus
Pidage silmas 6iget asendit.

Akupaki monteerimine
1. Llkake akupakk akupaki pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis C

N HOIATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Lbikevigastused

Vitke enne kbiki seadmel teostatavaid téid akupakk
seadmest vélja.

Veenduge, et akupaki sisestamisel ei ole SISSE/VALJA
ldliti vajutatud.

Kui seade liilitub llekoormuse téttu iseenesest vélja,
vabastage viivitamatult SISSE/VALJA liiliti. Uuesti kéi-

kuvétmiseks oodake, kuni seade voi akupakk on taas
kditusvalmis.

Noakaitsme eemaldamine

1. Eemaldage noakaitse.
Joonis D

Pohiline kédsitsemine
1. Kontrollige puud ja oksi, et naha, kas neil on kahjus-
tusi nagu nt madanik v&i kas oksad on pinge all.
2. Hoidke seadet kindlalt.

AN HOIATUS

Vigastusoht!

Léikevigastuste oht, kui vahekaugus I6iketébriistaga on
liiga véike.

Veenduge, et teie vaba kési on I6iketéoriistast piisavalt
kaugel.

Seadme sisseliilitamine
Vajutage SISSE-/VALJA-liiliti lahtilukustusklahvi.
2. Vajutage SISSE-/ VALJA-lilitit.
Seade kaivitub.
3. Laske SISSE / VALJA liiliti lahti.
Joonis E
Seade peatub.

-

Blokeeringute korvaldamine
Puidulaastud véi koor vdivad pdhjustada I6ikenoa blo-
keeringu.

AN HOIATUS

Blokeeringute eemaldamine

Léikevigastused terava noa voi teravaservaliste eseme-

te tottu

Kandke kaitsekindaid, kui kontrollite voi eemaldate blo-

keeringut.

1. Vajutage SISSE-/ VALJA liilitit 3 - 4 korda.

Kui blokeeringut ei 6nnestu kdrvaldada, toimige jargmi-

selt.

2. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

3. Ldoge Idikenuga ettevaatlikult puutliki voi kummist
vasaraga, kuni blokeering tuleb lahti. Hoidke oma
kasi Idikenugadest eemal, sest parast blokeeringu
eemaldamist avanevad noad ootamatult.

Joonis F

4. Kontrollige, kas noad vdivad vabalt liikuda, vajadu-
sel puhastage neid harjaga vodrkehadest.

5. Monteerige akupakk (vt peatlikki Akupaki pesa kin-
nitamine).

6. Enne edasildikamist vajutage SISSE-/ VALJA-Ilitit,
et 16ikenuga taielikult avaneks.

Joonis E

Loikamine teleskoopilise pikendusega
Mérkus
Teleskoopiline pikendus on lisavarustus kuni 3,5 m kér-
guste puude ja okste I6ikamiseks.
Mérkus
Enne teleskoopilise pikenduse kasutamist lugege selle
kasutusjuhendit.

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
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N

Votke akupakk seadmest vélja.
Joonis G

Kaituse I6petamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatiikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Loikevigastused

Vitke aku enne transportimist seadmest vélja.

Transportige seadet ainult paigaldatud noakaitsmega.

® Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja umberkukkumise vastu.

Puhastage seadet enne iga ladustamist (vt peatikki
Seadme puhastamine).

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Lbikevigastused

Vétke aku enne ladustamist seadmest vélja.

Ladustage seadet ainult paigaldatud noakaitsmega.

1. Paigaldage noakaitse.

2. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt m&juvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jddeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kdivitumine
Lbikevigastused

-

A

Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid tdid aku sead-
mest vélja.

&N ETTEVAATUS

Terav lbikenuga

Léikevigastused

Léikenoaga té6tamisel kandke kaitsekindaid.

Seadme puhastamine

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Haardekorpuse kahjustus

Arge kasutage haardekorpuse puhastamiseks lahus-
teid.

Saasteainete, néiteks tolmu, 6li vé6i méardeainete ee-
maldamiseks kasutage puhtaid lappe.

TAHELEPANU

Kokkupuude kemikaalidega

Plastdetailide kahjustus

Arge laske plastdetailidel kokku puutuda kemikaalide-

ga, nagu nditeks pidurivedeliku, bensiini, naftapbhiste

toodete voi roosteeemaldajaga.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlkki Akupaki eemalda-
mine).

2. Puhastage I6ikenuga harjaga I6ikematerjali ja&ki-
dest ja mustusest.
Joonis H

3. Puhastage haardekorpust pehme, kuiva lapiga.

Léikenoa olitamine

Loikenoa kvaliteedi tagamiseks tuleks noaterasid pa-
rast iga kasutuskorda dlitada.
Mérkus
Vedela masinadli véi pihustuséli kasutamisel saate va-
ga hea tulemuse.
1. Asetage seade tasasele aluspinnale.
2. Kandke 6li I6ikenugadele.

Joonis |

Enne kasutamist
Enne iga kaikuvdtmist tuleb I1abi viia jargmised hooldus-
toimingud:
® Kontrollige seadet kahjustuste suhtes.
® Kontrollige kdiki polte, mutreid ja kruve kindla asetu-
se suhtes, vajaduse korral pingutage Ule.
Joonis J
® Kontrollige 16ikenoa teravust. Asendage niiri I6ike-
nuga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral v6i siin nime-
tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kaivitu Akupakk on tihi.

® Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Vahetage akupakk valja.

Akupakk ei ole digesti sisse pandud.

Likake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Seade peatub kaituse

Loikematerjal on I6ikenoa blokeerinud.

Eemaldage I6ikematerijal.

ajal Aku on Glekuumenenud

Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Mootor on ulekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud

garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
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jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

TLO 2-
18
Seadme vdimsusandmed
Toé6pinge \% 18
Léigatava materjali 1abimadt mm 25
(max)
Pidev to6aeg S2 (max) min 25
Kindlakstehtud vaartused EN 62841-1 kohaselt
Helirhutase Lz dB(A) 70
Ebakindlus Kja dB(A) 3
Helivéimsustase Lyya dB(A) 78
Ebakindlus Kya dB(A) 3
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? <2,5
vaartus kaepide
Ebakindlus K m/s? 1,5

Kindlaksmaaratud vaartused kombinatsioonis pi-
kendusega (2.445-247.0) vastavalt standardile EN
62841-1

Helirbhutase Lya dB(A) 65
Ebakindlus Kja dB(A) 3
Helivéimsustase Lya dB(A) 82
Ebakindlus Kya dB(A) 3
Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? <2,5
vaartus pikenduskaepide
Ebakindlus K m/s? 1,5
Mo6o6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kdrgus mm 320 x 89
x 135
Kaal (akupakita) kg 1,1

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsioonivaartus

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivdéartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéértust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist véib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud (ldvédértusest
koérvale kalduda.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga oksakaarid

Tlup: TLO 2-18 (,TLO" téhistab akuga oksakaarid)

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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DrosSibas norades

Pirms iekartas pirmas izmantosanas reizes ri-
pigi izlasiet turpmakas droSibas norades, So
originalo lietoSanas instrukciju, iepazistieties ar
akumulatora pakai pievienotajam drosibas no-
radém, ka arT ar akumulatora pakas / ladétaja originalo
lietoSanas instrukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmantoS$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Kopa ar lieto$anas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérS§anas
noteikumus.
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Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades

A BRIDINAJUMS

e |zlasiet visas drosSibas norades, instrukcijas, attée-
lus un specifikacijas, kas pievienotas $im elektro-
instrumentam.
Jebkuru turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana var
izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopiet-
nus ievainojumus. Saglabajiet visas bridinajuma
norades un instrukcijas vélakai apskatisanai.

Jédziens “elektroinstruments” bridinajuma noradés at-

tiecas uz jasu no tikla (vada) darbinamo izstradajumu

vai ar akumulatoru darbinamo (bezvada) izstradajumu.

1 Drosiba darba zona

a Raugiet, lai darba zona bitu tira un labi ap-
gaismota. Neparskatamas vai tum$as vietas
viegli izraisa negadijumus.

b Nedarbiniet elektroinstrumentus potenciali
spradzienbistamas vietas, piem., uzliesmojo-
Su Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. Elek-
troinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c Stradajot ar elektroinstrumentu, turiet prom
bérnus un apkartéjos cilvékus. Neuzmaniba
var likt zaudét kontroli.

2 Elektriska drosiba

a Elektroinstrumentu spraudniem jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekad nekada veida neparveido-
jiet spraudni. Lietojot iezemétus
elektroinstrumentus, neizmantojiet adaptera
spraudni. Neparveidoti spraudni un atbilstosas
kontaktligzdas samazina stravas trieciena risku.

b lzvairieties no kermena saskares ar iezemé-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
elementiem, krasnim un ledusskapjiem. Ja
kermenis ir iezeméts, pastav palielinats elektris-
kas stravas trieciena risks.

¢ Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai
mitruma iedarbibai. Udens iekli$ana elektro-
instrumenta palielina elektriskas stravas trieciena
risku.

d Nelietojiet vadu veida, kada nav paredzéta ta
lietoSana, piem., lai aiz ta parnésatu, vilktu vai
atvienotu elektroinstrumentu. Raugiet, lai ka-
belis atrastos drosa attaluma no karstuma, el-
las, asam malam vai kustigam dalam. Bojati
vai sapinusies kabeli palielina stravas trieciena
risku.

e Ja izmantojat elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet pagarinataju, kas piemérots
lietoSanai arpus telpam. Izmantojot vadu, kas
piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasies
elektriskas stravas trieciena risks.
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Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra videé ir
neizb@gama, izmantojiet ar nopliides stravas
aizsargslédzi (Fl slédzi) aizsargatu barosanas
avotu. F/ slédza izmantoSana samazinas elek-
triskas stravas trieciena risku.

Personiska drosiba

a

o

Esiet modrs, uzmanieties, ko darat, un izman-
tojiet veselo sapratu, stradajot ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Elektroinstrumentu lie-
toSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
smagus savainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.
Vienmeér nésajiet acu aizsardzibas lidzeklus.
Aizsardzibas lidzekli, pieméram, aizsargmaska
pret putekliem, neslidosi dro$ibas apavi, aizsar-
gkivere vai dzirdes aizsarglidzekli, kas tiek iz-
mantoti atbilstoSos apstakjos, samazina
savainojumu risku.

Noveérsiet nejausu palaiSanu. Pirms instru-
mentu pievienot stravas padevei un/vai aku-
mulatoram, pacelt vai nest, parliecinieties, ka
tas ir izslégts. Elektroinstrumentu nésasana ar
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslég$a-
na ar ieslégtu slédzi var viegli izraisit negadiju-
mus.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas none-
miet visas regulésSanas vai uzgrieznu atslé-
gas. UzgrieZnu atsléga vai atsléga, kas atstata
uz elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit
savainojumus.

Izvairieties no nepareiza kermena stavokla.
Vienmer staviet stabila pozicija un saglabajiet
lidzsvaru. Tas Jauj labak kontrolét elektroinstru-
mentu neparedzétas situacijas.

Nésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Raugiet, lai mati, ap-
gérbs un cimdi neatrastos kustigu dalu tuvu-
ma. Kustigas dalas var aizkert brivu apgérbu,
rotaslietas vai garus matus.

Jair iespéjams piemontét puteklu nosiksa-
nas un savaksSanas ierices, parliecinieties, ka
tas ir pievienotas un tiek izmantotas pareizi.
Putek|u nosik3$anas iekartas izmantoSana sama-
zina puteklu radito apdraudéjumu.

Nepielaujiet, ka instrumentu parzinasanas sa-
jata, kas radusies, tos biezi izmantojot, pada-
ra jis neuzmanigu un liek ignorét
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga
riciba sekundes laika var izraisit nopietnus ievai-
nojumus.

Elektroinstrumentu lietoSana un apkope

a

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmanto-
jiet attiecigajam lietojumam pareizo elektro-
instrumentu. Ar pareizo elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona jas varésiet stradat
labak un drosak.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja ar sleédzi
to nav iespéjams ieslégt un izslégt. Elektroins-
truments, ko vairs nevar ieslégt vai izslégt, ir bis-
tams, un tas ir jaremonteé.

Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai
elektroinstrumentu uzglabasanas atvienojiet
elektroinstrumenta spraudni no stravas avota
un/vaiiznemiet no elektroinstrumenta akumu-
latoru, ja tas ir nonemams. Sie preventivie dro-



Sibas pasakumi samazina elektroinstrumenta
nejaudas iedarbinasanas risku.

d Uzglabajiet neizmantotus elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet
elektroinstrumentu lietot cilvékiem, kas ne-
parzina attiecigo elektroinstrumentu vai $is
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami ne-
prasmigu lietotgju rokas.

e Veiciet elektroinstrumentu un piederumu ap-
kopi. Parbaudiet, vai nav nepareizi novietotu
vai iestrégusu kustigo dalu, salauztu dalu vai
ari citu apstaklu, kas var ietekmét elektroins-
trumenta darbibu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas lieciet to salabot.
Daudzus negadijumus izraisa elektroinstrumenti,
kam ir veikta slikta apkope.

f Raugiet, lai grieSanas darbariki batu asi un ti-
ri. Atbilstigi noteikumiem uzturéti grieSanas ins-
trumenti ar asiem asmeniem médz iestrégt retak,
un tos ir vieglak kontrolét.

g lzmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un ievietojamos instrumentus utt. saskana ar
§Im instrukcijam. LietoSanas laika nemiet vé-
ra darba nosacijumus un veicamos darbus.
Elektroinstrumenta izmantoSana jebkuram citam
mérkim neka tam paredzétajiem darbiem, var ra-
dit brstamu situ&ciju.

h Turiet rokturus un satverSanas virsmas sau-
sas, tiras un bez ellam vai smérvielam. Slideni
rokturi un satversanas virsmas nelauj drosi eks-
pluatét un kontrolét instrumentu neparedzétas si-
tuacijas.

Ar akumulatoru darbinamu instrumentu lietosa-

na un kopsana

a Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noradito la-
déetaju. Ladétgjs, kas paredzéts viena veida aku-
mulatoriem, var radit aizdeg$anas risku, ja to lieto
kopa ar cita veida akumulatoru.

b lzmantojiet elektroinstrumentus tikai ar Tpasi
tiem paredzétiem akumulatoru blokiem. Ja
tiek izmantoti citi akumulatoru bloki, pastav savai-
nojumu un aizdeg$anas risks.

¢ Kad akumulatoru bloks netiek lietots, turiet to

atstatus no citiem metala priekSmetiem, pie-

méram, saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem maziem metala
priekSmetiem, kas var izveidot savienojumu
no viena piesléguma uz otru. Akumulatora kon-
taktu 1ssavienojuma radiSana var izraisit apdegu-
mus vai ugunsgréku.

Nelabveligos apstaklos no akumulatora var

izplust Skidrums. lzvairieties ar to saskarties.

Nejausa kontakta gadijuma noskalojiet ar

tdeni. Ja Skidrums noklast acts, konsultéjie-

ties art ar arstu. No akumulatora izplistoSais

Skidrums var izraisit kairindjumus vai apdegu-

mus.

e Neizmantojiet bojatus vai parveidotus aku-

mulatoru blokus vai ar akumulatoriem darbi-

namus instrumentus. Bojati vai parveidoti
akumulatori var izradities neparedzami, kas var
izraisit ugunsgréku, spradzienu vai miesas boja-

Jjumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instru-

mentu uguns vai parmérigas temperatiras ie-

darbibai. Uguns vai temperatdras virs 130 °C
ietekmé pastav spradzienbistamiba.

[oR

—

g leveérojiet visas uzlades norades un neuzladeé-
jiet akumulatoru bloku vai instrumentu arpus
pamaciba noradita temperatiras diapazona.
Nelietpratiga uzlade vai uzlade temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var sabojat akumu-
latoru un palielinat aizdeg$anas risku.

6 Serviss

a Uzdodiet elektroinstrumentu salabot kvalifi-
cétam servisa tehnikim, kurs izmantos tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodro-
Sinata elektroinstrumenta droSiba.

b Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku ap-
kopi. Akumulatoru bloku apkopi drikst veikt tikai
raZotajs vai pilnvaroti pakalpojumu sniedzéji.

Papildu drosibas norades

AN BRIDINAJUMS « Nopietnas traumas neuz-
manigas lietoSanas rezultata, ja, biezi stradajot ar ierici,
izveidojies pieradums. e Grie$anas laika uzmaniet, lai
darba zona neatrastos tuvuma eso$as personas, bérni
un dzivnieki. @ SavainoSanas risks, ja zars, kas atrodas
zem sprieguma, grie$anas laika strauji atliecas atpakal.
e Asa griezéjmala samazina savainojumu risku un pa-
lielina grieSanas veiktspéju. Uzturiet griezéjmalu asu un
tiru, ievérojiet instrukcijas attieciba uz ellosanu un pie-
derumu nomainu. e Pirms katras lietoSanas reizes un
péc katra trieciena parbaudiet, vai ierice nav bojata. Bo-
Jjato detalu remonts vai to nomaina javeic pilnvarota
klientu servisa. e Ja ierice ir nokritusi, sanémusi triecie-
nu vai neparasti vibré, nekavéjoties to apturiet un par-
baudiet, vai taja nav bojajumu vai nosakiet vibracijas
céloni Uzticiet bojgjumu novérsanu pilnvarotam klientu
apkalpoSanas centram vai nomainiet ierici. ® Savainoju-
mu un ierices bojajumu risks, ja apkopes un uzturé$a-
nas darbus veic nekvalificéts personals. Veicot Sis
ierices apkopes un labo$anas darbus, nepiecieSama
ipasa piesardziba un zindSanas, un tos drikst veikt tikai
atbilstosi kvalificéti un speciali apmaciti specialisti.

e Savainojumu risks nepareizas lietoSanas rezultata.
Saglabgjiet o lietoSanas instrukciju, regulari parlasiet
un izmantojiet to, lai citiem cilvékiem sniegtu noradiju-
mus par ierices lietoSanu. Pievienojiet So lietoSanas ins-
trukciju, kad aizdodat vai nododat ierici talak.

N UZMANIBU e siideni rokturi un satversanas

virsmas nejauj dro$i ekspluatét un kontrolét ierici nepa-
redzétas situacijas. Turiet rokturus un satversanas virs-
mas sausas, tiras un bez ellam vai smérvielam. e Pirms
darbu uzsaksanas parbaudiet, vai visas aizsargietaises
ir pareizi uzstaditas un darbojas.

Papildu drosibas norades par akumulatoru
Lai samazinatu ugunsgréka, miesas bojajumu un izstra-
dajuma bojajumu risku, ko izraisa issavienojumi, nekad
neiegremdéjiet ierici, akumulatoru bloku vai ladétgju
Skidruma un nelaujiet Skidrumam tajos ieklat. Korozivi
vai vadosi $kidrumi, pieméram, jiras ddens, noteiktas
rapnieciskas kimiskas vielas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus utt., var izraisit issavienojumu.

o Uzladéjiet akumulatoru bloku vieta, kur apkartéjas
vides temperatdra ir no 10 °C lidz 38 °C.

e Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kur apkartéjas vi-
des temperatdra ir no 0 °C lidz 40 °C.

o [ietojiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides
temperatdra ir no 0 °C lidz 40 °C.
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Drosa apkope un uzturésana

AN\ BRIDINAJUMS e izsiédziet motoru, parlie-
cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un iznemiet akumulatora bloku, pirms uzsakat ierices
parbaudi, tiri§anu vai apkopi. e Sis ierices apkopei un
laboSanas darbiem nepiecie$ama ipasa piesardziba un
zinasanas, un tos drikst veikt tikai atbilstos$i kvalificéti
specialisti. Lai veiktu ierices apkopi, nogadajiet to piln-
varota servisa centra. e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari parbaudot, vai visas ta-
pas, uzgriezni un skrives ir ciesi pievilktas.

N UZMANIBU e« izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatas rezerves dajas, piederumus un uzliktnus.
Originalas rezerves dalas, originalie piederumi un origi-
nalie uzliktni garanté droSu un nevainojamu ierices dar-
bibu. e Savainojumi un ierices bojajumi, ja kimikaljjas
saboja vai mikstina plastmasas detalas, vai ari izraisa to
sadalisanos. Izvairieties no plastmasas detalu saskares
ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas produktiem, risas
nonemsanas lidzekliem utt.

IEVERIBAI e Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu. e Plastmasas dalu tirisanai
izmantoto materialu. Ar tiru dranu atbrivojieties no ta-
diem netirumiem, k&, piem., putekjiem, ellas un smér-
vielas.

Noradijum e Jjas drikstat veikt tikai Saja lietosanas
instrukcija aprakstitos iestatijumus un remontdarbus.
Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu servisu par remon-
tdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos. e Lai nodrosinatu
ilgu un uzticamu ierices kalpo$anas laiku, jums regulari
javeic lietoSanas instrukcija aprakstitie apkopes pasa-
kumi.

Drosa transporté$ana un uzglabasana

AN BRIDINAJUMS s izsisdziet ierici, aujiet tai
atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jas to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

AN UZMANIBU e savainosanas draudi un ierr-
ces bojajumi. TransportéSanas laika nodrosiniet ierici
pret kusté$anos un krisanu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem svesker-
meniem, pirms Jas to uzglabgjat vai transportgjat. e Ti-
riet produktu péc katras ekspluatacijas ar mikstu, sausu
dranu. e Uzglabajiet ierici sausa un labi védinata vieta,
kurai bérniem nav piek|uve. Pasargajiet ierici no vielam
ar korozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijam. e Ne-
uzglabadjiet ierici arpus telpam.

Neapzinatais apdraudéjums

AN BRIDINAJUMS e« Pat tad, ja iekarta tiek lie-
tota atbilstosi aprakstitajiem noteikumiem, joprojam pa-
stav neapzinats apdraudéjums. lekartas lietoSanas
laika var rasties turpmakie draudi:

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
Jiet paredzétos rokturus, k& arTierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

o Smagi savainojumi, nonakot saskaré ar griesanas
darbarikiem. Griezéjinstrumentus turiet atstatus no
rokam un kajam. Izmantojiet asmens aizsargu, ja
Jds ierici neizmantojat, ar islaicigos darba partrau-
kumos.

o [zmestu priekSmetu, piem., koksnes skaidu un atski-
lu raditas traumas.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

A UZMANIBU

o |lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:

e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi

auksti pirksti, pirkstu tirp§ana)

e Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai val-

kajiet siltus cimdus.

e Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.

o Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu

darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudéSanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicinisko apseko$anu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A BISTAMI

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Grieztu bracu radits dzivibas apdraudéjums

Lietojiet ierici tikai atbilstosi paredzétajam mérkim.

e Zaru grieznes ir paredzétas tikai privatai izmanto$a-
nai.

e lekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

e lerice paredzéta mazaku un lielaku zaru grieSanai
un atzaro$anai (maksimalos zaru diametrus skatit
Tehniskie dati). To darot, ierices lietotajs droSi stav
uz zemes.

Nav pielaujama jebkura cita izmantoSana, piem.,

priekSmetu grieSana, kas nav no koka. Par apdraudéju-

mu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dé|, atbild
lietotajs.

Akumulatoru bloki un uzlades ierices
Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER 18 V Battery
Power (+) sisttmas akumulatoru blokiem un uzlades ie-
ricém.

Piemérotie akumulatoru bloki un uzla-

1';\1, 18V  des ierices ir markéti ar KARCHER
[u] 18 V Battery Power (+) sistémas sim-

[us]
BATTERY [ POWER bolu.
rell IRVl Piemérotiem akumulatoru blokiem ir

apzimé&jums “Battery Power 18/... un
Battery Power+ 18/...".
Piemérotam uzlades iericém ir apzi-
méjums “BC 18 V ...".

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radrtt potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

Vispariga bridinajuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas droSibas
norades.

Stradajot ar ierici, valkat neslidoSus un
izturigus aizsargcimdus.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardziba Iidzeklus.

Nepaklaujiet ierTci ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. NodroSiniet, lai visi interesenti, jo
1pasi bérni un majdzivnieki, atrastos ne
mazak ka 15 m attaluma no darbibas zo-
nas.

Uzmanibu! Asi asmeni! Neturiet rokas tu-
vu pie asmeniem.

> 00Q® P>

lerices apraksts
Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).
Attelu skatit grafiku lapas
Attels A

@ lerice (TLO nozimé zaru grieznes)

(2) Griesanas asmens

@ IESL./IZSL. slédzis

@ IESL./IZSL. sledza atblok&Sanas tausting

@ Akumulatora bloka ietveres atblokéSanas taustins
(8 Akumulatoru pakas ietvere

(7) Asmens aizsargs

Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

(® *Akumulatoru paka

Gara seskantes atsléga

(@) Galatslega

* Nav ieklauts piegades komplektacija

Akumulatora bloka ietveres uzstadisana
1. Akumulatora bloka ietveri iebidiet zaru grieznu ie-
tverg, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls B
Noradijum
Parliecinieties, ka ta ir pareizi ievietota!
Akumulatoru pakas montaza
1. lebidiet akumulatora bloku akumulatora ietveré, idz
tas dzirdami nofiksé&jas.
Attéls C

Ekspluatacijas uzsaksana

A& BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas brices

Pirms visu darbu veik$anas pie ierices, iznemiet aku-
mulatoru bloku.

Parliecinieties, ka, ievietojot akumulatoru bloku, nav no-
spiests IESL./IZSL. slédzis.

Ja ierice parslodzes dé| pati izslédzas, nekavéjoties at-
laidiet IESL./IZSL. slédzi. Lai atkartoti uzsaktu eksplua-
taciju, pagaidiet, lidz ierice vai akumulatora bloks atkal
ir gatavs darbam.

Nonemt asmens aizsargu

1. Nonemt asmens aizsargu.
Attéls D

Apkalposanas pamati
Parbaudiet koku un zarus, lai konstatétu, vai tiem
nav bojajumu, piemé&ram, puves, ka arf, vai zari nav
paklauti spriedzei.
2. Stingri turiet ierici.
A\ BRIDINAJUMS
Savainojumu draudi!
Ja attalums lidz griezéjinstrumentam ir parak mazs, pa-
stav risks gat grieSanas savainojumus.
Raugiet, lai jiisu briva roka atrodas pietiekama attaluma
no griezéjinstrumenta.

-

lerices ieslégSana

Nospiediet IESL./IZSL. slédza atblok&Sanas tausti-
nu.
2. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

lerice ieslédzas.
3. Atlaidiet IESL./IZSL. slédzi.

Attéls E

lerice partrauc darbibu.

-

Noblokéjumu atbrivosana
Koksnes atskilas vai mizas var izraisit grieSanas asme-
nu noblokésanu.

A BRIDINAJUMS

BlokéjoSo priekSmetu iznemsana

Asie asmeni vai citi asi priekSmeti rada sagrieSanas
draudus

Parbaudot un novérsot blokades, izmantojiet aizsardzi-
bas cimdus.

1. 3-4 reizes nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
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Ja noblok&jumu tad&jadi nav iespéjams novérst, rikojie-
ties sadi:

2. lznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).

Ar koka gabalu vai gumijas amuru uzmanigi uzsitiet
pa grieSanas asmeni, Iidz noblok&jums tiek atbri-
vots. To darot, neturiet rokas tuvu pie grieSanas as-
meniem, jo péc noblok&juma atbrivo$anas
grieSanas asmeni var peksni atvérties.

Attéls F

Parbaudiet, vai grieSanas asmeni var brivi kustéties,
ja nepiecie$ams, ar suku notiriet sveSkermenus no
grieSanas asmeniem.

Uzstadiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latora bloka ietveres uzstadisana).

Pirms veicat talaku grieSanu, nospiediet ierices IE-
SL./IZSL. slédzi, lai grieSanas asmeni atvértos pilni-
ba.

Attels E

GriesSana ar teleskopisko pagarinajumu
Noradijum

Teleskopiskais pagarinajums ir papildu izvéles piede-
rums kokaugu un zaru grie$anai lidz 3,5 m augstuma.
Noradijum

Pirms teleskopiska pagarinajuma izmantoSanas izlasiet
ta lieto$anas instrukciju.

g

&

o

o

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
llgstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Nospiest akumulatoru pakas atbloké$anas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.

2. No ierices iznemt akumulatoru paku.
Attéls G
Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu

Akumulatoru pakas iznems$ana).
2. Izttt ierici (skatit nodalu lekartas tirisana).

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas brices

Pirms transportéSanas no ierices iznemt akumulatoru.

Transportéjiet ierici tikai ar uzliktu asmens aizsargu.

® Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana

Pirms katras uzglabasanas reizes notirit ierici (skatit

nodalu lekartas tirisana).

AN UZMANIBU

Svara neievéroSana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

&N UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas brices

Pirms uzglabasanas iznemiet no ierices akumulatoru.

Uzglabgjiet ierici tikai ar uzliktu asmens aizsargu.

1. Uzlieciet asmens aizsargu.

2. Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicinoSu vielu (pieméram,
darzniecibas kimikaliju un ledus kauséSanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
&N UZMANIBU
Nekontroléta ieslégsanas
Grieztas brices
Pirms visu darbu veikSanas ar ierici, iznemiet no ierices
akumulatoru.

&N UZMANIBU

Ass grieSanas asmens

Grieztas briices

Stradajot ar grieSanas asmeni, valkajiet aizsargcimdus.

lekartas tiriSana

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

Roktura korpusa bojajumi

Roktura korpusa tirisanai neizmantojiet nekadus Skidi-
natajus.

Lai nonemtu netirumus k&, pieméram, puteklus, ellu vai
smeérvielas, izmantojiet tiras lupatinas.

IEVERIBAI
Saskare ar kimikalijam
Plastmasas detalu bojajumi
Nelaujiet plastmasas detalam nonakt saskaré ar kimika-
lijdm k&, pieméram, bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
produktiem vai riisas nonems$anas lidzekliem.
Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).
2. Griezto zaru atlikumus un netirumus no grieSanas
asmena notiriet ar suku.
Attels H
3. Roktura korpusu notiriet ar mikstu, sausu dranu.

GrieSanas asmenu elloSana

Lai saglabatu grieSanas asmenu kvalitati, péc katras lie-
toSanas reizes grieSanas asmenus vajadzétu ieellot.
Noradijum
Jus iegdsiet Joti labu rezultatu, ja Jis izmantosiet Skidru
industrialo ellu vai izsmidzinamo ellu.
1. lerici novietot uz lidzenas virsmas.
2. Uzklgjiet ellu grieSanas asmeniem.

Attéls |

Pirms lietoSanas uzsaksanas
Pirms katras lietoSanas reizes javeic $adas apkopes
darbibas:
® Parbaudiet, vai ierice nav bojata.
® Parbaudiet visu tapu, uzgrieznu un skravju stingri-
bu, ja nepiecieSams, pievelciet.
Attéls J
® Parbaudiet grieSanas asmena asumu. Nomainiet
neasu grieSanas asmeni.

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.
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Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéta sta-

VOKIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® \eikt akumulatoru pakas nomainu.

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

ITdz ta nofikséjas.

ka partrauc darbibu zars.

lerice ekspluatacijas lai- |GrieSanas asmeni noblokéjis grieztais |® |Iztiriet skaidas.

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, I1dz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

TLO 2-
18
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \ 18
Atgriezumu diametrs (maks.) mm 25
Nepartraukts darba laiks S2 min 25
(maks.)
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 62841-1
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 70
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3

Trok$na intensitates limenis Lyya dB(A) 78

NedroSibas faktors Kyya dB(A) 3
Plaukstu-roku vibracijas vértiba — m/s2 <25
rokturis

Nedrogibas faktors K m/s? 1,5

Noteiktas vertibas kombinacija ar pagarinajumu
(2,445-247,0) saskana ar EN 62841-1

Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 65
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3
Troksna intensitates limenis Lya dB(A) 82

Nedrosibas faktors Kyya dB(A) 3

Pagarinajuma roktura vibracijas  m/s? <2,5

ekspozicijas vértiba uz plaukstu

un roku

Nedrosibas faktors K m/s2 1,5

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 320 x 89
x 135

Svars (bez akumulatoru pakas) kg 1,1

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Vibracijas vertiba
A\ BRIDINAJUMS
Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-
nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.
Noradito vibréacijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-
néjo slodzes novértésanu.
Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija
ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-
raditas kopéjas vértibas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Akumulatora zaru grieznes

Tips: TLO 2-18 ("TLO" nozimé akumulatora zaru griez-
nes)

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietaisg, per-
skaitykite Siuos saugos nurodymus, originalig

eksploatavimo instrukcija, su akumuliatoriaus

bloku susijusius saugos nurodymus ir pridétg
originalig akumuliatoriaus bloko / jkroviklio naudojimo
instrukcija. Laikykités jy. ISsaugokite originalig eksploa-
tavimo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja pasinaudoti
arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
j/'r_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

AN\ |SPEJIMAS

o Perskaitykite visg saugos informacija, instrukci-
Jjas, susipaZinkite su pav., ir specifikacijomis, ku-
rios pateikiamos su $iuo elektriniu jrankiu.
Nesilaikant jspéjamyjy nurodymy ir instrukcijy, gali is-
tikti elektros smugis, kilti gaisras ir (arba) gali bati
sunkai suZalojamam. ISsaugokite visus jspéjamuo-
sius nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte
véliau paskaityti.

Jspéjimuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis“reiskia

gaminj, maitinama i$ tinklo (su laidu), arba gaminj, mai-

tinama is baterijos (be laido).

1 Sauga darbo zonoje

Darbo zona turi biti Svari ir tinkamai apsSvies-
ta. Netinkamai apZvelgiamose arba tamsiose vie-
tose daznai iStinka nelaimingi atsitikimai.
Nedirbkite su elektriniais jrankiais potencia-
liai sprogioje aplinkoje, pvz., jeigu yra degiuyjy
skysé€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai ki-
birk$¢iuoja, todél dulkés ar garai gali uzsiliepsno-
ti.

Dirbant elektriniu jrankiu vaikai ir pasaliniai
asmenys turi bati atokiai. Dé/ démesio nukrei-
pimo galite prarasti kontrole.

Elektriné sauga

a

o

o

-

Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti kiStuki-
nius lizdus. Niekada niekaip nemodifikuokite
kiStuko. Kartu su jzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kistukiniy adapteriy.
Nepakeisti kistukai ir tinkami kistukiniai lizdai su-
mazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiu, pvz., prie
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei-
qu jasy kdnas yra jZemintas, padidéja elektros
smdgio pavojus.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj patenka van-
dens, padidéja elektros smugio pavojus.
Nenaudokite laido ne pagal paskirtj — neneski-
te, netraukite ar neatjunkite elektrinio jrankio.
Kabelj laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy,
alyvos, astriy briauny arba judanéiy prietaiso
daliy. PaZeisti ar susipainioje laidai padidina
elektros smagio pavojy.

Jeigu elektrinj jrankj naudojate lauke, naudo-
kite ilgintuva, tinkama naudoti lauke. Naudo-
Jjant lauko sglygoms pritaikytg kabelj sumazéja
elektros smagio pavojus.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje
aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite mai-
tinimo Saltinj, apsaugotg liekamosios srovés
jtaisu (RCD). Naudojant liekamosios srovés jun-
gikli sumaZinamas elektros smagio pavojus.

Asmeninis saugumas

a
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Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrus,
atkreipkite démesj j tai, ka darote, ir vadovau-
kités sveiku protu. Elektrinio jrankio nenau-
dokite, kai esate pavarge arba apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Neatidumo aki-
mirka naudojant elektrinj jrankj gali baigtis sun-
kiais suzalojimais.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Tinkamomis sglygomis naudojamos apsauginés
priemonés, pvz., kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, kietas $almas arba klausos ap-
saugas, sumazina susizalojimo rizikg.
Pasirapinkite, kad bty iSvengta netycinio pa-
leidimo. Pries elektrinj jrankj jungdami prie
maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriaus
bloko, keldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis
iSjungtas. Nesdami elektrinius jrankius su pir§tu
ant jungiklio arba jjungdami elektrinius jrankius
su jjungtu jungikliu lengvai sukelsite nelaimingg
atsitikima.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite vi-
sus nustatymo arba varzty raktus. Ant besisu-
kancios elektrinio jrankio dalies paliktas
verZliaraktis arba raktas gali suZaloti.

Stenkités nestovéti nejprastai. Stenkités sto-
véti saugiai ir visg laikg iSlaikykite pusiausvy-



ra. Tai leidzia geriau valdyti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

f Dévékite tinkama apranga. Nevilkékite palai-
dy drabuziy ar nemivékite papuosaly. Sau-
gokite, kad plaukai, drabuziai ir pirstinés
neatsidurty arti besisukanéiy daliy. Laisvai
krintancius drabuzius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti besisukancios dalys.

g Jeigu galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo prietaisus, jsitikinkite, ar jie tinka-
mai prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy si-
urbimo prietaisg galima sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

h Pasirapinkite, kad daznai naudojant jrankius
igyta patirtis nesumazinty jasy atsargumo ir
kad neuzmirstumeéte laikytis jrankiy saugos
principy. Neatsargus veiksmas per sekundés
dalj gali sukelti rimtus suZalojimus.

4 Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitura

a Pasirapinkite, kad elektrinio jrankio neveikty
pertekliné apkrova. Naudokite tinkama elek-
trinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu darbg
atliksite geriau, saugiau ir nevirSysite nustatyto
galios diapazono.

b Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neissijungia. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti arba isjungti, yra pavojin-
gas ir jj batina sutaisyti.

c Pries imdamiesireguliuoti, keisti priedus arba
sandéliuodami elektrinj jrankj atjunkite maiti-
nimo Saltinj ir (arba) iSimkite i$ jo akumuliato-
riaus bloka, jeigu jis iSimamas. Sios
prevencineés saugos priemonés sumazina netyci-
nio elektrinio jrankio jjungimo rizikg.

d Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis zmonéms, kurie néra susipazing su
elektriniu jrankiu arba Siomis instrukcijomis.
Nepatyrusiy naudotojy rankose elektriniai jrankiai
yra pavojingi.

e Atlikite elektriniy jrankiy ir priedy technine
prieziura. Patikrinkite, ar judancios dalys néra
neteisingai suderintos arba uzstrigusios, ar
néra sultzusiy daliy, ar néra kity salygy, ga-
lin€iy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.
Jeigu elektrinis jrankis yra pazeistas, pries
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsi-
tikimy sukelia netinkamai priZiarimi elektriniai
jrankiai.

f Pasirapinkite, kad pjovimo jrankiai baty as-
tras ir Svaras. Kruop$ciai prizitirimi pjovimo jran-
kiai su astriomis pjovimo briaunomis maZiau
stringa ir juos lengviau valdyti.

g Elektrinj jrankj, priedus, jterpimo jrankius ir
kt. naudokite laikydamiesi Siy instrukcijy.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlieka-
ma uzduotj. Naudojant elektrinj jrankj kitais tiks-
lais, i$skyrus tuos, kuriems jis buvo skirtas, gali
susidaryti pavojinga situacija.

h Pasirapinkite, kad rankenos ir jy pavirsiai ba-
ty sausi, Svarus ir nesutepti alyva ir tepimo
medziagomis. SlidZios rankenos ir jy pavirSiai
kliudo saugiai valdyti ir kontroliuoti prietaisg neti-
kétose situacijose.

5 Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezitra

a |kraukite prietaisa tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Vienam akumuliatoriaus tipui tinka-

mas jkroviklis, naudojamas su Kito tipo akumulia-
toriumi, gali kelti gaisro pavojy.

b Elektrinius jrankius naudokite tik su specia-
liai tam skirtais akumuliatoriaus blokais. Nau-
dojant kitus akumuliatoriaus blokus kyla
suzeidimy ir gaisro pavojus.

¢ Kai nenaudojate akumuliatoriaus bloko, laiky-
kite jj atokiau nuo kity metaliniy daikty, pvz.,
segtuky, monety, rakty, viniy, varzty ar kity
mazy metaliniy daikty, kurie gali sujungti vie-
na jungtj su kita. Akumuliatoriaus kontakty trum-
pasis jungimas gali sukelti nudegimus ar gaisra.

d Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali
iStekeéti skyscio. Venkite kontakto su skysciu.
Jeigu atsitiktinai prisiliestuméte, nuplaukite
vandeniu. Jeigu skyscio patekty j akis, kreip-
kités j gydytoja. /S baterijos istekéjes skystis gali
sudirginti odg ar nudeginti.

e Nenaudokite pazeisty ar modifikuoty akumu-
liatoriaus bloky arba jrankiy. PaZeistos arba
modifikuotos baterijos gali veikti nenuspéjamai,
todél gali kilti gaisras, sprogimas arba suzeidimo
pavojus.

f Akumuliatoriaus bloka ar jrankj saugokite
nuo ugnies arba aukstos temperatiros. Ugnis
arba didesné kaip 130 °C temperatirai kelia
Ssprogimo pavojy.

g Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nej-
kraukite akumuliatoriaus bloko arba jrankio
virSydami instrukcijose nurodyto temperati-
ros diapazono riby. Jeigu bity jkraunama netin-
kamai arba nepaisant nurodyty temperatiros
diapazono verciy, tada akumuliatorius galéty bati
sugadinama ir padidéty gaisro pavojus.

6 Techniné prieziara

a Elektrinj jrankj leiskite remontuoti kvalifikuo-
tam techninés priezitros specialistui, kuris
naudoja tik identiSkas atsargines dalis. Taip
uZztikrinamas elektrinio jrankio saugumas.

b Pazeisto akumuliatoriaus bloko technine
prieziirg atlikti draudziama. Akumuliatoriaus
bloky technine prieZiarg gali atlikti tik gamintojas
arba jgalioti techninés priezidros paslaugy teike-
jai.

Papildomos saugos nuorodos

A JSPEJIMAS o sunkis suzalojimai dél aplai-
dumo, kuris gali atsirasti daZnai naudojant prietaisg, nes
Siuo atveju imama pernelyg kliautis savo gebéjimais.

e Pjaudami uZtikrinkite, kad darbo zonoje nebity pasa-
liniy Zmoniy, vaiky ir gyviny. e SuZeidimo rizika, jeigu
Jjtempta Saka atsilaisvins ir smogs atgal. e AStri pjauna-
moji briauna mazina suZalojimo rizikg ir didina pjovimo
veiksminguma. UZtikrinkite, kad pjaunamoji briauna ba-
ty astri ir Svari, vykdykite tepimo ir priedy keitimo nuro-
dymus. e Patikrinkite prietaisg pries kiekvieng
naudojimg ir po kiekvieno smagio, ar prietaisas néra pa-
Zeistas. PaZeistas dalis turi suremontuoti arba pakeisti
Jjgaliotoji klienty aptarnavimo tarnyba. e Nedelsdami su-
stabdykite prietaisg ir patikrinkite, ar jis néra paZeistas
arba nustatykite vibracijos prieZastj, jeigu prietaisas nu-
krito, jj paveiké smaginé apkrova ar jis nejprastai vibruo-
Ja. Pasirdpinkite, kad pazeidimg paSalinty jgaliotoji
klienty aptarnavimo tarnyba arba prietaisg pasikeiskite.
e Jeigu techninés priezidros ir jprastinés prieZidiros dar-
bus atlikty nekvalifikuoti darbuotojai, kyla pavojus susi-
Zeisti ir prietaisg sugadinti. Atliekant prietaiso jprastinge
priezidrg ir technine prieZidrg privaloma bati jgijus ypa-
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tingy saugos ir kitokiy Ziniy, todél Siuos darbus leidZia-
ma atlikti tik atitinkama kvalifikacijg jgijusiems ir
specialiai iSmokytiems darbuotojams. e Jeigu prietai-
sas bty valdomas ne pagal reikalavimus, tada kyla su-
Zeidimo pavojus. I$saugokite Sig naudojimo instrukcijg,
reguliariai jg skaitykite ir remkités Sia instrukcija, jeigu
reikéty asmenis supazindinti, kaip privaloma naudoti §j
prietaisa. Sig naudojimo instrukcijg perduokite, jeigu
prietaisg iSnuomotumete arba perleistuméte.

AN ATSARGIAI « siidzios rankenos irjy pavirsiai
kliudo saugiai valdyti ir kontroliuoti prietaisg, jeigu susi-
klostyty netikéta situacija. Pasirapinkite, kad rankenos ir
Jy pavirsiai baty sausi, Svards ir nesutepti alyva arba te-
pimo medZziagomis. e Prie§ imdamiesi dirbti patikrinkite,
ar visi saugos jtaisai pritvirtinti ir jie veikia pagal reikala-
vimus.

Papildomi akumuliatoriaus saugos
nurodymai

Kad sumazintuméte gaisro, asmens suzalojimo ir gami-
nio sugadinimo dél trumpojo jungimo rizikg, niekada ne-
merkite jrenginio, baterijos ar jkroviklio j skystj ir
neleiskite skysciui patekti j jy vidy. Koroziniai arba lai-
dieji skysciai, pvz., jdros vanduo, tam tikri pramoniniai
chemikalai, baliklis arba produktai, kuriy sudétyje yra
baliklio, ir pan., gali sukelti trumpajj jungima.
e Akumuliatoriaus blokg jkraukite tokioje vietoje, kur

aplinkos temperatiira yra nuo 10 °C iki 38 °C.
o Akumuliatoriaus blokg sandéliuokite tokioje vietoje,

kur aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.
e Akumuliatoriaus blokg naudokite tokioje vietoje, kur

aplinkos temperatiira yra nuo 0 °C iki 40 °C.
Saugi techniné prieziira ir jprastiné prieziura
N\ JSPEJIMAS e isjunkite varikij, jsitikinkite, ar
visos judamosios dalys yra visiSkai sustojusios, ir prie$
prietaisg apZitarédami, valydami ar atlikdami jo technine
priezidrg isimkite akumuliatoriaus bloka. e Atliekant
prietaiso kasdiene priezidrg ir technine prieZidrg privalo-
ma bati ypatingai kruopS$tiems, bati jgijusiems Ziniy, to-
dél Siuos darbus turi atlikti tik atitinkama kvalifikacijg
jgije darbuotojai. NuveZkite prietaisg j jgaliotajj aptarna-
vimo centrg, kad baty atlikta jo techniné prieZidra.
e Patikrinkite, ar jrenginio bisena atitinka reikalavimus,
ir Siuo tikslu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai,
verzlés ir sraigtai yra tvirtai jverzti.
AN ATSARGIAI e Leidziama naudoti tik gaminto-
jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus, originalas atsargines dalis ir origina-
lias primontuojamasias dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trikciy. ® Galimi suZeidimai ir
prietaiso pazeidimai, jeigu cheminés medziagos pazeis-
ty, sumink$tinty ar sunaikinty plastikines dalis. UZtikrin-
kite, kad plastikinés dalys nesiliesty su stabdZziy
skygéiu, benzinu, naftos produktais, radziy valikliu ir kt.

DEMESIO . Gaminj po kiekvieno naudojimo isvaly-
kite minksta, sausa $luoste. e Plastikinéms dalims valyti
nenaudokite jokiy tirpikliy, nes jie gali paveikti prietaiso
medziagas. Svaria $luoste nuvalykite tokius ne$varu-
mus kaip dulkés, alyva ir tepimo medziagos.

Pastaba e Jums leidziama atlikti tik Sioje eksploata-
vimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir remonto dar-
bus. Jeigu bdtina atlikti kitus remonto darbus,
susisiekite su jasy jgaliotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba. e Norédami uztikrinti ilgq ir patikimg prietaiso eks-
ploatavimo trukme turétumeéte reguliariai taikyti

eksploatavimo instrukcijoje apraSytas techninés prieZia-
ros priemones.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

A JSPEJIMAS e Prictaisg isjunkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

N ATSARGIAI e suzeidimo pavojus ir prietaiso
pazeidimas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas
nejudéty arba nenukristy.

DEMESIO e« Pries gabendami prietaisg ar jj sandé-

liuodami nuo jo pa$alinkite visus paSalinius objektus.

e Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvalykite minksta,

sausa $luoste. e Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tin-

kamai védinamoje vietoje, kuri neprieinama vaikams.

Prietaisg sandéliuokite atokiai nuo korozijg sukelianciy

medZiagy, pvz., sodo cheminiy medziagy. e Prietaiso

nesandéliuokite lauke.
Liekamoji rizika

AN [SPEJIMAS o Nors prietaisas baty eksploa-

tuojamas laikantis visy nustatyty reikalavimy, vis tiek

kyla tam tikra liekamoyji rizika. Naudojant prietaisg gali
grésti Sie pavojai:

o Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.

e Galima bdti sunkiai suZeistam, jeigu baty prisiliecia-
ma prie pjovimo jtaisy. Pjovimo jrankj laikykite ato-
kiai nuo ranky ir kojy. Jeigu prietaiso nenaudojate,
ant pjovimo jtaiso uZzmaukite peilio apsauga, net
trumpai pertraukai.

e SviedZiamy daikty, pvz., medZzio droZliy ir skevel-
dry, sukeliami suZalojimai.

Rizikos mazinimas

&N ATSARGIAI
e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. TaCiau
negalima nustatyti bendrai galiojan¢ios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daznai $aglantys ar nieztintys pirstai)
e Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti
mdaveékite Siltas pirstines.
e Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
e Nepertraukiamo naudojimo, Kuris daro didesneg Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pir§ty niezéjimas arba $alimas) pa-
sireiSkia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytojg.

Naudojimas pagal paskirtj

A PAVOJUS

Naudojimas ne pagal paskirtj

Pjautiniy suzeidimy keliamas pavojus gyvybei

Jrenginj naudokite tik pagal paskirtj.

e Grandininis $aky genéjimo zirklés skirtos tik priva-
¢iam naudojimui.

e Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

e Prietaisas skirtas pjauti ir genéti mazas $akas ir $a-
keles (Sakos storis ne didesnis kaip, zr. Techniniai
duomenys). Naudodamas prietaisg operatorius
saugiai stovi ant Zemés.

96 LietuviSkai



Bet koks kitas naudojimas, pvz. daikty, kurie néra paga-
minti i§ medzio, pjaustymas, neleidziamas. Uz pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-
tojas.

Akumuliatoriy blokai ir jkrovikliai
Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 18
V Systems*” akumuliatoriy blokais ir jkrovikliais.

-~ Tinkami akumuliatoriai ir jkrovikliai pa-
18V | 18V  zymeétiKARCHER ,Battery Power 18 V

] ) Systems” simboliu.
e Ant tinkamy akumuliatoriy bloky yra
Fodtnd ISHEl uZrasas ,Battery Power 18/..." ir ,Batte-

ry Power+ 18/...".
Ant tinkamy jkrovikliy yra uZradas
BC18V ..~

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégny ory sglygomis.

® |[Sviedziamy daikty keliamas pavojus. Vi-

si paSaliniai asmenys, visy pirma vaikai ir
naminiai gyvanai, turi bati ne mazesniu
<>

Démesio, astrios geleztés! Nekiskite ran-
ky prie gelezgiy.

Bendri jspéjamieji Zenklai

Prietaiso simboliai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-
das.

Dirbdami su prietaisu avékite slydimui at-
sparig ir patvarig avalyne.

o

Dirbdami su prietaisu déveékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.

@)

kaip 15 m atstumu nuo darbo zonos.
Prietaiso apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje apraoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.
Paveikslas A

@ Prietaisas (TLO reiSkia genéjimo Zzirkles)
() Pjaunamasis peilis
@ JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

@ JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklio atblokavimo
mygtukas

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis
(@) Peilio apsaugas

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(® *Akumuliatoriaus blokas
Sesiabriaunis verzliy raktas
(@ Kistukinis verzliaraktis

* Nejtraukta | tiekimo rinkinj

Montavimas

Akumuliatoriaus bloko laikiklio pritvirtinimas

1. Akumuliatoriaus bloko laikiklj stumkite j genéjimo
zirkliy laikiklj tol, kol igirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas B

Pastaba

Uztikrinkite, kad baty patikimai jtvirtinta!

Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol i8girsite, kad jis uZsifiksavo.
Paveikslas C

Eksploatacijos pradzia / paleidimas

AN |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suzeidimai

Pries imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
sada pirmiau i$ prietaiso isimkite akumuliatoriaus blokg.
Patikrinkite, ar jdedant akumuliatoriaus blokg JJUNGI-
MO / ISJUNGIMO jungiklis néra jjungtas.

Jei prietaisas issijungia pats dél perkrovos, nedelsdami
atleiskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj. Palaukite,
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kol prietaisas arba akumuliatoriaus blokas vél bus pa-
ruostas darbui.

Nuimkite peilio apsauga.
1. Nuimkite peilio apsauga.
Paveikslas D

Pagrindinis valdymas

1. Patikrinkite medj ir Sakas, ar neaptiksite pazeidimy,

pvz., puvésio, ir ar §akos néra veikiamos jtempio.
2. Tvirtai I?ikykite prietaisa.
AN\ |SPEJIMAS
Suzalojimy pavojus!
Jpjovimy pavojus, jei atstumas iki pjovimo jrankio yra per
maZas.
[sitikinkite, kad laisva ranka yra pakankamu atstumu
nuo pjovimo jrankio.

Prietaiso jjungimas

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklio at-
blokavimo mygtuka.

2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas jsijungia.

3. Atleiskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj.
Paveikslas E
Prietaisas sustoja.

Pasalinkite kamsala

Medzio dro_ilés ar zZievé gali blokuoti pjovimo peil].

AN\ JSPEJIMAS

Pasalinkite Zolés kamsala

Pjautiniai suZeidimai, kuriuos sukelia peilis arba aStria-

briauniai daiktai

Salindami Zoles kam$alg arba tikrindami, ar jis néra su-

sidares, mavékite apsaugines pirstines.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj 3—4
kartus.

Jeigu minétais veiksmais blokavimo nepavyksta pasa-

linti, atlikite Siuos veiksmus:

2. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pasalinimas skyriy).

3. Medzio gabaléliu arba guminiu plaktuku atsargiai
trankykite per pjovimo peilj kol pasalinsite blokavi-
mag. Laikykite rankas atokiai nuo pjovimo peiliy, nes
pasalinus kamsalg pjovimo peilis bus staigiai atida-
romas.

Paveikslas F

4. Patikrinkite, ar pjovimo peilis gali laisvai judéti, jeigu
bdtina, iSvalykite pjovimo peilj pasaliniy objekty $a-
linimo Sepeciu.

5. |dékite akumuliatoriaus bloka (Zr. skyriy Akumulia-
toriaus bloko laikiklio pritvirtinimas).

6. Prie$ tesdami pjovima, paspauskite JJUNGIMO / 1S-
JUNGIMO jungiklj, kad pjovimo peilis baty visiskai
atidarytas.

Paveikslas E

Pjovimas su teleskopiniu ilgintuvu
Pastaba
Teleskopinis prailgintuvas yra papildomas priedas, skir-
tas pjauti sumedéjusiems augalams ir Sakoms iki 3,5 m
aukscio.
Pastaba
Prie$ naudodami teleskopinj ilgintuvg perskaitykite jo
naudojimo instrukcifg.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas
Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad
Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
1. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.
Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso.
Paveikslas G

N

Darbo uzbaigimas
1. Akumuliatoriaus bloko paSalinimas prietaiso (Zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Pries gabendami prietaisg iSimkite i$ jo akumuliatoriaus

bloka.

Prietaisg gabenkite tik uZzdéje pjovimo apsauga.

® Gabendami transporto priemone jtvirtinkite jrenginj,
kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

Kiekvieng kartg iSvalykite prietaisg pries jj sandéliuoda-
mi (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Prie§ sandéliuodami prietaisg iSimkite i$ jo akumuliato-

riy.

Prietaisg sandéliuokite tik uzdéje apsauginj peilio uzmo-

va.

1. UZmaukite peilio apsaugg.

2. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po-
veikj sukelian€iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir
leda tirpdandiy drusky. Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Jprastiné prieziara ir techniné

priezitra
&N ATSARGIAI
Nekontroliuojamas veikimas
Pjautiniai suzeidimai
Pries imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus bloka.

AN ATSARGIAI

ASstrus pjovimo peilis

Pjautiniai suZeidimai

Imdamiesi pjovimo disko darby, uZsimaukite apsaugi-
nes pirstines.
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Prietaiso valymas

DEMESIO

Netinkamas valymas

Rankenos korpuso paZeidimas

Valydami rankenos korpusg nenaudokite tirpikliy.
Norédami pasalinti terSalus, pvz., dulkes, alyvg ar tepa-
lus, _naudokite Svarias Sluostes.

DEMESIO

Salytis su chemikalais

Plastikiniy daliy paZeidimas

Pasirapinkite, kad plastikinés dalys nesiliesty su chemi-
kalais, pvz., stabdziy skyscCiu, benzinu, naftos produk-
tais arba radziy valikliu.

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

Nuo pjovimo peilio pjaunamosios medziagos liku-
Cius ir purva nuvalykite Sepeciu.

Paveikslas H

Rankenos korpusa valykite minksta, sausa Sluoste.

N

d

Pjovimo peilio tepimas alyva
Kad baty islaikoma peilio kokybé, pjovimo peilj po kie-
kvieno naudojimo batina sutepti alyva.
Pastaba
Jasy veiksmai bus ypac veiksmingi, jeigu naudosite
skystajg masiny alyvag arba aerozoline alyva.
1. Prietaisg padékite ant lygaus pagrindo.
2. Pjovimo peilj sutepkite alyva.
Paveikslas |

Pries imdamiesi naudoti
Prie$ kiekvieng kartg imantis naudoti turi bati atlikta Sie
darbai:
® Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.
® Patikrinkite, ar visi sraigtai, verzlés ir varztai tvirtai
laikosi, jei reikia, priverzkite.
Paveikslas J
® Patikrinkite pjovimo peilio astrumag. AtSipusj pjovimo
peilj pakeiskite.

Pagalba nustacius triktj

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

linimas

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves.

Akumuliatoriaus blokas defektinis.

Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa-

Sa

® |kraukite akumuliatoriaus bloka.
°

°

Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj
taip, kad jis uZsifiksuoty.

stoja medziaga.

Veikiantis prietaisas su- |Pjovimo peilis uzblokuotas pjaunamgjg |® Pasalinkite pjaunamosios medziagos liku-

Cius.

stoja.

Veikiantis prietaisas su- |Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatdra atitiks privalo-

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

TLO 2-
18
Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \% 18
Pjovimo skersmuo (didz.) mm 25
Nepertraukiamo darbo laikas S2 min 25
(maks.)
Nustatyta verté pagal EN 62841-1
Garso lygis Loa dB(A) 70
Neapibréztis Kya dB(A) 3
Garso galios lygis Lyya dB(A) 78

maja.
Perkaito variklis ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.
TLO 2-
18
Neapibréztis Kyya dB(A) 3
Vibracijos, kuria rankena veikia m/s? <2,5
virSutines galiines, verté
Neapibreztis K m/s? 1,5

Nustatytos vertés kartu su prailginimu (2.445-
247.0) pagal EN 62841-1

Garso lygis Lpa dB(A) 65
Neapibréztis Kya dB(A) 3
Garso galios lygis Lyya dB(A) 82
Neapibréztis Kyya dB(A) 3
Vibracijos, kuria ilginamoji ranke- m/s? <2,5
na veikia plastaka / ranka, verté
Neapibreztis K m/s? 1,5
Matmenys ir svoriai
ligis x plotis x aukstis mm 320 x 89
x 135
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 1,1

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Vibracijos verté
A |SPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
tine bandymo procediirg ir turi biti palyginama su prie-
taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi biti naudojama i$ anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo badg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Akumuliatorinis $aky genétuvas

Tipas: TLO 2-18 (, TLO" — tai akumuliatorinis $aky gené-
tuvas)

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W/ \@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy przeczytaé niniejsze wskazdéwki bezpie-
czenstwa, oryginalng instrukcje oraz dotagczone
do zestawu akumulatoréw wskazoéwki bezpie-
czenstwa oraz oryginalng instrukcje zestawu akumula-
toréw / tadowarki. Postgpowac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Instrukcje obstugi przechowaé do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogéinych przepi-
s6w prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

&N OSTRZEZENIE

o Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje, zapozna¢ sie
z jlustracjami i specyfikacjami dofagczonymi do
elektronarzedzia.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne
obrazenia ciata. Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia
i instrukcje na przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig¢

do produktu zasilanego z sieci (przewodowego) lub za-

silanego z akumulatora (bezprzewodowego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze
oswietlony. W nieprzewidywalnych lub ciem-
nych miejscach fatwo o wypadek.

b Nie nalezy uzywac elektronarzedzi

w srodowisku zagrozonym wybuchem, np.
w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub
pytow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére
mogg spowodowac zapalenie sie pytow lub opa-
réw.

c Do obszaru pracy z elektronarzedziem nie na-
lezy dopuszcza¢ dzieci ani oséb postron-
nych. Rozproszenie uwagi moze spowodowac
utrate kontroli.

Bezpieczenstwo elektryczne

a Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nie wolno w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczki. Nie stosowac wtyczek przej-
sciowych razem z elektronarzedziami
z uziemieniem ochronnym. Niezmodyfikowane
wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

b Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, instalacje
grzewcze, kuchenki i lodéwki. Jedli ciato uzyt-
kownika jest uziemione, istnieje zwiekszone ryzy-
ko porazenia prgdem.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem
i wilgocia. Jesli do elektronarzedzia dostanie sie

woda, zwieksza sie ryzyko porazenia prgdem. 4

d Nie nalezy uzywac¢ kabla do przenoszenia,
ciaggniecia lub odiagczania elektronarzedzia.
Trzymac kabel z dala od zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi i ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane kable zwigk-
Szajg ryzyko porazenia pradem.

e Podczas pracy z elektronarzedziem na ze-
wnatrz nalezy stosowac przedtuzacz przezna-
czony do uzytku na zewnatrz. Stosowanie
kabla przeznaczonego do uzytku na zewngtrz
zmnigjsza ryzyko porazenia prgdem.

f Jezeli nie da sie unikna¢ pracy elektronarze-
dzia w wilgotnym srodowisku, nalezy uzywac¢
zrodta zasilania zabezpieczonego wytaczni-
kiem réznicowopradowym (RCD). Zastosowa-
nie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

a Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac czujnos¢, zwracac¢ uwage na to, co
sie robi, i kierowa¢ si¢ zdrowym rozsadkiem.
Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia, bedac
zmeczonym oraz pod wptywem srodkow odu-
rzajacych, alkoholu lub lekéw. Moment nie-
uwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

b Stosowa¢ wyposazenie ochrony osobistej.
Zawsze nosic¢ okulary ochronne. Wyposazenie
ochrony osobistej, takie jak maska przeciwpyto-
wa, antypoS$lizgowe obuwie ochronne, kask lub
$rodki ochrony stuchu, uzywane w odpowiednich
warunkach, zmniejsza ryzyko obrazen.

¢ Zapobieganie niezamierzonemu uruchomie-
niu. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do
zasilania elektrycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem nalezy
upewnic sie, ze jest ono wytaczone. Przeno-
szenie elektronarzedzi z palcem na wigczniku lub
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wigczanie elektronarzedzi z wigczonym wigczni-
kiem moze tatwo spowodowac wypadek.

d Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usunac wszelkie klucze nastawcze lub klucze
plaskie. Pozostawienie klucza ptaskiego lub in-
nego klucza na obracajgcej sie czesci elektrona-
rzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.

e Unika¢ nieprawidtowej postawy ciata. Nalezy
stac stabilnie, aby méc w kazdej chwili zacho-
waé réwnowage. Pozwala to na lepszg kontrole
elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

f Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy

nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice trzymac z dala od rucho-
mych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie
wlosy mogg zostac pochwycone przez obracajg-
ce sig czesci.

g W przypadku montazu urzadzen do odsysa-
nia i odprowadzania pytu nalezy upewnic sie,
ze sg one prawidtowo podtaczone i uzywane.
Stosowanie urzgdzenia do odsysania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane
z wystepowaniem pytu.

h Nie pozwél, aby przyzwyczajenie wynikajace
z czestego uzywania narzedzi sprawito, ze
staniesz sie nieostrozny i zignorujesz zasady
bezpieczenstwa pracy z narzedziami. Nie-
ostrozne dziatanie moze w utamku sekundy do-
prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

a Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Uzywac
elektronarzedzia przeznaczonego do danego
zastosowania. Odpowiednio dobranym elektro-
narzedziem lepiej i pewniej pracuje sie
w zalecanym zakresie mocy.

b Nie uzywa¢ elektronarzedzia, jesli wytacznik
nie witacza sie¢ i nie wytacza. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytgczyc, jest nie-
bezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

¢ Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przechowywania narzedzia
elektrycznego nalezy odtaczy¢ je od zrédta
zasilaniai/lub wyjaé z niego akumulator, jezeli
jest wyjmowany. Te prewencyjne $rodki bezpie-
czenstwa zmniejszajg ryzyko niezamierzonego
uruchomienia elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac

poza zasiegiem dzieci i nie pozwala¢, aby by-
ty one obstugiwane przez osoby, ktore nie sg
zaznajomione z danym elektronarzedziem lub
niniejszymi instrukcjami. Elektronarzedzia sg
niebezpieczne w rekach niedo$wiadczonych
uzytkownikoéw.

e Elektronarzedzia i akcesoria nalezy konser-

wowac. Nalezy sprawdzié¢, czy nie ma niepra-
widtowo ustawionych lub zakleszczonych
czesciruchomych, uszkodzonych elementow
lub innych okolicznosci, ktére moglyby nega-
tywnie wplyna¢ na dziatanie elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie jest uszkodzone, nale-
zy je naprawi¢ przed uzyciem. Wiele wypad-
kow jest powodowanych przez zle
konserwowane elektronarzedzia.

f Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace bytly

ostre i czyste. Gdy narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami sg starannie zakonserwowane, rza-
dziej sie zakleszczajg i fatwiej je kontrolowac.
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g Stosowac elektronarzedzia, akcesoria, dota-
czane elementy narzedzi itp. zgodnie
z niniejszg instrukcja. Nalezy przy tym
uwzglednié¢ warunki robocze i wykonywane
czynnosci. Uzywanie elektronarzedzia do in-
nych celdéw niz te, do ktorych jest przeznaczone,
moze doprowadzic¢ do niebezpiecznej sytuacji.

h Uchwyty i powierzchnie chwytania powinny
by¢ suche, czyste oraz wolne od oleju i sma-
ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytajgce nie
zapewniajg bezpieczenstwa obstugi i kontroli
urzgdzenia w niespodziewanych sytuacjach.

5 Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulato-
rowych

a Urzadzenie nalezy tadowaé wytacznie za po-
mocga tadowarki okreslonej przez producenta.
tadowarka odpowiednia dla jednego typu aku-
mulatora moze stanowic¢ zagrozenie pozarowe,
gdy jest uzywana z akumulatorem innego typu.

b Nalezy uzywa¢ wytacznie elektronarzedzi wy-
posazonych w specjalnie zaprojektowane ze-
stawy akumulatoréw. W przypadku uzycia
innych zestawoéw akumulatoréw istnieje ryzyko
obrazen ciata i pozaru.

¢ Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzy-
mac go z dala od innych metalowych przed-
miotoéw, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, Sruby lub inne mate metalowe
przedmioty, ktére moga utworzy¢ z nim zta-
cze. Zwarcie stykow akumulatora moze spowo-
dowac oparzenia lub pozar.

d Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodo-
wac wyciek elektrolitu z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu z nim. W razie przypadkowe-
go kontaktu optuka¢ dane miejsce woda. Jesli
ciecz dostanie si¢ do oczu, nalezy udac si¢ do
lekarza. Wyciekajgcy z akumulatora elektrolit
moze powodowac¢ podraznienia lub oparzenia
chemiczne.

e Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych lub zmody-
fikowanych zestawoéw akumulatoréw ani na-
rzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga wykazywac nieprzewidywal-
ne dziatanie, ktére moze doprowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub obrazen ciata.

f Nie nalezy naraza¢ akumulatora ani narzedzia
na dziatanie ognia lub nadmiernej temperatu-
ry. Ryzyko eksplozji w przypadku narazenia aku-
mulatora na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C.

g Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukg;ji ta-
dowania. Nie tadowa¢ akumulatora ani narze-
dzia poza zakresem temperatur podanym
w instrukcji. Niewfasciwe tadowanie lub tadowa-
nie w temperaturach spoza podanego zakresu
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora
i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

6 Serwis

a Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ wy-
kwalifikowanemu pracownikowi serwisu, kto-
ry zastosuje tylko identyczne czesci
zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo urzgdze-
nia.

b Nigdy nie konserwowa¢ uszkodzonych aku-
mulatoréw. Konserwacja zestawéw akumulato-
row moze byc¢ przeprowadzana wytgcznie przez
producenta lub autoryzowany serwis.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

N OSTRZEZENIE o Powazne obrazenia wyni-
kajgce z niedbalstwa w konsekwencji czestego uzytko-
wania i doktadnego poznania urzadzenia. ® Podczas
ciecia na miejscu pracy nie powinny znajdowac sie zad-
ne osoby postronne, dzieci ani zwierzeta. ® Ryzyko zra-
nienia, jezeli konar pod wpfywem napigcia odskoczy
podczas ciecia. ® Ostra krawedz tngca zmniejsza ryzy-
ko obrazen i zwigksza wydajno$c¢ ciecia. Dbac, aby
ostrze zawsze byfo ostre i czyste, postepowac zgodnie
z instrukcjami dotyczgcymi smarowania i wymiany ak-
cesoriow. e Przed kazdym uzyciem i po kazdym uderze-
niu nalezy sprawdzié, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone. Uszkodzone cze$ci muszg zostac napra-
wione lub wymienione w autoryzowanym serwisie.

e Natychmiast zatrzymac urzgdzenie i sprawdzic, czy
nie jest uszkodzone lub okresli¢ przyczyne wibracji, jesli
urzgdzenie spadfo, zostato uderzone lub wibruje w spo-
sob odbiegajgcy od normy. Zle¢ naprawe uszkodzen w
autoryzowanemu serwisie lub wymieni¢ urzgdzenie.

o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodze-
nia urzgdzenia w przypadku prac konserwacyjnych i
pielegnacyjnych wykonywanych przez niewykwalifiko-
wany personel. Prace serwisowe i konserwacyjne przy
tym urzgdzeniu wymagajg specjalnej ochrony oraz wie-
dzy i moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio wykwalifikowany i specjalnie przeszkolony
personel specjalistyczny. e Niebezpieczeristwo odnie-
sienia obrazen na skutek nieprawidfowej obstugi. In-
strukcje obstugi przechowywac w zasiegu reki i
regularnie do niej siegac, aby méc udziela¢ wskazéwek
innym osobom, jak korzystac z urzgdzenia. Przekaza¢
te instrukcje razem z urzgdzeniem w razie jego wypozy-
czenia lub przekazania innym.

N OSTROZNIE . siiskie uchwyty i powierzch-
nie chwytajgce zapobiegajg bezpiecznej obstudze i
kontroli urzgdzenia w nieoczekiwanych sytuacjach.
Uchwyty i powierzchnie chwytania powinny by¢ suche,
czyste oraz wolne od oleju i smaréw. e Przed rozpocze-
ciem pracy upewnic sie, ze wszystkie elementy zabez-
pieczajgce sg prawidtowo zamocowane i ze sg
sprawne.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatorow
Aby zmniejszyc ryzyko pozaru, obrazen ciata
i uszkodzen produktu w wyniku zwarcia, nie nalezy za-
nurzaé urzgdzenia, akumulatora ani tadowarki w cieczy
ani dopuszczac do przedostania sig cieczy do ich wne-
trza. Ciecze powodujgce korozje lub przewodzgce prad
elektryczny, takie jak woda morska, niektére chemikalia
przemystowe, wybielacze lub produkty zawierajgce wy-
bielacze itp., mogg spowodowac zwarcie.
e Akumulator nalezy tadowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
e Akumulator nalezy przechowywac w migjscu,
w ktérym temperatura otoczenia wynosi od 0°C do
40°C.
e Akumulatora nalezy uzywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

AN OSTRZEZENIE « Wytaczyé silnik, upewnic
sie, ze wszystkie ruchome czes$ci sq catkowicie zatrzy-
mane i wyjg¢ akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe | konserwacyjne przy tym urzgdzeniu wyma-
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gajg szczegdlnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac urzgdzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewnic¢
sig, ze urzadzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokrecone.

AN OSTROZNIE « stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne cze$ci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzadzenia. e Obrazenia i uszkodzenia urzgdzenia w
wyniku uszkodzenia, zmigkczenia lub zniszczenia cze-
$ci z tworzyw sztucznych przez substancje chemiczne.
Unikac¢ kontaktu cze$ci plastikowych z ptynem hamul-
cowym, benzynag, produktami ropopochodnymi, odrdze-
wiaczem itp.

UWAGA « Po kazdym uzyciu czy$ci¢ produkt migk-
ka, suchg sciereczkg. ® Do czyszczenia elementow pla-
stikowych nie stosowac rozpuszczalnikéw, poniewaz
dziatajg agresywnie na materiaty zastosowane w urzg-
dzeniu. Zanieczyszczenia takie jak pyt, olej i smary na-
lezy usuwac czystg szmatka.

Wskazéwka « Uzytkownik moze dokonywac wy-
tgcznie regulacji i napraw opisanych w niniejszej in-
strukcji obstugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem. e Aby zapewnic dtugi i
niezawodny okres uzytkowania urzgdzenia, nalezy re-
gularnie wykonywac czynno$ci konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.

Bezpieczny transport i skladowanie

AN OS TRZEZ'ENIE ® Przed skftadowaniem lub

transportem urzadzenia nalezy je wytaczyc, zaczeka¢
az ostygnie i wyjgc¢ zestaw akumulatoréw.

N OSTROZNIE » Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzadzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA ¢ Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzagdzenia. ® Po kazdym
uzyciu czysci¢ produkt miekkg, suchg Sciereczka.

e Przechowywac urzgdzenie w suchym, dobrze wenty-
lowanym miejscu, do ktérego nie majg dostepu dzieci.
Trzymac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak substancje chemiczne stosowane w
ogrodach. e Nie przechowywac urzgdzenia na ze-
wnatrz.

Ryzyko resztkowe
AN OS TRZEZ'ENIE o Nawet jesli urzgdzenie

Jjest uzywane zgodnie z zaleceniami, pewne ryzyko
resztkowe pozostaje. Podczas uzytkowania sprzetu
moga wystgpic¢ nastepujgce zagrozenia:

e Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

e Powazne obrazenia spowodowane kontaktem
z narzedziami tngcymi. Trzymac narzedzia tngce z
dala od koriczyn dolnych i gérnych. Zaktadac ostone
noza, gdy urzgdzenie nie jest uzywane, rowniez na
czas krétkich przerw w pracy.

e Obrazenia spowodowane przez wyrzucane przed-
mioty np. wibry, drzazgi.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE

e Dftuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jjest mozliwe og6ine ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

e Indywidualna skfonno$¢ do zfego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

o Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy reqularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z

przeznaczeniem.

e Sekator jest przeznaczony wytgcznie do uzytku pry-
watnego.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

e Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i okrzesy-
wania matych konardéw i gatezi (maksymalna gru-
bos$¢ gatezi patrz Dane techniczne). Uzytkownik
stoi przy tym bezpiecznie na ziemi.

Kazde inne zastosowanie, np. ciecie przedmiotéw, kto-

re nie sg wykonane z drewna, jest niedopuszczalne. Za

zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego za-
stosowania odpowiada uzytkownik.

Zestawy akumulatoréw i tadowarki
Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie w potaczeniu z
zestawami akumulatoréw i tadowarkami systemu KAR-
CHER 18 V Battery Power (+).

-~ Odpowiednie zestawy akumulatoréw i
18V | 18V |fadowarki sg oznaczone symbolem
systemu KARCHER 18 V Battery

uJ J
BATTERY [ POWER Power (+).
POWER : . ,
POWER fall Odpowiednie zestawy akumulatorow

noszg oznaczenie ,Battery Power 18/
..." oraz ,Battery Power+ 18/...".
Odpowiednie tadowarki nosza ozna-
czenie ,BC 18V ...".

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
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Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

W trakcie eksploatacji urzgdzenia nalezy
nosi¢ odpowiednig ochrone oczu i uszu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Nie
pozwala¢ osobom postronnym, zwlasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzetom
domowym zblizaé sie do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejsza niz 15 m.

Uwaga na ostre ostrza! Nie zbliza¢ rgk
do ostrzy.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

(@) Urzadzenie (TLO oznacza sekator)

(2) Ostrze tnace

(® Wigcznik/wytacznik

@ Przycisk odblokowujgcy wigcznik/wytgcznik

@ Przycisk odblokowujgcy mocowanie zestawu aku-
mulatoréw

@ Mocowanie zestawu akumulatoréow
(?) Ostona noza
Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorow

() *Zestaw akumulatorow

Klucz imbusowy
() Klucz nasadowy

* Nie nalezy do zakresu dostawy

Zakladanie mocowania zestawu
akumulatorow
1. Wsung¢ mocowanie zestawu akumulatoréw w
uchwyt sekatora, az do styszalnego zablokowania.
Rysunek B
Wskazéwka
Zwréci¢ uwage na prawidfowe osadzenie!

Montaz zestawu akumulatoréow
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie, az do
styszalnego zablokowania.
Rysunek C

Uruchamianie

&N OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyjac z niego zestaw akumulatorow.
Upewnic¢ sig, ze wigcznik/wytgcznik nie jest wigczony
podczas wkiadania zestawu akumulatoréw.

Jesli urzadzenie wytgczy sie samo z powodu przecigze-
nia, nalezy natychmiast zwolnic¢ wtgcznik/wytacznik. Po-
czekac az urzgdzenie lub akumulator bedzie ponownie
gotowe do pracy.

Zdjac¢ ostone noza
1. Zdjg¢ ostone noza.
Rysunek D

Podstawowa obstuga
Sprawdzi¢ drzewo i gatezie, aby zobaczy¢, czy nie
ma uszkodzen, np. miejsc przegnitych, ani naprezo-
nych gatezi.
2. Trzyma¢ mocno urzadzenie.
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niebezpieczenstwo skaleczenia, jesli odlegto$c od na-
rzedzia tngcego jest zbyt mata.
Upewnic sie, ze wolna reka znajduje sie w odpowiedniej
odlegtosci od narzedzia tngcego.

-

Wiaczanie urzadzenia

Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wigcznik/wytacz-
nik.
2. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.

Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
3. Zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik.

Rysunek E

Urzadzenie zatrzyma sie.

-
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Usuwanie zablokowan

Zrebki lub kora moga spowodowac zablokowanie ostrzy

tngcych. i

AN OSTRZEZENIE

Usuwanie zatorow

Zranienia spowodowane ostrym nozem lub przedmiota-

mi o ostrych krawedziach

Podczas sprawdzania lub usuwania zatoréw nalezy no-

Si¢ rekawice ochronne.

1. Nacisng¢ 3—4 razy wigcznik/wytacznik.

Jesli nie mozna odblokowa¢ ostrza, wykona¢ nastepu-

jace czynnosci:

2. Wyija¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

3. Ostroznie uderza¢ w ndz tngcy kawatkiem drewna
lub gumowym miotkiem do momentu, az ostrze zo-
stanie odblokowane. Trzyma¢ przy tym konczyny
gorne z dala od ostrzy tngcych, poniewaz moga sie
one nagle otworzyé po usunigciu blokady.
Rysunek F

4. Sprawdzi¢, czy ostrza moga sie swobodnie poru-
szac, w razie potrzeby wyczysci¢ je z ciat obcych za
pomoca szczotki.

5. Zamontowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat
Zaktfadanie mocowania zestawu akumulatoréow).

6. Przed dalszym cieciem nacisng¢ wigcznik/wytgcz-
nik urzgdzenia, aby catkowicie otworzy¢ ostrze tng-
ce.

Rysunek E

Ciecie z przedtuzeniem teleskopowym
Wskazowka
Przedtuzenie teleskopowe jest opcjonalnym wyposaze-
niem do cigcia roslin drzewiastych i gatezi o wysokos$ci
do 3,5 m.
Wskazowka
Przed uzyciem przedtuzenia teleskopowego nalezy za-
poznac sie z jego instrukcjg obstugi.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatorow z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac¢ zestaw.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
Rysunek G

Zakonczenie pracy
1. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

AN OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Transportowac urzgdzenie tylko z zatozong ostong na
ostrza.

® Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Przechowywanie

Przed kazdym sktadowaniem nalezy wyczysci¢ urza-
dzenie (patrz rozdziat Czyszczenie urzgdzenia).

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed magazynowaniem wyjg¢ akumulator

Z urzgdzenia.

Skiadowac urzadzenie tylko po zatozeniu ostony na

ostrza tngce.

1. Zatozy¢ ostone na noze tnace.

2. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym miejscu. Trzyma¢ z dala od substancji
mogacych spowodowac korozje, takich jak substan-
cje chemiczne stosowane w ogrodach i sole odla-
dzajgce. Nie skladowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu wyjaé z niego akumulator.

AN OSTROZNIE

Ostry néz tnacy

Rany ciete

Na czas wszystkich prac przy nozu tngcym zaktadac re-
kawice ochronne.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie

Uszkodzenie obudowy uchwytu

Nie uzywac rozpuszczalnikéw do czyszczenia obudowy
uchwytu.

Uzywac czystych Sciereczek, aby usungc¢ zanieczysz-
czenia, takie jak pyt, olej lub $rodki smarne.

UWAGA

Kontakt z substancjami chemicznymi

Uszkodzenie czeg$ci z tworzywa sztucznego

Uwazac, aby plastikowe czes$ci nie miaty styczno$ci z

substancjami chemicznymi, takimi jak ptyn hamulcowy,

benzyna, produkty ropopochodne ani odrdzewiacz.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

2. Za pomocg szczotki oczyscié ostrze tngce z pozo-
statos$ci po cieciu i zanieczyszczen.
Rysunek H

3. Wyczysci¢ obudowe uchwytu miekka, suchg $cie-
reczka.

Smarowanie ostrza tnagcego
Aby utrzyma¢ odpowiednig jako$¢ cigcia, ostrze noza
tngcego nalezy smarowac po kazdym uzyciu.
Wskazéwka
Odpowiedni efekt zapewnia stosowanie oleju maszyno-
wego o niskiej lepkosci lub oleju w sprayu.
1. Potozy¢ urzadzenie na rownym podtozu.
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2. Nanies$¢ olej na ostrza tnace.
Rysunek |

Przed uruchomieniem

Przed kazdym uruchomieniem nalezy wykona¢ naste-
pujgce czynnosci konserwacyjne:
® Sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie wszystkich
sworzni, nakretek i $rub, w razie potrzeby dokreci¢.
Rysunek J

® Sprawdzi¢ ostros¢ ostrza tngcego. Wymieni¢ tepe
ostrze tngce.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposob usunigcia

Urzadzenie nie wigcza
sie.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowaé zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidto-

Wsuna¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

wo zatozony.

tu az do zablokowania.

Urzadzenie zatrzymuje

si¢ w trakcie pracy materiat.

Ostrze tngce zablokowane przez ciety |®

Usung¢ wycinki.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

Silnik jest przegrzany.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

TLO 2-
18
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \% 18
Srednica cietego materiatu mm 25
(maks.)
Ciagly czas pracy S2 (maks.) min 25
Wartosci okreslone zgodnie z EN 62841-1
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 70
LpA
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 78
Niepewno$¢ pomiaru Kyya dB(A) 3
Drgania uchwytu przenoszone m/s® <25
przez konczyny gorne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 1,5

Okreslone wartosci w potaczeniu z przedtuzeniem
(2.445-247.0) zgodnie z norma EN 62841-1

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 65
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

106

zakresie.
® Przerwac prace i poczekac, az silnik wy-
chtodzi sie.
TLO 2-
18
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 82
Niepewno$¢ pomiaru Kya dB(A) 3
Drgania przedtuzonego uchwytu m/s? <2,5
przenoszone przez konczyny gor-
ne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s2 1,5
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 320 x 89
x 135
Masa (bez zestawu akumulato- kg 1,1
réow)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wartos¢ drgan
A OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do porébwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgan mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Bateria sekatora
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Typ: TLO 2-18 (,TLO” oznacza bateria sekatora)
Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
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Biztonsagi tanacsok

A késziilék elsé haszndlata el6tt olvassa el eze-
ket a biztonsagi tanacsokat, ezt az eredeti ke-

zelési Utmutatét, az akkuegységhez mellékelt

biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard toltékészllék mellékelt eredeti
kezelési utmutatéjat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a tdrvényhozdk altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlentil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

AN FIGYELMEZTETES

e Olvassa el az elektromos szerszamhoz tartoz6
Osszes biztonsdgi informdciét, utasitast, abrat és
specifikaciot.
Az alabbi utasitasok mellézése esetén aramliités-,
tiiz- és/vagy sulyos sériilésveszély all fenn. A figyel-
mezteté megjegyzéseket és az utasitdsokat oriz-
ze meg utdlagos felhasznalds céljabol.

A figyelmeztetésekben az ,elektromos szerszam” kife-

Jjezés a haldzatrol (vezetékes) vagy akkumulatorral (ve-

zeték nélkiili) lizemeltetett termékre vonatkozik.

1 Biztonsagos munkatertilet

a Biztositsa a munkateriilet tisztasagat és meg-
felel6 vilagitasat. A homalyos vagy sétét teriile-
teken nagyobb a balesetveszély.

b Az elektromos szerszamok iizemeltetése rob-
banasveszélyes kornyezetekben, pl. gyul-
ékony folyadékok, gazok vagy porszemcsék
jelenlétében, tilos. A villamos szerszamok szik-
rat vethetnek, ami altal a por vagy a g6zék kigyul-
ladhatnak.

¢ Az elektromos szerszam lizemeltetésekor
tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben tar-
tézkodokat. Ha elterel6dik a figyelme, elveszit-
heti az irdnyitast.

2 Elektromos biztonsag

a Bizonyosodjon meg arrél, hogy az elektro-
mos szerszamok csatlakozoéi hasznalhatok az
aljzattal. A csatlakoz6 barmilyen médositasa
tilos. A foldelt elektromos szerszamok esetén
az atalakité dugaszok hasznalata tilos. A nem
modositott csatlakozok és a megfelel6 aljzatok
esetén cs6kken az aramiitésveszély.

b Keriilje az érintkezést az olyan foldelt feliile-
tekkel, mint a csovek, a fiitétestek, a tlizhe-
lyek és hiitoszekrények. Testének foldelésekor
fokozodik az aramiitésveszély.

¢ Soha ne tegye ki az elektromos szerszamokat
es6nek vagy nedvességnek. Amennyiben viz
hatol az elektromos szerszamba, az aramiitésve-
szély fokozddik.

d A kabel helytelen hasznalata, pl. az elektro-
mos szerszam szallitasahoz, huzasahoz vagy
lekapcsolasahoz az aramforrasral, tilos. Tart-
sa tavol a kabelt héforrasoktél, olajtol, éles
szélektdl vagy mozgé alkatrészektdl. Sérdilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek esetén az ara-
miitésveszély fokozddik.

e Ha az elektromos szerszamot nyilt kornyezet-
ben hasznalja, hasznaljon az lizemeltetéshez
megfelel6 hosszabbité kabelt is. A kiiltéri
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hasznélatra alkalmas kabel hasznélata cs6kkenti
az aramlitésveszélyt.

f Ha az elektromos szerszam lizemeltetése
nedves kornyezetben elkeriilhetetlen, hasz-
naljon aram-véddékapcsoloéval (Fl-kapcsolo-
val) rendelkezé aramforrast. Az dram-
védbkapcsolé hasznalataval csékkenthetd az
aramlitésveszély.

A személyes biztonsag

a Az elektromos szerszam hasznalatakor le-
gyen éber, figyeljen tevékenységére és csele-
kedjen mindig 6vatosan és logikusan. Ha On
faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szer hatasa alatt all, az elektromos szerszam
hasznalata tilos. Az elektromos szerszam hasz-
nélatakor akar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos személyi sériiléseket okozhat.

b Az egyéni védofelszerelés hasznalata kotele-
z6. Mindig viseljen szemvédét. Az adott koriil-
mények k6zott hasznalt védbfelszerelések,
példaul a porvédd maszkok, a védéeipdk, a véds-
sisakok vagy a hallasvédé fejhallgatok csékken-
tik a sériilésveszélyt.

c Azelektromos szerszamot biztositsa véletlen-
szeri(i inditas ellen. Az elektromos szerszam
elektromos forrashoz torténé csatlakoztatasa
eldtt és/vagy az akkumulator csatlakoztatasa
el6tt, illetve emelése vagy szallitasa el6tt bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy kikapcsolta az
elektromos szerszamot. Amennyiben az elekt-
romos szerszamok szallitasakor ujjat a kapcsolo-
ra helyezi vagy ha az elektromos szerszamok
csatlakoztatasa el6tt a kapcsol6 a ,Be” allasban
talalhato, balesetveszély all fenn.

d Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallitasra hasznalt eszk6zoket
és a csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam
forgé alkatrészeinél maradt csavarkulcsok vagy
egyéb kulcsok sériilést okozhatnak.

e Torekedjen a normal testtartas megérzésére.
Helyezkedjen mindig stabil feliiletre és ma-
radjon egyensulyban. Ezzel az elektromos
szerszam jobb ellendrzését teszi lehetévé varat-
lan helyzetekben.

f Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bd
ruhat vagy ékszert. Hajat, ruhazatat és kesz-
tydit tartsa tavol a mozg6 alkatrészektdl. A b6
ruhéazat, a kesztylik, az ékszerek vagy a hosszu
haj becsipédhetnek a mozgé alkatrészek kézé.

g Porszivok és porfelfogok telepitésekor bizo-
nyosodjon meg ezek megfeleld csatlakoztata-
sarol és hasznalatarél. Hasznaljon porszivét a
por miatti veszélyek kialakuladsanak csdkkenté-
sére.

h Keriilje el a szerszamok gyakori hasznalata-
bél eredé ismeretek okozta gondatlansagot
és cselekedjen a szerszamra vonatkoz6 biz-
tonsagi utasitasok szerint. A gondatlan csele-
kedet a masodperc tértrésze alatt sulyos
sértiléseket okozhat.

Az elektromos szerszamok hasznalata és kar-

bantartasa

a Az elektromos szerszam tulterhelése tilos.
Mindegyik alkalmazashoz hasznalja a megfe-
lel6 elektromos szerszamot. Hatékonysag és
biztonsag céljabdl hasznélja az elektromos szer-
szamot kizarélag a megadott teljesitménytarto-
manyon belil.
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b Az elektromos szerszam ilizemeltetése tilos,
ha be- és kikapcsolasa a kapcsoléval nem le-
hetséges. Ha az elektromos szerszam be- és ki-
kapcsolasa nem lehetséges, az adott elektromos
szerszam veszélyes lehet és javitast igényel.

¢ A beallitasok meghatarozasa elétt, tartozék-
csere el6tt vagy tarolas elétt, kapcsolja le a
dugaszt az aramforrasrél és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort, ha lehetséges. Az emlitett
biztonsagi intézkedések tamogatjak az elektro-
mos szerszam véletlenszert inditasanak kocka-
zatat.

d A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektél tavol és akadalyozza meg
az elektromos szerszamok kezelését olyan
személyek altal, akik nem ismerik az elektro-
mos szerszamot vagy ezt a hasznalati Gtmuta-
tot. Tapasztalatlan felhasznalok kezében az
elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

e Biztositsa az elektromos szerszam és a tarto-
zékok megfelelé karbantartasat. Bizonyosod-
jon meg a mozg6 alkatrészek megfelelé
beallitasarol, szabad mozgasarol és épségé-
rél, illetve az elektromos szerszam megfelel6
lizemelését befolyasolé koriilmények hianya-
rél. Amennyiben az elektromos szerszam
megsériilt, igényelje annak megjavitasat a ko-
vetkez6 hasznalat el6tt. A helyteleniil karban-
tartott elektromos szerszamok szamos balesetet
okozhatnak.

f Tartsa a vagoszerszamokat élesen és tisztan.
A megfelel6en karbantartott, éles vagééllel ren-
delkez6 vagoszerszamok ritkabban akadnak el,
és kénnyebben ellendrizhetSk.

g Az elektromos szerszamot, a tartozékokat és
a tobbi eszkozt stb. hasznalja az alabbi utasi-
tasok szerint. Az elektromos szerszam, a tar-
tozékok és a tobbi eszkoz hasznalatakor
kérjiik figyeljen a munkakoriilményekre és a
kivitelezett tevékenységekre is. Az elektromos
szerszamot kizarélag rendeltetésszeriien hasz-
nélja, ellenkezd esetben lizemeltetésekor veszé-
lyes helyzetek alakulhatnak ki.

h A fogantyukat és a fogantytuk feliileteit tartsa
szaraz, tiszta, valamint olaj- és zsirmentes al-
lapotban. A cstszos fogantyuk és a fogantytfe-
liletek veszélyeztetik az elektromos szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszamok hasznalata és

karbantartasa

a A késziilék akkumulatoranak feltoltéséhez
hasznalja kizardlag a gyarto altal szallitott tol-
tot. Adott akkumulatortipushoz alkalmas t6lté
tlizveszélyt okozhat, amennyiben eltéré tipusu
akkumulatorral keriil hasznélatra.

b Az elektromos késziilékeket kizarélag a meg-
felel6 specialis akkumulatorokkal hasznalja.
Eltéré tipusu akkumulator hasznalatakor sértilés-
és tlizveszély alakulhat Ki.

¢ Anem hasznalt akkumulatort tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol, ér-
méktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek 6ssze-
kothetnek két csatlakoztatast. Az akkumulator
érintkezdinél kialakult révidzarlat égési sériilése-
ket vagy tiizet okozhat.



d Kedvezétlen koriilmények esetén folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél. Keriilje el az
érintkezést az adott folyadékkal. Véletlensze-
rii érintkezés esetén oblitse vizzel. Amennyi-
ben szeme érintkezik az adott folyadékkal,
kérjiik forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél
szivargo folyadék bdrirritaciot vagy marasi sért-
léseket okozhat.

e A sériilt vagy médositott akkumulatorok és
szerszamok hasznalata tilos. A sériilt vagy mo-
dositott akkumulatorok kiszamithatatlanul visel-
kedhetnek, ami tiizet, robbanast vagy
sértilésveszélyt okozhat.

f Soha ne tegye ki az akkumulatort vagy a szer-
szamot tliznek vagy extrém homérsékletnek.
Tiiz vagy 130°C feletti h6mérséklet esetén rob-
banasveszély all fenn.

g Az akkumulatort vagy a szerszamot kizarélag
a toltési utasitdsoknak megfeleléen toltse, a
hasznalati utmutatoban emlitett hdmérséklet-
tartomanyon beliil. Nem szakszer( , vagy a
megadott h6mérséklettartomanyon kiviili téltés
esetén au akkumulator megsériilhet és fokozodik
a tlzveszély.

6 Szerviz

a Amennyiben az elektromos szerszam eseté-
ben javitasi munkalatok sziikségesek kérjiik,
forduljon egy szakképzett szerviztechnikus-
hoz és bizonyosodjon meg arrél, hogy kizaré-
lag azonos pétalkatrészek keriilnek
hasznalatra. [gy biztositott az elektromos szer-
szam biztonsagos hasznalata.

b A sériilt akkumulatorok javitasa és karbantar-
tasa tilos. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az ak-
kumulatorok esetében a javitasi és karbantartasi
munkalatokat kizardlag a gyarté vagy egy jova-
hagyott szervizegység biztositja.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

N FIGYELMEZTETES « Gondatlansag
okozta sériilések, ha a gyakori hasznalat miatt kialakul
a késziilék alapos ismeretének érzete. @ Vagas kézben
a munkatertileten ne tartozkodjanak jarokelok, gyerme-
kek és allatok. e Sériilésveszély, ha a feszités alatt allo
ag visszacsapodik vagas kézben. e Az éles vagoél
csOkkenti a sértilések kockazatat és néveli a vagasi tel-
Jesitményt. Tartsa élesenés tisztan a vagoélt, kbvesse
az olajozasra és a kiegészit6k cseréjére vonatkozo uta-
sitadsokat. ¢ Minden alkalmazas el6tt és minden (t6dést
koévetben ellendrizze a késziiléket sériilések tekinteté-
ben. A sériilt alkatrészek javitasat vagy cseréjét bizza a
hivatalos ligyfélszolgalatra. ¢ Azonnal éllitsa le a készii-
Iéket, és ellendrizze sériilések tekintetében, vagy azo-
nositsa a rezgés okat, ha a késziilék leesett, (itést
kapott vagy szokatlan médon rezeg. A sériiléseket javit-
tassa meg az arra jogosult ligyfélszolgélattal, vagy cse-
rélje ki a késziiléket. e Sériilésveszély all fenn és a
késztilék is karosodhat, ha képzetlen személyzet végzi
a karbantartasi és az apolasi munkakat. Az eszkézén
elvégzend6 szervizelési és karbantartasi munkak k-
I6nleges védelmet és ismereteket igényelnek, ezért
ezeket a munkakat csak megfelel6en képzett és szak-
mailag hozzaérté szakemberek végezhetik. e Sériilés
veszélye a késziilék nem megfelelé miikédtetése miatt.
Orizze meg ezt a hasznalati utmutatét, olvassa rend-
szeresen, és hasznalja fel, amikor masokat betanit a
készlilék hasznalatara. Ha az eszk6zt masnak kélcso-

nadja vagy atadja, akkor adja at ezt a hasznéalati utmu-
tatot is.

N VIGYAZAT o A csiszos fogantyuk és a fo-
gantyu feliiletek megakadalyozzak a készlilék biztonsa-
gos miik6dését és iranyitasat varatlan helyzetekben. A
fogantyukat és a fogantyu feliileteket tartsa szarazon,
tisztan, valamint olaj- és kenéanyag-mentesen. e A
munka megkezdése el6tt gy6zédjén meg arrél, hogy
minden véd6berendezés szabalyosan fel van-e szerel-
ve és mikodik-e.

Az akkumulatorra vonatkozoé tovabbi
biztonsagi utasitasok
A révidzarlat okozta tiiz, személyi sériilés és termékka-
rosodas kockazatanak csékkentése céljabél soha ne
meritse a készliléket, az akkumulatort vagy a télt6t fo-
lyadékba és ne engedje, hogy folyadék kertilién ezek-
be. A maré vagy vezet6 folyadékok, mint példaul
tengerviz, illetve bizonyos ipari vegyi anyagok, fehériték
vagy fehéritét tartalmazé termékek stb. révidzarlatot
okozhatnak.
e Az akkumulatortéltést biztositsa kizarélag 10°C -
38°C kdrnyezeti h6mérséklettel rendelkezé helyen.
e Az akkumulatort tarolja kizarélag 0°C - 40 C kdrnye-
zeti hémérséklettel rendelkez6 helyen.
o Az akkumulatort kizarélag 0°C - 40 C kérnyezeti h6-
mérséklettel rendelkezé helyen hasznalja.

Biztonsagos karbantartas és apolas

N FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellendrizze, hogy minden mozgo alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
késziiléket megvizsgélna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e A késziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilbnés gondossag és ismeretek sziiksé-
gesek, és ezeket csak megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabdl a késziiléket hivata-
los szervizkézpontba vigye. e Gyéz6djén meg arrol,
hogy a készlilék biztonsagos allapotban van, azaltal,
hogy rendszeres id6k6zdnként ellendrzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

N VIGYAZAT o Csak a gyarté altal jovahagyott
poétalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
jon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készlilék biztonsa-
gos és zavarmentes miikédését. e Sértiilésveszély all
fenn és a készlilék is karosodhat, ha vegyi anyagok ka-
rositjak, meglagyitiak vagy megsemmisitik a mianyag
alkatrészeket. Amiianyag alkatrészek ne érintkezzenek
fékfolyadékkal, benzinnel, kbolaj alapu termékekkel,
rozsdaeltavolitéval stb.

FIGYELEM . Egy puha, széraz kend6vel minden
hasznalat utan tisztitsa meg a terméket. ® A miianyag
részek tisztitdésahoz ne hasznaljon oldészereket, mivel
azok megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott anya-
gokat. A szennyez6déseket (pl. por, olaj és kenbanya-
gok) tiszta kendével tavolitsa el.

Megjegyz€s e sajét maga csak az ebben a hasz-
nalati utasitasban leirt beallitasokat és javitasokat vé-
gezheti el. Egyébi javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos (igyfélszolgalathoz. e A késziilék
hosszu ideig tarto és megbizhatd miik6dése érdekében
rendszeresen hajtsa végre a hasznalati atmutatoban le-
irt karbantartasi feladatokat.
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Biztonsagos szallitas és raktarozas

AN FIGYELMEZTETES o Térols és széllités

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki bel6le az akkumulatoregységet.

N VIGYAZAT o sériilésveszély és a késziilék
karosodasa. Szallitaskor biztositsa a készliléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM e szziiitas vagy tarolas el6tt tavolitson
el a késziilékbsl minden idegen testet. ® Egy puha, sza-
raz kenddével minden hasznalat utan tisztitsa meg a ter-
méket. o A késziiléket olyan szaraz és jol szell6z6
helyen tarolja, amelyet gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a készliléket korr6ziét okoz6 anyagoktol,
mint példaul a kerti vegyszerektdl. e Ne tarolja a készii-
Iéket kiilsé6 térben.

Fennmaradé kockazatok

AN FIGYELMEZTETES . Bizonyos kockaza-
tok még a készlilék elbirt alkalmazasa mellett is fennall-
nak. A készlilék alkalmazéasa a kbvetkez6 veszélyekkel
Jjarhat:

e A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelel6 fo-
gantyut hasznalja, illetve korlatozza a
munkavégzési idét és a kitettséget.

e Sulyos sériilés a vagéegységekkel valo érintkezés
miatt. Tartsa tavol a vagoszerszamokat a kéztél és
a labtél. Hasznalja a késvéd6t, ha a késziiléket,
akarcsak révid idére is, nem hasznélja.

e Kisodrédo targyak, pl. faforgacs és szilankok altal
okozott sériilések.

Kockazatcsokkentés

AN VIGYAZAT
o A készlilék hosszabb hasznélati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavardhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznélati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
e Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
kesztyliit kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul erés megmarko-
lasa miatt.
e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott tizem.
A készlilék rendszeres, hosszan tartd hasznalata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

A rendeltetésszerii hasznalat
A VESZELY

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Vagasi sériilések altali életveszély

Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket.

e Az agnyes6 oll6 csak maganhasznalatra alkalmas.

o Akésziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

o Akészllék kis agak vagasara, lombvagasara alkal-
mazhato (a maximalis agvastagsagot lasd itt: M-
szaki adatok). A felhasznal6 ennek soran
biztonsagosan all a talajon.

Minden mas alkalmazas, példaul a nem fabdl késziilt

targyak vagasa tilos. A berendezés nem rendelte-

tésszer( hasznalatabdl ered6 veszélyeztetésekért a fel-
hasznalé véllalja a felel6sséget.

Az akkumulatorok és a toltégépek
A késziiléket kizarolag KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems akkumulatorokkal és toltével hasz-
nalja.
-~ A megfelel6 akkumulatorokon és tlt6-
18V | 18V kon megtalalhaté a KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems szimbdlu-

uJ o
BATTERY EAO”'VERV ma.
POWER ~ . P
POWER Fall A megfelel6 akkumulatorok cimkéjén

talalhato jelolés: ,Battery Power 18/...
és Battery Power+ 18/...".

A megfeleld toltégépek a ,BC 18 V ...”
jelolést viselik.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék szimboélumai

Altalanos figyelmeztetd jelzések

A késziilék Gzembe helyezése el6tt ol-
vassa el a hasznalati utmutatot és a biz-
tonsagi utasitasokat.

A késziilék hasznalatakor viseljen
csuszasmentes és ellendllé véddkesz-
ty(t.

A késziilékkel vald6 munkavégzés soran
viseljen megfelelé szemvédot és hallas-
védelmet.

DR® P>
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Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

® |Kirepuld targyak veszélye. A munkalato-

kat nézéket, kiléndsen a gyermekeket
és a haziallatokat, tartsa a munkaterilet-
> tél legalabb 15 m tavolsagban.
A készulék leirasa
A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
A képet lasd az abrak oldalan
Abra A
@ Késziilék (a TLO agnyeso ollét jelent)
(2) Vagokes
(®) BE-/Kl-kapcsold
@ BE-/Kl-kapcsol6 reteszelés feloldd billenty(
@ Az akkumulatortart6 kioldogombja
(8) Az akkumuldtor régzitése
@ Késvédo
Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billenty(je
(®) *Akkumulator

Imbuszkulcs
(i) Dugdkulcs

* A szallitott tartozékok koz6tt nem szerepel

Az akkumulatortarté behelyezése
1. Az akkumulatortartét tolja az agnyesé oll6 tartdjaba,
mig hallhatéan régziil.
Abra B
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a megfelelé régzitésrél!

Az akkumulator telepitése
1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig

hallhatoan régzdl.
Abra C

Uzembe helyezés

N FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulds

Vagasi sériilések

A késziiléken végzett mindennem( munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator telepité-
sekor a BE/KI kapcsold nincs hasznalatban.

Ha a késziilék tulterhelés miatt automatikusan kikap-
csol, azonnal engedje el a BE/KI kapcsolét. Az ismételt
lizembe helyezés elbtt varjon, mig a készlilék vagy az
akkumulator ismét lizemkész allapotba kerdil.

Vigyazat, éles pengék! Tartsa a kezeit
mindig tavol a pengéktdl.

A késvédo eltavolitasa

1. Tavolitsa el a késvédét.
AbraD

Uzemeltetés

A késziilék alapvet6 kezelése
1. Vizsgalja meg a fat és az agakat, hogy van-e séri-
|és, példaul rothadas, vagy hogy az agak meg van-
nak-e feszilve.
2. Tartsa er8sen a készliléket.

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Véagasi sériilések veszélye, ha a vagoszerszamtol valo
tavolsag tul kicsi.

Ugyeljen arra, hogy a szabad keze megfelelé tavolség-
ra legyen a vagoszerszamtol.

A késziilék bekapcsolasa
1. Nyomja meg a BE / Kl kapcsol6 reteszelés feloldd
billentyt.
2. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
A készilék beindul.
3. Engedje el a BE/KI kapcsolot.
Abra E
Akésziilék ledll.

Blokkolasok feloldasa
A fa szilankok vagy a kéregdarabok a vagokések blok-
kolasat okozhatjak.

AN FIGYELMEZTETES

Eltomédések megsziintetése

Eles kés vagy éles szél(i targyak altali vagési sériilések

Viseljen védbkesztylit, ha megvizsgal vagy megsziintet

egy eltémddést.

1. Nyomja meg 3 - 4 alkalommal a BE/KI kapcsol6t.

Ha a blokkolas nem orvosolhato, az alabbiak szerint jar-

jonel:

2. Tavolitsa el az akkumulatort (lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).

3. Egy fadarab vagy egy gumikalapacs segitségével
dvatosan Utdgesse meg a vagokést, amig az aka-
daly el nem harul. Tartsa tavol a kezét a vagokések-
t6l, mivel az akadaly eltavolitasa utan a vagokések
hirtelen kinyilnak.

Abra F

4. Ellendrizze, hogy a vagokések szabadon mozgat-
hatok-e, sziikség esetén tisztitsa meg a vagokése-
ket az idegen testektdl egy kefével.

5. Szerelje fel az akkuegységet (lasd a Az akkumula-
tortarté behelyezése fejezetben).

6. Avagas folytatasa el6tt nyomja meg a BE/KI kap-
csol6t, hogy a vagokések teljesen kinyiljanak.
Abra E

Vagas teleszkopos toldattal
Megjegyzés
A teleszképos hosszabbité egy opcionalis tartozék és
fak ill. &gak vagasahoz hasznalhaté, legfeliebb 3,5 m
magassagban.
Megjegyzés
A teleszk6pos hosszabbité hasznalata el6tt olvassa el
annak hasznélati tmutatojat.
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Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(jét az akkuegység kireteszeléséhez.
Vegye ki az akkuegységet a készilékbdl.
Abra G

A

Az liizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a készlilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziiléket (lasd a A készlilék tisz-
titasafejezetben).

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas sorég ligyeljen a késziilék sulyara.

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagasi sériilések

Szallitas el6tt vegye ki a késziilékb6l az akkumulatort.

A késziiléket csak felhelyezett késvédével szallitsa.

® Jarm(ben torténd szallitas esetén a késziléket biz-
tositsa csUszas és felborulas ellen.

Tarolas
Minden raktarozas el6tt tisztitsa meg a késziiléket (lasd
a(z) A készilék tisztitasa fejezetet).
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beinduléds

Vagasi sériilések

Tarolas elétt vegye ki a készlilékb6l az akkumulatort.

A késziiléket csak felhelyezett késvédével tarolja.

1. Helyezze fel a késvédét.

2. Tarolja a készlléket szaraz, jol szellbztetett helyen.
Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktdl, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sétol. A készllék ta-
rolasa a szabadban tilos.

Apolas és karbantartas

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds
Vagott sériilések

-

N

A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.

AN VIGYAZAT

Eles vdgokés

Vagasi sériilések

A vagokéssel végzett munka soran viseljen védékesz-
tydit.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A fogantythaz karosodasa

A fogantyuhaz tisztitasahoz ne hasznéaljon oldészert.
A szennyez8déseket — példaul port, olajat vagy ke-
néanyagot — tiszta téri6ronggyal tavolitsa el.

FIGYELEM

Erintkezés vegyi anyagokkal

Mdanyag alkatrészek sériilése

Ne hagyja, hogy a miianyag alkatrészek vegyszerekkel,

példaul fékfolyadékkal, benzinnel, k6olaj alapu termé-

kekkel vagy rozsdaeltavolité anyaggal érintkezzenek.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Avagokeést kefével tisztitsa meg a ndvényi mara-
déktol és a szennyezd&désektdl.
AbraH

3. Afogantyuhazat puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg.

A vagokések olajozasa

A vagokéseket a minéségik megbérzése érdekében
minden hasznalat utan olajozza meg.
Megjegyzés
Igen j6 eredményre szamithat higan foly6 gépolaj vagy
szoroolaj alkalmazéasa esetén.
1. Helyezze a késziléket sik fellletre.
2. Vigye fel az olajat a vagokésekre.

Abral

Uzembe helyezés elétt
Minden lizembe helyezés el6tt a kdvetkezd karbanarta-
si tevékenységeket kell elvégezni:
® Ellendrizze a készilék sértetlenségét.
® Ellendrizze valamennyi csapszeg, anya és csavar
szoros illeszkedését, szlikség esetén szoritsa meg
Oket.
Abra J
® Ellendrizze a vagokés élességét. Az eltompult vago-
pengét cserélje ki.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjuk,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfeleld apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
lizemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység lemertilt.

® Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.

en behelyezve.

Az akkumulator-egység nincs megfelel6-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.
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Hiba Ok

Elharitas

A késziilék lizemelés
kozben leall

A vagokés nyesedékkel van elzarva. [

Tavolitsa el a nyesedéket.

leall

A késziilék lizem kdzben Az akkumulator tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egytt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

Miiszaki adatok

TLO 2-
18
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi fesziiltség \Y 18
Novényi maradék atmérdje (max.) mm 25
Folyamatos munkaidé S2 (max.) min 25

Az EN 62841-1 szabvany szerint meghatarozott ér-

tékek

Zajszint Lpa dB(A) 70
Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 3

L zajteljesitményszintyya dB(A) 78
Bizonytalansagi paraméter Kyya  dB(A) 3
Kéz-kar-vibracios érték kézi fo- m/s?  <2,5
gantyu

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5

Hosszabbit6 esetén azonositott EN 62841-1 szerin-

ti értékek (2,445-247.0)

Zajszint Lpa dB(A) 65
Bizonytalansagi paraméter Kop  dB(A) 3

L zajteljesitményszintyya dB(A) 82
Bizonytalansagi paraméter K5  dB(A) 3

A fogantyuhosszabbité esetén ér- m/s2 <2,5
vényes kéz-kar-vibracios érték

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5
Méretek és sulyok

HosszUsag x szélesség x magas- mm 320 x 89
sag x 135
Témeg (akkuegység nélkul) kg 1,1

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibracios érték

AN FIGYELMEZTETES

A kozolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tortént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara

hasznalhaté.

A kbzolt vibracids érték felhasznalhaté a terhelési érték

elbézetes meghatarozasara.

Magyar

A késziilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznélat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktol.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Agvagé ollé akkumulatora

Tipus: TLO 2-18 (a , TLO” jelentése: Agvagé ollé akku-
mulatora)

Vonatkozé6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol és teljes kord
meghatalmazasaval jarnak el.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecnostni pokyny a puvodni navod k

pouzivani, bezpe€nostni pokyny pfilozené k

akumulatorovému bloku a pfilozeny ptvodni
navod k pouzivani pro akumulatorovy blok / nabijec¢ku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozd&jsi pouziti
nebo pro dal$iho vlastnika.
Kromé pokynll v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a pfedpisy
pro prevenci Uraz(.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZzkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

AN VAROVANI
e Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny,
upozornéni, ilustrace a specifikace, které jsou
soucdsti dodavky tohoto elektrického naradi.
Nedodrzeni nékterého z niZze uvedenych pokynti
mizZe mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo vazné zranéni. Uschovejte vSechny
vystrazné pokyny a upozornéni pro budouci
pouZiti.
Pojem ,elektrické naradi“ ve vystraznych pokynech se
vztahuje na vas vyrobek napéjeny ze sité (s napajecim
kabelem) nebo z akumulatoru (bez kabelu).
1 Bezpecnost v pracovni oblasti
a Udrzujte pracovni oblast ¢istou a dobie
osvétlenou. Neprehledné nebo tmavé oblasti
snadno vedou k nehodam.
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b Nepracujte s elektrickym naradim v oblastech
s nebezpecim vybuchu, napf. s pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Pri
praci s elektrickym naradim vznikaji jiskry, které
mohou zpUsobit vzniceni prachu ¢i vypard.

¢ P¥ipraci s elektrickym naradim udrzujte déti a
pfitomné osoby mimo dosah. Rozptylovani
muZe zpUsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpecnost

a Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvce. Nikdy zastréku zadnym zpisobem
neupravujte. U elektrického naradi s
ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastréky. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky sniZzi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

b Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou trubky, topna télesa,
sporaky a chladnicky. Pokud je vase télo
uzemnéno, hrozi zvy$ené nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

¢ Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
vlhkému prostredi. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvySuje nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

d Kabel nepouzivejte v rozporu s tcelem
pouziti k pfenaseni, tahani nebo odpojovani
elektrického naradi ze zasuvky. Udrzujte
kabel v dostate¢né vzdalenosti od zdroju
horka, oleje, ostrych hran nebo od
pohybujicich se ¢asti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvy$uji nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

e Pokud pouzivate elektrické naradi ve

venkovnim prostredi, pouzijte prodluzovaci

kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizi
nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve

vlhkém prostredi nevyhnutelny, pouzijte

napajeci zdroj chranény proudovym
chrani¢em (spinac Fl). Pouziti spinace FI snizi
nebezpeci Grazu elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

a Zustante ve strehu, sledujte, co délate, a pri
praci s elektrickym naradim pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni ¢i pod vlivem omamnych latek,
alkoholu nebo Iéku. Jediny okamzik
nepozornosti pfi ovladani elektrického naradi
muZe vést k utrpéni vazného zranéni.

b Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. Pouzivejte vzdy ochranu zraku.
Ochranné pomucky, jako je protiprachova
maska, neklouzava ochranna obuv, prilba nebo
ochrana sluchu pouzivané za vhodnych
podminek, snizuji riziko zranéni.

¢ Zabrante nahodnému spusténi naradi. Nez
naradi zapojite do zdroje elektrického proudu
a/nebo k akumulatorovému bloku, nebo je
budete zvedat ¢i prenaset, ujistéte se, ze je
elektrické naradi vypnuto. Prenaseni
elektrického néaradi s prstem na spinaci nebo
zapinani elektrického naradi se zapnutym
spinacem snadno vede k nehodam.

d Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
vSechny sefizovaci klice nebo Sroubovaky.

-



Sroubovék nebo kii& ponechany v rotujici &asti
elektrického naradi muze zplsobit zranéni.

e Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla.
Dbejte vzdy na bezpeény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. To umoZzriuje lepsi kontrolu
nad elektrickym naradim v neo¢ekavanych
situacich.

f Pouzivejte vhodné oble¢eni. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky. Udrzujte viasy,
obleceni a rukavice pry¢ od pohybujicich se
dila. VoIné obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g V pripadé, ze Ize pripojit zafizeni na odsavani
a zachycovani prachu, zajistéte, ze tato
zafizeni jsou pfipojena a spravné pouzita.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohroZeni
prachem.

h Nedovolte, aby vam znalost ziskana ¢astym
pouzivanim naradi umoznila se uspokojit a
ignorovat zasady bezpecnosti naradi.
Neopatrné jednani mize zpisobit vazné zranéni
béhem zlomku vteriny.

Pouziti a udrzba elektrického naradi

a Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte
spravné elektrické naradi pro vasi aplikaci.
Spravnym elektrickym néaradim se vam bude v
dané oblasti vykonu pracovat Iépe a jistéji.

b Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej

nelze zapnout a vypnout vypinacem.

Elektrické naradi, které nelze zapnout ¢i vypnout,

Jje nebezpecné a je nutno jej opravit.

Pfred nastavovanim, vyménou prislusenstvi

nebo pfed uskladnénim elektrického naradi

odpojte elektrické naradi od zdroje energie a/

nebo vyjméte z naradi akumulatorovy blok, je-

li vyjimatelny. Tato preventivni bezpecnostni

opatreni snizuji riziko neamysiného spusténi

elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte

mimo dosah déti a nedovolte osobam, které

nejsou obeznameny s elektrickym naradim
nebo s témito pokyny, aby s elektrickym
naradim pracovaly. Elektrické naradi je v rukou
ne$kolenych uzivateli nebezpecné.

e Udrzba elektrického naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni nebo uvaznuti
pohyblivych dild, rozbiti dilii a jiné podminky,
které mohou ovlivnit funkénost elektrického
naradi. Pokud je elektrické naradi poSkozené,
nechejte jej pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zpusobeno spatné udrzovanym
elektrickym naradim.

f Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Spravné

udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi

hranami se s men$i pravdépodobnosti zachyti a

snaze se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a

nastroje atd. v souladu s témito pokyny.

Vezméte v tvahu pracovni podminky a praci,

kterou je treba provést. Pouzivani elektrického

naradi k jinym acelim, nez ke kterym je uréeno,
muze vést k nebezpeéné situaci.

Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte

suché, Cisté a zbavené oleje a mastnoty.

Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy

neumoZzriuji bezpec¢nou manipulaci a kontrolu

nastroje v neocekavanych situacich.

(¢}

o

«

o

5 Pouziti a adrzba akumulatorového naradi

a Pristroj nabijejte pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ akumulatoru, muze pri
pouZiti s jinym typem akumulatoru zpusobit riziko
poZaru.

b Elektrické naradi pouzivejte pouze se
specialné navrzenymi akumulatorovymi
bloky. Pri pouZiti jinych akumulatorovych blok(
hrozi nebezpeci zranéni a poZaru.

¢ Pokud akumulatorovy blok nepouzivate,
uchovavejte jej mimo dosah jinych kovovych
predmétd, jako jsou kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou zpusobit
spojeni mezi kontakty. Zkratovani kontakt
akumuléatoru mize zplsobit popaleniny nebo
poZar.

d Za nevhodnych podminek muize z
akumulatoru unikat kapalina. Vyvarujte se
kontaktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu omyjte postizené misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do o€i, vyhledejte
navic lékafskou pomoc. Kapalina vytékajici z
akumulatoru mdze zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

e Nepouzivejte akumulatorové bloky nebo
naradi, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory mohou
vykazovat nepredvidatelné chovani vedouci k
poZaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

f Nevystavujte akumulatorovy blok ani naradi
ohni nebo nadmérnym teplotam. Pfi poZzaru
nebo teplotach nad 130 °C hrozi nebezpeci
vybuchu.

g Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulatorovy blok ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah muze poskodit akumulator a
zvySit riziko poZaru.

6 Servis

a Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikovanému opravari, ktery bude
pouzivat pouze identické nahradni dily.
Zagjistite tak zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

b Poskozené akumulatorové bloky nikdy
neopravujte. Servis akumulatorovych blokt by
mél provadét pouze vyrobce nebo autorizovani
poskytovatelé sluzeb.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

AN VAROVANI o Té3k4 zranéni nasledkem
nedbalosti, kdyZ se na zakladé castého pouzivani

s pfistrojem duvérné obeznamite. @ Béhem rezani
zajistéte, aby se v pracovni oblasti nezdrzovali Zadné
osoby, déti a zvirata. e Nebezpedi zranéni, kdyz se
napnuta veétev pii fezani vymrsti zpét. e Ostra fezna
hrana sniZuje riziko poranéni a zvysuje fezny vykon.
Reznou hranu udrzujte ostrou a éistou a postupujte
podle pokynti pro olejovani a vyménu dil(i pfislusenstvi.
e Zkontrolujte pfistroj pfed kaZzdym pouZzitim a po
kazdém narazu z hlediska po$kozeni. PoSkozené dily
musi opravit nebo vyménit vyhradné autorizovany
zakaznicky servis. e V pfipadé padu stroje, narazu
stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pfistroj
okamzité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pricinu vibraci. Pripadné
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Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pristroje. ¢ Nebezpeci
poranéni a poSkozeni pristroje v pfipadé udrzby a
opravy nekvalifikovanym personalem. Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zvlastni
ochranu a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany a specialné vyskoleny odborny
personal. e Nebezpeciporanéniv dusledku nespravné
obsluhy. Tento navod k pouZziti si uschovejte, pravidelné
si jej prectéte a pouzivejte k pouceni ostatnich lidi, jak
pristroj pouzivat. Pfi puj¢ovani nebo prenaseni pristroje
prikladejte i tento névgd k ’pouZiti.

AN UPOZORNENI « Kiuzké rukojeti a tchopné
plochy brani bezpecnému ovladani a kontrole pfistroje
v neCekanych situacich. UdrZujte rukojeti a iuchopné
plochy suché, Cisté a neumazané olejem nebo
mazivem. e Pfed zahajenim prace zajistéte, Ze jsou
vSechna ochranna zafizeni radné pfipevnéna a piné
funkéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny k
akumulatorovému bloku
Abyste snizili riziko pozZéaru, zranéni osob a poskozeni
produktu v dusledku zkratu, neponorujte pfistroj,
akumulétorovy blok ani nabijecku do kapaliny a
nedovolte, aby se do nich dostala kapalina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je morska voda, urcité
prumyslové chemikalie, bélidla nebo produkty
obsahujici bélidlo atd., mohou zplsobit zkrat.
e Nabijejte akumulatorovy blok na misté, kde je okolni
teplota v rozmezi 10 °C a 38 °C.
o Akumulatorovy blok skladujte na misté, kde je
okolni teplota v rozmezi 0 °C a 40 °C.
e Akumulatorovy blok pouzivejte na misté, kde je
okolni teplota v rozmezi 0 °C a 40 °C.

Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI « Ne: zacnete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou vS§echny
pohyblivé casti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zvIastni
péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany odborny personal. Pristroje
predejte za uc¢elem udrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou ¢epy, matice a Srouby pevné
utaZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpecném
stavu.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, pfislusenstvi a nastavce schvalené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfislusenstvi a
néastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pristroje.  Poranéni a poskozeni pristroje v pripadé, ze
chemikalie poskodi, zmék¢i nebo znici plastové dily.
Zabrarite kontaktu plastovych dil(i s brzdovou
kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
odstrariovacem rzi atd.

POZOR e« vyrobek ocistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou. e K ¢isténi plastovych dild
nepouZzivejte rozpoustédla, nebot narusuji materialy
pouzité na pristroji. Necistoty jako je prach, olej a
mazivo odstrariujte suchym hadfikem.

Upoz ornéni e smite provadét jen nastaveni a
opravy popisované v tomto navodu k pouziti. Pro
opravy nad tento ramec kontaktujte svij autorizovany

zakaznicky servis. e Abyste zajistili dlouhou a
spolehlivou Zivotnost pfistroje, méli byste pravidelné
provadét udrzbarska opatfeni popsana v navodu k
pouziti.

Bezpecna preprava a skladovani

AN VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete pfepravovat.

AN UPOZORNENI . Nebezpeci poranéni a
poskozeni pfistroje. Pfi pfepravé zajistéte pristroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR e Odstrarite z pristroje vdechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
e VVyrobek ocistéte po kazdém pouZiti mékkou suchou
utérkou. e Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném
misté, kam nemaji pristup déti. Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pfistroj venku.

Zbytkova rizika
AN VAROVANI e | kdyz bude pistroj pouzivan

podle predpist, pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pri

pouzivani zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

e Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kaZzdou praci
pouZzijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.

e TéZké urazy nasledkem kontaktu s feznymi nastroji.
Rezaci nastroje drzte v bezpeéné vzdalenosti od
rukou a nohou. Pouzivejte chrani¢ noze, kdyz
pristroj nepouZivate, i béhem kratkého pferueni
préce.

e Zranéni vlivem vymr$ténych predmétd, napr. pilin a
ulomkd.

Snizeni rizika
&N UPOZORNENI
e Delsi doba pouzivani pristroje muze vést ke vzniku
obéhovych problémi u pfednich koncetin v dusledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktori:

e Osobni predispozice ke $patnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v prstech)

o Nizkateplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

e Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
prerusovany prestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém pouzivani pfistroje a
pfi opakovanych projevech pfiznakd, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

A NEBEZPEC]

PouZziti v rozporu s uréenim

Nebezpeci ohroZeni Zivota v dusledku feznych

poranéni

Pristroj pouzivejte vyhradné v souladu s urcenim.

e Nuzky na vétve jsou uréeny vyhradné k
soukromému pouziti.

e P¥istroj je uréen pouze pro venkovni pouziti.

e Pristrojje ur€en k fezani a odvétvovani malych vétvi
a vétvitek (maximalni tloustka vétvi viz Technické
Udaje). Uzivatel pfitom stoji bezpe¢né na zemi.
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Jakékoli jiné pouziti, napf. fezani predmétl, které
nejsou ze dfeva, je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v
dusledku nepfipustného pouziti nese odpoveédnost sam
uzivatel.

Akumulatorové bloky a nabijecky
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami ze systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).

Vhodné akumulatorové bloky a
18V | 18V nabijecky jsou oznaceny symbolem
uJ U systému KARCHER 18 V Battery

BATTERY EAO“'VERV Power (+)
POWER A 4 - .
POWER Fall \hodné akumulatorove bloky jsou

oznaceny napisem ,Battery Power 18/
... a Battery Power+ 18/...".

Vhodné nabijecky jsou oznaceny
napisem ,BC 18 V ...".

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASTi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeé€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouZziti a vSechny bezpecnostni
pokyny.

PFi praci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

PFipracis pfFistrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

DR® P>

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostfedi.

® |Nebezpedi od vymrsténych predmétu.

Drzte v8echny pfihlizejici, zejména détia
domaci zvifata, v bezpecné vzdalenosti
<>

minimalné 15 m od pracovni oblasti.
Popis pfristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

Pozor na ostré ¢epele! Nesahejte rukou
na Gepele.

@ PFistroj (TLO znamena nuzky na vétve)
(@) Rezaci nuz

(®) Spinat ZAPIVYP

(@) Tiagitko na odjisténi spinace ZAP/VYP

@ Tlacitko na odji$téni, uchyceni akumulatorového
bloku

@ Uchyceni akumulatorového bloku

@) Chranig noze

Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
(® *Akumulatorovy blok

Vnitfni Sestihranny kli¢

@ Nastrény kli¢

* Neni souc¢asti objemu dodavky

Pripojeni uchyceni akumulatorového bloku
1. Uchyceni akumulatorového bloku zasurite do
uchyceni ntizek na vétve, az slysitelné zaskoci.
llustrace B
Upozornéni
Presvédcte se o spravném usazeni!

Montaz akumulatorového bloku
1. Zasurite akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace C

Uvedeni do provozu

&N VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akumulatorovy blok.

Pri vkladani akumulatorového bloku se ujistéte, Ze neni
stisknuty spinaé ZAP/VYP.

Pokud se pristroj séam vypne z ddvodu pretiZeni,
okamzité uvolnéte spina¢ ZAP/VYP. Pred dalsim
pouzitim pockejte, az bude pristroj nebo akumulatorovy
blok opét pfipraveny k provozu.
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Odstraiite chrani¢ noze.
1. Odstrarite chrani¢ noze.
llustrace D

Zakladni obsluha

1. Zkontrolujte strom a vétve, zda nevykazuji vady jako
napf. hnilobu nebo zda nejsou napnuté.
2. Drzte pfistroj pevné.

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu!

Nebezpeci feznych poranéni, pokud je vzdalenost k
feznému nastroji pfilis mala.

Ujistéte se, Ze volna ruka je v dostatecné vzdalenosti k
fezacimu nastroji.

Zapnuti pristroje
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi spinace ZAP/VYP.
2. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se spusti.
3. Uvolnéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace E
Pristroj se zastavi.

Uvolnéni pripadnych blokaci
Drevéné stépky nebo kira mohou zplsobit zablokovani
fezacich nozd.

AN VAROVANI

Odstranéni zablokovani

Riziko fezného poranéni ostrym noZzem nebo ostrymi

predméty

Pouzivejte ochranné rukavice, pokud provadite kontrolu

nebo odstrariujete zablokovani.

1. Spina¢ ZAP/VYP stisknéte 3 - 4krat.

Pokud blokovani dale pretrvava, postupujte

nasledovné:

2. Odstrarite akumulatorovy blok (viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku).

3. Kusem dfeva nebo gumovou pali¢kou opatrné
klepejte na fezaci ntiz, dokud se blokace neuvolni.
Drzte ruce od Cepeli, protoze se po odstranéni
blokace mohou nahle rozevfit.
llustrace F

4. Zkontrolujte, zda se fezaci noze mohou volné
pohybovat, v pfipadé potieby je karta¢em zbavte
cizich latek.

5. Namontujte akumulatorovy blok (viz kapitola
Pripojeni uchyceni akumulatorového bloku).

6. Pred dal$im Fezanim stisknéte spina¢ ZAP/VYP,
aby se fezaci noze Uplné rozevrely.
llustrace E

Rezani s teleskopickym nastavcem
Upozornéni
Teleskopicky nastavec je volitelné prislusenstvi pro
fezani dreva a vétvi ve vySce do 3,5 m.
Upozornéni
Pred pouzitim si pfectéte navod k obsluze
teleskopického nastavce.

Odstranéni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového
bloku, abyste akumulatorovy blok uvolnili.

N

Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.
llustrace G

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akumulatorového bloku).
2. Vygistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Preprava
A UPOZORNENI
NedodrZeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

AN UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pfistroje.

Pristroj prepravujte jen s nasazenym chranicem noZze.

® P¥i prepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

Pted delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola
Cisténi stroje). L

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli Grazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

AN UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred skladovanim vyjméte akumulator z pfistroje.

Pristroj skladujte jen s nasazenym chrani¢em noZe.

1. Vzdy nasazujte chrani¢ noze.

2. Pristroj ulozte na suchém a dobfe vétraném misté.
UloZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. PFistroj
neukladejte venku.

&N UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Rezné poranéni
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akumulator. L.
AN UPOZORNENI
Ostry fezaci naz
Rezné poranéni
Pri vSech pracich na fezacim noZi noste ochranné
rukavice.
Cisteni stroje
POZOR
Nespravné provedené cisténi
Poskozeni pouzdra
K cisténi pouzdra nepouZzivejte rozpoustédia.
Pro odstranéni necistot (prach, olej nebo mazivo)
pouZivejte ¢isté utérky.
POZOR
Kontakt s chemikaliemi
Poskozeni plastovych dilt
Zabrarite kontaktu plastovych dilii s chemickymi
latkami, jako napf. brzdova kapalina, benzin, produkty
na bazi ropy nebo odstrariovac rzi.
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1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni 2. Olej naneste na fezaci nuz.

akumulatorového bloku). llustrace |
2. Kartaem zbavte fezaci niz odfezki a necistot. < 7

llustrace H Pred uvedenim do provozu
3. Pouzdro vygistéte mékkou, suchou utérkou. Pred kazdym uvedenim do provozu se musi provest

I . . nasledujici udrzbafské Cinnosti:
Olejovani fezaciho noze ® Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni pFistroje.

Pro zachovani kvality fezaciho nozZe doporucujeme ® Zkontrolujte pevné utazeni vSech ¢epl, matic a
fezaci noze po kazdém pouziti naolejovat. Sroubd, v pfipadé potreby je dotahnéte.
Upozornéni llustrace J
Doséahnete velmi dobrého vysledku, pokud pouZijete ® Zkontrolujte ostrost fezaciho noze. Tupé fezaci
nizkoviskézni strojni olej nebo olej ve spreji. noze vymérite.

1. Pfistroj polozte na rovnou podlozku.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V kapacita akupacku, coz znamen3, Ze i ve stavu pIného
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
poruchach se prosim obratte na autorizovany nepredstavuje Zadnou vadu.
zakaznicky servis.
Chyba Pri¢ina Odstranéni
Pristroj se nerozbiha Akupack je vybity. ® Nabijte akupack.
Akupack je vadny. ® Vymérite akupack.
Akupack neni spravné viozen. ® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.
Pristroj se zastavuje Rezaci n(i2 je zablokovany fezanym ® Odstrarite odfezky.
béhem provozu. materialem.
Pristroj se zastavuje Akumulator je prehraty ® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
béhem provozu teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.
Motor je pfehraty ® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.
TLO 2-
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi 18
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady Hodnoty uréené v kombinaci s rozsifenim (2.445-

va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni 247.0) podle EN 62841-1

Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo - —
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokui ze zaruky se Hladina akustickeho tlaku Lya dB(A) 65

prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce Nejistota Kpa dB(A) 3
ngv?srla nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického Hiadina akustického vykonu Ly, dB(A) 82
(Adresa viz zadni stranu) Nejistota Kyya dB(A) 3
. s . Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 <2,5
Technické Udaje nastavce rukojeti

TLO 2- Nejistota K m/s? 1,5

18 Rozméry a hmotnosti
Vykonnostni udaje pfistroje Délka x §itka x vyska mm 320 x 89
Provozni napéti Vv 18 x 135
Primér fezaného materialu mm 25 Hmotnost (bez akumulatorového kg 1,1
(max.) bloku)
Nepretrzita pracovni doba S2 min 25 Technické zmény vyhrazeny.
s

odnota vibraci
Zjisténé hodnoty podle EN 62841-1 A VAROVA’NI'
Hiadi kustického tlaku L dB(A 70
a” na akuSAckeno Taku “pa (A) Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
Nejistota Ko dB(A) 3 testovacim postupem a smi se pouzit k porovnavani
Hladina akustického vykonu Lys dB(A) 78 pristroju.
Neiistota K dB(A) 3 Uvedena hodnota vibraci se smi pouzivat
! WA k predbéznému posouzeni zatizeni.

Hodnota vibraci ruky a paZe u m/s? <2,5 V zavislosti na zpisobu, jak se pfistroj pouziva, se
rukojeti mdze emise kmitani béhem momentélniho pouZiti
Nejistota K m/s2 1,5 pristroje liit od uvedené celkové hodnoty.
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EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorové nizky na vétve

Typ: TLO 2-18 (,TLO" znamena akumulatorové ndzky
na vétve)

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spolecnosti.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/10/01
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto
bezpec€nostné pokyny, tento originalny navod
na pouzivanie, bezpe¢nostné pokyny prilozené
k stprave akumulatorov a pévodny navod na
prevadzku priloZzeny k suprave akumulatorov / nabijac-

ke. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené. Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie
pouZitie alebo pre nasledujuceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

AN VYSTRAHA

e Precitajte a pozrite si vSetky bezpec¢nostné poky-
ny, instrukcie, obrazky a Specifikdcie prilozené k
tomuto elektrickému néaradiu.
Nedodrziavanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov
moéZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
poZiar a/alebo vazne zranenia. VSetky varovné upo-
zornenia a pokyny si uschovajte pre ich pouzitie
v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie” vo varovnych upozorneniach

sa vztahuje na vas sietovo napajany (kablovy) produkt

alebo na vas akumulatorom napajany (bezkablovy) pro-

dukt.

1 Bezpecnost v pracovnej oblasti

a Pracovnu oblast udrziavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Neprehladné alebo tmavé
oblasti lahko vedu k urazom a nehodam.

b Elektrické naradie nepouzivajte v oblastiach
ohrozenych vybuchom, napriklad v pripade
pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
moézu zapalit prach alebo vypary.

¢ Pocas prevadzky elektrického naradia udrzia-
vajte deti a okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti. Rozptylenie mdze viest k strate va-
Sej kontroly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a Zastrcky elektrického naradia musia byt’
vhodné pre zasuvku pritomna na mieste pou-
zivania. Na zastrcke nikdy nevykonavajte
Ziadne zmeny. Spolu s uzemnenym elektric-
kym naradim nepouzivajte ziadne adaptérové
zastréky. Nezmenené zastréky a vhodné zasuv-
Ky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su ruary, vykurovacieho tele-
sa, sporaky a chladnicky. Ak je vade telo uzem-
nené, tak hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym priadom.

¢ Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
vlhkosti. Ak do elektrického naradia prenikne vo-
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da, tak riziko zasahu elektrickym priadom sa zvy-
Suje.

Kabel nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo odpojenie elektrického naradia. Kabel
chrante pred nadmernym teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim v exteriéri po-
uzivajte predizovaci kabel vhodny na pouzi-
vanie v exteriéri. PouZivanie kabla vhodného na
pouzivanie v exteriéri znizuje riziko zasahu elek-
trickym prudom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, tak pouzite na-
pajanie prudom chranené pomocou prudové-
ho chrani€a. PouZivanie prudového chranica
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpeénost’

a

o

[oR

—

o

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri prevadzke elektrického naradia pouzivaj-
te zdravy rozum. Elektrické naradie nepouzi-
vajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
obsluhe elektrického naradia méze viest k vzniku
vaznych zraneni.

Pouzivajte prislusné osobné ochranné pro-
striedky. Vzdy noste ochranu o€i. Ochranné
prostriedky (napriklad protiprachova maska, pro-
tiSmykovéa bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu), ktoré sa pouzivaju za pri-
slusnych podmienok, znizuju riziko vzniku zrane-
ni.

Zabrante neiumyselnému spusteniu. Pred pri-
pojenim naradia k zdroju elektrického prudu
alalebo k akumulatoru a pred jeho uchopenim
alebo nesenim sa uistite, ze spina¢ je vypnu-
ty. Nosenie elektrického naradia s prstom na spi-
naci alebo zapinanie elektrického naradia,
ktorého spinac je zapnuty, lahko vedie k urazom/
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
vSetky nastavovacie alebo skrutkové kl'uce.
Skrutkovy kluc alebo kluc, ktory zostava na rotu-
Jucej Casti elektrického naradia, méze spdsobit
zranenia.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Vzdy
dbajte na dobru stabilitu a neustale udrziavaj-
te rovnovahu. To umozZriuje lepSiu kontrolu nad
elektrickym naradim v neocakavanych situaci-
4ch.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-
bo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Pohybujtce sa
diely mézu zachytit' volny odev, $perky alebo dlhé
viasy.

Ak je mozné namontovat’ zariadenie na odsa-
vanie resp. zachytavanie prachu, tak sa uisti-
te, ze takéto zariadenie je pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavania prachu méze
znizit ohrozenia suvisiace s prachom.
Nedopustite, aby vasa zbehlost ziskana ¢as-
tym pouzivanim naradia viedla k vasej neopa-
trnosti a k nereSpektovaniu zasad
bezpecénosti pri pouzivani naradia. Neopatrné
konanie méZe v zlomku sekundy viest k vzniku
vaznych zraneni.

4 Pouzivanie a udrzba elektrického naradia

Q

Elektrické naradie nepret'azujte. Pouzite

spravne elektrické naradie pre vasu aplikaciu.

So spravnym elektrickym naradim pracujete lep-

Sie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho nemoz-
no zapnut’ a vypnut’ pomocou spinaca. Elek-
trické naradie, ktoré uz nie je mozné zapnut a
vypnut, je nebezpeéné a je nutné ho opravit.

¢ Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia vy-
tiahnite zastréku zo zdroja elektrického prudu
alalebo vyberte stupravu akumulatorov (ak je
vyberatelna). Vdaka tymto preventivnhym bez-
pecnostnym opatreniam sa zniZi riziko neumysel-
ného uvedenia elektrického naradia do
prevadzky.

d Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti a zabrarite, aby ho obslu-
hovali osoby, ktoré s nim alebo s tymito po-
kynmi nie s oboznamené. Elektrické naradie
Je v rukach neskusenych pouzivatelov nebez-
pecné.

e Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Skontrolujte, ¢i si pohyblivé
casti nastavené v spravnej polohe, resp. ¢i sa
nezasekavaju. Rovnako tak skontrolujte, ¢i
diely nie sii zlomené, alebo €i nie su pritomné
iné podmienky, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit prevadzku elektrického naradia. V
pripade poskodenia nechajte elektrické nara-
die pred jeho pouzitim opravit. Mnohé nehody
a Urazy su zapri¢inené nespravne vykonavanou
udrzbou elektrického naradia.

f Rezné nastroje udrziavajte v ostrom a €istom

stave. Spravne udrzZiavané rezné nastroje s

ostrymi reznymi hranami sa zriedkavej$ie zase-

kavaju a mozno ich lah$ie viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladané

nastroje atd'. pouzivajte v stlade s tymito po-

kynmi. Pritom zohl'adnite pracovné podmien-
ky a vykonavané prace. Pouzivanie
elektrického naradia na vykonavanie inych ako
urcenych prac méze viest k nebezpecnej situacii.

Rukovite a uchopovacie plochy udrziavajte v

suchom a ¢istom stave, bez oleja a mastnoty.

Klzké drzadla a uchopovacie plochy neumozriuju

v neocakavanych situaciach bezpe¢ni manipula-

ciu s naradim, resp. kontrolu nad nim.

Pouzivanie a idrzba akumulatorového naradia

a Pristroj nabijajte len nabijackou Specifikova-
nou vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre
jeden typ akumulatora, mbze pri pouZivani s
inym typom akumulatora predstavovat nebezpe-
censtvo poZiaru.

b Elektrické naradie pouzivajte len so suprava-

mi akumulatorov, ktoré su Specialne uréené

pre dané elektrické naradie. Pri pouziti inych

suprav akumulatorov hrozi riziko vzniku zraneni

a poZiaru.

Ak sa suprava akumulatorov nepouziva, tak

ju uchovavajte mimo dosahu inych kovovych

predmetov, akymi s kancelarske sponky,
mince, kl'ice, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré mozu vytvorit’ spoje-
nie medzi dvomi pripojkami. Skratovanie kon-
taktov akumulatora méze viest' k popaleninam
alebo k vzniku poZiaru.

«

j=u

o
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Q.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri neimyselnom kontakte
vyplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do
oci, tak vyhladajte aj lekara. Kvapalina vyteka-
Jjuca z akumulatora méze spésobit podrazdenia
alebo popaleniny.
e Nepouzivajte poSkodené alebo upravené
supravy akumulatorov alebo naradie. Posko-
dené alebo upravené akumulatory mézu vykazo-
vat’ nepredvidatelné spravanie, ktoré méze mat’
za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecen-
stvo vzniku zraneni.
Supravu akumulatorov ani naradie nevysta-
vujte ohfiu ani nadmernym teplotam. Pri ohni
alebo teplotach nad 130 °C hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.
Dodrziavajte vSetky pokyny tykajtice sa nabi-
jania a supravu akumulatorov ani naradie ne-
nabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode. Nespravne nabijanie ale-
bo nabijanie pri teplotach mimo stanoveného roz-
sahu méze poskodit akumulétor a zvysit riziko
poZiaru.
6 Servis
a Opravou vasho elektrického naradia poverte
kvalifikovaného servisného technika, ktory
pouziva len identické nahradné diely. Vdaka
tomu bude zaistena bezpecnost elektrického na-
radia.

b Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych
suprav akumulatorov. Udrzbu stprav akumulé-
torov smie vykonavat iba vyrobca alebo autorizo-
vani poskytovatelia sluzieb.

—

«

Dopliujice bezpeénostné pokyny

AN VYSTRAHA e Zévazné zranenia z nedbanli-
vosti, ak je pouZivatel presvedceny, Ze je dokladne
oboznameny s pristrojom v désledku ¢astého pouziva-
nia. ® Pocas rezania zabezpecte, aby sa v pracovnej
oblasti nezdrZiavali Ziadne osoby, deti a zvierata. e Ne-
bezpecenstvo zranenia, ak sa napnuta vetva pri odre-
zani odmrsti spét. e Ostra rezna hrana znizuje
nebezpecenstvo poranenia a zvySuje vykon rezania.
Reznu hranu udrziavajte ostru a Cistu a postupujte pod-
la pokynov na olejovanie a vymenu prislusenstva.

® Pred kazdym pouzitim a po kaZzdom udere pristroj
skontrolujte z hladiska po$kodenia. Poskodené diely
musi opravit alebo vymenit autorizovany zékaznicky
servis. ¢ OkamZite zastavte pristroj a skontrolujte, ¢i nie
Jje poSkodena, pripadne identifikujte pri¢inu vibracii, ak
pristroj spadol, do$lo k narazu do pristroja alebo nad-
merne vibruje. Nechajte opravit’ Skody autorizovanym
zakaznickym servisom alebo vymerite pristroj. e Ne-
bezpecenstvo poranenia a poSkodenia pristroja, ak
udrzbové a oSetrovacie prace vykonava neodborny per-
sonal. Servisné a udrzbové prace na tomto pristroji si
vyZaduju mimoriadnu ochranu a znalosti a méZe ich vy-
konéavat iba prislusne kvalifikovany a $pecialne vy$ko-
leny odborny personal. e Nebezpeclenstvo zranenia v
désledku nespravnej obsluhy. Tento navod na obsluhu
si uschovajte, pravidelne si ho precitajte a pouzivajte na
poucenie ostatnych ludi, ako pristroj pouzivat. Ked’ po-
ZiCiavate alebo postupite pristroj priloZte aj tento navod
na obsluhu.

AN UPOZORNENIE e Kizké drzadia a uchopo-

vacie plochy brania bezpeénej obsluhe a kontrole pri-

stroja v neoCakavanych situaciach. Rukovéte
uchopovacie plochy udrziavajte v suchom a v &istom
stave, bez oleja a maziv. e Pred zacatim prac sa ubez-
pecte, Ze bezpecnostné zariadenia su spravne namon-
tované a funkéné.

Dopliiujice bezpeénostné pokyny tykajtice
sa akumulatora

Pre zniZenie rizika vzniku poZiarov, poraneni a posko-

deni produktu z dévodu skratu pristroj, supravu akumu-

latorov ani nabijacku nikdy neponarajte do kvapaliny,

resp. zabrarite tomu, aby do nich vnikla kvapalina. Ko-

rozivne alebo vodivé kvapaliny, medzi ktoré patria na-

priklad morska voda, uréité priemyselné chemikalie,

bielidla alebo produkty obsahujtice bielidla atd., mézu

spoésobit’ skrat.

e Akumulator nabijajte na mieste, na ktorom je teplota
prostredia v rozsahu od 10 °C do 38 °C.

o Akumulétor skladujte na mieste, na ktorom je teplo-
ta prostredia v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

e Akumulator pouzivajte na mieste, na ktorom je tep-
lota prostredia v rozsahu od 0 °C do 40 °C.

Bezpecna udrzba a staroslivost’
AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo

udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su
vSetky pohyblivé Casti Upine zastavené, a vyberte
stpravu akumulatorov. e Servisné a Gdrzbarske prace
na tomto pristroji si vyZaduji mimoriadnu starostlivost a
znalosti a mézZe ich vykonavat iba prislu$ne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu Gdrzbu. e Ubezpecte sa o bezpe¢nom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,
¢i st pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky.

AN UPOZORNENIE . Pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvéalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
Jja. ® Poranenia a poSkodenia pristroja v pripade, Ze
chemikalie po$kodia, zmékcia alebo znicia plastové die-
ly. Zabrérite kontaktu plastovych dielov s brzdovou kva-
palinou, benzinom, vyrobkami na baze ropy,
odstrariovac¢om hrdze atd’.

POZOR e Produkt po kazdom pouZziti o¢istite pomo-
cou méakkej a suchej utierky. ® Na ¢istenie plastovych
dielov nepouZivajte rozpustadla, pretoZze poskodzuju
materialy pouZzité v pristroji. Necistoty ako prach, olej a
maziva odstrarite Cistou utierkou.
Upozornenie e smiete vykonavat len nastavenia
a opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujtcich tento ramec sa ob-
ratte na va$ autorizovany zakaznicky servis. e Aby ste
zaistili dihu a spolahliva Zivotnost pristroja, mali by ste
pravidelne vykonavat’ Gdrzbové opatrenia popisané v
navode na obsluhu.

Bezpecna preprava a skladovanie
AN VYSTRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim
alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.
N UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku
zraneni a poskodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.
POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-

stroja z neho odstréarite vSetky cudzie telesa. e Produkt
po kazdom pouZiti oéistite pomocou mékkej a suchej
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utierky. e Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetra-

nom mieste, ktoré nie je pristupné detom. Pristroj ucho-

vavajte mimo korozivnych latok, akymi st napriklad
zahradné chemikalie. e Pristroj neskladujte v exteriéri.
Zvyskoveé rizika

AN VYSTRAHA. Aj pri pouZivani pristroja pred-

pisanym spdsobom su pritomné urcité zvySkové rizika.

Pri pouZivani pristroja sa mézu vyskytnut nasledujice

nebezpecenstva:

e Vibracie mézu spésobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouzivajte spravne naradie, uréené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.

e Vazne zranenia v désledku kontaktu s reznymi na-
strojmi. Rezné nastroje drZte v bezpecénej vzdiale-
nosti od ruk a néh. Ked pristroj nepouZivate (aj pri
kratkych preru$eniach prace), tak nasadte ochranu
noZza.

e Zranenia spésobené vyhodenymi predmetmi ako st
napr. hobliny, triesky.

Znizenie rizika
AN UPOZORNENIE
e PridlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst’ k po-
rucham prekrvenia ruk spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouzivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:

e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tipnutie v prstoch)

o Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.

e Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.

o Neprerusena prevadzka je Skodlivejsia ako pre-
vadzka prerusena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouZivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptoémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v stlade s i¢elom
/A NEBEZPECENSTVO

PouZivanie v rozpore s ucelom

Ohrozenie Zivota spésobené reznymi poraneniami

Pristroj pouzivajte len v sulade s uc¢elom.

e Noznice na konare su uréené len na sikromné pou-
Zivanie.

e Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

e Pristroj je ur€eny na rezanie a orezavanie malych
vetiev a konarov (informacie o maximalnych hrab-
kach konarov su uvedené v Casti Technické tdaje).
Pouzivatel stoji pritom bezpec¢ne na zemi.

Akékolvek iné pouzivanie (napriklad rezanie predme-

tov, ktoré nie su z dreva) je zakdzané. Za ohrozenia,

ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouzitia, je
zodpovedny pouzivatel.

Supravy akumulatorov a nabijacky

Pristroj pouzivajte len so sipravami akumulatorov a na-
bijatkami systému KARCHER 18 V Battery Power (+).

Slovencéina

Vhodné stpravy akumulatorov a nabi-
18V | 18V |jacky su oznacené symbolom systému
(o) U o KARCHER 18 V Battery Power (+).
e \Vhodné supravy akumulatorov nesu
Fld IR 0znacenie "Battery Power 18/... a Bat-
tery Power+ 18/...".

Vhodné nabijacky nesu oznacenie
"BC 18V ..".

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-
& vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajluceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

V8eobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odolné ochranné
rukavice.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnu ochranu oéi a sluchu.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvierata, sa musia
zdrziavat vo vzdialenosti minimalne 15
m od pracovnej oblasti.
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Pozor, ostré ¢epele! Ruky udrziavajte mi-
mo Cepeli.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

@ Pristroj (TLO znamena noZnice na konare)
@ Noz

(3) Zapinag/vypinag

@ Tlacidlo na odistenie zapina¢a/vypinaca

@ Odistovacie tlacidlo drziaka supravy akumulatorov
(8) Drziak stpravy akumulatorov

(7) Ochrana noza

QOdistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov

@ *Suprava akumulatorov

Imbusovy klué

@ Nastrény kluc

* Nie je sucastou rozsahu dodavky

Montaz drziaka supravy akumulatorov

1. Drziak supravy akumulatorov zasurite do drziaka
noznic na konare tak, aby doslo k jeho pocutelnému
zaisteniu.
Obrazok B

Upozornenie

Dbajte na spravne nasadenie!

Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do drziaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej pocutelnému zais-
teniu.
Obrazok C

Uvedenie do prevadzky

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred akymikolvek pracami na pristroji z neho vyberte
supravu akumulatorov.

Pri vkladani supravy akumulatorov sa uistite, Ze zapi-
nac/vypinac nie je stlaceny.

Ak sa pristroj v désledku pretaZzenia samocinne vypne,
tak bezodkladne uvolnite zapina&/vypinaé. Pred opé&-
tovnym uvedenim do prevadzky pockajte, kym budt pri-
stroj alebo stprava akumulatorov znovu pripravené na
prevadzku.

Odstranenie ochrany noza

1. Odstrarte ochranu noza.
Obrazok D

Prevadzka
Zakladna obsluha

1. Skontrolujte strom a vetvy (¢i napriklad nie su
sprachnivené, resp. ¢i nie su pod napatim).
2. Pristroj pevne drzte.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku zraneni!
Nebezpecenstvo vzniku reznych poraneni v pripade
prilis malej vzdialenosti od rezného nastroja.

Dbajte na to, aby sa va$a volna ruka nachadzala v
dostatocnej vzdialenosti od rezného nastroja.

Zapnutie pristroja
Stlacte tlac¢idlo na odistenie zapinaa/vypinaca.
2. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite zapinaé/vypinag.
Obrazok E
Pristroj sa zastavi.

-

Uvol'nenie zablokovani
Drevené triesky alebo kéra mézu viest k zablokovaniu
reznych nozov.

&N VYSTRAHA

Odstranenie blokovani

Rezné poranenia ostrym noZom alebo predmetmi s

ostrymi hranami

Pri kontrole alebo odstrariovani blokovania pouzite

ochranné rukavice.

1. 3-4x stlacte zapinac¢/vypinac.

Ak vdaka tomu nedbdjde k odstraneniu zablokovania, tak

postupujte nasledovne:

2. Vyberte stpravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odobratie supravy akumulatorov).

3. Pomocou kusu dreva alebo gumového kladiva opa-
trne udierajte po reznom nozi az do uvolnenia za-
blokovania. Ruky pritom uchovavajte mimo reznych
nozov, pretoZe rezné noze sa po odstraneni zablo-
kovania nahle otvoria.

Obrazok F

4. Skontrolujte, ¢i sa rezné noze volne pohybuju. V pri-
pade potreby pomocou kefy odstrarite z reznych no-
Zov cudzie telesa.

5. Namontujte supravu akumulatorov (pozrite si kapi-
tolu Montaz drziaka stpravy akumulatorov).

6. Pred dal$im rezanim stlacte zapinac¢/vypina¢, aby
doslo k Uplnému otvoreniu rezacich nozZov.
Obrazok E

Rezanie s teleskopickou predizovacou ty¢ou
Upozornenie

Teleskopicka predlZovacia ty¢ predstavuje volitelné pri-
slusenstvo na rezanie porastov a konarov vo vyske do
3,5m.

Upozornenie

Pred pouzitim teleskopickej predlZovacej tyce si preci-
tajte prislusny navod na obsluhu.

Odobratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite stupra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
1. Na odistenie supravy akumulatorov stlacte odisto-
vacie tlacidlo supravy akumulatorov.
2. Suapravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Obrazok G

124 Slovendina



Ukon¢éenie prevadzky
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odobratie stpravy akumulatorov).
2. Vyistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

Preprava

N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stpravu akumulatorov z pri-

stroja.

Pocas prepravy pristroja musi byt namontovana ochra-

na noZa.

® Pri preprave vo vozidlach pristroj zabezpecte proti
zo$myknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

Pred kazdym uskladnenim pristroja ho najprv ocistite
(pozrite si kapitolu Cistenie pristroja).

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred uskladnenim vyberte stupravu akumulatorov z pri-

stroja.

Pocas skladovania pristroja musi byt namontovana

ochrana noza.

1. Namontujte ochranu noza.

2. Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky spdsobujuce koréziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

Starostlivost’ a udrzba

AN UPOZORNENIE
Nekontrolované spustenie
Rezné poranenia

Pred akymikolvek pracami na pristroji vyberte akumula-
tor z pristroja.

&N UPOZORNENIE

Ostry rezaci n6Z

Rezné poranenia

Pri préci s rezacim noZzom noste ochranné rukavice.

Cistenie pristroja

POZOR

Neodborné cistenie

Poskodenie krytu rukovéte

Na cistenie krytu rukovéte nepouZivajte rozpustadla.

Na odstranenie necistét, ako su napr prach, olej alebo

maziva, pouZivajte Cisté utierky.

POZOR

Kontakt s chemikaliami

Poskodenie plastovych dielov

Zabréanite kontaktu plastovych dielov s chemikaliami,

ako su napr. brzdova kvapalina, benzin, vyrobky na ba-

ze ropy alebo odstrariovac hrdze.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odobratie supravy akumulatorov).

2. Zrezacieho noza kefou odstrarite zvy$ky odrezkov
a necistoty.
Obrazok H

3. Kryt rukovate ogistite mékkou, suchou handri¢kou.

Naolejovanie rezacieho noza

Na zachovanie kvality rezacich noZov je potrebné ¢epe-
le nozov po kazdom pouziti naolejovat.
Upozornenie
Velmi dobry vysledok dosiahnete pri pouziti riedkeho
strojového oleja alebo postrekovacieho oleja.
1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.
2. Naneste olej na rezacie noze.

Obrazok |

Pred uvedenim do prevadzky
Pred kazdym uvedenim do prevadzky je nutné vykonat
nasledujuce udrzboveé &innosti:
® Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny pristroj.
® Skontrolujte, €i su vSetky ¢apy, matice a skrutky
spravne upevnené. V pripade potreby ich dotiahni-
te.
Obrazok J
® Skontrolujte ostrost rezného noza. Ak je rezny néz
tupy, tak ho vymerite.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri¢inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita stipravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pricina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite stipravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite supravu akumulatorov.

vlozena.

Suprava akumulatorov nie je sprdvne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doSlo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.
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Chyba Pricina

Odstranenie

prevadzky terialom.

Pristroj sa zastavi po¢as |[Rezny noz je zablokovany rezanym ma- |® Odstrarite zvySky pokosenych rastlin.

Akumulator je prehriaty

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-

nut.
 Zzauka Hodnota vibrécii
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na- AN VY'STRAHA

Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

TLO 2-
18
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkové napatie \ 18
Priemer objektu rezania (max.) mm 25
Nepretrzity pracovny ¢as S2 min 25
(max.)
Zistené hodnoty podla normy EN 62841-1
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 70
Neistota K,a dB(A) 3

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 78

Neistota Kyya dB(A) 3
Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s2 <2,5
rukovat

Neistota K m/s? 1,5

Stanovené hodnoty v kombinacii s predizenim
(2.445-247.0) podra EN 62841-1

Hladina akustického tlaku Lya

dB(A) 65
Neistota Ka dB(A) 3
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 82

Neistota Ky dB(A) 3

Hodnota vibracii v ruke/ramene — m/s2 <2,5

predlZzovacia rukovat

Neistota K m/s? 1,5

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vyska mm 320 x 89
x 135

Hmotnost (bez supravy akumula- kg 1,1

torov)

Technické zmeny vyhradené.

Uvedena hodnota vibrécii bola odmerana pomocou
Standardnej skusobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.

Uvedent hodnotu vibracii mozZno pouzit' v predbeznom
posudeni zataZenia.

V zavislosti od spésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moéZe emisia vibracii po¢as aktualneho pouzivania pri-
stroja lisit’ od uvedenej celkovej hodnoty.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorové noznice na konare

Typ: TLO 2-18 (,TLO" znamena akumulatorova noznice
na konare)

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta varno-
stna navodila, originalna navodila za uporabo,
varnostna navodila, priloZzena paketu akumula-
torskih baterij, in prilozena originalna navodila

za uporabo paketa akumulatorskih baterij/polnilnika

.ter

jih upostevajte. Knjizice shranite za kasnejSo uporabo

ali za naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju

nesrec.
Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci

tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Splosna varnostna navodila

&N OPOZORILO

e Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike

in specifikacije, priloZzene temu elektricnemu
orodju.

Neupostevanje spodnjih opozoril in navodil lahko

povzroci elektriéni udar, poZar in/ali hude telesne po-
Skodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za ka-

snejso uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanaSa na va$
omrezni (2i¢ni) izdelek ali na vas baterijski (brezzicni) iz-

delek.
1 Varnost na delovhem obmocju

a Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro

osvetljeno. Na nepreglednih ali temnih obmocjih

se zlahka zgodijo nesrece.

Slovenséina

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivhem okolju, npr. v prisotnosti
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Elektricna
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Med upravljanjem elektricnega orodja se naj
otroci in navzoci nahajajo na varni oddaljeno-
sti. Zaradi nepozornosti lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

a

o

o

Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z
vti€nico. Nikoli ne spreminjajte vti¢a na no-
ben naéin. V kombinaciji z ozemljenimi elek-
tricnimi orodji ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice zmanj$a-
Jo nevarnost elektricnega udara.

Preprecite telesni stik z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vedja
nevarnost elektricnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Ce v elektriéno orodje pride voda, se pove-
Ca nevarnost elektricnega udara.

Ne uporabljajte kabla za prenasanje, vie¢enje
ali izklop elektriénega orodja. Preprecite stik
kabla z vro¢ino, oljem, ostrimi robovi ali deli
naprave, ki se premikajo. Poskodovani ali za-
motani kabli povecajo nevarnost elektricnega
udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem,
uporabite kabelski podaljsek, ki je primeren
za uporabo na prostem. Uporaba kabla, primer-
nega za uporabo na prostem, zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Ce je obratovanje elektri¢nega orodja v vla-
znem okolju neizogibno, uporabite napajanje,
ki je zasc¢iteno z odklopnikom na preostali (di-
ferencni) tok. Uporaba odklopnika na preostali
tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

a

o

o

Pri delu z elektriénim orodjem bodite pozorni,
pazite, kaj pocnete, in uporabljajte zdravo pa-
met. Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med upravijanjem
elektricnega orodja lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite zascito o¢i. Zas¢itna oprema, kot so ma-
ska proti prahu, nedrseci varnostni cevlji, za$¢i-
tna Celada ali za$¢ita sluha, ki se uporablja v
ustreznih pogojih, bo zmanjsala tveganje za po-
Skodbe.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
Citvijo elektri¢énega in/ali akumulatorskega
napajanja, dviganjem ali noSenjem zagotovi-
te, da je stikalo orodja izklopljeno. Prenasanje
elektricnega orodja s prstom na stikalu ali vklop
elektricnega orodja z vkljuéenim stikalom lahko
povzroCi nesreco.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
vse nastavitvene kljuce ali vijacnike. Vijacnik
ali klju¢, ki ostane na vrtecem se delu elektricne-
ga orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.
Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite,
da vedno trdno stojite na mestu in vedno oh-
ranjajte ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situaci-
jah.
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Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Prepredcite stik las, oblacil in
rokavic z deli, ki se premikajo. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dol-
ge lase.

Zagotovite ustrezno prikljucitev in pravilno
uporabo potencialno namescenih naprav za
sesanje in prestrezanje prahu. Uporaba sesa-
nja prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki jih povzro-
Ca prah.

Ne dovolite, da bi zaradi pogoste uporabe in
seznanjenosti z orodjem postali neprevidni in
zanemarili nacela varnosti orodja. Nepazijivo
ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci hude
poskodbe.

Uporaba in nega elektri¢nih orodij

Elektricnega orodja ne preobremenite. Upora-
bite ustrezno elektri¢éno orodje za vaso upora-
bo. Delo s pravim elektri¢nim orodjem bo
preprostej$e in varnej$e v navedenem obmodju
zmogljivosti.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Elek-
tricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti,
Je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shra-
njevanjem elektricnega orodja iz elektri¢nega
orodja iztaknite vti¢ iz elektricnega omrezja
in/ali odstranite paket akumulatorskih baterij,
¢e ga je mogoce odstraniti. Ti preventivni var-
nostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jih upravljali
ljudje, ki niso seznanjeni z elektricnim orod-
jem ali s temi navodili. Elektri¢na orodja so v ro-
kah neizkusenih uporabnikov nevarna.
Vzdrzevanje elektri¢nih orodij in pribora. Pre-
verite, ali so gibljivi deli nepravilno poravnani
ali zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali so priso-
tne druge okoliscine, ki bi lahko vplivale na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektri¢-
no orodje poSkodovano, ga pred uporabo
popravite. Veliko nesreé je posledica slabo
vzdrZevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje nadzorovati.
Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upo-
Stevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo je
treba izvesti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacne namene uporabe od predvidenih lahko
povzroCi nevarne situacije.

Ro¢aji in prijemalne povrsine morajo biti su-
he, ¢iste in na njih ne sme biti olja ali masti.
Drseci ro¢aji in prijemalne povrsine onemogocajo
varno delovanje in nadzor orodja v nepri¢akova-
nih situacijah.

Uporaba in nega akumulatorskih orodij

Napravo polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik ki je primeren za
eno vrsto baterije, lahko pri uporabi z drugo vrsto
baterije predstavija nevarnost poZara.
Uporabljajte samo elektricna orodja s posebej
zasnovanimi paketi akumulatorskih baterij.
Pri uporabi drugih paketov akumulatorskih baterij
obstaja nevarnost poskodb in poZara.

¢ Ko paketa akumulatorskih baterij ne uporab-
ljate, ga shranite stran od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki se lahko vzpostavijo povezavo iz
enega priklju¢ka do drugega. Ce povzrodite
kratki stik akumulatorskih stikov, lahko pride do
opeklin ali poZara.

d Pri neprimernih pogojih lahko iz akumulator-
ske baterije izteka tekocina. Preprecite stik s
tekocino. V primeru nakljuénega stika sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v oéi, poiséite
zdravni$ko pomoé€. Iz akumulatorske baterije iz-
tekajoca tekocCina lahko povzroci draZenje koze
ali opekline.

e Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenje-
nih paketov akumulatorskih baterij ali orodij.
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
obnasajo nepredvidljivo, kar lahko povzroci po-
Zar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.

f Paketa akumulatorskih baterij ali orodja ne iz-
postavljajte ognju ali previsokim temperatu-
ram. Pri poZaru ali temperaturah nad 130 °C
obstaja nevarnost eksplozije.

g Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
polnite paketa akumulatorskih baterij ali orod-
ja zunaj temperaturnega obmog¢ja, dolo¢ene-
ga v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj navedenega obmocja lah-
ko poskoduje baterijo in poveca nevarnost poZa-
ra.

6 Servis

a Elektriéno orodje naj popravi usposobljeni
serviser, ki uporablja samo enake nadome-
stne dele. To zagotavija varnost elektricnega
orodja.

b Nikoli ne servisirajte poSkodovanih paketov
akumulatorskih baterij. VzdrZevanje paketov
akumulatorskih baterij lahko izvaja samo proizva-
jalec ali pooblasceni serviserji.

Dodatna varnostna navodila

AN OPOZORILO o Hude telesne poskodbe, ¢e
se zaradi pogoste uporabe zanesete, da napravo poz-
nate, in z njo malomarno ravnate. ® Med rezanjem naj
bo delovno obmodje nedosegljivo za opazovalce, otro-
ke in zZivali. @ Nevarnost poskodb, ¢e veja, ki je pod na-
petostjo, pri rezanju udari nazaj. e Ostri rob z noZzem za
nitko zmanjSuje tveganje za poskodbe in povecuje ucin-
kovitost rezanja. Rob z noZzem za nitko naj bo oster in
¢ist, upoStevajte navodila za olje in menjavo delov pri-
bora. e Pred vsako uporabo in po vsakem udarcu pre-
verite, ali je naprava poskodovana. Poskodovane
sestavne dele mora popraviti ali zamenjati poobla$¢ena
servisna sluzba. e Takoj ustavite napravo in preverite,
ali obstaja Skoda oz. ugotovite vzrok vibracij, e je na-
prava padla, prejela udarec ali neobi¢ajno vibrirala.
Skodo popravite pri pooblaséenem servisu ali zamenjaj-
te napravo. e Nevarnost telesnih poskodb in poskodb
naprave, ¢e nekvalificirano osebje izvaja vzdrZzevalna in
negovalna dela. Servisna in vzdrZzevalna dela na tej
napravi zahtevajo posebno za$cito in znanje, izvajati pa
Jih sme samo ustrezno usposobljeno in izSolano stro-
kovno osebje. e Nevarnost poskodb zaradi napacnega
upravijanja. Ta navodila za uporabo shranite, redno jih
prebirajte in uporabljajte za poucevanje drugih o upora-
bi napravi. Ce napravo posodite ali prodate, priloZite ta
navodila za uporabo.

Slovenséina



AN PREVIDNOST e Drseéi rocaji in prijemalne
povrSine onemogocajo varno delovanje in nadzor na-
prave v nepri¢akovanih situacijah. Ro¢aji in prijemalne
povrsine morajo biti suhe, ¢iste in na njih ne sme biti olja
ali maziva. e Pred zacetkom dela preverite, ali so vse
zascCitne naprave pravilno name$éene in delujejo.

Dodatna varnostna navodila za baterijo
Da bi zmanjsali nevarnost poZara, telesnih poskodb in
poskodb izdelka zaradi kratkega stika, naprave, paketa
akumulatorskih baterij ali polnilnika nikoli ne potopite v
tekocino in ne dovolite, da vanje pride tekocina. Jedke
ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere in-
dustrijske kemikalije, belilo ali izdelki, ki vsebujejo belilo,
itd., lahko povzrocijo kratek stik.

e Paket akumulatorskih baterij polnite v prostoru, kjer
je temperatura okolice med 10 °C in 38 °C.
e Paket akumulatorskih baterij hranite na mestu, kjer

Jje temperatura okolice med 0 °C in 40 °C.

e Paket akumulatorskih baterij uporabljajte na mestu,
kjer je temperatura okolice med 0 °C in 40 °C.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO ¢ Pred pregledom, ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepricaj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrzevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblasc¢eni
servisni center za namene vzdrZzevanja. e Prepricajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo nado-
mestne dele, pribor in nastavke, ki jih je odobril proizva-
Jjalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavijajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave. e Telesne po$kodbe in poskodbe napra-
ve, kadar kemikalije poSkodujejo, zmehcajo ali unicijo
plasticne dele. Izogibajte se stiku plasticnih delov z za-
vorno tekocino, bencinom, naftnimi izdelki, odstranje-
valcem rje itd.

POZOR e Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo. e Za ¢iscenje plasticnih delov ne uporabljajte
razredCcil, ker bodo unicila material na napravi. S ¢isto

krpo odstranite necistoce, kot so prah, olja in maziva.

Napotek ® [zvajate lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za doda-
tna popravila se obrnite na pooblas¢eno servisno
sluzbo. e Za zagotovitev dolge in zanesljive Zivljenjske
dobe naprave morate redno izvajati vzdrzevalne ukre-
pe, opisane v navodilih za uporabo.

Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO. Napravo pred shranjevanjem

ali transportom izklopite, poc¢akajte, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST e Nevarnost poskodb in $ko-

de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. ® Po vsaki uporabi oéistite
izdelek z mehko, suho krpo. e Napravo hranite na su-
hem in dobro prezratenem mestu, ki ni dostopno otro-
kom. Preprecite stik naprave s korozivnimi snovmi, kot

so vrtne kemikalije. ® Naprave ne skladiscite v odprtih
prostorih.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO e Tudi ge se naprava uporab-

lja, kot je predpisano, ostanejo nekatera preostala tve-

ganja. Pri uporabi naprave se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti:

e Vibracije lahko povzrocijo poskodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
ro¢aje in omejite delovni ¢as in izpostavljenost.

e Hude poskodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Rok
in nog ne pribliZujte orodju za rezanje. Ko naprave
ne uporabljate, namestite $Citnik za noz, tudi med
kratkimi prekinitvami dela.

e Poskodbe, ki jih povzrocajo odbiti predmeti, npr. Za-
govina in drobci.

ZmanjSanje tveganja

AN PREVIDNOST

e Daljsa uporaba naprave lahko povzroci motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splo$no veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:

e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto

hladni prsti, mravijinci v prstih).

o Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za

za$cito rok.

e Ovirana prekrvavitev zaradi mo¢nega drZanja.

o Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba

S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javijajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravni§ko pomoc.

Namenska uporaba

A NEVARNOST

Nenamenska uporaba

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-

be.

o Skarje za obrezovanje drevja so namenjene samo
za zasebno uporabo.

e Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

e Naprava je namenjena rezanju in obrezovanju
majhnih in vegjih vej (za maksimalno debelino vej
glejte Tehnicni podatki). Uporabnik pri tem stoji var-
no na tleh.

Kakrsna koli druga uporaba, npr. rezanje predmetov, ki

niso narejeni iz lesa, je nedopustna. Za nevarnosti, ki

nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki
Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

Primerni paketi akumulatorskih baterij
18V | 18V | in polnilniki so oznaceni s simbolom
o KARCHER 18 V Battery Power (+)

()
ol 51 Systems.
rell ISVl Primerni paketi akumulatorskih baterij

imajo oznako »Battery Power 18/... in
Battery Power+ 18/...«.

Primerni polnilniki imajo oznako

»BC 18V ..«
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Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

Splo$ni opozorilni znaki

>

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Pri uporabi naprave nosite primerno zas-
¢ito za o¢i in sluh.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

AOS

@® |Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hi$ni ljubljencki,
naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovne-

ga obmodja.

=
!

Pozor, ostra rezila! Rok ne priblizujte re-

g zilom.

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

@ Naprava (TLO pomeni $karje za obrezovanje)

@) Noz

@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP
@ Tipka za sprostitev stikala za VKLOP/IZKLOP

@ Tipka za sprostitev nosilca paketa akumulatorskih
baterij

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

(@) Scitnik za noz

Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
() *Paket akumulatorskih baterij

Imbusni kljué

(@D Nasadni klju¢

* Ni vklju¢eno v obseg dobave

Nosilec Pritrditev paketa akumulatorskih
baterij
1. Nosilec Paket akumulatorskih baterij potisnite v
Skarje za obrezovanje, da se sliSno zaskogi.
Slika B
Napotek
Poskrbite za pravilno prileganje!

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika C

AN OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.

Prepricajte se, da stikalo za VKLOP/IZKLORP ni aktivira-
no, ko vstavljate paket akumulatorskih baterij.

Ce se naprava zaradi preobremenitve sama izklopi, ta-
koj sprostite stikalo za VKLOP/IZKLOP. Poéakajte, da je
naprava ali paket akumulatorskih baterij ponovno prip-
ravijen za obratovanje.

Odstranjevanje Sc¢itnika za noz

1. Odstranite $¢itnik za noz.
Slika D

Obratovanje

Osnovno delovanje
Preglejte drevo in veje ter preverite, ali obstaja
kaksna Skoda, kot je npr. gniloba, in ali so veje na-
pete.
Napravo trdno drzite.

A OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi ureznin, ¢e je razda-
lja do rezalnega orodja premajhna.

Prepricajte se, da je vasa prosta roka dovolj oddaljena
od rezalnega orodja.

-
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Vklop naprave
1. Pritisnite tipko za sprostitev stikala za VKLOP/
IZKLOP.
2. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vkljuci.
3. Izpustite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Slika E
Naprava se zaustavi.

Odstranjevanje blokad
Trske ali lubje lahko zablokirajo rezalne noze.

&N OPOZORILO

Odstranjevanje zamasitev

Ureznine zaradi ostrega rezila ali predmetov z ostrimi

robovi

Ko preverjate ali odstranjujete zamasitev, nosite zasci-

tne rokavice.

1. 3—4-krat pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Ce blokade tako ni mogoée odpraviti, nadaljujte na nas-

lednji nagin:

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

3. S kosom lesa ali gumijastim kladivom previdno
udarjajte po nozu, dokler blokada ne popusti. Pri
tem rok ne priblizujte noZzema, ker se po odstranitvi
blokade nenadoma odpreta.

Slika F

4. Preverite, ali se noZa prosto premikata, po potrebi s
krtaco odstranite tujke z rezila.

5. Namestite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Nosilec Pritrditev paketa akumulatorskih bate-
rif).

6. Pred nadaljevanjem rezanja pritisnite stikalo za
VKLOP/IZKLOP, da se noza v celoti odpreta.

Slika E

Rezanje s teleskopskim podaljSkom
Napotek
Teleskopski podaljSek je dodatni pribor za rezanje drev-
ja in vej do visine 3,5 m.
Napotek
Pred uporabo teleskopskega podaljSka preberite njego-
va navodila za uporabo.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-

stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno

uporabo.

1. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Slika G

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Otistite napravo (glejte poglavje Cis&enje naprave).

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

AN\ PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite baterijo iz naprave.

Napravo prevaZajte samo z name$¢enim $citnikom za

noz.

® Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
Odstranite paketa akumulatorskih baterij (glejte poglav-
je Ciscenje naprave).
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoS$tevajte teZo naprave.

/N PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred shranjevanjem odstranite baterijo iz naprave.

Napravo skladiéite samo z name$éenim $citnikom za

noz.

1. Namestite S¢itnik za noz.

2. Napravo hranite na suhem in dobro prezraéenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

Nega in vzdrzevanje
/&N PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred vsemi deli na napravi vzemite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave.

AN PREVIDNOST

Ostri rezalni noz
Ureznine
Pri delu na rezalnem noZu nosite zascitne rokavice.

Ciséenje naprave

POZOR

Nestrokovno ¢iséenje

Poskodba ohi$ja rocaja

Za Ci$Cenje ohisja ro¢aja ne uporabljajte topil.
Necistoce, kot so npr. prah, olje ali maziva, ocistite s ¢is-
to krpo.

POZOR

Stik s kemikalijami

Poskodbe plasticnih delov

Plasti¢nih delov ne pu$cajte v stiku s kemikalijami, kot

so npr. zavorna tekocina, bencin, naftni izdelki ali

odstranjevalci rje.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. Skrtaco z nozev odstranite ostanke Zaganja in uma-
zanijo.

Slika H
3. Ohisje rocaja ocistite z mehko, suho krpo.

Oljenje noza
Da bi ohranili kakovost noza, ga je treba naoljiti po vsaki
uporabi.
Napotek
Ce uporabljate redko tekoée strojno olje ali razprsilno
olje, bo posledica zelo dober rezultat.
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1. Napravo postavite na ravno podlago.
2. Olje nanesite na noz.
Slika |

Pred zagonom
Pred vsako uporabo je treba izvesti naslednja vzdrze-
valna dela:

® Preverite, ali je naprava poskodovana.

® Preverite, ali so vsi sorniki, matice in vijaki tesno za-
tisnjeni, po potrebi jih privijte.
Slika J

® Preverite ostrino noza. Zamenjajte topo rezilo.

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri dobri negi, zato najdaljSi mozni
¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

vstavljen. nosilec dokler ne zaskogi.
Naprava se ustavi med |Rezani material blokira noz. ® Odstranite ostanke odrezanega materiala.
delovanjem.
Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se
njem ustavi temperatura akumulatorske baterije vrne v

normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se mo-

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

TLO 2-
18
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \ 18
Premer rezanega materiala (ma- mm 25
ks.)
Neprekinjen delovni ¢as S2 (najv.) min 25

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
62841-1

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 70
Negotovost Kpa dB(A) 3
Raven zvokovne mod&i Lyya dB(A) 78
Negotovost Kyya dB(A) 3
Vrednost vibracij dlan-roka na ro- m/s2 <2,5
Caju

Negotovost K m/s? 1,5

Ugotovljene vrednosti v kombinaciji s podaljSkom
(2.445-247.0) v skladu s standardom EN 62841-1

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 65
Negotovost Ko dB(A) 3
Raven zvokovne mo¢i Lyyp dB(A) 82

tor ohladi.
TLO 2-
18
Negotovost Kyya dB(A) 3

Vrednost tresljajev za dlan-roko m/s® <2,5
na rocaju podaljSka

Negotovost K m/s2 1,5

Mere in mase

Dolzina x Sirina x viSina mm 320 x 89
x 135

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 1,1

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulatorska baterija $karij za obrezovanje
drevja

Tip: TLO 2-18 (»TLO« pomeni akumulatorska baterija
Skarij za obrezovanje drevja)
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Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
aceste indicatii privind siguranta, aceste in-
structiuni de utilizare originale, indicatiile privind
siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale anexate setului de acu-
mulatori/incarcatorului. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.

in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale privind siguranta

&N AVERTIZARE

o Cititi toate indicatiile privind siguranta, instructiu-
nile, ilustratiile si specificatiile care insotesc
aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vatdmari grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare gi instructi-
unile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,unealté electrica” din indicatiile de avertizare

se referd la produsul dumneavoastra cu alimentare de

la retea (cu fir) sau la produsul dumneavoastréa cu func-

tionare cu acumulator (faré fir).

1 Siguranta in zona de lucru

a Pastrati zona de lucru in stare curata si asigu-
rati iluminarea corespunzatoare. Zonele necla-
re sau intunecate duc cu usurinta la accidente.

b Nu folositi unelte electrice in atmosfere po-
tential explozive, de exemplu in prezenta unor
lichide, gaze sau praf inflamabile. Uneltele
electrice genereaza scantei care pot aprinde pra-
ful sau vaporii.

¢ Tineti copiii si persoanele aflate in preajma la
distanta in timp ce folositi o unealta electrica.
Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul.

2 Siguranta electrica

a Stecarul uneltelor electrice trebuie sa se po-
triveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in niciun fel. Nu folositi niciun fel de
adaptoare de stecar la uneltele electrice cu
impamantare. Stecérele nemodificate si prizele
potrivite reduc pericolul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafete legate
la pdmant, precum tevi, calorifere, aparate de
incalzit si frigidere. Exista un pericol crescut de
electrocutare in cazul in care corpul dumnea-
voastra este legat la padmant.

¢ Feriti uneltele electrice de ploaie sau umidita-
te. Daca apa pdtrunde intr-o unealta electrica,
creste pericolul de electrocutare.

d Nu folositi in mod necorespunzator cablul
pentru atransporta, trage sau scoate din priza
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in mis-
care. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
pericolul de electrocutare.

e Atunci cand folositi o unealta electrica in aer
liber, utilizati un cablu prelungitor adecvat
pentru utilizare in aer liber. Utilizarea unui ca-
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blu adecvat pentru utilizare in exterior reduce pe-
ricolul de electrocutare.

f in cazul in care functionarea unei unelte elec-
trice intr-un mediu umed este inevitabila, uti-
lizati o sursa de alimentare protejata de un
comutator de protectie contra curentilor va-
gabonzi (intrerupator de circuit cu curent re-
zidual). Utilizarea unui intrerupétor de circuit cu
curent rezidual reduce pericolul de electrocutare.

3 Siguranta personala

a Fiti vigilenti, acordati atentie la ceea ce faceti
si faceti uz de ratiune atunci cand folositi o
unealta electrica. Nu folositi o unealta electri-
ca daca sunteti obositi sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltei electrice poate duce la ra-
niri grave.

b Purtati echipament personal de protectie.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Echipamentul de protectie, precum masca de
protectie impotriva prafului, incaltdmintea de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau
protectia auditiva, utilizate in conditii adecvate,
vor reduce riscul de rénire.

¢ Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-
va ca unealta electrica este oprita inainte de a
o conecta la reteaua de alimentare si/sau la
setul de acumulatori, inainte de a o ridica sau
transporta. Purtarea uneltelor electrice cu dege-
tul pe comutator sau pornirea uneltelor electrice
cu comutatorul pornit va cauza cu usurinta acci-
dente.

d Scoateti orice chei de reglare sau chei de su-
ruburi inainte de a porni unealta electrica. O
cheie de suruburi sau o cheie lasatéa pe o parte
rotativa a uneltei electrice poate provoca raniri.

e Evitati o postura corporala nefireasca. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si pastrati-va echili-
brul in permanenta. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in situatii ne-
agsteptate.

f Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati ha-
ine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele
si manusile departe de piesele aflate in migca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g Daca se pot monta instalatii de aspirare si de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si utilizate in mod corect. Folo-
sirea unei instalatii de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de praf.

h Nu permiteti ca familiaritatea dobandita prin
utilizarea frecventa a uneltelor sa va faca ne-
glijenti si sa ignorati principiile de siguranta a
uneltelor. O actiune neglijenta poate duce la rani
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

a Nu suprasolicitati unealta electrica. Utilizati
unealta electrica potrivita pentru aplicatia
dumneavoastra. Cu o unealta electrica adecva-
ta lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de per-
formanta indicat.

b Nu utilizati unealta electrica daca nu poate fi
pornita si oprita cu ajutorul comutatorului. O
unealté electrica, care nu mai poate fi pornité si
opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

¢ Deconectati sursa de alimentare si/sau scoa-
teti setul de acumulatori, daca este detasabil,
din unealta electrica inainte de a face reglaje,
de a schimba accesorii sau de a depozita
uneltele electrice. Aceste mésuri preventive de
siguranta reduc riscul de pornire neintentionata a
uneltei electrice.

d Tineti uneltele electrice nefolosite departe de
copiii si nu permiteti utilizarea uneltei electri-
ce de cétre persoane care nu sunt familiariza-
te cu aceasta sau cu aceste instructiuni.
Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
unor utilizatori neexperimentati.

e Intretinerea uneltelor electrice si a accesorii-
lor. Verificati daca exista piese mobile nealini-
ate sau blocate, piese rupte sau alte conditii
care ar putea afecta functionarea uneltei elec-
trice. Daca unealta electrica este deteriorata,
reparati-o inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de unelte electrice prost intretinute.

f Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si cu-
rate. Dispozitivele de tdiere cu margini ascutite,
care sunt intrefinute cu atentie, se blocheazd mai
putin si pot fi deplasate mai usor.

g Utilizati unealta electrica, accesoriile si unel-
tele de insertie etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Fo-
losirea uneltelor electrice pentru alte lucréri decat
cele prevazute, poate duce la situatii periculoase.

h Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si fara urme de ulei sau lubrifi-
anti. Manerele si suprafetele de prindere alune-
coase impiedicd manipularea si controlul in
siguranta al uneltei in situatii neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor cu acumulator

a Incarcati dispozitivul numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incércétor potrivit
pentru un tip de acumulator poate prezenta un
pericol de incendiu atunci cand este utilizat cu un
alt tip de acumulator.

b Utilizati numai unelte electrice cu seturi de
acumulatori special concepute. Exista riscul
de rénire si de incendiu dacd se utilizeaza alte se-
turi de acumulatori.

¢ Atunci cand setul de acumulatori nu este uti-
lizat, pastrati-l departe de alte obiecte metali-
ce, precum agrafe de hartie, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care se pot conecta de la un port la altul.
Scurtcircuitarea contactelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau un incendiu.

din conditii nefavorabile, lichidul se poate
scurge din acumulator. Evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul ajunge in ochi, solicitati
asistenta medicala suplimentara. Lichidul care
se scurge din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri.

e Nu utilizati seturi de acumulatori sau unelte
deteriorate sau modificate. Seturile de acumu-
latori deteriorate sau modificate pot avea un com-
portament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de réanire.

f Nu expuneti setul de acumulatori sau instru-
mentul la foc sau la temperaturi excesive. Pe-
ricol de explozie in caz de incendiu sau la
temperaturi de peste 130 °C.

Romaneste



g Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati setul de acumulatori sau unealta
in afara intervalului de temperatura specificat
in instructiuni. incércarea necorespunzétoare
sau incércarea la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si creste
riscul de incendiu.

6 Service

a Solicitati repararea uneltei electrice de catre
un tehnician de service calificat, folosind nu-
mai piese de schimb identice. Acest lucru asi-
guré siguranta uneltei electrice.

b Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere pe
seturi de acumulatori deteriorate. intretinerea
seturilor de acumulatori poate fi efectuata numai
de catre producétor sau de cétre furnizorii de ser-
vicii autorizati.

Indicatii suplimentare privind siguranta

AN AVERTIZARE « Raniri grave din cauza ne-
glijentei, atunci cand sunteti familiarizat cu aparatul in
urma utilizarii frecvente. e In timpul taierii, pastrati spa-
tiul de lucru ferit de trecétori, copii si animale. e Pericol
de ranire daca in timpul taierii o ramuré ricoseaza din
cauza tensiunii. « O margine de taiere ascutitd reduce
riscul de rénire si creste performanta de taiere. Menti-
neti marginea de tdiere ascutita si curatad, urmati in-
structiunile pentru ungere si inlocuirea accesoriilor.

e Inainte de fiecare utilizare si dupd fiecare lovitura, ve-
rificati daca aparatul prezinta deteriorari. Piesele deteri-
orate trebuie reparate sau inlocuite de cétre serviciul
autorizat pentru clienti. ® Opriti imediat aparatul si veri-
ficati daca prezinta daune sau identificati cauza vibrati-
el, dacd aparatul a cdzut, a fost lovit sau vibreaza
anormal. Reparati daunele prin intermediul unui serviciu
de relatii cu clientii autorizat sau inlocuiti aparatul. e Pe-
ricol de ranire si deteriorare a aparatului daca persona-
lul necalificat efectueazé lucréri de intretinere si
ingrijire. Lucrérile de intretinere si ingrijire la nivelul
acestui aparat necesita protectie si cunogtinte speciale
si pot fi efectuate numai de personal calificat si special
instruit. e Pericol de ranire din cauza functionérii inco-
recte. Pastrati aceste instructiuni de utilizare, cititi-le in
mod regulat si folositi-le pentru a instrui alte persoane
cu privire la utilizarea aparatului. Puneti la dispozitie
aceste instructiuni de utilizare atunci cand imprumutati
sau predati altcuiva aparatul.

AN PRECAU TIE o Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase impiedicé functionarea si controlul
in siguranta al aparatului in situatii neasteptate. Pastrati
manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fa-
ré urme de ulei sau lubrifianti. e Inainte de inceperea lu-
crérilor, asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie
sunt montate corect si sunt functionale.

Indicatii suplimentare privind siguranta
acumulatorului

Pentru a reduce riscul de incendiu, de vatamare corpo-
rald si de deteriorare a produsului din cauza unui scurt-
circuit, nu scufundati niciodata dispozitivul, setul de
acumulatori sau incarcétorul in lichid si nu permiteti ca
lichidul s& patrunda in acestea. Lichidele corozive sau
conductoare, precum apa de mare, anumite substante
chimice industriale, inélbitorul sau produsele care con-
tin indlbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

o Incércati setul de acumulatori intr-un loc in care
temperatura ambianta este cuprinsé intre 10 °C si
38 °C.

e Depozitati setul de acumulatori intr-un loc in care
temperatura ambiantéa este cuprinsa intre 0 °C si 40
°C.

o Utilizati setul de acumulatoriintr-un loc unde tempe-
ratura ambianta este cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
cd toate componentele mobile sunt oprite complet si in-
depaértati setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
réta sau repara aparatul. e Lucrdrile de service gi
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzéator. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.

o Asigurati-va ca aparatul in aflé in stare sigura de func-
tionare, verificdnd la intervale regulate daca bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine strénse.

&N PRECA UTIE e Utilizati numai piese de
schimb, accesorii si ajutaje aprobate de producator.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-
tajele originale asigura functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului. e Leziuni si deteriorari ale aparatului
atunci cand substantele chimice deterioreaza, inmoaie
sau distrug piesele din plastic. Evitati contactul pieselor
din plastic cu lichid de frana, benzina, produse pe bazéa
de petrol, dizolvanti de rugina etc.

ATEN TIE o Curdtati produsul cu o laveta moale si
uscata dupa fiecare utilizare. ® Nu utilizati diluanti la cu-
rétarea componentelor din plastic, deoarece pot deteri-
ora materialele folosite la fabricarea aparatului.
Indepértati impuritatile precum praful, uleiului si lubrifi-
antii cu un prosop curat.

Indica;ie o Efectuati numai reglajele si reparatiile
descrise in aceste instructiuni de utilizare. Contactati
serviciul autorizat pentru clienti pentru reparatii supli-
mentare. e Pentru a asigura o durata de utilizare lunga
sifiabild a aparatului, trebuie sa efectuati in mod regulat
madsurile de intretinere descrise in instructiunile de utili-
zare.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN\ AVERTIZARE. Opriti aparatul, Idsati-I s& se

rdceasca si scoateti setul de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRE CA u TIE ® Pericol de rénire si defectiuni

ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE o indepartati orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-ltransporta sau depozita. ® Curatati
produsul cu o lavetd moale si uscaté dupa fiecare utili-
zare. e Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aeri-
sit, care nu permite accesul copiilor. Tineti aparatul
departe de substante corozive, cum ar fi produsele chi-
mice pentru gradind. e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Riscuri reziduale

N\ AVERTIZARE « chiar dacs aparatul este uti-
lizat in conformitate cu cele specificate, exista anumite
riscuri reziduale. Urmatoarele pericole apar in urma uti-
lizarii aparatului:
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o Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-
te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.

e Raniri grave din cauza contactului cu dispozitivele
de taiere. Tineti uneltele de taiere la distantd de mai-
ni gi picioare. Ulilizati protectia pentru cutit atunci
cand nu folositi aparatul, chiar si in timpul intrerupe-
rii lucrului pe perioade scurte.

e Raniri cauzate de obiecte proiectate, de ex. agchii si
fragmente din lemn.

Diminuarea riscurilor

N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
dé indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentata de mai mulfi factori:

e Predispozitia fiecdrei persoane la o circulatie sangu-
ina deficitara (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manugi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddunatoare de-
cét operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicéturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sa consultati
un medic.

Utilizarea corespunzatoare

A PERICOL

Utilizarea neconform destinatiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin taie-

re

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

e Foarfeca de gradina este destinata exclusiv utilizarii
n scopuri private.

e Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

e Folositi aparatul pentru taierea si desprinderea
crengilor mici si a ramurilor de copac (pentru grosi-
mea maxima a crengilor consultati Date tehnice).
Asigurati-va de pozitia stabild pe sol a utilizatorului.

Utilizarea aparatului in orice alte scopuri, de ex. pentru

taierea de obiecte nefabricate din lemn, este interzisa.

Tn cazul pericolelor survenite in urma utilizarii necores-

punzatoare a aparatului raspunderea revine in intregi-

me utilizatorului.

Acumulatorii si incarcatoarele
Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER 18 V Battery Power (+) Systems.

-~ Acumulatorii si incarcatoarele adecva-
18V | 18V | te suntmarcate cu simbolul KARCHER

(8] ) 18 V Battery Power (+) Systems.
e Acumulatorii corespunzatori sunt in-
odtd ISHE scriptionati cu: ,Battery Power 18... si

Battery Power+ 18/...".
Incarcatoarele adecvate sunt inscripti-
onate cu: ,.BC 18V ...".

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simbolurile aparatului

Semne generale de avertizare

nainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
privind siguranta.

Pe durata utilizarii aparatului purtati ma-
nusi de protectie antialunecare si rezis-
tente.

Pe durata utilizarii aparatului purtati
ochelari de protectie si protectie de
urechi adecvata.

Utilizarea aparatului pe timp de ploaie
sau in conditii de umezeala este interzi-
sa.

@OQ®P

Obiectele aruncate constituie pericol.
Pastrati o distantd minima de 15 m intre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special intre copii si animale de compa-
nie.

—
!

Atentie la lamele ascutite! Tineti mainile
departe de lame.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini consultati paginile grafice

Figura A
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@ Aparatul (TLO inseamna foarfece de gradina)
(@ Cutitul de taiat
(® Comutatorul PORNIT/OPRIT

@ Buton de deblocare a comutatorului PORNIT/
OPRIT

@ Butonul de deblocare a suportului acumulatorului
(&) Suportul acumulatorilor

(@) Protectia de lame

Buton de deblocare a acumulatorilor

(® *Acumulatori

Cheie imbus

(@) Cheie tubulara

* Nu este inclus in pachetul de livrare

Plasarea suportului de acumulatori

1. Tmpingeti acumulatorul in suportul foarfecii de gradi-
na, pana auziti zgomotul de fixare.
Figura B

Indicatie

Asigurati-va de pozitionarea corecta!

Montarea acumulatorului
1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.
Figura C

Punerea in functiune

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Leziuni de taiere

Inainte de efectuarea de lucréri la aparat scoateti acu-
mulatorul din aparat.

Inainte de montarea acumulatorului asigurati-va de fap-
tul ca intrerupétorul PORNIT/OPRIT este decuplat.
Dacé aparatul se opreste din cauza unei suprasarcini,
eliberati imediat comutatorul PORNIT/OPRIT. Inainte
de repunerea in functiune a aparatului asteptati pana
cand acumulatorul este din nou pregaitit pentru functio-
nare.

Indepartati protectia pentru cutit
1. Indepartati protectia pentru cutit.
Figura D

Utilizarea de baza
Inspectati copacul si crengile pentru a observa
eventualele semne de deteriorare, cum sunt putre-
zirea sau daca arborii sunt sub tensiune.
Tineti aparatul cu fermitate.

& AVERTIZARE

Pericol de ranire!

Distanta prea micé pana la aparatul de taiere constituie
pericol de rénire.

Asigurati-va de distanta corespunzéatoare dintre méana
libera si aparatul de taiere.

-

Pornirea aparatului
1. Apasati tasta de deblocare a comutatorului POR-
NIT/OPRIT.
2. Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.
3. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Figura E
Aparatul se opreste.

Eliberarea blocajelor

Aschiile de lemn sau scoarta pot cauza blocarea lame-
lor de taiere.

AN AVERTIZARE

Indepirtarea blocajelor

Leziuni produse prin taiere cu obiecte cu margini ascu-

tite sau cutit ascutit

Purtati manusi de protectie, daca verificati sau indepér-

tati un blocaj.

1. Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT de 3 - 4 ori.

Daca lucrarile efectuate nu cauzeaza eliminarea bloca-

jului actionati astfel:

2. Indepartati acumulatorii (vezi capitolul indepértarea
acumulatorului).

3. Folositi o bucata de lemn sau un ciocan de cauciuc
pentru a lovi usor lama de taiere, pana la desprinde-
rea blocajului. Tineti-va mainile departe de lamele
de taiere, deoarece acestea se deschid brusc dupa
eliminarea blocajului.

Figura F

4. Asigurati-va de miscarea neobstructionatd a lame-
lor de taiere si daca este cazul, folositi o perie si eli-
minati corpurile straine de pe lamele de taiere.

5. Montati acumulatorii (vezi capitolul Plasarea supor-
tului de acumulatori).

6. Tnainte de continuarea taierii actionati comutatorul
PORNIT/OPRIT, in scopul deschiderii complete a
lamelor de taiere.

Figura E

Taierea cu extensie telescopica
Indicatie
Extensia telescopicé este un accesoriu optional pentru
taierea plantelor lemnoase si a crengilor de pané la 3,5
m inéltime.
Indicatie
Inainte de utilizarea extensiei telescopice cititi instructi-
unile de utilizare ale acesteia.

Indepartarea acumulatorului

Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
Impotriva utilizarii neautorizate.
1. Apasati butonul de deblocare a acumulatorilor, in

scopul deblocarii acumulatorilor.
2. Scoateti acumulatorii din aparat.

Figura G

Finalizarea functionarii
1. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepértarea acumulatorului).
2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curédtarea aparatu-
lui).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
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La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin téiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.

Transportati aparatul numai cu protectia pentru cutit

montata.

® La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Curatati aparatul Tnainte de fiecare depozitare (consul-
tati capitolul Curatarea aparatului).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin téiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de depozitare.

Depozitati aparatul numai cu protectia pentru cutit mon-

tata.

1. Montati aparatoarea de cutit.

2. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Preveniti expunerea aparatului la produsele coro-
zive, cum sunt substantele chimice pentru gradina si
sarurile de dezghetare. Depozitarea aparatului in
aer liber este interzisa.

Ingrijirea si intretinerea
AN PRECAUTIE
Pornire necontrolata
Leziuni produse prin taiere
Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti acumulatorul
din aparat.

AN PRECAUTIE

Cutit de taiat ascutit

Leziuni produse prin téiere

Purtati manusi de protectie in timpul tuturor lucrérilor cu
cutitul de téiere.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatare incorecta

Deteriorarea carcasei manerului

Nu folositi solventi pentru a curéta carcasa manerului.
Folositi carpe curate pentru a indepdrta contaminantii
precum praful, ulei sau lubrifiantii.

ATENTIE

Contactul cu substantele chimice

Deteriorarea pieselor din plastic

Nu lasati piesele din plastic s intre in contact cu sub-

stante chimice, cum ar fi lichidul de frand, benzina, pro-

dusele pe baza de petrol sau dizolvantii de rugina.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
partarea acumulatorului).

2. Folositi o perie pentru a curata cutitul de taiat de re-
sturile de material care trebuie taiat si murdarie.
Figura H

3. Curatati carcasa manerului cu o lavetd moale, usca-
ta.

Ungerea cutitului de taiat

Pentru mentinerea calitatii cutitului de taiat, cutitul de ta-

iat trebuie uns dupa fiecare utilizare.

Indicatie

Veti obtine un rezultat foarte bun daca folositi ulei de

masiné cu vascozitate scazuté sau ulei pulverizat.

1. Aparatul se asaza pe o suprafata plana.

2. Aplicati uleiul pe cutitul de taiat.

Figura |

inainte de punerea in functiune
Tnainte de fiecare punere in functiune efectuati urméa-
toarele lucrari de intretinere:
® \Verificati daca aparatul prezintad semne de deterio-
rare.
® Asigurati-va de faptul ca toate bolturile, piulitele si
suruburile sunt stranse corespunzator si strangeti-
le, daca este cazul.
FiguraJ
® Asigurati-va de starea ascutitd corespunzatoare a
lamelor de téiere. Tnlocuiti lamele de taiere tocite.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. ® Inlocuiti setul de acumulatori.

rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Impingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Aparatul se opreste in

timpul functionarii melor de tdiere.

Obiectele taiate cauzeaza blocarea la- |® Indepartati obiectele taiate.

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Motorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si I&sati motorul s& se ra-
ceasca.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-

date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
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defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

TLO 2-
18
Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \% 18
Diametrul materialului care trebu- mm 25
ie taiat (max.)
Timp de lucru continuu S2 (max.) min 25
Valorile calculate conform EN 62841-1
Nivel de zgomot L,z dB(A) 70
Incertitudine Ky dB(A) 3
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 78
Incertitudine Kyya dB(A) 3
Valoarea vibratiei mana-brat la m/s? <2,5
maner
Incertitudine K m/s2 1,5

Valori determinate in combinatie cu extensia
(2.445-247.0) conform EN 62841-1

Nivel de zgomot Ly dB(A) 65
Incertitudine Kpa dB(A) 3
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 82
Incertitudine Kyya dB(A) 3
Valoarea vibratiei mana-bratla  m/s? <2,5
prelungitorul de maner
Incertitudine K m/s? 1,5
Dimensiuni si greutati
Lungime x Latime x Inaltime mm 320 x 89
x 135
Greutate (fara set de acumulatori) kg 1,1

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor

AN\ AVERTIZARE

Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metoda standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

In functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totala specificata.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Foarfeca pentru crengi cu acumulator

Tip: TLO 2-18 (,TLO” inseamna foarfeca pentru crengi
cu acumulator)

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN I1SO 12100: 2010

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2023/10/01

SIQUINOSNI NAPUC. ....c.veviieeeiiiieeesic e 139

Namjenska uporaba 142
Zastita okoliga............ 142
Pribor i zamjenski dijelovi 142
Sadrzaj isporuke .......... 142
Simboli na uredaju 142
Opis uredaja 143
Montaza 143
Pustanje u pogon ... 143

143
Transport 144
Skladistenje..... 144
Njega i odrzavanje . 144
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji . 144
Jamstvo 145
Tehnicki podaci 145
Vrijednost vibracije 145

EU izjava o sukladnosti...........c.cccoveeviiiiniicnnes 145

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke, ove originalne upute za rad i
prilozene sigurnosne naputke za komplet bate-
rija, kao i prilozene originalne upute za rad za
komplet baterija / standardni punja¢. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.
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Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE
o Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, slike i
specifikacije koje su priloZzene uz ovaj elektricni
alat.
Nepostivanje svih nize navedenih uputa mozZe dove-
sti do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda. Cu-
vajte sva upozorenja i upute za buduc¢u uporabu.
Izraz "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na va$
proizvod koji se napaja iz mreZe (s kabelom) ili va$ pro-
izvod na punjive baterije (beZi¢ni).
1 Sigurnost u radnom podrucju

a Podrucje rada odrzavajte Cistim i dobro osvi-
jetljenim. Nepregledna ili tamna podrucja lako
dovode do nesreca.

b Ne koristite elektricne alate u potencijalno ek-
splozivnim podrucjima, npr. gdje postoje za-
paljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

c Drzite djecu i prolaznike podalje dok rukujete
elektriénim alatom. Ometanjem mozZete izgubiti
kontrolu.

2 Elektricna sigurnost

a Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uticnici. Nikada ne mijenjajte utika¢ ni na koji
nacin. S uzemljenim elektri¢nim alatima ne-
mojte upotrebljavati adapterske utikace. Ne-
modificirani utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od strujnog udara.

b Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su primjerice povrsine cijevi,
grijaci, Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecan ri-
zik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemije-
no.

c Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Ulazak
vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog
udara.

d Nemojte zloupotrijebiti kabel za noSenje, po-
vlaéenje ili isklju¢ivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od vruéine, ulja, ostrih
bridova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamr-
Seni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e Ako koristite elektri¢ni alat na otvorenom, ko-
ristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Koritenje kabela prikladnog za vanj-
sku upotrebu smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

f Ako ne mozete izbjec¢i rad elektriénim alatom
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu nad-
strujnu sklopku (FI sklopka). Uporaba FI sklop-
ke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 Osobna sigurnost
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Budite oprezni, pazite sto radite i koristite
zdrav razum kada rukujete elektri€énim ala-
tom. Kada ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova, nemojte upotrebljavati
elektri€ni alat. Trenutak nepaznje pri upravijanju
elektricnim alatima moZe uzrokovati teSke ozlje-
de.

b Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosi-
te zastitu za oc€i. Zastitna oprema poput maske
za prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili
zastita za u$i koja se koristi u odgovarajucim
uvjetima smanyjit e rizik od ozljeda.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Uvjerite se
da je sklopka iskljuéena prije nego Sto alat
prikljucite na napajanje strujom i/ili komplet
baterije te prije nego $to ga primite ili nosite.
Nosenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili
ukljucivanje elektricnih alata s ukljucenim preki-
dacem lako dovodi do nesreca.

Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, ukloni-
te sve klju¢eve za podesavanje ili kljuceve za
vijke. Klju¢ za vijke ili klju¢ koji je ostao na rotira-
jucem dijelu elektricnog alata moze uzrokovati
ozljede.

e lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Pobri-

nite se uvijek za siguran stav i u svakom tre-

nutku odrzavajte ravnotezu. To omogucuje

bolju kontrolu elektriénog alata u neocekivanim

situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siro-

ku odjecu niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice

drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni

dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili du-

gu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za usisavanje

i skupljanje prasine, uvjerite se da su priklju-

Cene te da se ispravno upotrebljavaju. Upora-

ba dijela za usisavanje prasine moze smanjiti

ugrozu praSinom.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje koje ste

stekli éestom upotrebom alata ué¢ini nemar-

nim i da zanemarite nacela sigurnosti alata.

Neoprezno postupanje u djeli¢u sekunde moze

dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba i njega elektri¢nih alata

a Nemojte preopterecivati elektricni alat. Kori-
stite odgovarajuci elektric¢ni alat za svoju pri-
mjenu. Odgovarajucim elektri¢nim alatom radite
bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b Ne koristite elektri¢ni alat ako se ne moze
ukljugiti i iskljuciti prekidaGem. Elektricni alat,

=

i mora se popraviti.

¢ Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili izvadi-
te komplet baterija, ako se moze izvaditi, iz
elektriénog alata prije podesavanja, zamjene
pribora ili skladiStenja elektri¢nih alata. Ove
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
nenamjernog pokretanja elektri¢nog alata.

d Drzite elektricni alat kad se ne koristi izvan
dohvata djece i ne dopustite da njime uprav-
ljaju osobe koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opa-
sni u rukama nevjestih korisnika.

e Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
postoje li pokretni dijelovi koji su pogresno
usmjereni ili zapinju, jesu li dijelovi slomljeni
ili drugi uvjeti koji mogu utjecati na rad elek-



tricnog alata. Ako je elektri¢ni alat ostecen,
popravite ga prije uporabe. Mnoge nesrece
uzrokuju loSe odrzavani elektricni alati.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima.
Propisno njegovani alati za rezanje s ostrim re-
znim bridovima manje se zaglavijuju i laksi su za
vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor i alate za ume-
tanje itd. u skladu s ovim uputama. Pritom u
obzir uzmite radne uvjete i radove koje mora-
te obaviti. Koristenje elektricnog alata za bilo ko-
Je druge radove osim onih za koje je namijenjen
moZe dovesti do opasne situacije.

Odrzavajte rucke i zahvatne povrsine suhima
i Cistima te ¢istima od ulja i maziva. Klizave
rucke i zahvatne povrsine spre¢avaju sigurno ru-
kovanje alatom i kontrolu nad alatom u neoceki-
vanim situacijama.

5 Uporaba i odrzavanje akumulatorskih alata

a Punite uredaj samo punjacem koji je odredio
proizvodaé. Punjac dizajniran za jednu vrstu ba-
terije mozZe predstavijati opasnost od poZara ka-
da se koristi s drugom vrstom baterije.

b Koristite samo elektri¢ne alate s posebno di-
zajniranim kompletima baterija. U slu¢aju upo-
rabe drugih kompleta baterija postoji opasnost od
ozljeda i poZara.

c Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta kao sto
su spajalice, nov€ici, kljucevi, €avli, vijci ili
drugi mali metalni predmeti koji mogu spojiti
jedan prikljuéak s drugim. Kratko spajanje kon-
takata baterije moZe dovesti do opeklina ili poZa-
ra.

d U nepovoljnim uvjetima iz akumulatora moze
izlaziti tekucina. Izbjegavajte kontakt s njom.
Pri sluéajnom dodiru, to mjesto odmah isperi-
te vodom. Ako vam tekucina dospije u o¢i, ta-
koder se obratite lije¢niku. Tekucina koja curi iz
akumulatora moZe izazvati iritaciju ili opekline.

e Nemojte koristiti ostec¢ene ili modificirane
komplete baterija ili alate. Osteceni ili modifici-
rani akumulatori mogu pokazati nepredvidivo po-
na$anje koje moze rezultirati poZarom,
eksplozijom ili ozljedama.

f Ne izlazite komplet baterija ili alat vatri ili pre-
visokim temperaturama. Postoji opasnost od
eksplozije kod vatre ili temperaturama iznad
130 °C.

g Slijedite sve upute za punjenje i ne punite
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan na-
vedenog raspona moZe ostetiti akumulator i po-
vecati rizik od pozara.

6 Servis

a Neka vas elektri¢ni alat popravi kvalificirani
serviser koji ¢e koristiti samo identicne rezer-
vne dijelove. Time se jam¢i sigurnost elektri¢nog
alata.

b Nikada nemojte odrzavati osSte¢ene komplete
baterije. Odrzavanje kompleta baterija smiju
obavljati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

—

«

o

Dodatni sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE o Teske ozljede uslijed ne-

pazZnje ako se zbog ceste uporabe uredaja razvije osje-
Caj pouzdanosti. ® Tijekom rezanja vodite racuna o

tome da u podrucju rada nema nepoznatih osoba, djece
iZivotinja. ¢ Opasnost od ozljeda ako napeta grana brzo
krene unatrag pri rezanju. e OStar rezni brid smanjuje ri-
zik od ozljeda i povecava ucinkovitost rezanja. Odrza-
vajte oStrinu i ¢istocu reznog brida, slijedite upute za
podmazivanje i zamjenu dodataka. e Provjerite prije
svake uporabe i nakon svakog udarca je li uredaj ima
oStecenja. Ostecene dijelove mora popraviti ili zamijeni-
ti ovlasteni servis. « Odmah zaustavite uredaj i provjeri-
te ima li oStec¢enja odn. utvrdite uzrok vibracije ako je
uredaj pao, dobio udarac ili ako neuobicajeno vibrira.
Prepustite popravak oStecenja ovlastenom servisu ili
zamijenite uredaj. e Postoji opasnost od ozljeda i oSte-
éenja uredaja ako radove odrZavanja izvodi nekvalifici-
rano osoblje. Radovi servisa i odrzavanja ovog uredaja
zahtijevaju posebnu paznju i znanje te ih smije izvoditi
samo kvalificirano i obuceno struc¢no osoblje. e Rizik
od ozljeda u slucaju pogreSnog rukovanja. PridrZzavajte
se ovih uputa za rad, redovito ih Citajte i upotrijebite ih
da biste uputili druge ljude kako upotrebljavati uredaj.
Proslijedite ove upute za rad kada nekome posudujete
ili predajete uredaj.

AN OPREZ « Kiizave rugke i zahvatne povrsine
sprec¢avaju sigurno rukovanje uredajem i kontrolu nad
uredajem u neolekivanim situacijama. OdrZavajte ruc-
ke i zahvatne povrSine suhima i ¢istima te Cistima od
ulja i maziva. e Provjerite prije pocetka rada jesu li sve
zaStitne naprave ispravno postavijene i rade i.

Dodatni sigurnosni napuci za akumulator
Kako biste smanjili rizik od poZara, ozljeda i oSte¢enja
proizvoda uslijed kratkog spoja, nemojte uranjati niti do-
pustiti da tekucina ude u uredaj, komplet baterija ili pu-
njac¢. Korozivne ili vodljive tekucine poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca ili proi-
zvoda koji sadrze izbjeljivac, itd. mogu uzrokovati kratki
spoj.

e Komplet baterije punite na mjestu gdje je tempera-
tura okoline izmedu 10 °C j 38 °C .

e Skladistite komplet baterije na mjestu gdje je tempe-
ratura okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

e Koristite komplet baterije na mjestu gdje je tempera-
tura okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, provjerite
Jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢iScenja ili servisa uredaja. ® Ra-
dovi servisa i odrZzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano struc¢no osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti.

AN OPREZ. Upotrebljavajte samo pricuvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodac. Origi-
nalni priuvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglavci jamcée siguran i nesmetan rad uredaja. e OSte-
éenja plasti¢nih dijelova uredaja nastala utiecajem ke-
mikalija macerirajte ili uklonite. Izbjegavajte kontakt
plastiénih dijelova s ko¢ionom tekucinom, benzinom,
proizvodima na bazi nafte, sredstvom za uklanjanje hr-
de itd.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom. e Za cis¢enje plasti¢nih dijelova
nemojte upotrebljavati otapala jer ona nagrizaju materi-
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Jjale koji su upotrijebljeni na uredaju. Necistoce poput
prasine, ulja i maziva odistite ¢istom krpom.

Napomena e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlaStenu servisnu sluzbu.

e Kako biste osigurali dug i pouzdan radni vijek uredaja,
redovito provodite mjere odrZzavanja opisane u uputama
zarad.

Siguran transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE . Prije nego $to cete skladi-
Stiti ili transportirati uredaj iskljucite ga, ostavite ga da se
ohladi i izvadite komplet baterija.

AN OPREZ. Opasnost od ozljeda i oste¢enja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canjavili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. ® Proizvod
nakon svake upotrebe ocistite mekom, suhom krpom.
e Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozracenom mjestu
do kojeg djeca nemaju pristup. Drzite uredaj podalje od
tvari koje izazivaju koroziju, kao $to su primjerice vrtne
kemikalije. ® Uredaj ne cuvajte na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE ¢ Cak i kada se uredaj kori-

sti na prethodno opisan nacin uvijek postoje odredeni

preostali rizici. Prilikom uporabe uredaja mogu nastati
sljedece opasnosti:

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
juci alat za sve radove, koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZzenost.

e TeSke ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje.
Drzite alate za rezanje dalje od ruku i nogu. Kada ne
upotrebljavate uredaj koristite zastitu noza, ¢ak i kod
kratkih prekida rada.

e Ozljede uzrokovane izba¢enim predmetima, npr.
strugotinama i iverjem.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e Dulja uporaba uredaja moZe uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:

e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (Cesto hladni

prsti, utrnulost prstiju).

o Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za

zastitu Saka.

e Prokrvijenost sprijeGena ¢vrstim hvatom.

e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-

ma.
U slu¢aju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javljaju simptomi kao $to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba
/A OPASNOST

Nenamjenska uporaba

Opasnost po Zivot od posjekotina

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-

mjenom.

o Skare za rezidbu namijenjene su samo za osobnu
uporabu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

e Uredaj je namijenjen za rezanje i obrezivanje malih
grana i grancica (za maksimalnu debljinu grane vidi
Tehnicki podaci). Korisnik pritom &vrsto stoji na tlu.

Bilo koja druga uporaba poput rezanja predmeta koji ni-

su izradeni od drva nije dopustena. Za opasnosti nasta-

le nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Kompleti baterija i punjaci
Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjac¢ima
sustava KARCHER 18 V Battery Power (+).

Odgovaraju¢i kompleti baterija i punja-

18V | 18V &i oznaceni su simbolom sustava KAR-
(8] ) o CHER 18 V Battery Power (+).
e Odgovarajuci kompleti baterija ozna-

ot M ceni su s ,Battery Power 18/... i Battery

Power+ 18/...".

Odgovarajuci punjaci oznaceni su s

,BC 18V ..

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-

ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju
@

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon procitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

o

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

©
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Ne izlazite uredaj kisi ili viaznim uvjetima.

® |Opasnost uslijed odbacenih predmeta.

Drzite promatrace, posebice djecu i ku¢-
ne ljubimce, udaljene najmanje 15 m od
<+

podrucja rada.
Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

@ Uredaj (TLO znaci Skare za grane)
() Noz za rezanje

Pozor ostre ostrice! Drzite ruke dalje od
ostrice.

@ Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Tipka za deblokiranje sklopke za UKLJ/ISKLJ

@ Tipka za deblokiranje prihvatnika kompleta baterija
(8 Prihvatnik kompleta baterija

() Zastita noza

Tipka za deblokiranje kompleta baterija

(®) *Komplet baterija

Imbus kljué

() Nasadni klju¢

* Nije u opsegu isporuke

Montaza

Pricvrscivanje prihvatnika kompleta baterija
1. Gurnite prihvatnik kompleta baterija u prihvatnik
$kara za grane dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika B
Napomena
Provjerite da je ispravno postavijen!

Montaza kompleta baterija
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-
rija dok se €ujno ne uglavi.
Slika C

Pustanje u pogon
&N UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
Prilikom umetanja kompleta baterija pazite da nije akti-
viran prekida¢ za UKLJ/ISKLJ.
Ako se uredaj sam isklju¢i zbog preopterecenja, odmah
otpustite prekidac za UKLJ/ISKLJ. Prije ponovne upora-
be pri¢ekajte da uredayj ili komplet baterija ponovno bu-
du spremni za rad.

Uklanjanje zastite noza

1. Uklanjanje zastite noza.
Slika D

Osnovno rukovanje
1. Pregledajte postoje li na stablu i granama oStecenja
poput npr. trulezi te jesu li grane napete.
2. Cvrsto drite uredaj.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Opasnost od posjekotina ako je udaljenost od alata za
rezanje premala.

Pazite da vam slobodna ruka bude dovoljno udaljena od
alata za rezanje.

Ukljucivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke za UKLJ/IS-
KLJ.
2. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite sklopku za UKLJ/ISKLJ.
Slika E
Uredaj prestaje raditi.

Otpustite blokade

Komadici drveta ili kore mogu blokirati oStricu za reza-

nje.

AN UPOZORENJE

Uklanjanje blokada

Posjekotine uslijed ostrog noZa ili predmeta o§trih rubo-

va

Nosite zastitne rukavice kada provjeravate ili uklanjate

blokadu.

1. Pritisnite sklopku za UKLJ/ISKLJ 3 - 4 puta.

Ako na taj nacin ne mozete deblokirati uredaj, postupite

na sljedeci nagin:

2. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. Komadom drveta ili gumenim ¢eki¢em oprezno uda-
rite 0 noz dok se uredaj ne deblokira. Drzite ruke da-
lie od nozeva za rezanje jer se nakon deblokiranja
nozevi naglo otvaraju.

Slika F

4. Provjerite mogu li se svi noZevi slobodno kretati, a
po potrebi ¢etkom ogistite strane tvari s noza za re-
zanje.

5. Montirajte komplet baterija (vidi poglavlje Pri¢vrséi-
vanje prihvatnika kompleta baterija).

6. Prije nastavka rezanja pritisnite sklopku za UKLJ/IS-
KLJ kako bi se noZevi u potpunosti otvorili.

Slika E

Rezanje s teleskopskim nastavkom
Napomena
Teleskopski nastavak je dodatni pribor za rezanje drva i
grana na visini do 3,5 m.
Napomena
Prije uporabe procitajte upute za uporabu teleskopskog
nastavka.

Vadenje kompleta baterija

Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za

deblokiranje kompleta baterija.
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Slika G
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ZavrSetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Ciséenje uredaja (vidi poglavlje Ci$éenje uredaja).

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

Transportirajte uredaj samo ako je postavijena zastita

ostrice.

® Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
Uredaj treba ogistiti prije svakog skladistenja (vidi po-
glaviie Ciséenje uredaja).
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije skladistenja izvadite bateriju iz uredaja.

Skladistite uredaj samo ako je postavijena zastita ostri-

ce.

1. Postavite zastitu ostrice.

2. Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozratenom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao $to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemojte skladistiti
na otvorenom.

Njega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Prije svakog rada s uredajem izvadite bateriju iz ureda-
ja.

&N OPREZ
Ostar noz za rezanje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice prilikom svih radova s nozem
za rezanje.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Nestrucno ciséenje
Ostecenje na kucistu s ruckom
Ne koristite otapala za ¢iScenje kucista s ruckom.
Za uklanjanje oneciscenja, poput praSine, ulja ili maziva
korist‘l;te Ciste krpe.
PAZNJA
Kontakt s kemikalijama
Ostecenja na plasticnim dijelovima
Ne dovodite plasticne dijelove u kontakt s kemikalijama
kao $to su kociona tekucina, benzin, proizvodi na bazi
nafte ili sredstvo za uklanjanje hrde.
1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).
Cetkom ogistite noZ za rezanje od ostataka odreza-
nog materijala i prljavstine.
Slika H
3. Ocistite kuciSte s ruékom mekom i suhom krpom.

Podmazivanje noza za rezanje

Da biste o€uvali kvaliteta noza, nakon svake uporabe
potrebno je podmazati noz za rezanije.
Napomena
Virlo dobar rezultat postiZe se ako koristite rijetko strojno
ulje ili ulje za prskanje.
1. Uredaj polozite na ravnu podlogu.
2. Nanesite ulje na noZ za rezanje.

Slika |

Prije pustanja u pogon
Prije svakog pustanja u pogon provedite sljedece kora-
ke odrzavanja:
® Provjerite je li uredaj ostecen.
® Provjerite ¢vrst dosjed svih svornjaka, matica i vija-
ka i po potrebi ih dotegnite.
Slika J
Provjerite ostrinu noza za rezanje. Zamijenite tupe
nozeve za rezanje.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju vi§e ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

Komplet baterija nije ispravno umetnut. (® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

kom rada zanje.

Uredaj se zaustavlja tije- |Odrezani materijal je blokirao noz za re- |® Uklonite odrezani materijal.

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.
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U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

TLO 2-
18
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18
Promjer materijala za rezanje mm 25
(maks.)
Kontinuirano vrijeme rada S2 min 25
(maks.)
Vrijednosti utvrdene prema EN 62841-1
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 70
Nesigurnost Kpa dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Lya dB(A) 78
Nesigurnost Kyya dB(A) 3
Vrijednost vibracije $aka-ruka ruc- m/s? <2,5
ke
Nesigurnost K m/s? 1,5

Vrijednosti odredene u kombinaciji s produzetkom
(2.445-247.0) prema EN 62841-1

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 65
Nesigurnost Kpa dB(A) 3
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 82
Nesigurnost Kya dB(A) 3
Vrijednost vibracije Saka-ruka pro- m/s2 <2,5
duzne rucke
Nesigurnost K m/s? 1,5
Dimenzije i tezine
Duljina x $irina x visina mm 320 x 89
x 135
Tezina (bez kompleta baterija) kg 1,1

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Vrijednost vibracije

&N UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se Koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tijiekom trenutnog koriStenja uredaja mozZe odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi

stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U

slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Baterijske $kare za rezidbu

Tip: TLO 2-18 ("TLO" znadi baterijske Skare za rezidbu)

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.10.2023.
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Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ove
sigurnosne napomene, ovo originalno uputstvo
za rad, sigurnosne napomene koje su priloZzene
uz akumulatorsko pakovanije i prilozeno
originalno uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
punjaca. Postupaijte u skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice
za buducu upotrebu ili naredne vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spreavanju nesreca.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE 3

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne napomene, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje prate ovaj elektri¢ni
alat.
Nepostovanje dolenavedenih uputstava moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda. Cuvajte sva upozorenja i uputstva radi
buducée upotrebe.

Termin "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na va$

proizvod (sa kablom) na mreZni pogon ili na vas

(bezic¢ni) proizvod na baterijski pogon.

1 Bezbednost u podrucju rada

a Podrucje rada odrzavajte €isto i dobro
osvetljeno. Nepregledna ili mracna podruéja
lako dovode do nezgoda.

b Nemojte koristiti elektricne alate u
eksplozivnim podrucjima, kao sto je npr. u
prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova i
prasine. Elektricni alati mogu da varnice, Sto
moZe dovesti do zapaljenja prasine ili isparenja.

¢ Tokom koriS¢enja elektricnog alata deca i
druge osobe treba da budu na bezbednoj
udaljenosti. Ometanje moze dovesti do gubitka
kontrole.

2 Elektriéna bezbednost

a Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati
uti€nici. Nikada nemojte zamenjivati utikac na
bilo koji nacin. Nemojte koristiti adapterske
utikace sa elektriénim alatima sa
uzemljenjem. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

b lzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao $to su cevi, grejna tela,
Sporeti i frizideri. Postoji povecana opasnost od 4
strujnog udara ako je vase telo uzemljeno.

¢ Elektri€ne alate ne izlazite kisSi i vlazi. Kada
voda ude u elektricni alat, povecava se rizik od
elektricnog udara.

d Nemojte koristiti kabl za pogreSne namene, za
nosenije ili veSanje elektricnog alata ili za
izvlacenje elektricnog alata. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. OSteceni ili zamrseni kablovi povecéavaju
opasnost od strujnog udara.

e Ako sa elektricnim alatom radite na
otvorenom, koristite isklju€ivo produzni kabl
koji je pogodan i za otvoreni prostor.
Koris¢enje kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
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f Ako je rad elektricnog alata u vlaznom
okruzenju neizbezan, koristite napajanje
strujom sa automatskom zastitnom sklopkom
(RCD prekidaéem). Upotreba RCD prekidaca
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Li¢na bezbednost

a Budite pazljivi, vodite racuna o onome sto
radite i pristupajte razumno radu sa
elektricnim alatom. Nemojte koristiti
elektri¢ni alat ako ste umorni ili ste pod
dejstvom narkotika, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje pri rukovanju elektricnim
alatom moZe da dovede do teskih povreda.

b Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za oci. Zastitna oprema kao $to je
zastitna maska, neklizave zastitne cipele, zastitni
Slem ili zastita sluha, koja se upotrebljava pod
odgovarajucim uslovima, smanjuje rizik od
povreda.

¢ Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite se da
je prekidac iskljuc¢en, pre nego sta alat
prikljucite na izvor struje i/ili akumulatorsko
pakovanje i pre nego $to ga prihvatite ili
nosite. NoSenje elektricnog alata sa prstom na
prekidacu ili ukljucivanje elektriénih alata sa
uklju¢enim prekidacem moZe lako dovesti do
nezgode.

d Pre ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili odvijace. Odvijac ili
Kljuc, koji ostaje na rotirajucem delu elektricnog
alata, moze dovesti do povreda.

e lzbegavajte neuobic¢ajeni polozaj tela.
Obezbedite siguran oslonac i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Ovo
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

f Nosite odgovarajucu odec¢u. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit. Kosa, odeca i rukavice
treba da budu sto dalje od pokretnih delova.
Delovi u pokretu mogu da zahvate $iroku odecu,
nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji moguénost montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje prasine, obezbedite da
ti uredaji budu prikljuceni i da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba dela za usisavanje
praSine moze smanjiti opasnosti od prasine.

h Ne dozvolite sebi da postanete nepazljivi i
zanemarite principe bezbednosti jer vam je
alat, zbog ceste upotrebe, postao poznat.
Neoprezno rukovanje moze u deliéu sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Upotreba i nega elektricnih alata

a Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Koristite odgovarajuci elektricni alat za svoj
posao. Uz odgovarajuéi elektricni alat cete bolje
i bezbednije raditi u datom podrucju rada.

b Nemojte da koristite elektri¢ni alat ukoliko
prekida¢ ne moze da se ukljuci i iskljuci.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili
iskljuciti je opasan i mora se popraviti.

¢ Pre nego sto vrsite podesavanja, zamenjujete
pribor ili skladistite elektri¢ne alate, izvucite
utika¢ iz izvora struje i/ili uklonite
akumulatorsko pakovanije iz elektri€nog alata
ako se moze izvaditi. Zahvaljuju¢i ovim
preventivnim bezbednosnim merama smanjuje
se rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.



d Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvajte van
domasaja dece i ne dozvolite da elektricnim
alatom upravljaju osobe koje nisu upoznata
sa njim ili ovim uputstvima. Elektricni alati su
opasni u rukama neiskusnih korisnika.

e Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Proverite
da li su pokretni delovi pogre$no usmereni ili
se zaglavljuju, kao i da li su delovi polomljeni
ili postoje neki drugi uslovi, koji mogu
negativno uticati na rad elektri¢nog alata. U
slu€aju ostecenja, pre upotrebe popravite
elektriéni alat. Mnoge nesrece su uzrokovane
loim odrZavanjem uredaja.

f Alati za se¢enje treba da budu ostri i Cisti.
Pravilno odrzavani alati za seCenje sa oStrim
ivicama za secenje se rede zaglavijuju i mogu
lak$e da se kontrolisu.

g Koristite elektri¢ni alat, pribor i ostali alat u
skladu sa ovim uputstvima. Pri tom, obratite
paznju na uslove rada i poslove koji treba da
se izvrSe. Upotreba elektricnih alata za druge
radove od onih koji su predvideni moze dovesti
do opasnih situacija.

h Rucke i povrsine treba da budu suve, éiste i
na njima ne sme da bude ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za hvatanje sprecavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu uredaja u
neocekivanim situacijama.

Upotreba i nega akumulatorskog alata

a Punite uredaj samo punja¢em koji je naveo
proizvodac. Punjac koji je pogodan za jedan tip
akumulatora moZe predstavijati opasnost od
poZara kada se Koristi sa drugim tipom
akumulatora.

b Koristite elektricne alate samo sa specijalnim
akumulatorskim pakovanjima. Prilikom
kori$éenja drugih akumulatorskih pakovanja
postoji opasnost od povreda i poZara.

c Ako se akumulatorsko pakovanje ne koristi,
drzite ga na udaljenosti od drugih metalnih
predmeta kao $to su kancelarijske spajalice,
nové€icéi, kljucevi, ekseri, zavrtniji ili drugi mali
metalni predmeti, koji mogu uspostaviti vezu
jednog prikljucka sa drugim. Kratko spajanje
kontakata akumulatora za punjenje moze dovesti
do opekotina ili poZara.

d U nepovoljnim uslovima, te€nosti moze da
iscuri iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa
njom. Ako dode do slu€ajnog kontakta, isprati
vodom. Ako vam teénost dospe u oéi, obratite
se i lekaru. Tec¢nost koja iscuri iz akumulatora
moZe izazvati iritaciju ili opekotine.

e Nemojte koristiti oStecena ili modifikovana
akumulatorska pakovanja ili alate. Osteceni ili
modifikovani akumulatori mogu ispoljiti
nepredvidivo pona$anje koje moze dovesti do
poZara, eksplozije ili rizika od povreda.

f Akumulatorsko pakovanje ili alat nemojte
izlagati vatri ili prekomernim temperaturama.
Na vatri ili temperaturama iznad 130° C postoji
opasnost od eksplozije.

g Sledite sva uputstva za punjenje i nemojte
puniti akumulatorsko pakovanje ili alat van
opsega temperature koji je naveden u
uputstvu. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan navedenog opsega moze
ostetiti akumulator i povecati opasnost od
poZara.

6 Servis

a Popravku elektricnog alata poverite samo
kvalifikovanom servisnom tehni¢aru koji
koristi samo identi¢ne rezervne delove. Na taj
nacin se postize bezbednost uredaja.

b Nikada nemojte vrsiti odrzavanje ostecenih
akumulatorskih pakovanja. OdrZzavanje
akumulatorskog pakovanja sme da obavi samo
proizvodac ili ovlasceni vrsilac usluga.

Dodatna sigurnosna uputstva
AN UPOZORENJE e Teske povrede usled

nemara, ako se zbog Ceste upotrebe uredaj koristi
suvise opuSteno. e Tokom postupka secenja, u radnom
podrucju ne smeju da se nalaze lica, deca ili Zivotinje.
e Opasnost od povreda ako se grana, koja je zategnuta,
brzo odbaci unazad. e OStra ivica secenja smanjuje
opasnost od povreda i povecava snagu secenja.
Oétrica treba da bude oStra i Cista, sledite uputstva za
podmazivanje i zamenu delova pribora. e Proverite da li
ima ostecenja na uredaju pre svake upotrebe i nakon
svakog udara. OStecene delove morate popraviti ili
zameniti u ovla§éenom korisni¢kom servisu. « Odmah
zaustavite uredaj i proverite da li ima ostec¢enja odn.
utvrdite uzrok vibracije ako je uredaj pao, udario ili
neuobicajeno vibrirao. Prepustite ovla§¢enom
korisni¢kom servisu popravku ili zamenu uredaja.

e Opasnost od povreda i o8tec¢enja na uredaju ukoliko
radove na odrZavanju i nezi vrsi nekvalifikovano
osoblje. Radovi na servisiranju i odrZzavanju na ovom
uredaju zahtevaju posebnu zastitu i nivo znanja i njih
sme obavljati samo struc¢no osoblje sa odgovarajucim
kvalifikacijama i posebnom obukom. e Opasnost od
povreda zbog pogresnog rukovanja. Sacuvajte ovo
uputstvo za rad, redovno ga Citajte i koristite da biste
uputili druga lica u rukovanje uredajem. PriloZite ovo
uputstvo za rad u sluéaju da uredaj iznajmijujete iii
dajete na dalju upotrebu.

AN OPREZ « Kiizave rucke i povrsine za hvatanje
sprec¢avaju bezbedno rukovanje i kontrolu uredaja u
neocekivanim situacijama. OdrZavajte rucke i povrsine
za hvatanje suvim, Cistim i bez ulja i masti. ® Pre
pocetka radova se postarajte da svi zastitni uredaji budu
pravilno postavijeni i da funkcionisu.

Dodatne sigurnosne napomene za
akumulator
Da biste smanijili rizik od poZara, povreda i oStecenja
proizvoda usled kratkog spoja, nikada ne uranjajte
uredaj, akumulatorsko pakovanje ili punjac u te¢nost ili
ne dozvolite da te¢nost prodre u njih. Korozivne ili
provodiljive te¢nosti kao Sto su morska voda, odredene
industrijske hemikalije, izbeljivaci ili proizvodi koji
sadrZe izbeljivace mogu uzrokovati kratak spoj.
e Punite akumulatorsko pakovanje na mestu gde je
temperatura okoline izmedu 10°C i 38°C.
e Skladistite akumulatorsko pakovanje na mestu gde
Je temperatura okoline izmedu 0°C i 40°C.
e Koristite akumulatorsko pakovanje na mestu gde je
temperatura okoline izmedu 0°C i 40°C.

Bezbedno odrzavanje i nega
AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uverite se

da su se svi pomocni delovi potpuno zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre nego $to pregledate,
cistite ili odrzavate uredaj. ® Radovi na servisiranju i
odrZavanju na ovom uredaju zahtevaju posebnu paznju
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i nivo znanja i njih sme obavljati samo stru¢no osoblje
sa odgovaraju¢im kvalifikacijama. Odnesite uredaj na
odrZzavanje u ovlasc¢eni korisnicki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom stanju tako $to cete
redovno proveravati da li su spreZnjaci, navrtke i zavrtnji
cvrsto pritegnuti.

AN\ OPREZ « Koristite samo rezervne delove,
pribor i dodatke koje je odobrio proizvodaé. Originalni
rezervni delovi, originalni pribor i originalni dodaci daju
garanciju za bezbedan rad uredaja bez smetniji.

e Povrede i oStecenja na uredaju u slucaju kada
hemikalije ostete, omekS$aju ili uniste plasticne delove.
Izbegavajte kontakt plasti¢nih delova sa ko¢ionom
te¢no$cu, proizvodima na bazi nafte, sredstvima za
uklanjanje rde, itd.

PAZNJA o Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom. ® Nemojte Koristiti rastvarace za
ci$éenje plasti¢nih delova jer ¢e oStetiti materijale koji
se Koriste na uredaju. Uklonite necistoCe poput prasine,
ulja i maziva ¢istom krpom.

Napomena e Smete da vrsite samo podesavanja i
popravke koje su opisane u ovom uputstvu za rad. Za
sve ostale popravke stupite u kontakt sa ovliaséenim
korisni¢kim servisom. e Da biste obezbedili dugacak i
pouzdan vek upotrebe uredaja, treba da sprovodite
redovno mere odrZzavanja koje su opisane u uputstvu za
rad.

Bezbedan transport i skladiStenje

N UPOZORENJE . Iskljucite uredaj, ostavite
ga da se ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje, pre
neg $to da skladistite i transportujete.

AN OPREZ. Opasnost od povreda i o$tecenja na
uredaju. Tokom transporta osigurajte vozilo od
pomevranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego $to ga transportujete ili skladistite. « Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite mekom, suvom krpom.

e Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu i van domasaja dece. Uredaj drzite na udaljenosti
od materija koje podsti¢u koroziju, kao $to su na primer
hemikalije za bastu. ®« Nemojte skladistiti uredaj na
otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE ¢ ¢ak i kada se uredaj
koristi na propisani nacin, postoje odredeni preostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da se pojave prilikom
kori$¢enja uredaja:

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
Koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

e TeSke povrede usled kontakta sa alatom za secenje.
Alate za seCenje drZite dalje od ruku i nogu. Koristite
zastitu za noZ ako ne koristite uredaj, takode i tokom
kratkih pauzi u radu.

e Povrede usled razletanja predmeta, npr. drvene
strugotine i iverje.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e Duze trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do

smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.

Opste vazece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:

e Li¢na sklonost ka loSoj cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
o Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
e Ometena cirkulacija usled suvise ¢vrstog zatezanja.
o Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog koris§¢enja uredaja i kod
ponoviljene pojave simptoma, kao Sto su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Namenska upotreba

A OPASNOST

Nenamenska upotreba

Opasnost po Zivot usled povreda posekotinama

Uredaj Koristiti samo u skladu sa namenom.

e Sekac grana je namenjen samo za privatnu
upotrebu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

e Uredaj je predviden za secenje i kresanje manjih
grana i ogranaka (za maksimalnu debljina granu
pogledajte Tehnicki podaci). Korisnik pri tom mora
stajati bezbedno na tlu.

Svaka drugacija upotreba, npr. se¢enje predmeta koji

nisu od drveta, nije dozvoljena. Za opasnosti, koje

nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Akumulatorska pakovanja i punjaci
Uredaj koristite isklju¢ivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).

Odgovarajuc¢a akumulatorska
18V | 18V pakovanja i punjaci oznaceni su
(0] J__ simbolom sistema KARCHER 18 V

BaTTERY [| Fowen Battery Power (+).
BOWER ol Odgovarajuca akumulatorska

pakovanja su oznacena sa "Battery
Power 18/... i Battery Power+ 18/...".
Odgovarajuc¢i punjaci nose oznaku
"BC 18V .."

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Simboli na uredaju

Opsti znak upozorenja

>

Pre pustanja u pogon procitajte uputstvo
zarad i sve sigurnosne napomene.

Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za o€i i sluh.

Uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Opasnost usled razletanja predmeta. Svi
posmatraci, posebno deca i kuéni
ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrucja.

Paznja zbog ostrih seciva! Drzite ruke
dalje od ostrica.

>T P00

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

@ Uredaj (TLO oznagava makaze za orezivanje)

() Noz za secenje

(3 Prekidat UKLJUCENO/ISKLJUCENO

@ Taster za deblokadu prekidaca za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje

@ Taster za deblokadu prihvatnika akumulatorskog
pakovanja

(8) Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

(7) Zastita nozeva

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja

(® *Akumulatorsko pakovanje

Sestougaoni kljug

(D) Nasadni klju¢

* Nije sadrzano u obimu isporuke

Postavljanje prihvatnika akumulatorskog

pakovanja
1. Prihvatnik akumulatorskog pakovanja gurajte u
drzac testere za granje, sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika B
Napomena
Obratite paznju na odgovarajuce prianjanje!

Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok se ¢ujno ne
uklopi.
SlikaC

Pustanje u pogon
&N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
Uverite se da prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje nije
pritisnut prilikom ubacivanja akumulatorskog
pakovanja.
Ako se uredaj automatski iskljuci zbog preopterecenja,
odmah pustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pre ponovnog pokretanja, sacekajte da uredaj ili
akumulatorsko pakovanje budu spremni rad.

Uklanjanje zastite za noz

1. Uklonite zastitu za noz.
Slika D

Osnove rukovanja
1. Proverite da li na drvetu i granama postoje
ostecenja kao npr. truljenje ili su grane suvise
zategnute.
Cvrsto drzite uredaj.

A UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

Opasnost od povreda pri sec¢enju ako je rastojanje do
alata za sec¢enje premalo.

Uverite se da je vaSa slobodna ruka na dovoljnoj
udaljenosti od alata za secenje.

Ukljucivanje uredaja
1. Pritisnite taster za deblokadu prekidaca za
ukljucivanjef/iskljucivanje.
2. Pritisnite prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ.
Uredaj se pokrece.
3. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.
Slika E
Uredaj se zaustavlja.

Otpustanje blokada
Drveno iverje ili kora moZe dovesti do blokade nozeva
za secenje.

&N UPOZORENJE

Uklanjanje blokada

Posekotine usled o$trog noZa ili predmeta sa oStrim

ivicama

Nosite zastitne rukavice, kada vrsite proveru ili

uklanjanje blokade.

1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnite 3 - 4
puta.

Ako se blokada na taj nac¢in ne moze otkloniti, postupite

na sledeci nacin:
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2. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

3. Pomoc¢u komadic¢a drveta ili gumenog ¢ekic¢a
pazljivo udarajte po nozu za se€enje sve dok
blokada ne popusti. Pri tome ruke drzite dalje od
nozeva za secenje, jer se nozevi za secenje
iznenada otvaraju nakon uklanjanja blokade.

Slika F

4. Proverite da li se nozevi za secenje slobodno
pomeraju, po potrebi pomocéu Cetke ocistite strana
tela sa nozeva za secenje.

5. Montirajte akumulatorsko pakovanje (pogledajte
poglavlje Postavijanje prihvatnika akumulatorskog
pakovanja).

6. Pre nastavka secenja, pritisnite prekida¢ za
ukljucivanjefisklju¢ivanje da bi se noZevi za secenje
u potpunosti otvorili.

Slika E

Secenje sa teleskopskim produzetkom
Napomena
Teleskopski nastavak je optimalan pribor za secenje
Siblja i grana do visine od 3,5 m.
Napomena
Pre upotrebe teleskopskog nastavka, procitajte
uputstva za rad.

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
koris¢enja.
1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanije.
Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
Slika G

N

ZavrSetak rada
Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciscenje
uredaja).

N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.

Uredaj transportujte samo sa postaviljenom zastitom za

noZeve.

® Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje
Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
poglavlje Ciscenje uredaja).
N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju natezinu uredaja.

-

N

&N OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre skladistenja izvadite akumulator iz uredaja.

Uredaj skladistite samo sa postavljenom zaStitom za

nozZeve.

1. Postavite zadtitu za noZeve.

2. Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu. Drzati ga na udaljenosti od materija sa
korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
skladistiti na otvorenom.

Nega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine
Pre svih radova na uredaju, izvadite akumulator iz
uredaja.

&N OPREZ
Ostro secivo noza
Posekotine
Prilikom svih radova na noZu za seCenje nosite zastitne
rukavice.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Nepravilno ¢is¢enje
Ostecenje kucista rukohvata
Za CiScenje kucista rukohvata nemojte koristiti
rastvarace.
Koristite Ciste krpe za uklanjanje zaprijanja, kao $to su
npr. ;y'aéina, ulje ili maziva.
PAZNJA
Kontakt sa hemikalijama
OStecenje plasticnih delova
Plasti¢ni delovi ne smeju da dodu u kontakt sa
hemikalijama kao Sto su npr. kociona tecnost, benzini,
proizvodi na bazi nafte ili sredstva za uklanjanje rde.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
2. Pomocu Cetke uklonite ostatke materijala za
secenje i prljavstinu sa noza za secenje.
Slika H
3. Kuciste rukohvata ocistite pomoc¢u meke, suve krpe.

Podmazivanje noza za secenje
Kako bi se sacuvao kvalitet noza za secenje, isti treba
da se podmaze nakon svake upotrebe.
Napomena
Veoma dobar rezultat ¢ete postiéi ako koristite
masinsko ulje u tankom sloju ili ulje u spreju.
1. Uredaj polozite na ravnu povrsinu.
2. Nanesite ulje na noZeve za secenje.
Slika |

Pre pustanja u pogon
Pre svakog pustanja u pogon treba izvrsiti sledece
aktivnosti odrzavanja:
® Proverite da li na uredaju postoje ostecenja.
® Proverite pricvr§¢enost svih spreznjaka, navrtki i
zavrtnjeva, eventualno ih dotegnite.
Slika J
® Proverite ostrinu noZa za secenje. Zamenite tupi
noz za secenje.
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Uredaj se zaustavlja

tokom rada za secenje.

Noz za secenje je blokiran materijalom |® Uklonite poseceni materijal.

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saCekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

TLO 2-
18
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18
Pre¢nik materijala za se¢enje mm 25
(maks.)
Neprekidno vreme rada S2 min 25
(maks.)
Utvrdene vrednosti prema EN 62841-1
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 70
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 78
Nepouzdanost Kya dB(A) 3
Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s <2,5
rukohvat
Nepouzdanost K m/s 1,5

Utvrdene vrednosti u kombinaciji sa produzetkom
(2.445-247.0) prema EN 62841-1

Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 65
Nepouzdanost Kya dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 82
Nepouzdanost Ky dB(A) 3
Vrednost vibracije na $aci-ruci na m/s® <2,5
produzetku rucke
Nepouzdanost K m/s® 1,5
Dimenzije i tezine
DuZina x $irina x visina mm 320 x 89
x 135
Tezina (bez akumulatorskog kg 1.1
pakovanja)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Vrednost vibracija

&N UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog kori$¢enja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorski seka¢ grana

Tip: TLO 2-18 (,TLO" oznacava akumulatorski sekac
grana)

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.
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Ymodeigeig acpalegiag

Mpiv atmd TV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUAG
diaBdoTe auTég TIG uTTOdEIgEIG ao@aAgiag, autd

£0W TO EyXEIPIBIO 0BNYIWV XPrONG, TIG

OUVNUPEVEG UTTODBEICEIG OOPAAEIG TwV
UTTATOPIWY KABWGS Kal TO GUVNHPEVO EYXEIPIDIO 0dNYIWV
XPAONG YIA TIG UTTATAPIEG KAl TOV POPTIOTH. EQapudleTe
auTEG TIG 0BNYieg. PUAALTE Ta eyXEIPidIa yIa
UETaYEVEDTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EKT6G atro TIG UTTOBEISEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag kal TTPOANYNG aTuxNUAETWY.

AlaBaBpioeig KIvoivwyv

A KINAYNOZ
o Ymodeién dueaou Kivduvou, o o1roiog 0dnyei o€
ooPapous Tpauuariopous fy Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHZH

o Yodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoel oe cofapouls TpauuaTiouous f
Bavaro.

A [TPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardotaong, n ormoia
utTopei va odnynoel o€ eAagpeic Tpauuartiopous.

NMPOXOXH
o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

[evikég urodeieig aopaleiag

A\ TMPOEIAOIMNOIHEH

o Aiapaore 6Asg Tig uTodei§eis aopalsiag, Tis
odnyieg, TIC EIKOVES Kal TIS TPOSIaypaPéS mou
OUVOBEUOUV QUTO TO NAEKTPIKG epydAsio.
A6 TN un 1MpPnon 6Awv Twv mTapakdTw
avaypapouevwy odnyiwv UTTopEi va TPokAnBei
nAektporrAnéia, rupkayid 1 kai oofapos
Tpauuariouss. PuAdére 6Aeg 11 mposIdomoInosis
Kai 11 odnyieg yia peAAovrikn xprion.

O 6pog "nAekTpIKO epyaleio” oTig mpoeidoToInoels

avapéperal aTo NAEKTPIKO (EvoUupuaro) mpoidv 1 aTo

(aoUpparo) mpoidv umrarapiag mou armoKTAoare.

1 Aoc@GAeia OTOV XWPO Epyaaiag
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a H mepioxn epyaoiag mpémel va gival kabapn
Kal HE KOAO QWTIONS. S¢ OKOTEIVA Kal
akardorara pépn popolv eUkoAa va oupfouv
aruxnuara.

b Mn xpnoigotroleiTe NAEKTPIKA EpyaAgia og
TEPIOXEG ME EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG, TT.X.
TTOPOUCia EUPAEKTWY UYPWYV, AEPiWV 1
oKOvNG. Ta nAekTpikd epyaieia dnuioupyouv
OTIVONPES, o oTToioI UTTOPOUV va avagAééouv Tn
OKOVI Kal TOUS aTloUs.

¢ '0co0 AeiToupyeite éva NAEKTPIKO epyaleio
KPOTAOTE TA TraISIA KAl TA TTOPEUPICKOUEVD
dropa pakpid. Or TepIoTTacoi UTTOPEl va oag
KGvouv va xdoere Tov éAgyxo.

HAeKTPIKN ao@daAeia

a Ta @Ig TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV TTPETTEI VA
Taipiadouv otnv mpifa. Mnv TpoTrotroigite
TTOTE TO PIG UE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO. Z€
YEIWPEVA NAEKTPIKG EpYaAgia pn
XPnoipoTrolgiTe avrdmropa mpifag. Ta un
TEIPAyUEVA QIS Kal Ol OWOTES TTPICES UEIWVOUV TOV
Kivéuvo nAekrporAnéiag.

b ATmro@eUyeTe TN CWHATIKA ETTAPN ME
YEIWPEVEG ETIPAVEIEG OTTWG CWANVEG,
owuaTa KaAopIPEéP, PoUPVOI KAl YPUYEia.
Ymdpxer auénuévog kivouvog nAektpomAnéiag eav
TO OWHA 0ag Eival YEIWPEVO.

¢ MpooTtatéywTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia amd
Bpoxn kai vypaacia. Orav o€ éva nAekTpiko
epyalgio eloxwpnoel vepo, o Kivouvog
nAekrpomAnéiag auédverar.

d Mnv xpnoiyotrolgite To KOAWSI0 yia va
HETAPEPETE, VA TPABNASETE N VO ATTOOUVEETETE
1O NAEKTPIKO epyalcio. MpooTaTéwTe TO
KaAwdio amoé Tn {éoTn, Ta Addia, TIG AIXMNPES
AKPEG Kal a1rd KIvoUpeva uépn. Ta yalaouéva
N umrepdepéva kaAwdia auédvouv Tov Kivduvo
nAekrpomAnéiag.

e Av XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaleio oe
£WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTIOINOTE éva
KaAwdio TTpoékTaong KardAAnAo yia
e§wrepikn xpAon. H xprion kaAwdiou
Kar@AAnAou yia eEwTeEPIKA XpHon LEIWVEN TOV
Kivduvo nAekrporAnéiag.

f Edv n Aeitoupyia evog nAekTpikol epyaAeiou
o€ uypo TePIBAAAOV Eival avaTTOPEUKTN,
XPNOIMOTIOINOTE KATTOIO NAEKTPIKA
TPOQPOdoUia PEUNATOG TTOU TTPOCTATEUETAI
a1ré katdAAnAo S1akOTTTN pEUMATOG Siappong
(RCD). H xpnon diakémn RCD ueiwver tov
kivduvo nAektporAnéiag.

MpoowTmikA ac@daAsia

a Na gioTe TPOCEKTIKOI, VO TTIPOCEXETE TI KAVETE
KOl VO XPNOIMOTIOIEITE TNV KOOIV AOYIKN oag
otav xeipifeoTe Eva nAekTPIKS gpyaAeio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPYOAEio
OTav €i0TE KOUPAOUEVOI | UTTO TNV ETTiIdpaon
VOPKWTIKWY OUCIWYV, AAKOOA 1] papHaKWY.
Mia oniyun ampooeéiag kard rov xeipioud g
OUOKEUNG UTTOPET va €xel ws aTToTéAsoua
oofapous TpauuarTiouous.

b ®opdre aropiké e§oTAIou6 TTPOOTATIAG.
DopdTe TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
lMpoorareutik6§ eE0TTAITUOS OTTWS UAOKA OKOVING,
avrioAiobnTika mamouroia acpaAgiag,
TPOCTATEUTIKO KOAVOS 1) WTAOTTIOES, TTOU
Xpnaiuorroigirar avdAoya 11§ GUVONKES, LEIWVOUV
ToV Kivduvo Tpauuatiouod.



c ATmoTpéyTe TNV akouoia ekkivnon. Mpiv
oUVvOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo
NAEKTPIKG PEUPA ] OTNV PTTOTOPIA KO TIPIV TO
KPOTAOETE ] TO HETOPEPETE BEBaIWOEITE TTWG O
SI0KOTITNG €ival aTTEvEPyoOTTOINUEVOG. H
HETAQOPA NAEKTPIKWY EpYaAEiWV LIE TO BAXTUAO
oaag arov SIakOTTTN 1) N EVEPYOTTOINaN TouS OTaV O
OIaKOTTITNG Eival EVEPYOTTOINUEVOS UTTOPEI EUKOAT
va odnynoel o€ aruxnuara.

d Mpiv evepyotroloeTe TO NAEKTPIKO epyaAgio
agaipéoTe 6Aa Ta KAEISIA pUBHIONG KAl
ouoQIgng. Eva kAeidi mou Ba mapauével o€
TTEPIOTPEPOUEVO [IEPOS TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
uTTopPEi va mpokaAéael TpauuaTiouo.

e ATmo@pelyeTe aQPUOIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG.
MNpooéxeTe WOTE VA OTNPIJECTE TTAVTA ME
ao@AAgIa Kal va EXETE TTAVTA IcOppoOTTia. AUTO
ETTITPETTEI KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ aTPOOUEVES KATAOTATEIS.

f ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid
pouxa oUTe Kal Koounuata. Kpardre Ta
HaAAIG, Ta poUXa Kal TA YAVTIO 0AG HOKPIA
a1ré Kivoupeva pépn. Ta gapdid pouxa, Ta
Koounuara n ra Hakpld paAAid umopei va
maoTouv arrd Kivouueva eéapriuara.

g Av umropoUv va ToroBeTnBouv Siatageig
avappoPnong Kal GUYKPATNong okovng 5
BeBaiwOeiTe TTWG £XOUV OUVOEDEI KaI
XpnoipoTroloUvTal owaoTd. H xprion uiag
didraéng avappoenaong okovng UTTopEi va
HEIWOEI TOUS KIVOUVOUS atTd T OKOVN.

h Mnv emITPEYETE OTOV EQUTO COG VA YiVEl
ATTPOOCEKTOG KOl VO AyVONOEl TIG BACIKEG
apx€G aoPAAelag AOyw TNnG OIKEIOTNTAG TTOU
€XETE ATTOKTAOEI ATTO TN OUXVA XPHON TWV
€pYaAgiwV. ATO QITPOOEKTN TUUTTEPIPOPA
utopei va mpokAnBei coBapds TpauuaTiouds oe
KkAGoua Tou deutepoAETTTOU.

XpAon Kal @povTida TwV NAEKTPIKWYV epyaAgiwv

a Mnv utrep@OPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio.
XPNOIYOTTOINOTE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaAgio yia Tn douAeid oag. Me 1o kardAAnAo
NAEKTPIKG epyaieio epydleaTte kKaAUTepa Kai ue
peyaAirepn aopdAsia oto kabopiouévo eUPog
10XUOG.

b Mnv XpnoipotroIfRoeTe To NAEKTPIKS EpyaAEio
€4V auTO dev PTTOPEi Va EvEPYOTTOINOEI KOl VO
amrevepyoTtroinBei amwoé Tov diakémTn. Eva
NAekTPIKG epyaieio Tou dev ummopei mAéov va
evepyorroinBei N va arrevepyorroinBei givai
ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

¢ Npivkdvere puBpioeig, aAAageTe eapTApaTa R
a1moBnkeUoETE NAEKTPIKA EPYOAEia
ATTOOUVSETTE TO PIG aTrd TNV TPila A
aQaIPECTE TNV PTTATAPIa, EGV Eival
agaipoUevn, atrd To NAEKTPIKO epyaAeio.
AUTG T TTPOANTITIKG LETPO aOoPaAgiag uelwvouy
TOV KivdUuVvo akouaoiag Agiroupyiag Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

d Q®uAGooETE TO NAEKTPIKS EPYAAEio pakpId
a1ré TaIdIG Kal HNV EMTPETTETE VA TO
XelpifovTal dropa Trou dev gival eSoIKEIWPEVA
ME TO epyaleio 1) e auTég B TIG 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKG epyaleia gival emTikivduva aTa xépia
amreipwy XPNoTWV.

e Kadvere ouvtpnon ota nAeKTPIKA epyaAeia
Kal Ta aeooudp. EAéyETe av Ta KIvoUpeva
Hépn gival euBuypappiopéva AdBog i
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HTTAOKOpIOHEVA, EAV KATTOIO péPN Eival
oTaopéva 1 edv UTTApYXoUV AAAEg ouvlnkeg
Tou Ba uyTropolcav va ETTNPEACOUV Th
AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou. Ze
meEPITTWON {NMIGG, SWOTE TO NAEKTPIKO
£pYaAEio yia ETTIOKEUN TIPIV a6 TN XPAON.
lMoAAG aruxnuara opeilovial o Kakn ouviRPNon
TWV NAEKTPIKWY gpyaAgiwy.

f Ta epyaleia kOTAG TPETrel va SiatnpouvTal
akoviopéva Kal KaBapd. Ta kaAoouvrnpnuéva
EpyaAsia KOTTAS LE QIXUNPES KOWEIS HAYKWVOUV
Ay6repo kar douAeUovrai 1Tio EUKOAQ.

g XpnolyoTrolgiTe To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
€APTAPATA KAl TA TTAPEAKOPEVA OCULUPWVA UE
auTég Tig odnyieg. Tautoxpova AauBdvere
uTTO YN TIG CUVONKES EpyaTiag Kal Tn SouAeid
Trou BEAETE Vo KAVETE. H Xprion Tou NAEKTpIKoU
epyalgiou yia dAAo okorré arrd autov yia Tov
or70i0 TTPOOPICETAI UTTOPEI Va 0ONYrOEl OE
emkivéuvn kardaraorn.

h O1 AaBég kal ol em@avelEg TIAciyaTog Oa
TPETTEI VA Eival OTEYVEG, KaBapEg Kal Xwpig
Adadia | ypaoa. Or oAiobnpés AaBés kai
EMIPAVEIES TIAoiUATOS TTaPEUTTOSI{OUV TOV
aopan xeipioud Kai Tov EAgyxo Tou Epyalgiou og
ampPOOUEVES KATAOTAOEIS.

XpRAon Kal cuvTAPNON EPYaAEiwV pTTaTOpiog

a ®oprtifeTe TN CUOKEUR HOVO PE TOV QOPTIOTH
Tou kaBopidel 0 KATAOKEUAOTAG. Evag
@opTIOTNS TTOU Eival KaTdAAnAog yia évav 100
umarapiag UTTopEi va arroreAéaer Kivouvo
TTUpKayIag érav xpnaiuorrolgiral ye dGAAo TUTo
umarapiag.

b Xpnoipotroigite Ta NAEKTPIKA EpyaAgia povo

HE TIG €18IKA TTPOPBAETTONEVEG pPTTATAPIEG. AV

XPNOIUOTTOINCETE AAAES uTTarapies, UTTadpxeEl

Kivuvo¢ TpauuaTiopoU Kai TTUPKAyIds.

‘Orav n ymrarapia dev XpnoigoTroIEiTal,

KPOTAOTE TNV MAKPIG a1ré AGAAQ peTOAAIKA

QAVTIKEINEVA, OTTWG OUVOETHPEG XOPTIOU,

KéppaTa, KAEISI4, kap@id, Bideg R dAAa MIKPA

HETAAAIKG QVTIKEIPEVA TTOU PHTTOPOUV VO

dnuIoupynoouv oUvOEDT) OVAUECH OTOUG

wOAouG. A6 BoaxUKUKAwUA OTIG ETTAPES TNG
urrarapiag popei va mpokAnBouv eykaduara

TupkKayid.

d Zg TEPITITWON KAKWV CUVONKWYV PTTOPEi ard
TNV utrartapia va €§€ABeI uypo. ATTOQUYETE TRV
ETTAQPN HE AUTO TO UYPO. L& TEPITITWON
TuXaioag eTTa@ng EeTAUvVeTE pe vepo. Edv To
uypoO €10€ABEI OTA NATIO, CUMBOUAEUTEITE
emITTAéov €évav yiaTpo. Yypd mou eéépyovrai
amé TNV prrarapia UTmopei va mpokaAéoouv
£peBIOUO Kal eykavuara oTo dépua.

e Mn XpnOoIYOTIOIEITE KATECTPAMMEVEG
TPOTTOTTOINMEVEG MTTATAPIEG OUTE TTEIPAYHEV
epyaAeia. O KATeOTPAUUEVES 1} TPOTTOTTOINUEVES
UTTQTaPIES UTTOPET va TTaPOUCIAo0UY aTTPOBAETTTN
OUUTTEPIPOPG LIE OUVETTEIQ TTUPKAYIC, éKpnén N
Kivéuvo Tpauuariouodu.

f Mnv ekBéteTe TNV pTraTapia f To epyaAEio o€
QWTIA | o€ UTTEPBOAIKEG BEPHOKPATIEG. S¢
TEPITTTWON TTUPKAYIAS 1} 0€ BepuoKpacia Gvw
Twv 130 °C umrdpxer kivduvog Ekpnéng.

g AxkoAouBeiTe 6Aeg TIG 0Bnyieg POPTIONG KAl
HNV QOPTIJeTE TNV pTTaTapia 1} To epyaleio
EKTOG TWV Opiwv BeppoKpaCiag TTou
kaBopilovral oTig 0dnyieg. H AavBaouévn
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@OPTION 1) N POPTION O BEPUOKPATIES TTEPA ATTO
10 KaBopiouéva 6pia UTTOPEi va auveTTayeral {nuid
arnv prrarapia Kai va auénoel Tov Kivouvo
TTUPKQYIGS.

6 ZépPig

a AwoTe To NAEKTPIKS OOG EpYaAEio yia
EMIOKEUN o€ £§EISIKEVPEVO TEXVIKO TTOU Bal
XPNOIMOTTOINCEI HOVO TTAVOHOIOTUTIA
avTaAAaKTIKA. ETor Siaogaliferal n acpdAsia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou.

b MoTé pnv eMIOKEVAETE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
utrooTei {nuid. H ouvrripnon rwv pmrarapiwy
EMTPETTETAI VA YiveTal uévo amoé Tov
KaraokeuaaoTn 1 arré EouaiodoTnuéva oUVEPYEiQ.

Mpo6oBeTeg UTTOBEISEIG aTPaAEiag

N TIPOEIAOIOIHEH « Kivduvog ogoBapou
TpauuariopoU arré auéAeia orav Abyw auxvig xprons
uttapxel E€0IKEIwWTN UE T OUOKeur. o Kard 1n didpkeia
TOU KAQOEUATOS dIaTNPEITE TOV XWPO epyaciag eAcUBepo
armré mapeUpIoKOuEVa droua, aidid kai {wa. e Kivéuvog
Tpauuariopou av éva Auyiouévo kAadi ekTivayBei karda To
KOWiuo. e Mia aixunpn Kown UEIWVEl ToV Kivouvo
Tpaupariopou Kar auédvel Tnv ar6doon KoTris. Kpardre
TO KOTITIKO GKPO aixunpeo Kai KaBapod, akoAoubEite Tig
o0nyies yia tn Aitravan kai Tnv aviikaraotaon Twv
géaprnudrwy. e [piv ard kGOe xpron Kai IETE aTTé KAOe
XTUTTNUQ EAEyXETE TN OUOKEUN yia Tuxov {nuiés. Ta
XaAaouéva e€apriuara mpémel va emokeuadovral 1 va
avrikabiorarar arré e§ouaiodornuéva karaoTiuara. e Av
n ouokeun Téoel KaTw, XTUTTHOE! i doveital acuvnBioTa,
oTauarioTe TNV apéows Kai EAEYETE yia (IS 1
EVTOTTIOTE TNV aITia Twv KPadaouwv. AWCTE TN CUOKEUN
yIa ETTIOKEUN O€ £60UTI000TNUEVO KATAOTNUA 1
QaVvTIKATAOTHOTE T OUOKEU. ® Kivduvog Tpauuarioou
Kai {nuIGS OTn CUOKEUN, EQV 01 EPYQTIES TUVTNPNONS Kal
@povridag yivouv amé aveidikeuto mpoowrriko. O1
epyaoies o€pPIS Kal oUVTHPNONS O€ auTh TN OUCKEUN
amaiTouv 1I0IaiTEPN TTPOCOXN KAl YVWOEIS Kal ETTITPETTETAI
va ekteAouvral pévo amoé KatdAAnAa ekmmaideupévo Kai
e&eldikeupévo mpoowrtikG. e Kivduvog Tpauuariopol
Aéyw eopaAuévou xeipiopol. PuAdére aurd 1o
£yxeIpidlo, OIaBAJETE TO TAKTIKG Kal XPNOIUOTTOINOTE TO
yIa va eKTTaIdEUOETE Kal GAAOUS avBpWITOUS OTO TTWS Va
Xpnaiuotroiolv 1n ouokeun. Na divere padi kar auté 1o
gyxelpidio orav daveilere n divere o GAAOUS TH CUOKEUN.

AN [TPOXOXH « o oAioBnpég AaBés kai
EMQPAVEIES TTIATIUATOS TTAPEUTTOBICOUV TOV aTPaAn
XEIPIOUO Kal TOV EAEYXO TNG TUOKEUNS OE QTTPOOUEVES
karaordoeis. O1 AaBég kai ol em@aveies maoiuarog 6a
TTPETTEN va gival OTEYVES, KABAPES Kal xwpis Aadia 1
ypdoa. e lpiv nv évapén 1ng epyaciag, LeBaiwbeite
Tw¢ OAES o TTPOOTATEUTIKES DIaTAEEIS Eival owoTd
TOTTOBETNUEVES Kal TTWS AEITOUPYOUV.

Mpo6oBeTeg UTTOSEISEIG aTPaAEiag yia Tn
HTTaTapia

la va PeoeTe ToV KivOUVO TTUPKAYIWY, TOQUUATIOUWYV
Kai {nuiwv Adyw BpaxukukAwpuarog, unv BubBidete moré
TH OUCKEUN, TNV UTTaTapia fj Tov goprioTr o€ uypo Kai
unv agnoere uypo va eiI0éABel o€ autd. AiaBpwrikd
aywyiua uypd 6mws 6alacoivo vepod, opIoUEVES
Blounxavikég XNUIKES OUTiES, ASUKQVTIKG, TTpoiovTa Tmou
TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG KATT. UTTOPOUV va TTPOKaAéoouv
BpaxukUkAwya.

o Qoprilere TNV prrarapia os éva uEpog 6rTou n
Bepuokpaacia mepiBdAdovrog eivar peraéu 10°C kai
38°C.

o QuAdooere tnv prrarapia og péPog 61ToU N
Bepuokpaacia mepiBdAdovrog eivar peraét 0°C kai
40°C.

e Xpnaiuortrolgite TV urrarapia o€ PEPOS O1ToU N
Bepuokpaacia mepiBdAdovrog ivar peraél 0°C kai
40°C.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida

AN\ TPOEIAOINOIHZH « lMpiv armré tnv
£mBewpnon, Tov kabapiouo f N ouvinpnon g
OUOKEUNS aTTEVEPYOTTOINOTE TOV KIvNTHPA, BeRaiwOeiTe
or1 6Aa 1a KivoUueva pépn gival TAfpw¢ orauarnuéva Kai
agaipéorte v urrarapia. e O pyaadies oépPIs kai
ouvTHPENONS O€ QUTH TN CUOKEUN ammaiTouv 101aiTepn
TPOCOXN Kal YVWOEIS Kal ETTITPETTETAI Va EKTEAOUVTAI
povo amé kardAnAa eéeidikeupévo mpoowmiko. Na
ouvTAPNON TTNYQIVETE T CUOKEUN O€ £60UCI000TNIUEVO
karaotnua oépPis. e BeBaiwbeire 611 N ouokeun
Bpiokeral o aopaAn karaoTaon eAEyxovrag o€ TaKkTd
XPovika diaoTiuara O ol mreipol, Ta maéiuadia kai ol
Bideg eivar opiyuéva.

AN\ TTPOXOXH e xpnooroicire évo
avraAAakTikd, aéeooudp kai TpoobeTa €aprriuara mou
E&xouv Tnv €ykpion Tou karaokeuaoTth. Ta yvhoia
avraAAakTikd, aéeooudp kai mpoobera eapriuara
Eyyuwvrai TNV aoeain Kai armpooKoTTTn AsiTtoupyia tng
ouoKeung. o Tpaupariouoi Kal {NuIES OTn OUOKEUR oTav
Ta XNUIKG BAGTTOUV, UAAQKWVYOUV 1} KATAOTPEPOUV Ta
TTAQOTIKG HEPN. ATTOQUYETE TNV ETTAP TTAQOTIKWY
eéaprnudrwy pe vypd epévwy, Bevdivn, mpoidvra ue
Bdon 1o meTpéAaio, avTIOKWPIaKd KATT.

TMPOXOXH e Merc amé kabe Xpnon kabapiore 10
TPOIOV e paAako, ateyvo ravi.  [a Tov kKabapioud Twv
TAQOTIKWV £§QPTNUATWY UNV XPNOILOTTOIEITE SIQAUTIKG
emreidn mpoafdrrouv ra UAIKG NG ouokeungs. Me éva
kaBapd mavi apaipéoTe akabapoies OTTwS okovn, Addia
Kal ypdoa.

Yﬂé&ilfn o Emirpémeral va ekTeAgite uévo Tig
PUBLICEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQPOVTal O€ auTO TO
eyxelpidio Asitoupyiag. lNa mPOOOETES ETIOKEVES
EMKOIVWVAOTE LIE Ta §ouaiodoTnuéva KaraoTiuara.

o [Tpokeiuévou va eEaopalioste pakpoxpovn Kai
a&iémmoTn dIGpKeia Xpon TS OUOKEUNS, Ba mpémel va
EKTEAEITE TAKTIKG Ta LETPA TUVTAPNONG TTOU
meplypagovral oTig 0dnyies Asiroupyiag.

Ac@aAng peTagpopd Kai atrodnkeuon
AN\ TPOEIAOIOIHZH « ATTevepyormroinaTe

OUOKEUN, Q®HOTE TNV VA KPUWOEI KAl QQAIPETTE TIS
UTTATapies TPIV TNV atToBNKEUCETE 1) TN LUETAPEPETE.

AN [TIPOZOXH « Kivéuvog tpauuariouou kai
{nuiag otn ouokeun. AoalioTe Tn oUOKeUn Kard 1n
UETAQOpPA arro uerakivnon f mrworn.

NMPOXZOXH . Agaipéare Tuxov Eéva owpara amo n
OUGCKEUN TIPIV TN LETAQEPETE 1 aTToBnKeUoeTE. ® MeTd
arré kGBe xpron kabapioTe 10 TPOIOV LE LaAakd, oTeyvo
mavi. @ ATToOnKeUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAG
agpifouevo xwpo orrou Oev éxouv mpodoLaan maidid.
Kpariore 1n ouokeun pakpid arré diaBpwrikéS ouoieg,
OTTWS XNUIKG TTpoidvTa KATTOU. ® Mnv armoBnkeUeTe
OUOKEUN O€ UTTaifpio xwpo.
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Moitroi kivduvol

AN\ [IPOEIAOIOIHEH . Akoéun kai av n

OUOKEUN xpnaoiuorroigital 6mwg mpoBAEmeral,
mapauévouv Karolol poviuor Kivduvol. Kard mn xpron
TNG OUOKEUNG EVOEXETAI va ELPAVIOTOUV ol ak6Aoubor
Kivéuvor:

o O1 kpadaouoi umopei va mpoéevrioouv
TpauUuQTIoNoUS. XpnaoiuoTToIaTE TO CWOTO EpyaAEio
yIa ka6 epyaaia, XPNOIUOTTOINTTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég Kai TTEPIOPIOTE TIS WPES Epyaadiag Kai TNV
£kBeon.

e JoBapoi pauuatiouoi aro v eTTagn UE Ta Epyalsia
Korrrig. Kpardre ta epyalgia Kot pakpid armo ra
Xépia kai Ta TédIa. TOTTOBETEITE TO TTPOTTATEUTIKO
KaAuppa érav Oev XpnOIUOTTOIEITE TH CUTKEUN, AKOUA
Kai KaTd Tn SIGPKEIR UIKPWVY SIAAEIUUATWY.

e Tpauuariouoi amré ekoPevOoVI{OLEVA QVTIKEUEVA
T.X. Kopuéria {0Aou, Bpavouara.

Meiwon Tou KivdUvou

AN NMPOXOXH
e H xpnon tou epyaleiou yia peydAo xpoviko didatnua
EVOEXETAl Abyw TwV KpadaouwV va TTPOKaAEOEl oTa
xépia diarapaxég kukAopopiag aiuarog. Aev utropei
va KaBopioTei SIGPKEIQ XPNOILOTIOINONG UE YEVIKA
10x0, 01611 auth aprdral amré moAAoUg Tapdyovreg:
e Arouikn) mpodidBean yia diatapayr KukAopopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
e XaunAn Bspuokpaoia epidAovrog. MNa mpooraoia
TWV XEPIWV POPATe (€0Td yavTIa.
o To ogiéipo TnG AaBng eumrodidel Tnv KaAn KukAogopia
TOoU aiuarog.
e H adidkorn Asitoupyia éxer o BAaBepéc auvEéTTeieg
arr' on n Asitoupyia pe diaAsipuara.
Kara tnv 1aKTIKn, TOAUwPN XprRon Tou pyaAsiou kai
£pooov ekdnAwvovral eTaveIAnuuéva ouuTTTwuarTa
OmTw¢ TT.X. Moudiacua SakTUAwv, Kpua xépia,
ouvioTaral va oulBouAgureite évav yiarpo.

MpoBAeméuevn xpRon
A KINAYNOX

Mn evdedeiyuévn xprion

Kivduvog Bavarou Abyw kowiuarog

XpnoiuoTroieite 1o EpyaAgio uévo yia Tov oKotro Tou

mpoopilerar.

e To kAadeutrp! TTpoopideTal PEVO yia IBIWTIKA XPACN.

e H ouokeur| TrpoopideTal yia Xprion o€ uTraidplo
XWPO.

e H ouokeur) TTpoopileTal yia TNV KOTTT) Kal TO KAGdEUa
HIKPWV KAGSIWV Kal Bpaxiovwy (yia To PéyioTo
Tax0G KAadIwv BAETTE Texvikd oToixeia).
Tautdxpova o XproTNnG TTPETTEI VO OTEKETAI PE
ao@aAeia oTo £50¢POgG.

OTtroiadnTroTe GAAN XPrion, TT.X. N KOTTH QVTIKEINEVWV

TT0U JeV gival kaTaokeuaapéva atrod EuAo, dev

emTpémeTal. Tnv euBlvn yia KIvdUVOUG TTou

TIPOKUTITOUV QTTO TN KN ETTITPETTOUEVN XPrON TNV PEPEI

0 XpnoTmg.

MraTapieg Kol POPTIOTEG
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR POVO WE UTTOTAPIES KAl
@OpTIOTEG TOU cuoTApaTtog KARCHER 18 V Battery
Power (+).

O1 KaTAAANAEG UTTATOPIES KAl POPTIOTEG
18V | 18V | $€pouv T0 oUBOoAO TOU CUGTAPATOG
(o) U o KARCHER 18 V Battery Power (+).

N O1 KATGAANAEG PTTaTapiEG PEPOUV TNV
Fold IR <v5cién "Battery Power 18/... kai
Battery Power+ 18/...".

O1 katdAANAoI POPTIOTEG PEPOUV TNV
£vdeign "BC 18 V ..".

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaoiag €ival avakuKAWaOIA.
BE AVaKUKMDVETE TIG CUOKEUAOIEG UE
TepIBarovTikG 0pBS TPOTIO.
OI NAEKTPIKEG KAl OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG €CQPTANATA OTTWG ATTAEG KAl
ETTAVaPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG 1) AGdIa, TTOU O€
TEPITTTWAON AavBaouévng Xxprong r ammoppIwng
pTTOpOUV va B€00UV Ot KivOUVO TNV avBpwITIvN UyEia
kail 7o ePIBGAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG €ival
amapaitnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO To GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Madi M€ T OIKIOKA OTTOPPIMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite on diclBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV 00PaAn Kal
arPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn diElBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog §OTTAIONOG
O Trapadotéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmd
OUOoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNOeuTA 0OG.

20uBoOAd eTTAVW OTN OUOKEUR

A

evikd TTpogIdoTToINTIKG aUPBOAC

Mpiv amé Tnv évapén xpriong diaBdaoTe
TIG 0dnyieg Xxprnong Kai OAEg TIg
uTTodEigEIG aoPaAeiag.

Katd Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OpPATe avTIONIOONTIKG KOl OVOEKTIKG
yavria.

o

Katé Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OpATe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUaAId
KOI WTOAOTTIOEG.

@)

Mnv ekBéTeTE TN CUOKEUN O€ BPoxn N
uypagaia.
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® |Kivduvog atd ekogevdovifdueva
avTikeipeva. Kpatdre Tuxov
TIAPEUPIOKOPEVOUG, IBIaITEPT TTAIBIA KAl
> KaTolkidia {wa, og aréoTacn
TouAdxioTov 15 m amé Tnv mepioxn
gpyaoiag.
Mepiypa@n oUoKEUNG
2 auTéG TIG 0dnyieg AsiToupyiag TreEpIypAa@ETal O
péyioTog duvardg £EOTTAIONSG. ZT0 TTAPaAdOTED UAIKO

Mpoaooxn kopTePEG AeTTideg! KpartdTe Ta
XEPIO 0aG POKPIG aTTO TIG AGMEG.

uTTapXOoUV SIapopEG avaloya ue To ovTéAO (avaTpégTe

0TNn CUOKEUAOIa).

Eikéva BA. TiIg o€Aideg EIkOVWV
Eikéva A

@ 2uokeur| (TLO onuaivel waAidl kAadéuarog)
() Napa korrig

(®) Aiakomrng ON/OFF

@ MAAkTpo atmacediiong diakétTn ON/OFF
@ MAAKTPO atmrac@aAiong BAKNG PTTATapIWV
() Ymodoxi uTaTapiwv

@ MpooTaTeuTIKO KAAUPUO paxaipiou
MAAKTPO atTrac@aAiong YTrarapiag

(® *Mmarapia

E€aywvikoé kAeidi Allen

@ KAeidi e kapudaki

* Aev repIANaPBAveTal 0TO TTAPASOTED UAIKS

ZuvapuoAdéynon

TomoBéTnon BAKNg PIraTapiwv
1. ZmpWwETE TN BAKN PTTATOPIWY OTNV UTTOSOXK TOU
WaAIBIoU, PéXPI va OKOUOETE TTOU aoPAAICEl.
Eikéva B
Ymédeién
BeBaiwbeire yia n oworn epapuoyn!

TomoBérnon umarapiag
1. ZmpwéTe TNV pTTatapia héoa oTnv utodoxn NG
OUOKEUNG, JEXP! VO OKOUOETE TTOU a0@aAIlEl.
Eikéva C

‘Evapén xpnong

M\ MPOEIAOINOIHXH

AvegéAeykmn Aeiroupyia

Tpauuariouos amrd KOWiUo

IMpiv amé kGBe epyaadia oTn CUOKEUN va aQaIPEITE TNV
umrarapia arré 1N CUOKEUN.

Kard tnv rormoBérnan twv pmarapiwv va BePaiiveoTe
mwg o 01akomTng ON/OFF dev eivai evepyoTToinuévog.
Eav n ouokeun armevepyorroinbei uévn tng Adyw
UTTEPPOPTWONG, apnoTe apéows Tov diakomrn ON/OFF.
[Mpiv TNV emavekkivnon TTEPILEVETE LEXPI N CUOKEUN 1 O1
utrarapies va givai kai a1 EToIUES yia AgiToupyia.

A@aipean TPOOTATEUTIKOU KAAUPHOTOG
1. AQ@aipéoTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPPG Aduag.
Eikéva D

Baoik6g TpOTTOG XEIPIOCHOU
1. EAéy&te 1O dévTpo Kal Ta KAadId yia va Seite av
UTTAPXOUV TUXOV {NUIEG OTTWG TT.X. CATTIOUA ) aV Ta
KAadId gival uTTd Unxavikn Taon.
KpatrioTe Tn ouokeur| oTaBepd.

A TPOEIAOINOIHZH

Kivduvog tpauuariopod!

Kivduvog tpaupariouwy Kard tnv Kot av n améoraon
arrd 10 KOTITIKO EpyaAgio givar TTOAU pikpn.

BeBaiwbeite 611 TO €AcUBePO XépI 0as Bpiokeral o
ETTAPKN aréaTaon armé 10 EpYaAEio KOTTAG.

Evepyotroinon ouokeung
1. MéoTe To TANKTPO atmac@daAiong Tou diakoTTn ON/
OFF.
2. MatAote Tov diakotn ON/OFF.
H ouokeur| apyidel va Aeitoupyei.
3. AgnoTe Tov diakottn ON/OFF.
Eikéva E
H ouokeur otapard.

A@aipeon o@nVwPEVWY UAIKWV

Ta koppdTia EUAOU i GAOIOU PTTOPET VO OPNVWOOUV GTIG

Adueg KoTTAG.

A TPOEIAOINOIHXH

A@aipson uTTAoKapIoudTrwv

Kivduvog tpaupuariopoU arré Koprepo paxaipl  aixunpd

avrikeipeva

Orav eAéyxere 1) kaBapilete éva urAokapioua opdre

TTPOCTATEUTIKA YAvTIa.

1. NatAoTte Tov diakdTTn ON/OFF 3 - 4 @opég.

Edv Ta opnvwpéva kopudTia dev gUyouv, akoAouBRoTe

Ta €§ng Brpara:

2. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. KepdAaio Apaipeon
uprrarapiag).

3. Me éva koppdTi EUAoU 1 pe éva AaaTixévio oQupi
XTUTTAOTE TTPOCEKTIKG TN AGUa KOTTAG PEXPI VO
@UyouV Ta OPNVWHEVA KOUPATIA. Tautdxpova
KPATATE Ta XEPIA 0aG HaKPIA aTrd TIG AGUES KABWG o1
Adueg avoiyouv a@vika PETA TNV aQaipeon Twv
OPNVWHEVWY KOPMATIWV.

Eikéva F

4. BeBaiwBeite TTwg o1 AdpeG KOTTAG KIvoUvTal
eAelBepa. Edv eival amapaitnTo, kaBapioTe TIg
Adpeg pe pia Bolptoa atd Ta {Eva owyuata.

5. TomoBeTAOTE TIG PTTaTApIiES (BA. KEQAAQIO
Torro6£1NonN OAKNG UTTATAPIWY).

6. Tpiv guveyioeTte To KAGOEPQ TTATAOTE TO JIOKOTITN
ON/OFF woTe va avoigouv TEAEIwG o1 AGpEG.
Eikéva E

Kot} e TNAEOKOTTIKA TTPOEKTACH
Ymédeién
H tnAgokommikn TPoéKkTaaon eivai éva TTPOAIPETIKO
géaprnua yia v Kot EUAWdWV QuUTWYV Kail KAadiwv
oyoug éwg 3,5 m.
Ymoédeién
[MpIv XpNOIUOTTOINCETE TNV TNAECKOTTIKN TTPOEKTATT,
diafdare 1ig 0dnyies xprong 1mg.

Ag@aipeon ptrarapioag

Ymodeién
2¢& mePITTTwon un xpHnong yia peydia diaoriuara
aQaipéaTe TNV PTTarapia aroé 1 OCUOKEUN Kal
mpooTaréyre v amoé avapuddia xprHorn.
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1. Tia va amrac@alioeTe TNV YTTaTapia mMECTE TO
TTAAKTPO aTTag@AAIoNG.

2. AQaip£0TeE TNV PTTOTAPIO ATTG TN CUOKEUN.
Eikéva G

TeppaTiop6g AeiToupyiag
. AgaipéaTe TNV pTratapia atéd Tn ouokeun (BA.
KepdAaio Apaipeon umarapiac).
KaBapioTte TN guokeur] (BA. kepaAaio KaBapiouds
OUOKEUNS).

MeTagopd
AN\ NMPOXOXH
Mn tripnon Twv odnyIwv OXETIKA ue TO Bdpog
Kivduvog tpauuatiouol kai mpokAnong ¢nuiwv
Kard 1n peragopd mpoaéére 1o BApOS TOU unxaviuarog.

AN MPOXOXH

AvegéAeykmn Aeitoupyia

Tpauuariouos amrd KOWIUo

lpiv TN pETaQOPa apaipéoTe Tn prarapia amo 1

OUOKEUN.

Merapépete TN ouoKeun Pévo e ToToOeTNUEVO TO

TTPOCTATEUTIKO KAAUULA.

® Kard 1n YeTaQopd a€ OXMATA OTEPEWOTE TN
OuoKeun €vavTi oAioBnong Kal avaTpoTAG.

ATtrofnkeuon

Mpiv atd TNV ammoBrikeuan kabapidete TN cuokeun (BA.
KepAaAaio Kabapiop6s ouokeuns).

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyIwv OXETIKA pE TOBAPOS
Kivduvog tpauuariouol kai mpdkAnonginuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooééte 1o BAPOSTNS OUOKEUNS.

AN MPOXOXH

AveéAeykTn Asitoupyia

Tpaupuarioudg ammé KOWiuo

IMpiv TNV ammoBrnkeuan apaipéoTe TN umrarapia amé m

OUOKEUN.

ATTOONKEUETE TN CUOKEUN LIOVO LIE TOTTOBETNIEVO TO

TPOOTATEUTIKO KAAUULA.

1. TomroBeTAGTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPUQ.

2. ®uldooete Tn cuokeur o€ ENPd kal KaAd agpi{OpEVo
Xwpo. KpatAoTe pakpid atré dIappwTIKEG OUTieg
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA Kal aAdTia ekxloviopou. Mnv
aTToBNKEVETE TN OUOKEUR GTNV UTTaIBPO.

®povTida ka1 cuvTApnon

AN [IPOZOXH

AvegéAsykmn Aeiroupyia
Tpauuariouos amrd kKOWiUo

-

N

Kara 1n diapkeia OAwv Twv EpyaciwV OTn CUOKEUN va
aQaipeiTe amod 1 GUOKEUN T uTrarapia.

AN NMPOXOXH

Ko@repo paxaipr komng

Tpaupariouos amé KOWIUo

¢ 6Aeg TIS epyaaies aTn AstTida KoTTiS @opdare
TTPOOTATEUTIKA YavTia.

KoBapiopuég cuoKeung

MPOXOXH

AavBaouévog kabapiouog

Znuié oto mepiBAnua AaBrc

Mn xpnoiuorroieite d1aAUTES yia va kaBapioeTe TO
mepiBAnua tng AaBng.

la va agaipéoere Toug pUTTOUS, OTTWG TT.X. OKOVN, AGd!
A Airavrika xpnoiporoirjote kabapd mavid.

MPOXOXH

Emaepn ue xnuika

Znuié ora mAQoTIKG uépn

Mnv arvere Ta mAaoTika pépn va épBouv o€ eTTaQn e

XNMIKG OTTw¢ TT.X. Uypd @pévwv, Bevdivn, Tpoidvia ue

Bdon 1o mETPEAQIO 1) QVTIOKWPIAKA.

1. Agaipéote Tnv pmratapia (BA. kepdhaio A@aipeon
uprrarapiag).

2. TNavakaBapioeTe TIg AGPES aTTd UTTOAEIPATA KOTTAG
Kal BPOMIEG XPNOIPOTIOINOTE Pia BolpTaa.
Eikéva H

3. KabBapioTte 10 TEPiBANUa TNG AaBAG HE Eva HaAaKO,
OTEYVO TTOVI.

Addwpa Adpag KoTrig
MNa Tn diatApnon Tng oIdTNTAG TNG Adpag KoTTAg Ba
TIPETTEl OI AdPEG va AadwvovTal ueTd atrd KGBe xpron.
Ymédeién
Oa éxere TOAU KaAG aTTOTEAEOUA QV XPNOILOTTOINTETE
AGd1 unxaving xaunAou i§wdoug f; AGd! wekaouou.
1. AmoB£oTe Tn OUOKEUN TIAvW o€ eTTiTTedn Bdon.
2. Eg@appooTe 10 AadI OTIG AGPESG KOTTAG.
Eikéva |

Mpiv TNV TPpWTN XPHon
Mpiv atrd k&Be Evapgn Xpnong, TTPETTEI VA KAVETE TIG
aKOAoUBEG epyaacieg ouvTAPNONG:
® EgetdoTe Tn ouokeun yia npIG.
® EAéyETe OAeg TIG Bideg, Ta TTagiuddia Kail Ta
UTTOUAGVIO yIO CWAOTA EQApUOYR Kal av XpelddeTal
oPigTE TA.
Eikéva J
® EAéyETe TNV KOWN TNG AGPAG KOTTAG. AVTIKOTAOTAOTE
TIG OTOMWHEVEG AGUEG.

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal CuXVa O€ ACTUOVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag A oe TepimTwon BAGRNG TTou dev
avaypdgeTal EdW PTTOPEITE va atreuBUveoTe O€
£€0UOI000TNUEVO KATAOTNMA.

Me tnv avgnon Tng TTaAaidéTNTAG, N ATTGd0CN TNG
ouaToIXiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU
KOAT TTpO0OX, £TOI WOTE, KOO Kal dTav QopTigeTal
TARPWG, 0 TTARPNG XPOvOG AeiToupyiag dev £xel akOua
emMITEUXOEi. AUTO Oev aTToTEAET EAGTTWHA.

ZPaApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmraTapieg givar ddeleg.

®  ®DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

AgiToupyia

Ol ytraTapieg eival XaAAOUEVEG.

® AVTIKATAOTACTE TIG UTTATAPIEG.

owoTa.

O1 pymratapieg dev £xouv TOTTOBETNOET

® ITIPWETE TIG uTTATAPIEG OTNV UTTOdOXH,
WOTTIOU VO KOUPTTWOOUV.
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ZpaApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun oTapard kKartd | X1n Adua £€Xouv o@nvwoel UAIKG KOTTAG. | @

AgaipéaTe Ta UNIKG KOTTAG.

Tn S1dpKEIa TNG

Aerroupyiag H pmratapia utrepBepudvOnke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
UTTaTapiag va TTECEl OE ETTITPETITEG TIMEG.

O kivnTApag utrEPBEPUAVONKE

® AlokOWTE TNV £pyaaia Kal apAoTE TO JOTEP
Va KPUWOEI.

Eyyunon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia dIAVOUAG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopOwvovTal amd
EUGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epOoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO OUVEPYEIO,
TTPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oToIxEia

TLO 2-
18
ZT0IXEi0 I0XUOG CUOKEUNG
Taon Acitoupyiag \% 18
AldpeTpog UAIKOU KOTTAG (max) mm 25
Tuvexng xpovog epyaaiag S2 min 25
(max.)
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 62841-1
Z160un NXNTIKAG Trieong Loa dB(A) 70
ABeBaidTnTa Kppp dB(A) 3
1a0uNn NXNTIKAG 10XU0G Lya dB(A) 78
ABeBaidTnTa Kyya dB(A) 3
TiuA kpadaopwyv xepioU-Bpayiova m/s? <2,5
XEIPOAaBAg
ABeBaidtnTa K m/s® 1,5

YT1oAoylopéveg TIHEG OE CUVOUAOUO UE TV
TpoéKTAON (2.445-247.0) kotd EN 62841-1

Z1aBpn NXNTIKNAG TriEang Lpa dB(A) 65
ABeBaidtnTa Ky dB(A) 3
2160un NXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 82
ABeBaidTnTa Kyya dB(A) 3

TiuA KpadaoUWYV XEPIoU-Bpayiova m/s? <2,5
TTPOEKTAONG XEIPOAABAG

ABeBaidTnTa K m/s? 1,5

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAGTOG X UYog mm 320 x 89
x 135

Bdipog (xwpig pTratapieg) kg 1,1

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

TiyA dovhoewv
A\ MPOEIAOIMNOIHXH
H avaypagduevn tiun dovioewy LUETPRONKE LIE
Tutrorroinuévn uéBodo eAEyxOU Kal ETTITPETTETAI Va
Xpnoiuortrolgital yia 1n oUYKPION TwV CUOKEUWV.
H avaypa@ouevn tiun SovAoEwy EMITPETETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI yIQ TTPOTEYYIOTIKN EKTIUNON TS
Karamovnong.
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AvdAoya ue Tov TpOTTO TTOU XPNOILOTTOIEITAI 1) OUOKEUN,
n mpokAnon dovnoewy O aTiyuiaia xpnon g
OUOKEUNS eVOéxeTal va attokAivel arrd Tn avaypa@ouevn
OUVOAIKN TIUN.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SNAWVOUUE OTI N TTOPAKATW UNXavH) Adyw
TOU OX€edIAOPOU Kal TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG
Kal 0TV €kd0on TNV oTToia £Xoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTIOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV €XEI TUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dARAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: KhadeuTrhp! pmratapiog

TUmog: TLO 2-18 ("TLO" onuaiver Khadeutnpl
pmaTapiag)

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTIa

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
£¢ouo10d6TNoN até 1o dIoIkNTIKG GUPBOUAIO.

7 W se
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YKa3aHusa no TexHuke
6e3onacHocTH

lMepen nepBbIM UCMOMb30BaHWEM YCTPONCTBA
criegyeTt 03HaKOMUTLCSA C HACTOALLMMU
yKasaHUsIMU Mo TexHWKe BGe3onacHocTy,
HacTosALWeNn OpUrMHanbHOW UHCTPYKLUMEN No
3KCMnyaTaumm, ykasaHusimuy no TexHvke 6esonacHocTy,
KOTOpble NpunararTcs K akkyMynsTopHomy 6noky, a
TakkKe C OPUrMHANbHON MHCTPYKLMEN MO 3KCnnyaTauum
aKKyMynaTOpHOro 6roka 1 ctaH4apTHOrO 3apsiAHOro
ycTpouncTBa. [lefcTBoBaTh B COOTBETCTBUM C HAMM.
CnepnyeTt coXpaHWUTb AOKYMeHTaumio ANs AanbHenwero
Norb30BaHUA UKW ANsi CrefyoLlero Brnagenbua.
Hapsgy ¢ ykasaHusMu, cogepxaliMMmucs B UHCTPYKLUK
no akcnnyatauum, cobnoaatb Takke obLne
3aKoHoZaTerbHbIE MOMOXEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyvaes.

CTeneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHOCUMENbHO HernocpedcmeeHHO
epossweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam unu K cmepmu.

AN TPEAYTIPEXXKQEHUE

® YKasaHue omHOCcUMmMesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO ornacHoU cumyayuu, kKomopasi
MOXem npueecmu K msikesibiM mpasmam uniu K
cvepmu.

&N OCTOPOXHO

e YkazaHue Ha MomeHyuanbHO OrnacHyl cumyauyuto,
Komopas MoXem rnpueecmu K rosy4eHuro 1e2kux
mpaem.

BHUMAHUE

e YkazaHue omHOCUMEbHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarnbsHO ornacHol cumyayuu, Komopas
Moxem noerneyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuwepb.

O6wue ykazaHusA nNo TexHUke 6esonacHoOCTU

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

o [Ipoumume ece YKa3aHusi o mexHukKe
6e30nacuocmu, UHCcmMpykyuu, umirocmpayuu u

cneyugukayuu, npunazaembie K 0aHHOMY
3/1eKMpPOUHCMpyMeHmy.
HecobrnodeHue ecex npusedeHHbIX HUXe yKkasaHull
MOXem npueecmu K rMopaxeHur 31eKmpu4ecKkuM
MOKOM, 80320paHuto U/unu cepbesHbIM mpasmam.
CoxpaHume ece npedynpedumesibHble yKa3aHusi
u uHcmpykyuu 0ns 6ydyuje2o Ucrnosib308aHusl.
TepMUH «371EKMPOUHCMPYMEHM» 8
npedynpedumernbHbIX yKa3aHUsIX OmHOCUMCS K
u3denuto ¢ cemeabiM (KaberbHbIM) unu
aKKymynsimopHbiM (6ecrpo8oOHbIM) nMUMaHueMm.
1 BesonacHocTb B paboyeli 3oHe

a Heobxoaumo cogepxaTb pabouyio 30Hy B
yncToTte U o6ecnevnTb ee 4OCTaTOuHOE
ocBelleHue. Henpocmampusaembie unu
MmeMHble y4acmKu f1e2ko npueodsim K
HecyacmHbIM CITyqasiM.

b He pa6ortaiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMMn BO
B3pbIBOONAaCHbIX 06nacTax, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NIErKOBOCMITaMEHSIOLUXCA
XUAKOCTEW, rasoB UNu Nbinn.
OnekmpouHcmpymMeHmbl co30atom UCKPbI,
Komopbie Mo2ym cmamhb MpuduHol
80CnIaMeHeHUs Mbiu Unu napos.

¢ Bo Bpems paboTbi C 3aNE€KTPOUHCTPYMEHTOM
He nognyckanTe K ce6e geter U NOCTOPOHHUX
nuu. Omernekasicb, MOXHO romepsims
KOHMPOJIb.

2 QJnekTpo6e3onacHoOCTb

a LUTekepHble BUNKN 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB
AOMKHbI COOTBETCTBOBaThL po3eTke. Hukoraa
He MoaMULNPYINTE LUTEKEPHYIO BUIKY
KakuM-nu6o o6pasom. He ucnonb3syinte
BUWIKY-NepexoaHuK C 3a3eMeHHbIMU
3NIeKTPOUHCTPYMEHTaMU. LLiImekepHbie sunku
6e3 usmeHeHul u Nooxodsuue po3emxu
CHUXarKom PUCK MOPaxeHUsi 311eKmpu4ecKuM
MOKOM.

b W36eraitte huanyeckoro KOHTaKTa c
3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep,
Tpy6amu, pagmuaTopamu oTonneHus, nnuTamm
1 xonoaunbHukamu. Cywecmeyem
108bILUEHHBIU PUCK MOPaXEHUS 3MeKMpPUYECKUM
MOKOM, eC/lu 8awe meJsio 3a3eMJ1eHo.

¢ Beperute anekTPOMHCTPYMEHTLI OT A0XASA U
Bnarwu. [lpu nonadaHuu 800kl 8
371EKMPOUHCMPYMEHM MO8bLILIAEMCS] PUCK
OpaXeHUs1 3rIeKMPUYECKUM MOKOM.

d He ncnonb3ynTte kabenb He NO Ha3Ha4YeHUIo,
HanpuMep ANsA NepeHOCKU, BbITATMBaHUA Unn
OTKNIOYEHUs ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
3awmwanTe Kabenb OoT BO3aenUCTBUA
BbICOKUX Temnepartyp, Macrna, ocTpbIX
KPOMOK WM NOABUXHLIX AeTanein.
[MospexdeHHblie unu 3arnymaHHble kabenu
ygenuyuearom PUCK MopaxeHUsi 311eKmpu4ecKuM
mokom.

e MMpwu paboTe c INEeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe UCMONb3yinTe
yANUHUTENb, NOAXOAALMIA ANs
MCMNONb30BaHUA BHE NOMELLeHUN.
Ucnonb3oeaHue kabens, nooxodsiujeco ons
Hapy>XHO20 MPUMEHEHUSI, CHUXaem puckK
OPaxXeHus1 3MEKMPUYECKUM MOKOM.

f Ecnu pa6oTa 3neKTpoUHCTPYMeHTa BO
BRaXHoOW cpefe HensbexHa, ucnonb3ynte
WMCTOYHUK NUTaHUA, 3alLMLLEeHHbI aBTOMaTOM
3aLMTHOrO OTKIIOYEHUS (BbIKMoYaTenb
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3alUTbI OT TOKOB NOBPEXAEHUSA).
Ucronb3oeaHue 8biKo4amerns 3aujumesl om

MOKO8 108PEXX0HUST CHUXXaem PUCK MOPax eHus

3M1eKMPUYECKUM MOKOM.
3 JluyHasa Ge3onacHocTb

a Bbyabte 6gMTenbHbI, o6pawanTe BHUMaHue

Ha To, YTO Bbl AenaeTe, 1 UCMONb3yNTe
3ApaBbIA CMbICN Npu paboTte ¢
ANEeKTPOUHCTPyMeHTOM. He ncnonb3ayiite

3NEeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM YCTanocTu
WK1 nop, BIMSIHUEM HapKOTUKOB, ankorons
WU nekapcTBeHHbIX NpenapaToB. Manedwas

HeOoCmMopPOXHOCMb r1pu nosib3oeaHuu

SIIeKMPOUHCMPYMEeHMOM MOXXem npusecmu K

cepbe3HbIM mpasmam.

b Wcnonb3yiTe npeanucaHHble cpeacTBa
UHAMBMAyanbHoW 3awmuThl. Becerga
HageBaWTe 3alUTHbIEe OYKU. 3auwumHoe

ocHauwjeHue, Harpumep, nbifne3aujumHasi Macka,

HecCKornb3fiwas 3auum-das 06y8b, Kacka unu
cpedcmsa 3awjumsl op2aHoe cryxa,
ucrione3yemble 8 coomeemcmsyrouux

ycnosusx, CHU3AmM PUcCK rnosty4eHusa mpaemabl.
C anMMTe Mepbl NPOTUB HENpeaAHaMepPeHHOro

3anycka. Mepea TeM Kak NOAKMIOYUTL
WHCTPYMEHT K MICTOMHUKY TOKa u/unm
aKKyMynsiTopy, B3fiTb €ro Unu nepeHecTy,

yGeAmer, YTO BbIKIIHO4YaTe b BbIKMHOYEH.
HepeHoc:Ka 3/1IeKMPOUHCMpPyMeHmoes C nanbyem

Ha 8bIKITYamerne unu 8KIYeHue
2IEKMPOUHCMPYMEHMOE C BKITIOYEHHBIM
8LIK/IIOYaMeneM J1e2Ko Mo2ym fpueecmu K
HecYacmHbIM CITy4asiMm.

d Mepea BkNoYeHWEM INEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMMUTE BCe peryrimpoBoYHbIe UMKN raeyHble
KIOYWN. [@eyHbIll KITtod Uru KiTio4, ocmaesneHHbIl

Ha spawarowelicss yacmu
3M1EKMPOUHCMPYMEHMa, MOXem cmamab
MPUYUHOU Mpaembl.

e WN3beranTe HeecTeCTBEHHOIO MONOXEHUA

Kopnyca Bo BpeMs pa6oThl. Bceraa cnegure

3a YCTOWYUBLIM MOJIOXKEHMEM U AepXuTe
paBHOBecue. Mo 10380/151em y4wie
KOHMPOIIUPOB8ams 3[1eKMPOUHCMPYMEHM 8
HeoxudaHHbIX cumyayusix.

f Wcnonb3ynte nogxoaswyio ogexay. He
HageBauTe CBOGOAHYIO oAexay unum

yKpalueHusi. He nonyckaiTe KOHTaKTa Bonoc,

oaexabl U nepvYaToK C NoABUXHbIMU

yactsamu. Ceobo0Has odexda, yKpaweHus unu

OnuUHHbIe 80s10CkI MO2ym bObimb 3ax8ayeHbl
Mnod8UXHbIMU demarnsmu.

g Mpy HanUyYMM BO3MOXHOCTU YCTAaHOBKHU
YCTPOMNCTB ANA yAaneHus nbiiv u

ynaBnuBaHuaA yseﬂVITer B UX NOAOKITHOYEHUU

W NPaBUITbHOM MCNOSb30BaHUMN.
Ucnonb3osaHue ycmpolicmea 0515 yoaneHusi

MbINTU MOXem CHU3UMmb PUCKU, 803HUKarnwue us-

3a Mnbinu.
h He ponyckainTte, 4TOGbI NPUBBIYKA,
nony4YeHHasi B pe3yrnkTaTe 4YacTtoro

ncnonb3oBaHUA UHCTPYMEHTOB, caernanaBac

6ecne4yHbIM U UTHOPUPYIOLWUM NPUHLUNbI
6e30NacHOCTU MHCTPYMEHTOB.
HeocmopoxHoe delicmeue moxem 3a 0onu
CeKyHObI pusecmu K cepbe3HbIM mpasmam.
4 Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMU
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a He ponyckaiite neperpysku
3aneKTpouHcTpymeHTa. Ucnonbayiite
NpaBUIbHbIW ANEKTPOUHCTPYMEHT Ans
KOHKPETHOro npumeHeHus. pu
uCrnonb308aHUU 8EPHO20
ar1ekmpouHcmpymMeHma obecrieqyusaemcs
bonee kayecmeeHHoe U 6e3ornacHoe
8bironHeHue pabom 8 ykasaHHou obrnacmu
MPUMEHEHUS.

b He ucnonb3yinTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, ecnu
€ro Hemnb35 BKIMIOYUTb UIN BbIKMIOYUTb C
NoMoLL b0 NepekntoyaTens.
BnekmpouHcmpymMeHm, Komopbil He
8K/1K04AEMCsi U He 8bIKIIrYaemcs,
npedcmaernsiem ornacHocmb U O0mKeH bbimb
OMPEemMOHMUPOBaH.

¢ Mepepn BbinonHeHWeM perynmpoBoK, 3aMmeHon
NpUHagneXxHocTen UNU XpaHeHnem
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA OTKIIOUYUTE UCTOUHMK
NUTaHUA OT CeTU U/UNn n3BnekuTe U3
WHCTPYMEHTa akKKyMynsiTop, eCrin oH
CbeMHbIN. Omu npeseHmMueHble Mepbl
obecreyeHusi 6e30MacHOCMU CHUXarm puck
HernpedHamepeHHo20 8800a
271eKMPOUHCMPYMeHmMa 8 3KCryamauyulo.

d XpaHuTe Heucnonb3yembin
3ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM AN
aeTen MecTe U He NO3BONANTE UCTIONb30BaTh
ero noAsAM, He 3HaKOMbIM C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UK AaHHBbIMMN
MHCTPYKUMAMU. D11eKMPOUHCMPYMEHMbI
onacHbl 8 pyKax HeorbImHbIX Mofib3osamered.

e MpoBoauTe Texo6enyxmsaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB M NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe, HET N CMeLLEeHUA Unn
3aKNMHUBaHUA ABWKYLUUXCA YacTen,
CIIOMaHHbIX AeTanen unu apyrux ycrnosum,
KOTOpble MOryT NOBNUATbL Ha paboTy
aneKkTpouHcTpymeHTa. Ecnu
3MEeKTPOUHCTPYMEHT NOBpPeXAEeH,
OTPEMOHTUPYITE ero nepen
ncnonb3oBaHNeM. bosbWUHCME0 HecHacmHbIX
cryyaes 8bI38aHO MI0XUM 06CTyXXUBaHUEM
371eKMPOUHCMPYMEHmMa.

f Pe)Kyu.wle WHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITb

BCerfa 3aTouYeHbl U coaepXaTbCsl B YNCTOTe.
Hadnexauwum obpasom obcryxeHHble pexyujue
UHCMPYMEHMbI ¢ OCMPbIMU PEXYLWUUMU
KpoMKamu pexe rno0s8epeHb! 3aKUHUBaHUIO U
ux nieg4ye KOHMPONUPO8amab.

g Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE MHCTPYMEHTbI U
npoyee B COOTBETCTBUM C AaHHbLIMMU
MHCTpYKUMsimu. Mpu 3aTom HeoGxoaMMO
y4uTbIBaTh paboymne ycrnoBus 1 BUA
BbINOMHAEMbIX paboT. Mcronb3o08aHue
anekmpouHcmpymeHma 0ns dpyaux yened,
Kpome mex, Orisi KOmopbiX OHO NMpedHa3Ha4YeHo,
MoXxem fpusecmu K 803HUKHOBEHUIO OracHol
cumyayuu.

h Py4Ku 1 MX NOBEPXHOCTU AOMKHbI ObITb
CYXVUMMU, YUCTBIMU U 06E3KUPEHHBIMMU.
CKonb3Kue pyyKu U UX nosepxHocmu
npensimcmaytom 6e30r1acHOMY yrpaeneHuro
UHCMPYMEHMOM U €20 KOHMPOITO 8
HenpedsudeHHbIX cumyayusix.

5 Wcnonb3oBaHue u yxoa 3a akKyMynATOPHbIMU

WHCTPpyMeHTaMu



a 3apskanTe yCTPOWCTBO TONMbKO C NOMOLYbLIO
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
npousBoguTenem. 3apsoHoe ycmpolicmeo,
rnooxodsuee Ons o0Ho2o0 muna
aKKyMyrisimopos, Moxem npedcmasnsims
0rnacHoCMb 80320PpaHUs MPU UCMOMIb308aHUU C
akKymynsimopamu Opy2oeo muna.

b WUcnonb3yinTte aneKTPOUHCTPYMEHTbI TONbLKO
co cneuunanbHO pa3paboTaHHbIMK
aKKyMynATOPHbIMK Gnokamu. [lpu
ucnosnb308aHuUU Opyaux akKyMysmopHbIX
6110K08 Cyuwecmayem pucK rnosy4eHus: mpasm u
80320paHust.

c Korpa akkymynsaTopHbI 6Gnok He
ucnonb3yeTcs, AepPXUTe ero noganbiue or
APYrux MeTannuyecknx npeamMeToB, TaKUx
KaK CKpernkKu, MOHeTbl, KIo4u, rBo3am,
Wypynbl UNW Apyrue mMernkue metannuyeckue
npeaMeTbl, KOTOpble MOryT yCTaHaBNMBaTh
coeAuHeHWe Mexay nopTamu. 3ambikaHue
aKKyMyJ/ISImOpPHbIX KOHMaKmMos Moxem
rpusecmu K o)oaam Usiu 80320PpaHulo.

d Mpu HeGnaronpuUATHbLIX YCNOBUAX U3
aKKyMynsTopa MOXeT BbICTynaTb XUAKOCTb.
U36eranTte KoHTakTa ¢ HeW. [pu cny4yanHom
KOHTaKTe npomoiTe Bogow. Mpu nonagaHum
XWAKOCTU B rna3a obparturechb 3a
AONONMHUTENbHOW MeAULMHCKOW NOMOLLbIO.
Bbimekatowasi uz akkymynsmopa Xudkocmb
MOXem 8bl38amb pasdpaxKeHue Uu XuMuyeckue
oxoeu.

e He ucnonba3yiite noBpexaeHHbIe UMK
MoandULMpPOoBaHHbIe aKKyMYNSITOPHbIE
GNOKU NN UHCTPYMEHTbI. [To8pexdeHHbIe unu
MoOughuUYUPOBaHHbIE aKKyMyIsimopbl Mo2ym
deMoHCmpuposamb Herpedckalyemoe
rnosedeHue, KOmopoe MoXem rnpusecmu K
roxapy, 83pbi8y Unu pUCKY rOy4eHUsi mpasmbl.

f He noaBepranTe akKyMynATOPHbIA GNOK Unu
VHCTPYMEHT BO3AeNCTBUIO OTHA UNKn
BbICOKUX TeMnepaTtyp. Cywecmsyem puck
83pblea Mpu noxape unu memnepamype 8biuie
130 °C.

g CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apsifke U
He 3apsanTe aKKyMynATOPHbIA GNoK unu
VHCTPYMEHT BHe TeMnepaTypHOro
/Anana3oHa, yKa3aHHOro B MHCTPYKLUMU.
HenpasunbHas 3apsioka unu 3apsioka npu
memnepamype 8He ykazaHHO20 Ouana3oHa
MOXem o8pedums akKyMynsmop U rnoebicums
PUCK €20 80320paHUSl.

6 CepBuc

a [loBepbTe PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
KBanuduLumpoBaHHOMY CepBUCHOMY
TEXHUKY, UCMONb3Ys TONMbKO WAEHTUYHbIE
3anacHble YacTn. 9mo obecrieyusaem
6e30nacHOCMb 371€KMPOUHCMpPyMeHma.

b Hwukoraa He peMOHTUpYITE NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynaTOpHble Groku. TexHuyeckoe
obcrnyx)xueaHue akKyMynsimopHbIX 6510K08
MOXem oCywecmensimsCsi MosbKo
npou3sooumersnem usnu yrnomnHOMOYEeHHbIMU
Ceps8UCHbIMU Crlyxbamu.

[dononHutenbHbIe yKa3aHWUs NO TEXHUKe
6e3onacHocTU

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE e ronyuetue

Cepbe3HbIX mpasm o HeoCmopoXHocmu u3-3a

nomepu 60umenibHOCMU MPU YacmoM UCoIb308aHUU.
® Bo epems obpesaHusi He doryckalime rpebbigaHusi
1oCmMopoHHUX nuy, 0emel U Xu0MHbIX 8 paboyell
30He. ® OracHocmb mpasmuposaHUsi, €C/IU 6emab Moo
HanpsikeHueM omckakusaem Ha3ad npu CrnunueaHuu.
o Ocmpoe ne3gue CHUXaem puckK rMosy4YeHuss mpasem u
rnosbiwaem aghgpekmusHocmeb pe3ku. Jlezsue G0mMKHO
6bimb ocmpbiM U YucmbiM. Credyldme UHCMPYKUUSIM
10 cMasbleaHUK U 3aMeHe rpuHadnexHocmeu.

o [Iposepsiime ycmpolicmeo Ha omcymcemeue
nospexxoeHull neped KaxobIM UCIOIb308aHUEM U
rocne kaxdoeo ydapa. PeMoHm u 3ameHa
rnospexoeHHbIx Yyacmell OO/IKHbI 8bIMOMHAMBCS
asmopu3oeaHHoU cepsucHol criyxbol. ® HemedneHHO
ocmaHosume ycmpoUlicmeo U rpoeepbme Ha Hanu4ue
rospexdeHull unu onpedenume NpU4UHy subpayuu,
ecriu yempolicmeo yrnarso, rnosy4usio ydap unu umeem
HexapakmepHyto subpayuto. Omdalime ycmpolicmeo
Ha peMOHM 8 a8MOPU308aHHYIO CEPBUCHYIO CITyXby
unu 3ameHume e2o. ® OracHOCMb MPasMuUpPO8aHUs U
rnospexoeHusi ycmpoticmea npu 8binonHeHuu pabom
10 MexHU4ecKomy obcryxueaHuto U yxody
HeksanuguuuposaHHbIM rnepcoHanom. Pabomsi no
CepBUCHOMY U MeXHU4YeCKoMy 0B6CITyXXKUBaHUI0 3mo2o
ycmpoticmea mpebyrom crieyuanbHol 3auumsl u
3HaHUl U QOMXKHbI 8bIMOIHAMBCS MOIbKO
KeanuguyuposaHHbIM U crieyuanbHo 06y4YeHHbIM
nepcoHanom. e OnacHoOCmb MpPasMupo8aHUsi u3-3a
HenpasunbHo20 ucrnornb3osaHusi. CoxpaHstime amy
UHCMPYKYUIO 10 3KCMTyamayuu, nepuoouyecku
nepevyumsigaltime ee u ucronb3yltme 055
uHcmpykmaxa opyeux nodeli OmHOCUMEbHO
ucrionb3oeaHusi ycmpoticmea. [Mpedocmasbme amy
uHcmpykyuto rpu apeHde unu nepedade ycmpoticmea.

N OCTOPOXHO e cronbskue PyydKU U
rosepxHocmu yoepxxaHusi pensmcmayom
6e3onacHomy yrnpasneHuto ycmpoticmea u e2o
KOHMPOro 8 HerpedsudeHHbIX cumyayusix. Pyyku u
rnosepxHocmu yoepxaHusi 00/mKHbI 6bImMb Cyxumu,
4YUCMbIMU U He3a2PsI3HEHHbIMU MacsioM U CMaskol.
o [leped Hayarnom pabom yb6edumecb, 4mo ece
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea ycmaHosneHsl U
DYHKUUOHUPYOM Hadnexauum obpasom.

[ononHutTenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKEe
6e3onacHOCTU Npu paboTe ¢ aKKyMynsiTopom
[Ins cHUXeHuUs pucka 8o320paHusi, mpasm u
rnospexoeHus usdenus 8 pedynbmame KOpomKo2o
3aMbiKaHUsi HUKoz20a He noepyxalme ycmpolicmeo,
aKkKyMynsimopHbIl 6510k unu 3apsidHoe ycmpolicmeo 8
JXXudkocmb U He doryckalme nonadaHusi 8 HUX
JKudkocmu. Koppo3uoHHbie unu nposodsiujue
JKUOKOCMU, makue Kak Mopckasi 800a, onpederneHHble
MPOMbIWIIEHHbIE XUMUKambl, ombenueamerib Uy
npodykmal, co0epxawue ombenusamerib, U rp.
Mo2ym 8bI38amb KOPOMKOe 3aMblKaHUe.

e 3apsxalime akkymynssimopHbil 6510k 8 Mecme, 20e
memnepamypa okpyxatowel cpedsbl cocmasnsem
om 10 °C do 38 °C.

e XpaHume akKymynssmopHbil 6510k 8 Mecme, 20e
memnepamypa okpyxatowel cpedsbl cocmasnsem
om 0 °C 9o 40 °C.

e Mcrionb3ylime akKymynsimopHblil 6110k 8 mecme,
20e memnepamypa okpyxaroweli cpedbl
cocmasrnssiem om 0 °C do 40 °C.

Be3onacHoe TexHu4eckoe OGCHy)KVIBaHVIe n
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yxon
AN TPEAYTIPEXXQEHUE e Buixniodume

dsueamerb, y6edumecsk, Ymo ece A8uXyuuecss yacmu
0IHOCMbI0 OCMAaHOBIIEHbI, U U381eKume
aKKymynssmopHbil 610k neped nposepkou, o4ucmkol
unnu mexHu4yeckum obcryxueaHuem ycmpotlicmea.

® Pabomsbl o cepeuCHOMY U MEXHU4YECKOMY
obcnyxusaHulo amoeo ycmpoticmea mpebytom ocoboll
OCMOPOXHOCMU U 3HaHUll U MO2YMm 8bIMOoNHAMbLCS
MOJIbKO K8anughuyuposaHHbIM MepCOHaoM.
Omnpasbme ycmpolicmeo 071 MexXHU4YeCKo20
obcnyxueaHusi 8 agmopu308aHHYI0 CEPBUCHYI0
cnyxb6y. e Obecrneyums 6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpoticmea rymem rnpo8epKu HadexXHOCMU 3amsikKu
60/1Mo8, 2aeK U 8UHMO8 Yepe3 peayrisipHbIe
MPOMEXYMKU 8PEMEHU.

AN OCTOPO>XHO. Ucrnonb3ylime monbko me
3anacHble Yacmu, npuHadnexHocmu u Hacadku,
Komopblie 0006peHb! npoussodumernem. Mcrionb3ylime
OpuU2UHarbHbIe 3anacHble Yyacmu, NpuHadnexHocmu u
Hacadku. TonbKo oHU 2apaHmupyrom 6e3onacHyio u
6ecnepeboliHyro pabomy ycmpolicmea. @ OnacHocmb
mpasmuposaHusi U rnospexoeHusi ycmpolicmea 8
cryyae nospexoeHusi, pamsi2deHusi U paspyLieHust
nnacmukosbix 0emarell XuMu4ecKuMU eewecmeamu.
He donyckalime koHmakma nnacmukosbix 0emarnel ¢
mopmo3HOU XudKkocmbro, 6eH3UHOM, NPOodyKmamu Ha
ocHoge Heghmu, cpedcmeom Onsi yOaneHuUs pxasyuHbl
um.n.

BHUMAHMUE e« rocre kaxdozo ucnonssoearus
oyuwatime usdenue msiekoli cyxoll mkaHbto. ® He
ucronb308amp Or1s1 O4UCMKU N/1aCMUKO8bIX Oemaneu
pacmeopumenu, mak KaK OHU paspywarom
Mamepuaribl, U3 KOMOPbIX U320MOB/1IeHO yCmpoUicmeo.
YOanume 3a2ps3HeHUs, makue Kak rbiflb, Macso u
CMa304Hble Mamepuaribl, YucmoUl MKaHbHo.

TTpumeyaHue e rionssosamens umeem npaso
8bIMO/THAMb MOJLKO HAaCMPOUKU U peMOHM,
onucaHHble 8 daHHOU UHCMPYKYUU 110 3KCIyamayuu.
O6pamumecs 8 bnuxatiwul aemopu3upo8aHHbIU
CepPBUCHBIU YeHmp 01151 8bIMOMHEHUST MPOYUX
peMoHMHbIX ycrye. ® Ymobbl obecrnedums
dnumerbHbIU U Ha0eXHbIU CPOK Cryx6bbl ycmpoticmea,
HEo6X00UMO peaynsipHO 8bIMOMHSIMb MepbI M0
mexHU4YecKoMy 06CTyXuaHUIo, OrnucaHHble 8
UHCMPYKYUU 110 3KCrmyamayuu.

Be3onacHasi TPaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

AN TIPEQYTIPEXXOEHME e Boixniouume
ycmpoticmeo, 0alime eMy 0CmbIMb U 8bIHbME
aKKyMynsimopHbIl 6510k neped xpaHeHuem unu
mpaHcrnopmuposkol ycmpoticmea.

AN OCTOPOXHO e onacrocms rnospexoeHus
ycmpoticmea. Bo 8pemsi mpaHcrnopmuposku
obecrieubme 3awjumy ycmpoulicmea om 08UXeHUs uniu
nadeHusl.

BHUMAHUE . lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHuem ycmpolicmea u3sefiekume ece
rnocmopoHHue rnpedmemsi. e [locne Kkaxdo2o
ucronb308aHusa o4uwalime usdernue Ms2Kol cyxou
MmKaHblo. ® XpaHums yCmpoUCmeo 8 CyXOM U XOpoWwo
nposempusaemMom mecme, He docmynHom 0551 demed.
Jepxamb ycmpolicmeo nodarnbwe om seujecms,
8bI3bI8AIOUUX KOPPO3UID, MaKUX Kak cadoeble

Xumukamel. e He xpaHume ycmpolicmeo nod
OMKPbIMbIM HEGOM.

OcTaToy4Hble PUCKK

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o faxe npu
co6r1100eHuUU 8bILLEONUCaHHbIX PaguIT COXPaHsoMmces
HEeMUHyeMble 0CmMamoyYHbie pucku. Bo spemsi
10/1b308aHUs1 yCMpPOLICMEOM MO2ym 803HUKamb
cnedytowue ornacHocmu:

e [lospexdeHusi, 8bi3bisaeMbie subpayued. [ns
Kax0ol pabomsbi ucrionb3yltime rnpasusibHbIl
uHcmpymeHm, Aepxumech 3a npedyCMOMmMpPEHHbIE
Py4dKU, 02paHu4dbme epemsi paboms! u
8o3delicmeue subpayuu.

o CepbesHble mpasmbl Mpu KOHMakKme ¢ Pexyuwumu
uHcmpymeHmamu. Jepxume pexyujue
UHCmpymeHmbI nodarnbuwe om pyK u Hoa. Ecnu
ycmpoticmeo He ucrionb3yemcs, Hadesalme
3aWUMHbIL KOXyX HOXa daxke 80 8peMsi KOPOMKO20
nepepbiga 6 pabome.

e OnacHocmb mpasmuposaHusi ombpachigaemMbiMu
npedmemamu, Hanpumep cmpyxkol u wenou.

YMeHbllUeHne pUCKOB

&N OCTOPOXHO

e [IpodomkumernbHoe Ucronb308aHuUe ycmpolicmea
MOXem rpueecmu K HapyWeHUr Kpo8oobpalLeHUsI 8
pyKax, ebl3gaHHo20 subpauyuel. ObWenpuHsIMy
POAOMKUMENbHOCMb UCMOIb308aHUS yCMaHo8UMb
HEBO3MOXHO, MMOCKOJIbKY OHa 3a8ucum om MHO2UX
¢hakmopos:

e UHOusudyanbHasi CKITOHHOCMb K M710XOMY
KpogsoobpauwjeHuro (4acmo Xoro0Hble nanbybl,
rokarblgaHue 8 rnasnbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatowel cpedsbl. [ns
3awumel pyk Heobxo0umo Hadesamb menisibie
rnepyameku.

e HapyweHue KposoobpauweHus u3-3a curibHoU
Xxeamku.

e HenpepbisHasi paboma epedHee, Yyem paboma ¢
nepepbigamu.

lpu peaynspHom ucronb3o8aHuU ycmpoticmea &
meyeHue OrumernbHoO20 8pPEMEHU U rpu
108MopsIOEMCS MOSI8IEHUU CUMITMOMO8
(nokarbigaHue 8 nasnbyax, XornooHble nanbybl)
Heobxo0uMo obpamumbCsi K 8payy.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3H
A OMACHOCTb

Hcnonb3oeaHue He Mo Ha3Ha4YeHU

OnacHocmb Norny4YeHusi opesos

Hcnonb3o8ame ycmpoulicmeo mosibKO 10 Ha3HaYeHUH.

o Cyykopes npefgHa3HayeH TomnbKo Anst 6bIToBOro
UCMOMNb30BaHMsI.

e JkcnnyaTauus ycTpoiicTBa npeaycMoTpeHa ToMbKo
Ha ynuue.

e YCTpOWCTBO NpeaHasHaveHo Ans obpesaHusi n
CNUNUBaHWS HeBOMbLUMX BETOK U BETOYEK
(MaKkcMarnbHyo TOMLLMHY BETOK CM. TexHuyeckue
Xxapakmepucmuku). Monb3oBaTenb NPOYHO CTOUT
Ha 3emne.

JTioboe gpyroe ncnonb3oBaHve, Hanpumep obpesaHne

npeaMeToB, KOTopble cAenaHbl He 13 Aepesa,

HefonycTumMo. 3a pUCKK, CBA3aHHbIEe C HeAoMyCTUMbIM

1Cronb3oBaHWeM, OTBETCTBEHHOCTb HeCeT

nonb3oBarernb.

uo
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AKKYMYnsiTOpHble 6roku U 3apsigHbie
ycTpoucTBa
Vcnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO TONBKO C akkyMynaTOPHbIMU
6riokamu n 3apAagHbIMU yCTpOVICTBaMI/I CuUcTembl
KARCHER 18 V Battery Power (+).

- - Moaxoasiimne akkymynsitopHblie 6noku
18V | 18V V 3apsaHble YCTPOICTBa OTMEYEHbI
[u] ) cumBonom cuctemsl KARCHER 18 V

rrreny § SRy Battery Power (+).
poli=i RVl [oax0AsLMe aKKYMYNSTOPHbIE GroKM

MMeLoT MapkupoBky «Battery Power
18/... n Battery Power+ 18/...».
Moaxoasimne 3apsaHble yCTponucTBa
MmetoT mapkupoBky «BC 18 V ...».

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YNakoBOYHblE MaTepuansl NoaaalTes
Q.@ BTOPUYHOM NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTuUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepXar LieHHble MaTepuansi,
s PUOJHBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KOoTopble npu
HenpaBuNbHOM 0BpalLeHnn NNn HeHaanexatlen
yTUNU3aLumn NpeacTaBnsAoT NoTeHUManbHyo
0MNacHOCTb Ans 300POBbS U OKpyXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoaAnMbI AN
npaBuIibHON paboTbl yCTpoCTBa. YCTponcTBa,
0603HaYeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3arpeLLeHo
YyTURN3NPOBAaTbL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW MHGopMaLumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anIHa.CI,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrvHanbHble
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTU. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCTpOMNCTBA.

[ina nony4eHns nHopmaummn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku
Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke yCTpOI;ICTBa NPOBEPUTL KOMMNNEKTaLUmuio.
Mpy o6HapyXeHnn HepgoCcTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
MINV NOBPEXAEHWNN, MOMYyYeHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTUPOBKM, CneayeT yBeAOMUTbL TOProBYHO
opraHv3aLmio, NPoAaBLLYIO YCTPOWMCTBO.

CumMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
ncnonb3oBaTh NOAXoAsLLne CpeacTsa
3aLUMTLI OPraHoB 3peHust U cryxa.

He noggepratb ycTpoONCcTBO
BO3IEVCTBUIO JOXAA UM BbICOKOKN
BMaXXHOCTH.

@ |OnacHocTb B pe3ynsTate oT6pachiBaHus

npeametoB. [lepxute Habnoaarenen,
0COGEHHO eTen N AOMaLLHUX
<> XMBOTHbIX, Ha PacCCTOSAHUN HEe MeHee
15 M OT paGoyeit 30HbI.

BHumaHue! Octpble nessus! He
nogHocuTe pyku GrIn3Ko K Ne3BusM.

O6LWKii NpegynpexaaroLLmnii 3HaK

Mepen BBOAOM B 3KCNMyaTaumio
03HAKOMLTECh C UHCTPYKLME no
3KCMnyaTauum 1 BcemMu ykasaHusiMm no
TexHuke BesonacHocTu.

(4

Bo Bpems paboTbl ¢ ycTponcTBOM
HafeBaiiTe HeCKOSb3ALLME M NPOYHbIE
3alMTHbIE NepyaTku.

nucaHue yCTponcTBa

B 4aHHOM MHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTauuy NpuseaeHo
onuncaHue ycTponcTea ¢ MakCMMarnbHON
KomnnekTaumeii. Komnnekrauusi otnmyaercsi B
3aBMCMMOCTM OT MOZENV (CM. YNakoBKy).

CM. cTpaHuLbl C pUCyHKaMu

PucyHok A

@ Yctpoinctso (TLO o3Havaet cyykopes)

(2) Hoxesoe nonotHo

() Mepekniouatens BKNM./BbIK.

@ KHonka pasbnokuposku Bbikntovatens BKI./BbIKI1

() KHorika pa3Grokvposkm kpenneus
aKKyMYNSTOPHOTO Grioka

@ OTcek Ans akkyMynsTopHoro 6noka

@ 3aLLMTHBIN KOXYX HOXa

KHonka pa3brokupoBku akkymynsiTopHoro 6roka
@ *AKKYMYNATOPHBIA 6ok

TopLOBBbIV LIECTUTPAHHBIV KoY

@ TOPLOBbIN ragYHbINA KMoy

* He BXoAWUT B KOMMNMNEKT NOCTaBKN

YcTaHOBKa oTceKa Afisi akkyMyJnsiTOPHOro
6noka
1. 3adBWHYTb OTCEK AN akKymynsTopHoro 6rnoka B
KpenneHvie cy4ykopesa Ao Lenyka.
PucyHok B
lMpumeyaHue
[Mposepums rpasuribHOCMb MOMOKeHUsI!

YcTaHOBKa aKKyMynsToOpHoro 6noka
1. YcTaHOBUTb akKyMynsiTOPHbIv 6ok B kKpenneHve
aKKyMynATOpHOro 6roka v 3aaBuHYTb 40 Luenyka.
PucyHok C

BBopa B akcnnyatauuio

&N MMPEQYTIPEXXOQEHUE
HexkoHmponupyembii 3anyck

lMope3sbl

lMeped Hauyanom mnobbix pabom Ha ycmpolicmee
u3erneyb akKyMynsimopHbil 610K u3 ycmpoticmea.
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Cnedums, Ymobbl npu ycmaHosKe akKyMynsimopHO20
6noka He 6bin 3a0elicmeosaH 8bikntod4amens BK/1./
BbIKT1.

[Mpu asmomamu4yeckom 8biKmo4YeHuU ycmpoticmea rno
MpuYUHe rnepespy3ku HemedIeHHo ommycmums
ebiknoyamerns BK/1./BbIKI1. [Meped noemopHbiM
3anyckom nodoxdams, noka ycmpoulcmeo/
aKKyMynsimopHbIt 6510k cHosa He bydem 2omoeso/
2o0moe k pabome.

Cbem 3alMUTHOro Koxyxa Hoxa
1. CHMMUTE 3alUMTHBIN KOXYX HOXa.
PucyHok D

OCHOBHbIe onepauuun
1. TpoBepuTb AepeBO 1 BETBM Ha NpeameT
NOBPEXAEHUN, TAKMUX KaK FHUIb, U Ha OTCYTCTBUE
HanpsHKeHWS.
Kpenko aepxartb yCTPOMCTBO.

& NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemuposeaHus!

OnacHocmb ropes08, ecriu paccmosiHue 00 Pexywezo
UHCMpyMeHma CriuWKoM Maiio.

Cnedume, ymobbl awa ceobo0Hasi pyka Haxodunacb
Ha docmamo4YHOM paccmMOosIHUU OM PEXyWe2o
UHCMpyMeHma.

BknioyeHue yctponcTBa

1. HaxaTtb kHonKa pa3bnokupoBKu BbIKMoYaTens
BKIN./BbIKII.

2. Haxarb Bbikntoyatens BKIT./BbIKI.
YcTponcTBO 3anyckaeTcs.

3. OTtnycTtuTb BbikNtoyaTens BKI./BbIKII.
PucyHok E
YCTpPOWCTBO OCTaHaBNMBaETCA.

PasbnokupoBka
LLlena nnu kopa MoOryT npmMBeCTU K BrIOKMPOBKE NE3BUIA.

AN MPEOYTNPEXOEHUE

YcmpaHeHue 3amopos

Pe3aHble nospexdeHusi pu KOHMakme ¢ 0cCmpbIM

HOXOM unu rnpedmMemamu ¢ ocmpodl KpomMKoU

lpu nposepke unu ycmpaHeHuu 3amopa Hadeeamb

3auWUmHble nepyamku.

1. Haxartb Bbikmtodatens BKI1./BbIKJ1. 3-4 pasa.

Ecnu 6rnokupoBka He CHUMeTCS, eACTBOBaTb

cnepyoLwmM obpasom:

2. BbIHYTb akkyMynsTOpHbIN 6ok (M. rmasy
W3eneueHue akkymynsimopHoeao br1oka).

3. OCTOpOXHO NOCTy4aTb NO NEe3BUIO KYCKOM AepeBa
UMW PE3NHOBBLIM MOJIOTKOM, MOKa OHO He
pasbnokupyetcs. [lepxaTb pyku noganblue oT
Ne3BWiA, TaK kak Ne3Busi pe3ko OTKpbIBaoTCs nocne
pa3broknpoBKu.

PucyHok F

4. TpoBepwuTb, 4TOOLI NE3BMsA cBOGOAHO
nepemeLlanucb, Npu HEO6XOANMOCTH OYUCTUTL
1e3BUSI LLETKOW OT NOCTOPOHHUX NpeaMeToB.

5. YcTaHOBWTb akKyMynsiTOpHbI 6nok (cm. rmasy
YcmaHoska omceka 05 akKyMysimopHo20
6r1oka).

6. lNepen npogomkeHnem paboTbl HaxaTb
Bblkntodatens BKI./BbIKJI., 4To6bl nonHOCTLIO
OTKPbITb NE3BUS.

PucyHok E

O6pe3aHue ¢ TeriecKonn4yeckum

yanunHurtenem
lMpumeyaHue
Teneckonuyeckul yonuHumenp siensiemcs
doronHumensHoU npuHadnexxHocmsbito Ot 06pe3Ku
OpesecHbIx pacmeHull U 8emokK Ha ebicome 00 3,5 m.
lMpumeyaHue
lNeped ucronb308aHUeM MenecKonuYecko2o
yonuHumerns 03HakoMbmech ¢ UHCMpyKyuel rno e2o
aKcnIyamayuu.

U3BneyeHne AKKyMYyInsATOpPHOro 6rnoka
lMpumeyaHue

IMpu dnumernbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3eneyb

aKKymynsimopHbit 6110k u3 ycmpolicmea u

rpedoxpaHume €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20

UCnosnbL308aHUsI.

1. HaxaTb KHOMKy pa3GrnoKMpoBKU akKyMynsiTOPHOTO
6noka, 4Tobbl pa3bnokMpoBaTb akKyMynATOPHbI
6nok.

2. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI Brok 13 ycTponcTaa.
PucyHok G

3aBeplieHue paboTbl
1. BbIHYTb akkyMynsiTOpHbIN 610K M3 yCTPOWCTBA (CM
rnaBy M3eneqyeHue akKyMynsimopHo2o b1oKa).
2. Ounctutb ycTpowncTso (cM. masy Oyucmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb rony4eHUsi mpasm U nospexoeHuli
Bo epemsi mpaHCcnopmupoeKu y4umbigams 6eC
ycmpoticmea.

&N OCTOPOXHO

HekoHmponupyemsbili 3anyck

lMope3sbl

lNeped mpa+HcrnopmuposKkol ussnekume akkymynsimop

u3 ycmpoticmea.

lMepeso3ume ycmpolicmeo mosbKo ¢ yemaHO8IeHHbIM

3aWUMHbIM KOXYXOM.

® [Ipun nepeBo3ke YCTPONCTBA B TPAHCMOPTHBIX
cpeacTBax 3ayKCUPYITe ero OT CKOSbXEHUs U
OMPOKNAbIBAHUS.

Mepen xpaHeHWeM OYUCTUTL YCTPOWCTBO (CM. rmaBy
Oyucmka ycmpoticmea).

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca
OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U nospexoeHuli
Bo spemsi xpaHeHusi yyumbigams 8ec ycmpolcmea.

&N OCTOPOXHO

HekoHmponupyemsbili 3anyck

lMNope3sbl

lNeped xpaHeHUeM 8biHbMe aKKyMynsamop u3

ycmpoticmea.

XpaHume ycmpoucmeo mosibKO C yCmMaHOB8IeHHbIM

3aWUMHbIM KOXYXOM.

1. YCTaHOBUTb 3aLUMUTHBIN KOXYX.

2. XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM, XOPOLLIO
NpoBETPUBAEMOM MecTe. XpaHuTb BAANN OT
BELLECTB, BbI3bIBAOLLMNX KOPPO3UNIO, Hanpumep,
CafoBbIX XMMWKATOB U NPOTUBOOBNEAEHUTENBHON
conun. He xpaHUTb yCTPOWCTBO Ha OTKPbLITOM
BO3JyXe.
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Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxxuBaHue

AN OCTOPOXHO

Hekonmponupyembili 3anyck

Pe3saHbie mpasmbl

IMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ ycmpolicmeom
u3ernekatme akKyMynsmop.

&N OCTOPOXHO

Ocmpbili HOX

lMNope3sbi

Ucrnonb3sylime 3awumHbie nepyamku rnpu nposedeHuu
06bix pabom ¢ HOXOM.

OumncTKa ycTpoucTBa

BHUMAHUE

HenpaeunbHas oyucmka

lMospexdeHue Kopryca pyyKu

He ucnonb3ytime pacmeopumenu 0118 04UCMKU
Kopriyca pyyKu.

Ucnonb3ylme yucmyro mkaHb 0nsi yoaneHusi
3a2psI3HeHUL, maKux KaK rblilb, Macsio Uniu CMa304HbIe
Mamepuarnsl.

BHUMAHUE

Konmakm ¢ xumu4eckumu sewecmeamu
IMospexdeHue nnacmukoebix Oemanel

He donyckalime koHmakma nnacmukosbix 0emarnel ¢
XUMUYECKUMU 8eujecmeamu, makumu Kak mopmMo3Hasi

JKUOKOCMb, 6€H3UH, MPOOyKMbI Ha OCHO8E Heghmu unu

cpedcmea Orisi yO0aneHust PxagyuHbl.

1. BbIHYTb akKyMynsATOPHbI 6nok (cM. rasy
W3eneyeHue akkymynsimopHoeo 6r1oka).

2. Ounctutb nNessBue oT ocTaTkoB 06pe3aemoro
maTepuana v rpsiau ¢ NOMOLLbHO LLIETKM.
PucyHok H

3. OunCTUTb KOPMNYC PYHKN MSATKOW CyXOM TKaHbIO.

CMasbiBaHue ne3Bum

[nsa coxpaHeHus Ka4ecTBa Ne3Buii Nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHWS YCTPOWCTBA UX HEOGXOAUMO
cMa3blBaThb.
lMpumeyaHue
BbI nony4yume omnuyHbIl pe3ynsmam, ecru 6ydeme
ucrionb3o08ame XUOKoe UsU pacrbiieHHoe MaWUuHHOe
macrio.
1. TMonoxuTe yCTPONCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.
2. HaHecTn macno Ha nessus.

PucyHok |

I'Iepe.n ncnosib3oBaHnem
Mepen kaxabIM MCNonb3oBaHWEM HEOOXOANMO
BbINOSIHUTL CreaytoLne 4eNCTBIS Mo
TexobCnyXvBaHNIo:
® [IpoBepuTb YCTPONCTBO Ha Hanu4me noBpexaeHun.
® [IpoBepuTb, HAOEXHO N 3aTAHYTbI BCe 6onThl,
ravikv v BUHTbI, NPU HEOBXOAMMOCTU NOATAHYTb.
PucyHok J
® [IpoBepuTb OCTPOTY Ne3BUSA. 3aMeHUTb Tynoe
nessue.

Momo NpuV HeNnCcnpaBHOCTAX

3a4acTyto HeMcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
No3TOMYy C MOMOLLbIO criedytoLero 063opa nx MoOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTOsiTeNbHO. B criyyae COMHeHWs nnu
BO3HWKHOBEHUS HE ONWCaHHbIX 3A€Ch HEMCNpaBHOCTEN
cneayet obpallaTbCcsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpu yBenuyeHun cpoka crnyx6bl eMKOCTb
akKymynsaTopHoro 6noka 6ygeT cHukaTbes Aaxe npu
xopoLuem o6cnyxuBaHuu, BCIIeACTBUE YEro Aaxe npu
NonHon 3apsifke nonHoe BpemMs paboTbl 6onblue He
6ynet obecneumBaTbes. ATO He ABNAETCS AedeKTOM.

OoCTaHaBnuBaeTCs BO PacTUTENbHOCTLIO.

Owmnbka MpuunHa YcTpaHeHue

Mpun6op He BKNtoyaeTcsA |AKKYMYNATOPHbIA GNOK paspsikeH. ® 3apsauTe akKyMynsTOPHbIA Gnok.
AKKYMYNSITOPHbIV Brok HencnpaseH. ® 3ameHuUTe aKKyMynATOPHbIA GMok.
AKKYMYNSITOPHbIN Brok ycTaHOBMNEH ® BcTaBbTe akkyMynsaTOpHbI 6110k B
HenpaBuIbHO. KpenneHne fo dukcaumum.

YcTponcTBO Jle3Bume 3abnoknpoBaHo obpe3aemon ® YnanuTb pacTUTENbHOCTb.

Bpems paGoTb Meperpes akkymynstopa

® [lpepsuTe paboTy U AaiiTe akkyMynsTopy
OCTbITh.

Meperpes gsuratens

® [lpepsuTe paboTy u faiiTe ABUraTento
OCTbITb.

B kaxpow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUK, YCTAHOBIEHHbIE Halleln AovYepHen
cbbITOBOM KOMNaHUen. BoamMoxHble HencnpaBHOCTU
YyCTPONCTBA B TE4EHWNE rapaHTUMHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
Aedbekrax MaTepuanos Unu NPonM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEHNe
rapaHTMIHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
naaenve, unu B Gnkaniuyro ynonmHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEepPBUCHOro 06CNyXUBaHNS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKoAMpPOBaHHOM BUE.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LUMPLI UMEIOT
cnegyollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cToneTtue Bbinycka

1 pecAtTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
0  nepBas uudpa mecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

TLO 2-
18
PaGouve xapaKTepucTUKK ycTporucTBa
PaGouyee HanpsixeHue \ 18
[wameTp cpe3aemoro matepnana mm 25
(makc.)
Bpemsi HenpepbiBHOW paboTel S2 min 25
(makc.)

PacueTtHble 3Ha4yeHus cornacHo EN 62841-1

YpoBeHb 3ByKoBOTO Aasnerus Loy dB(A) 70

MorpewwHocTs Kia dB(A) 3
YpoBeHb 3BYkOBOW MOLLHOCTM Ly, dB(A) 78
MorpewwHocTe Kya dB(A) 3
3HaueHve BuGpauum Ha pyke/  m/s? <25
KUCTW OT PYKOSITKU

MorpewHocTb K m/s2 1,5

3HaueHus onpegeneHbl B COMETaHUM C
yanvHuTenem (2.445-247.0) cornacHo EN 62841-1.

YpoBeHb 3ByKoBoro Aaenexus Ly dB(A) 65

MorpewwHocts Kpa dB(A) 3

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH Ly, dB(A) 82

MorpeluHocTb Kya dB(A) 3

3HayeHve Bubpauun Ha pyke/ m/s? <2,5

KUCTW OT YANUHUTENbHO

PYKOSITKM

MorpewwHocTb K m/s? 1,5

Pa3mepbl n Bec

[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 320 x 89
x 135

Macca (6e3 akkymynsTopHOro kg 1,1

6noka)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHNN.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

YkasaHHOe 3HayeHue subpauyuu rosy4yeHo npu
cmaHAapmHbIX yCri08UsX UCrbimaHusi ycmpolcmea u
MOXKem ucrnonb308ambCsi Orisi CPaBHEHUSI.

YkasaHHOe 3Ha4YeHue 8ubpayuu MOXHO UCIOoNb308amb
Ons1 npedsapumeribHOU OUEHKU Hazgpy3Ku.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma akcnyamayuu
ycmpolicmea, yposeHb subpayuu Moxem
omsnu4ambCsi 0m ykasaHHO20 06We20 3Ha4eHUsl.

[Jeknapauusa o COOTBEeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwmm 3asBnsiem, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMA U
MCMOMHEHNE yKa3aHHOMN HUXe MaLlUHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYOLLIMM OCHOBHbIM TpeboBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocT 1 oxpaHe 340poBbs. Mpu nobbix
M3MEHEHUSIX MaLLUHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapaumnsi TepsieT CBOK CUIly.
WM3penve: AKKyMynaTOPHbIN Cy4Ykopes

Tun: TLO 2-18 («<PGS» 03HavaeT AKKyMYnATOPHbI
cyyKopes)

[evicTBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuUmMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN 1SO 12100: 2010

HwxenognucasLimecs nuua AencTBYOT OT UMEHU U NO
posepeHHocTu NMpaenexuns.
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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L. Paisep (S. Reiser)
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BkasiBKM 3 TexHikun 6e3neku

Mepen nepwmm BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLD
cnig 03HanNoOMUTUCS 3 LMK BKasiBKamu 3
TEXHikv 6e3nekw, Lieto opuriHanbHo0
iHCTpyKUi€eto 3 ekcnnyarauii, BkasiBkamu 3
TexHikv 6e3neku, WO A0AaTLCA A0 aKyMYNSTOPHOro
6roka, a TakoX i3 opuriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarauii akymynstopHoro 6noka # craHgapTHoOro
3apsgHoro npuctpoto. [isTv BiANOBIAHO A0 HUX.
[okymeHTU 36epiraTi 4na NofasbLIoro KOPUCTYBaHHS
abo Anst HacTyNHOro BnacHuka.

Pa3sowm i3 BkasiBkamu B LIl iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyartauii
cnif BpaxoByBaTH 3ararnbHi 3aKOHOAABY NOMNOXKEHHS
LLIOAO TEeXHiKkM 6e3nekn Ta nonepem)eHHs! HelacHx
BUNaaKiB.
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CTyniHb HebGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj00o Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSKKUX mpasem Hu
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo MoXueoi HebesneyHor
cumyauyji, wo Moxe npusgecmu 00 MSHXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHS JTe2KUX MpPasm.

e Bkasigka w000 MOXUu8oi MomeHUiliHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpuduHUMuU mMamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKM 6e3nekn

AN TNOMNEPELXXEHHA

e O3Haliommecsb 3 ycima eKa3igekaMu 3 mexHiKu
6e3neku, iHcmpykyisimu, intocmpayissmu ma
cneyudpikayismu, siki dodarombcsi 3o yb020
esleKmpoiHcmpymeHma.
HedompumaHHs ycix Hage0eHUX HUXYe iHempyKuiti
MoXxe npu3secmu 00 YPaKEHHS efIEKMPUYHUM
CMpyMOM, Moxexi ma/abo ceplio3HUX mMpasm.
36epizalime eci nonepedxeHHs1 ma iHcmpykuyii
0onsi MalibymHb020 8UKOPUCMAHHSI.

TepmiH «enekmpoiHCmMpyMeHmM» y nonepedxeHHsIX

cmocyembcsi 8awio20 (Opomoeoeao) MpodyKmy, wo

npautoe 8id mepexi, abo aKkyMmynsamopHo20

(6e30pomoegoeo) npodykmy.

1 bBe3sneka B pobouiit 30Hi

a YTpumynTe pobouy 30HY B YUCTOTi Ta
3abe3neuTe il JOCTATHE OCBITNEHHSA. [To2aHO
8uoumi abo memHi GiNsIHKU MOXYMmb 11e2K0
npu3dsecmu 0o HewjacHux aurnadkis.

b He BMKOpUCTOBYWTE €NMEKTPOIHCTPYMEHT y
BMOYyXOHeb6e3ne4yHuUxX 30Hax, Hanpuknag 3a
HasBHOCTi Nlerko3aMMmncTMX piauH, rasis abo
nuny. EnekmpoiHcmpymeHmu cmeopiooms
icKpu, SIKi MOXymb crmamu npuYUHOKo 3ananeHHs
nuy Yu napu.

¢ He ponyckaiiTe 6nM3bKo AiTen Ta CTOPOHHIX
oci6 nip Yac po6oTH 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
BideonikaHHs Mmoxe npussecmu 0o empamu
KOHMPOIJIHO.

2 EnekTtpoGe3neka

a LrencenbHi BUNKW eNneKTPOiHCTPYMEHTIB
NMOBWHHI NiAxoaMTH A0 po3eTku. XKogHum
YMHOM He 3MiHIOMTE WTencenbHy BUnKy. He
BUKOPUCTOBYWTE BUIIKY-NepexiaHuK i3
3a3eMITIeHMMM eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu.
HemodudpikosaHi wmencenbHi 8unku ma
npudamHi po3emku 3MeHwWyms Hebesneky
YPaxeHHs eeKmpuYHUM CMpPYMOM.

b 3anoGiranTe hi3M4HOMY KOHTaKTY i3
3a3eMNeHUMU NOBEPXHAMM, Hanpuknag,
Tpy6amu, pagiaTopaMy onaneHHsl, NAUTamMm
Ta XonoAunbHUKaMW. IcHye nidsuweHul pusuk
YPaxeHHs1 efIeKMPUYHUM CMPYyMOM, SIKWO ealle
mirno 3azemrneHe.

c BepexiTb enekTpoiHCTPYMeHTH BiA Aolly Ta
BOJIOTW. SIKW0 800a nomparniisie 8
€/1eKMPOIHCMPYMEHM, PU3UK YPaXKeHHSs
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM 3POCMaE.

d He BukopucToByiTe Kabenb Ans
nepeHeceHHs, nepecyBaHHsi a6o
BiAKIMIOYEHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.
3axuuwanTe kabenb BiA BUCOKUX Temneparyp,
MacTuna, FroCTPUX KPOMOK Y1 PYXOMMUX
peTtanen. lNowkodxeHi abo 3annymaHi kabeni
36inbwyroms Hebe3neky ypaxeHHs
€1eKmpPUYHUM CMPYMOM.

e Mip yac po60TK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
npocTo He6a BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXKYBaY,
npuaaTHUI ANs BUKOPUCTaHHSA Ha
BiAKPUTOMY NOBITpi. BukopucmanHs kaberto,
npudamHo20o 07151 BUKOPUCMAaHHS Ha
8i0KpUMoMy rosimpi, 3MeHWye pu3uK ypaxxeHHs!
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

f SKwo po6oTta 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y
BOJIOromMy cepeAoBULLi HEMUHYYa,
BUKOPUCTOBYITE AXKeperio XUBMEHHS,
3axulieHe NPUCTPOEM 3aXUCHOro
BigkntoyeHHsA (M3B). BukopucmarHs [13B
3MEHWYE PU3UK yPaXeHHs elTeKmpuYHUM
cmpymom.

3 Ocobucra 6esneka

a byabre yBaxHi, 3BepTaiTe yBary Ha Te, Lo B1
pobuTe, i 3acTocoByiTe 340POBUIA FNy3A Nif
yac po60Tu 3 enekTpoiHCTpyMeHToM. He
BUKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT Yy CTaHi
BTOMM YM Nif BNJIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronio abo nikapcbKMX nNpenaparis.
HalimeHwa HeobepexxHicmb nid Yac
KopucmysaHHs1 erieKmpoiHCmpyMeHmamu Moxe
npusgecmu 0o ceplo3HUX mpasm.

b BukopucToBy#iTe 3acobu iHaMBiAyanLHoro
3axucTy. 3aBXAM HOCITb 3acobm 3axucTty
ouein. 3acobu iHOugIdyanbHo20 3axucmy, siK-om
npomununosuti pecrnipamop, HeKoe3He
mpasmobesrneyHe 83ymmsi, Kacka qyu
npoOMuWYMHI HagyWHUKU, SIKi
8UKOpUCMOBYIOMbCSI 3a 8iONOBIOHUX yMO8,
3MEHWYIoMb PU3UK MpasmysaHHSsI.

¢ He ponyckaiite BunagkoBoro 3anycky. Mepen
TUM SIK NiIAKNIOYUTYU iIHCTPYMEHT A0 Axepena
XKUBMeHHA Ta/abo akymMynsiTopHOro 6noky,
B3SITU MOrO YU NepeHecTH, BNeBHITbCS, L0
BiH BUMKHEHWUW. HOCIHHS
eriekmpoiHCMpyMeHmis, mpumarodu nasneub Ha
8umukadi, abo y8iMKHEeHHS
e/1eKmpPOoiHCMPYMEHMI8, y SKUX 8UMUKaY
y8iMKHeHuU, Moxe rpusgecmu 00 fe2Kux
HewacHux eunaodkis.

d Mepen yBiMKHEHHAAM €NeKTPOIHCTPYMEHTY
npubepiThb yci peryntoBanbHi abo rankosi
Knwoui. [atikosull ko4 abo Kiiod, KUl
3anuwaemscs Ha 06epmoeili YacmuHi
e/1eKmpoiHCMPyMeHMmy, MoXe CrpuquHuUmu
mpasmu.

e YHuKanTe HenpUpPoOAHOro NONOXeHHs
Kopnycy nia Yac po6otu. 3aBxau cnigkynte
3a CTiIKUM MONOXeHHAM Ta TpUmanTe
piBHoBary. Lje do3sorisie kpawe
KOHMposto8amu enekmpoiHCmpymeHm y
HenepedbayeHux cumyauisix.

f BukopucToByiTe npuaatHui oasr. He
HapArantTe NPOCTOPUIN OAAT YU NMPUKPACK.
TpumanTe Bonoccs, oasAr Ta pykaBuui nogani
Bif pyxoMux getanen. [Tpocmopuli 0052,
npukpacu Yu dogae 80s10CCs1 MOXymb Bymu
3amsieHymi pyxomMumu Aemansimu.
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g SIKwo MoxHa BCTaHOBUTU NPUCTPOI Ans
BUOaneHHs Nuny " yrnoBnoBaHHs,
BMEBHITbLCSA B iXHbOMY NiAKIIOYEHHi Ta
npaBuNbHOMY BUKOPUCTaHHI. BukopucmaHHs
npucmpoto 0115 euUdaneHHs nusy Moxe 3HU3UMuU
PU3UKU, SKi BUHUKaOMb Yepe3 nus.

h He po3BonsiiTe cobi ctaBaTn HeoGepexHUM
Ta irHopyBaT¥ npMHUMNK 6e3neku nig Yac
po60TH 3 iIHCTPyMEeHTaMu Yepe3 BNeBHEHICTb,
SIKY BU OTPUManm 3aBAsAKN YacToMy
BUKOPUCTaHHIO iIHCTPYMeHTIB. Hedb6ari Oif
MOXymb npu3secmu 0o ceplo3HUX mpasm 3a
doni ceKyHOu.

BukopucTaHHA Ta TexHi4He 06CcnyroByBaHHs

eneKTPOiHCTPYMEHTIB

a He npunyckaiTe nepeBaHTaXeHHsA
eneKkTpoiHCTpyMeHTa. BukopucroByiite
npaBUNbLHUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT Ans
BUWKOHaHHA CBOET 3apaui. ¥ pa3i sukopucmarHsi
pasuibHO20 eN1eKMpPOoIHCMpyMeHma
3abe3srneqyyembcsi binbw sikicHe U 6e3sne4yHe
BUKOHaHHS1 pobim y 3a3HaqeHill 2any3i
3acmocyeaHHs.

b He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
AIKILO BiH He BMMKA€ETbCA | He BUMUKAETLCA
BUMMKaYeM. EnrekmpoiHcmpymeHm, skul He
8MUKaEMbCA ma He 8UMUKaEMbCS, CMaHo8umb
Hebesneky i noguHeH 6ymu gidpemMoHmosaHuu.

c Bip’epHaiiTe wWTencenbHy BUNKY Bia Axepena
XWUBNEHHs Ta/abo BUNMITb aKyMynATOPHUI
OnOK, AKLWO BiH 3HIMHUMA, 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, NepLU HiXk BUKOHYBaTH
HanawTyBaHHs, 3aMiHIOBaTK npunaaaa aéo
CKNnapaTu eneKkTPOoiHCTPYMEHT Ha 36epiraHHs.
Lli npoghinakmuyHi 3axodu 6e3neKku 3MeHwyomsb
PU3UK HEHa8MUCHO20 3arlycKy
en1eKmpoiHCMpyMeHmy.

d 36epiranTe eNnekTPOiHCTPYMEHTH, L0 He
BMKOPUCTOBYHOTLCA, Y HEAOCTYNHOMY ANSA
AiTen micui i He Jo3BoNAWTEe KOPUCTYBaTUCH
eneKTPOiHCTPYMEHTOM ocobaM, fAKi He
O3HaWoMIeHi 3 HUM a60 MMM iHCTPYKLisSIMU.
EnekmpoiHcmpymeHmu Hebe3neyHi 8 pykax
HedocesidueHUX Kopucmysadis.

e OGcnyroByiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunapas. MNepesipTe, Y BUPIBHAHI pyxomi
Aetani a6o Yn He GNOKYIOTLCSl BOHU, YU He
MOLUKOAXKEHI AeTani, YM € iHWi yMoBMU, AKi
MOXYTb HeraTuBHO BMIMHYTU Ha po6oTy
eneKTPOIHCTPYMEHTY. Y pasi NowKomKeHHsA
nepepn BUKOPUCTAHHAM BiApPEMOHTYWTe
eneKTPOiHCTPYMeHT. bazamo HewacHux
8unaodkie CripUYUHEHI HEHaNeXHUM MeXHIYHUM
obcry2o8yeaHHsIM €/1eKMpPOIHCMPYMeHmi8.

f Pixyui iHCTpymMeHTH noBUHHI 6yTh 3aBXxAn
3arocTpeHi Ta yTpUMyBaTUCb Y YNCTOTI. Pixy4i
iHcmpymeHmu, wo o06cr1y208y0MbCs HANEXHUM
YUHOM, 3 20CMPUMU PiXXKyHUMU KpOMKamu piowe
CXurbHi 00 3aKIUHI8aHHA ma ix neawe
KoHmporoeamu.

g EnekTtpoiHcTpymeHT, npunapas, po6ounn
iHCTPYMEHT TOLLO NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTUCL BiANOBIAHO A0 LUX
iHcTpyKuin. Mpun uboMy cnig BpaxoByBaTH
yMoOBM po6oTH i BUa pobotu, wo
BUKOHYETbLCA. BukopucmaHHs
enekmpoiHcmpymeHma sl BUKOHaHHs 6yOb-
sIKol iHWoi pobomu, KpiM miel, 0nsi sKOi 8iH

npusHadeHul, Moxe rpusgecmu 0o Hebe3neyHoi
cumyaujr.

h Pyu4ku i noBepxHi yTpMMaHHA NOBUHHI 6yTn
CYXVUMMU, YUCTUMMU | He3aBpyAHEHMMU ONTUBOID
i MacTunom. Cru3sbKi pyyku i nogepxHi
ympumaHHsi He 2apaHmyroms 6e3neyHy pobomy
3 eN1eKMpPOIHCMPYMEHMOM i io20 KOHMPOIb y
HenepedbayeHux cumyaujsix.

BukopucTtaHHA Ta TexHiYHe 06CcnyroByBaHHsA

aKyMynsaTOPHUX iHCTPYMEHTIB

a 3apspxanTe NPUCTPIA NuLle 3a AOMNOMOro
3apsiAHOro NPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro
BUPOBHUKOM. 3apsdHuli npucmpiti, npudamHudi
Ons 00HO20 muny aKyMmynsmopa, Moxe
cmaHosumu HebesrneKy 3a20psiHHS y pa3i
8UKOPUCMAaHHS aKyMynsmopa iHWwoa20 murty.

b BukopucToByWTEe NnuLle enekTPoiHCTPYMEHTH
3i cneuianbHO Nnepea6ayeHUMMU
aKyMynATOpHUMM Grokamu. Y pasi
B8UKOPUCMAHHS iHWUX aKyMynsimopHux 6r1okie,
icHye Hebe3neka mpaemMy8aHHs1 ma 3a20PsIHHS.

¢ Konu akymynsaTtopHui 6nok He
BUKOPUCTOBYETLCA, TPMManTe horo noaani
Bif iHWKWX MeTaneBuX npeameTiB, IK-OT
KaHLUEenApCbKUX CKPiNoOK, MOHET, KIoYiB,
ronokK, rBUHTIB 4M iHWNX APiIGHUX MeTaneBux
npeameTiB, AKi MOXYTb BCTaHOBUTH
nocnigoBHe 3’eAHaHHA. KOpomke 3aMuKaHHs
aKyMynsamopHUX KOHmMakmie Moxe rpussecmu
9o orikie abo rnoxexi.

d 3a HecnpuUATNIMBUX YMOB 3 aKymynsitopa
MOXKe BUTEKTU piAnHa. YHUKanWTe KOHTakKTy 3
Heto. Y pasi BUNaAKoOBOro KOHTaKTy 3MUTH
BOAOH. AKLO piAMHa NOTpanuThb B OYi,
3BepHYTUCb A0 nikaps. PiduHa, wo sumikae 3
aKymynsmopa, Moxe Cripu4uHUMmuU noopasHeHHs!
abo oniku.

e He BukopucToByiiTe nowkomxeHi abo
MoaundikoBaHi akyMynsiTOpHi 61oku 4n
iHCTpyMeHTW. [TowkodxeHi abo modugpikosaHi
aKyMmynsamopu Moxyms rpu3eecmu 6o
HenepedbayysaHux HacioKig, sSIK-0m MOXexXi,
8ubyxy abo mpasmysaHHIo.

f He ninnaBanTe aKkymynsaTOpHUIA GNOK YK
iHCTPYMeHT BNnMBY BOrHIO a6o HaaMipHOT
Temnepartypm. IcHye Hebesneka subyxy y pasi
8rnnusy 8ozHio abo memnepamyp suwe 130 °C.

g HdotpumynTecs BCix BKa3iBOK WoA0
3apamKaHHA Ta He 3apsfXxanTe
aKyMynsaTOpHUI 6Nok a6o iHCTPYMEHT 3a
TeMnepaTtypm, Lo BUXOAUTb 3a MexXi
TeMnepaTypHoOro Aiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B
iHcTpyKUii. HenpasunbHe 3apsidxaHHs abo
3apsi0xaHHs1 3@ memrepamypu no3a
3asHayeHuUM Oiara3oHOM Moxe rpussecmu 00
MOWKOOXKEHHS aKymynsimopa i 36ifbWeHH
Hebe3rneKu 3a20psIHHS.

6 CepBicHe o6cnyroByBaHHA

a [opy4aiTe peMOHT eNneKTPOiHCTPyMeHTa
kBanidikoBaHOMy cepBiCHOMY TeXHiKy, IKU
BUKOPUCTOBYE NuLLIE iAeHTUYHI 3an4acTUHM.
Lle 3abe3neyye besneky enekmpoiHcmpymeHma.

b Y xoaHoMy pasi He BUKOHYWUTEe TeXHi4He
obcnyrosyBaHHA MOLWKOMKEHNX
aKyMynATOPHUX GnokiB. TexHiYHe
obcry2o8y8aHHs aKyMynsimopHUX 6riokie moxe
30iticHroeamucs nuwe 8upobHuUkom abo
asmopu308aHUMU CeP8ICHUMU KOMMaHIsIMU.
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[JonaTkoBi BKa3iBKM LWOAO TEXHiIKN 6e3neku

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o OmpumaHHs
MsXKKUX mpaem Yepe3 HeobepexxHicmb Yyepes empamy
nunbHOCMi y pasi 4acmozao sukopucmanHsi. e [1i0 yac
obpi3aHHs1 He doryckalime rnepebysaHHs CMOPOHHIX
ocib, dimeli i meapuH e pobouyili 30Hi. ® Hebesneka
mpasmysaHHs1, KWO 2irika nid Harpyeaoto 8idcKaKye
Ha3zald nid yac crusneaHHs. ® [ocmpe 51e30 3HUXYeE
PU3UK OMpUMaHHsI mpasm i nidsuulye echekmueHicmeo
pizaHHs1. Jle3o mae 6ymu 2ocmpum i Yucmum.
Jompumytimecs iHcmpyKuiti wodo 3mMauw,eHHs i 3aMiHu
npunados. e Mepesipsiiime npucmpiti Ha 8idcymHicmsb
MOWKOOXKeHb neped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHAIM ma nics
KOXHO20 yOapy. PeMoHm i 3aMiHa nOWKoXeHUX
4acmuH NMOBUHHI 8UKOHYy8amUCS asmopu308aHoio
cepsicHoto criyxboto. @ HezaliHo 3yrnuHime npucmpid i
rnepesipme Ha HasigHicmb MowkodxeHb abo su3Ha4yme
npuYyuHy 8ibpauil, skwo npucmpit ynas, ompumas yoap
abo mae HexapakmepHy sibpauito. Biddatime npucmpiti
Ha peMoHm 0o asmopu308aHoI cepesicHOI cryx6bu abo
3amiHimb lioeo. e Hebesneka mpasmysaHHsi ma
MOWKOOXKEHHS MPUCMPOIO y pasi BUKOHaHHS pobim 3
mexHiYHo20 06cr1y2o8yeaHHs1 i 0021510y nepcoHanom,
sKul He mae 8i0rnoeioHoI keanighikauil. Pobomu 3
€epsicHO20 i MexHiYHO20 06Cy208y8aHHs Ub020
npucmporo suMazaloms crieyiarbHo20 3axucmy ma
3HaHb, | MOXymb BUKOHY8amucs MinbKu
KearichikosaHuM riepcoHasiom. e Hebesneka
mpasmyeaHHsi Yepe3 HernpasusibHe 8UKOPUCMAaHHS.
36epizatime uto iHCMpyKUito 3 ekcrimyamauil,
nepiodu4yHo nepeyumytime ii i gukopucmosytme 055
iHcmpykmaxxy iHwux model w000 8UKOPUCMAaHHS
npucmpotro. Hadalime yto iHcmpykuito y pa3i opeHou
abo nepedaui npucmpoio.

AN OBEPEXHO e« Criusski PYYKU | M08EPXHI
ympumaHHsi nepewkodxarome 6e3rne4yHoMy KepysaHHH
npucmpotro i ioeo KOHMPOITo 8 HenepedbayeHux
cumyaujisix. Pyy4ku i mo8epxHi ympumaHHsi MOBUHHI
6ymu cyxumu, yucmumu i He3abpyOHEHUMU OnueoIo i
macmuriom. e [Teped novamkom pobim
rnepekoHatimecs, Wo 6ci 3anobixHi npucmpoi
8CmMaHoeneHi i PyHKUIOHytOMb HanexHUM YUHOM.

JopaatkoBi BKa3iBKU 3 TeXHikK 6e3neku nig
yac ekcnnyarauii akymynstopa

Lo6 3meHwumu Hebe3neky 8UHUKHEHHST MOXeXi,

mpasm ma rnowKkoOxeHHs 8upoby 8HaciOoK

KOPOMKO020 3aMUuKaHHSI, He 3aHyprolime npucmpid,

aKymynsimopHul 6510k abo 3apsidHul npucmpid y

piduHy ma He doryckalime NPOHUKHEHHS 8 Hb020

piduHu. KopoasitiHi abo nposidHi piduHu, sik-om Mopcbka
800a, eeHi MpPoMucosi XiMiyHi pe4osuHu, 8idbintoeadi
abo supobu, wo micmame 8i0bintoead, mowjo MoXymsb

CMPUYUHUMU KOPOMKe 3aMUKaHHSI.

e 3apsdxalime akymynsmopHul 610K y micui, 0e
memnepamypa HasKoMuUWHL020 cepedosula
cmaHosums 8id 10 °C do 38 °C.

e 36epiealime akymynsmopHul 6110k y micui, 0e
memrnepamypa HasKoMuWHL020 cepedosulla
cmaHosums 8id 0 °C 0o 40 °C.

e Bukopucmosytime akymynsmopHul 610K y Micuj,
de memnepamypa HasKO/IUWHBLO2O cepedosuuia
cmaHosumb 8id 0 °C 0o 40 °C.

Be3neyHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs Ta
pornsag

NI OﬂEPE,El)K EHHAS o Bumkrims dsueyH,
rnepexkoHalmecsh, Wo 8ci pyxomi demari nosHicmio
3ynuHeHi ma suliMime akymynsmopHy 6amapeto, nepw
HixX 02rss0amu, Yyucmumu abo obcryeosysamu
obradHaHHs. ® Pobomu 3 ob6cry2o8ysaHHsi ma
o6cry208y8aHHS UYb020 MPUCMPOI0 8UMa2aroms
0cobr1ueo2o 0021510y ma 3HaHb, i ix Moxe 8UKOHy8amu
minbKu KearnighikosaHuli nepcoHarn. BidHecimb npunad
00 asmopu308aHO20 cepsicCHo20 ueHmpy 0nsi
obcryeosysaHHsi. e LLjob 3abe3nedysamu HaditiHul
CmaH rpucmporo, pe2yrnsipHoO nepesipsmu winbHicms
3amsieysaHHs1 6onmie, 2aliok i 28uHmI8.

AN OBEPEXHO. Bukopucmosytime minsku mi
3anacHi yacmuHu, npunaddsi ma Hacadku, siKi cxearneHi
8upobHukom. Cnid sukopucmosysamu opuaiHanbHi
3anacHi YyacmuHu, npunadds ma Hacadku, momy ujo
came 80HU 2apaHmyrome 6e3neyHy ma besnepebiliHy
eKcrnyamauito npucmporo. e Hebesneka
mpasmyeaHHsi ma MoWKOOXeHHS! MPUCmpoto 8 pasi
MOWKOOXKEHHS, PO3M'SIKWEHHST | pyUHy8aHHS
nnacmukosux 0emaneul XiMiYHUMU pe4o8UHaMU.
YHukalime koHmMakmy rnnacmukosux demanel 3
2arbMigHOI0 PiOUHO, 6EH3UHOM, HaghmonpodyKkmamu,
3acobom 0nsi sudaneHHs ipxi mouwo.

YBATA « ricns koxtozo guKopUCMaHHs o4uCmime
8UPI6 M'AKOI CyXOK MKaHUHO. ® He
8uKopucmosysamu Or1si O4UUWEHHST M1acmuKo8ux
demarneli pO34YUHHUKU, OCKifbKU 80HU PyUHYOMb
Mamepiarnu, 3 SKux eu2omoessieHo npucmpid.
Budanumu 3abpyOHeHHs1, maki sk rus, macmuro i
macmuribHi Mamepianu, Yucmor MKaHUHOKO.

Bka3ieKa e Bu moxeme sukoHysamu nuwe
HanawmyeaHHs ma peMoHmHi pobomu, onucaHi 8 yjt
iHcmpykuyii 3 ekcninyamauii. 3 numa+b 000amkogo2o
pemoHmy 38epmatimecsi 00 agmopu308aHoi cepaiCHOI
cryx6u y eawomy pezioHi. e LLjob 3abe3neyumu
mpusanul i HadiliHuli cmpok cryx6u npucmporo, cid
pezyrnspHoO 8UKOHy8amu 3axo0u 3 MexHi4HO20
obcryeosysaHHsI, ornucaHi 8 iIHcmpykuyii' 3 ekcrimyamauii.

Be3ne4yHe TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ ® BumKHimb
npucmpiti, datime tioMy oxornoHymu ma eulimims
aKymynsamopHut 6ok neped sbepizaHHsM abo
mpaHcrnopmyeaHHsiM NpUCMpOIo.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa mpasmyeaHHs

ma rnowkoOXeHHs npucmporo. 3akpinime npucmpit id
pyxy abo nadiHHs r1i0 Yac mpaHCropmyeaHHsi.

YBATA . lMpubepimsb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmporo neped mpaHcropmyeaHHAM abo
36epieaHHsIM. ® [licrisi KOXHO20 8UKOPUCMAHHS
oyucmims 8upib M'SKOK CyXOK MKaHUHO.

e 36epiealime npucmpili y cyxomy i dobpe
nposimprogaHomMy Mmicyi, He docmyrHomy 0ns dimed.
Tpumatime npucmpil nodari 8i0 pe4osuH, Wo
CPUYUHSIIOMb KOPO3ito, maKkux sik cadosi XimMikamu.
e He 36epiealime npucmpiti npocmo Heba.

3anuwKoBi pU3nKn

N ﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ ® Hasimb sKwWo

npucmpill ekcrinyamyemsbcs 3a npasunamu,
36epieatombcs desiki 3anuwikosi puduku. [1i0 yac
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8UKOPUCMAaHHSI MPUCMPOI0 MOXYMb 8UHUKamu maxi

pusuKU:

e Bibpauia moxe cripuyuHumu mpasmu. Crid
8uKopucmosygamu HanexHul iHcmpymeHm 0onsi
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0nosiOHI pyyKu U obmexysamu Yac pobomu ma
arnusy eibpauil.

o Tsxki mpasmu 8Hacniook KOHmMakmy 3 pixy4umu
iHcmpymeHmamu. Tpumalime pixydi iHcmpymeHmu
rnodani 8id pyk i Hie. Bukopucmosylime 3axucHuli
KOXYX, SIKWO npucmpili He 8UKOPUCMOBYEMLCS,
Haeimb r1id Yac KOPOMKUX nepeps.

e Hebesneka mpasmysaHHs npedMemamu, Wo
8idnimaroms, Hanpukmnad cmpy>XKo ma mpicKoro.

3MeHLUEeHHA PU3NKY

AN OBEPEXHO

o Tpusarie 8UKOPUCMAHHSI MPUCMPOI MOXeE
npusgecmu 00 MOPYWEHHS KPOBOMOCMaYaHHs 8
pyKax, crnpuduHeHe sibpauieto. 3azanbHonpuliHime
3HaYeHHs mpueanocmi UKOPUCMAaHHs 8CMaHo8UMU
HEMOXIIUBO, MOMY O BOHO 3aneXums 8id
b6azambox ghakmopie:

e |HOusidyanbHa cxunbHicmb 00 Mo2aHo2o
KpogorocmaydaHHs (4acmo X0no0Hi nanbyi,
OKOMOBaHHS1 y NManbusix).

e Husbka memnepamypa HagKonUWHbO20
cepedosuwja. [jna saxucmy pyk cnid Hadsieamu
menni pykasuui.

o [lopyweHHs1 KpogornocmayaHHs Yepe3 MiyHy
Xxeamky.

e besnepepsHa poboma binbw wkionuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pasi peaynsipHo20 8UKOpUCMaHHSI MPUCMPOI0
MPoMs20M MpuUasnozo Yyacy ma rnoemoproaHHs
cumMnmomie (MoKos8aHHs y Nanbysix, X0n00Hi
nanbyji) cnid 3aeepHymucs 0o nikapsi.

A\ HEBE3IIEKA

BukopucmaHHsi He 3a NPU3Ha4YeHHSIM

He6esneka 0nsi Xummsi Hacidok rnopisie

Bukopucmosysamu npucmpiti nuwie 3a npusHa4eHHAM.

e Cyykopi3 Npu3Ha4YeHuin Tinbku Ans nodbytosoro
BUKOPUCTaHHS.

e [lpuCTpiii NpU3HaYeHUn AN BUKOPUCTaHHA nuLle
Ha BynuLi.

e [pucTpii NpusHaveHuii ons obpisaHHs i
CNWMIOBAHHSA HEBENVKMX TiNOK i rinoyok
(MakcumanbHy TOBLUMHY TiNOK AWB. TexHidHi
Xapakmepucmuku). KopuctyBay MiLHO CTOiTb Ha
3emni.

Bynb-sike iHLWE BUKOPUCTaHHSA, Hanpuknag obpisaHHs

npeaMerTiB, Aki 3pobneHi He 3 AepeBa, HeNpUNyCcTUMO.

3a pu3KKK, L0 BUHUKAIOTb Yepe3 HenpunycTume

BMKOPWUCTaHHS!, Hece BiAnoBiAanbHICTb KOPUCTYBaY.

AKyMynAToOpHi 6noku Ta 3apsaHi npucTpoi
BukopucToByBaTu NpUCTPIil NuULLE 3 aKyMynATOPHUMU
6riokamu Ta 3apAagHUMU NpUCTposaMU cuctemun
KARCHER 18 V Battery Power (+).

s - MpuaaTtHi akymynsTopHi 6nokun Ta

18V | 18V | 3apsaHi NpUCTPOi No3HaYeHi

(0] UJ . cumBonom cuctemun KARCHER 18 V

i Battery Power (+).

ol ISVEl MpuaaTHi akymMynsTopHi Grioku MatoTb
nosHayeHHs «Battery Power 18/... Ta
Battery Power+ 18/...».
MpuaaTHi 3apagHi NnpucTpoi MaTb
nosHayeHHs «BC 18 V ...».

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
%(9 nepepobku. YnakoBky HeobxiAHO yTunisyBaTn
6e3 wKkoau Ans JOBKINNS.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpMUCTPOi MiCTATb
LiHHI MaTepianwu, siki NpyAaTHI 40 BTOPUHHOT
mmmm 1EPEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, 5IK-OT BaTapei,
aKyMynsiTopu 4y MacTuno, ki y pasi
HenpaBuIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioauHu Ta AoBkinns. OgHak
Ui KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUTriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHbopmaList Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [ig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHidauii, ska
npogana npucTpin.

CumMmBONM Ha NpuUcTpoi

3aranbHui 3Hak nonepemxeHHs

Mepen yBegeHHAM B ekcnnyaTawiio
03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6e3neku.

Mig Yac po60oTK 3 NpUCTpoEM
BUKOPUCTOBYWTE HEKOB3HI MiLiHi 3aXUCHI
pykaBuLi.

Mig yac po6oTun 3 NpUCTPoEM
KOpUCTYBaTUCA NpUAATHUMK 3acobamu
[ONS 3aXUCTY 0O4el Ta OpraHiB Cnyxy.

3axuLaTv NpycTpiit Big BNNMBY AoLLy Ta
BOMOTU.

WO ®P>
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Hebesaneka BHacNigok po3nitaHHs
npeamerie. He fossonsitte 6yab-skum
CTOPOHHIM ocobam (3okpema AiTaMm) i
o [QOMalLHIM TBapuHam HabnwkaTtucs fo
po6oY0i 30HM Bnvk4Ye Hixk Ha 15 M.

YBara! l'ocTpi nesal TpumanTte pyku
nopgani Big nes.

Onwuc npuctpoto
Y Uit iHCTpyKUii 3 ekcrinyaTauii onMcaHo MakcumarbHy
KoMnnekTauito. KoMnnekT noctaBku BiApi3HAETLCS
3anexHo Big mogeni (auB. ynakoBkKy).
PucyHku AuB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamu
MantoHok A

@ MpucTpin (TLO o3Hauae cyykopis)

@ Hix

(3 Bumukad YBIMK./BUMK.

@ Knonka po36nokyBaHHs BuMukada YBIMK./BUMK

@ KHonka po3brnokyBaHHs BiACiKy akymynsaTOpHOro
6noka

@ [Hi3go ans akymynsTopHoro 6noky

@ 3axuCHUIA KOXKyX HoXa

KHonka po3bnokyBaHHS akymynsiTopHoro 6noka
(® *AxymynsaTopHmii Griok

TopueBuWI LWeCTUrpaHHUIA KNoY

@ TopueBuIA raikoBMWIA KoY

*He BXOAUTb 40 KOMMJIEKTY NOCTaBKU

MoHTax

YcTaHOBRNEHHs BiACiKY aKyMynsaTOpPHOro
6rnoky
1. BcTtaBuTtu Biacik akymynsitopHoro 6noka y
KpiNeHHs cy4kopi3a A0 KrauaHHs.
MantoHok B
Bkasieka
lMepesipumu npasurnbHicms KpirnneHHs!

MoHTaX aKyMynsiToOpHOro 6noka
1. BcraButn akymynsTopHuin 6ok y Biacik
aKyMynsiTopHoro 6roka 0 KnauaHHs.
MantoHok C

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

HekonmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped nposedeHHsiM 6yOb-sikux pobim suliMimb
aKymynsimopHul 610K 3 IpUCMpPOro.
lNepekoHatimecs, wo sumukady YBIMK./BUMK. He
HamucKaembCsi nid Yac ycmaerneHHs1 akyMysimopHo20
6r10Ka.

SKwio npunad asmoMamuy4HO 8iOKMIOYUMbCS YePe3
rnepesaHmMaxeHHsi, He2aliHoO 8UMKHIMb 8UMUKaY
YBIMK./BUMK. Meped nosmopHuUM 88e0eHHSIM 8
eKcrimyamauito 3a4ekatime, rnoku rpunad abo
aKymynsamopHul 6510k 3Hosy He byde 2omosuli 00
ekcrnyamauii.

3HiMaHHA 3aXMCHOro KOXyXa HOXa
1. 3HATW 3aXMCHUIN KOXKYX.
MantoHok D

OcHoBHi onepauii
1. TepeBipuTi AepeBo i rinku Ha npegmet
NOLUKOAXKEHb, TakuX SK FHWMb, i Ha BiACYTHICTb
HanpyXeHHs1.
MiuHo TpUMaTV NpUCTpIN.

A TOMNEPELXXEHHSA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs!

Hebesneka ropisie, sikujo 8idcmarb 00 pixy4o2o
iHcmpymeHmy 3aHadmo marna.

Cnidkylime, wob salwa einbHa pyka 3Haxodunacsi Ha
docmamnili eidcmari 6i0 iHcmpymeHma.

YBiMKHEHHS1 NpUCTpoIo

1. HatucHyTn KHOMKy po36noKyBaHHs BUMMKa4a
YBIMK./BUMK.

2. HartucHytn Bumumkad YBIMK./BUMK.
MpucTpii 3anyckaeTbes.

3. Bianyctutn Bumukay YBIMK./BUMK.
MantoHok E
MpucTpi 3ynnuHUTbLCS.

Po36nokyBaHHs

Tpicka abo kopa MOXyTb NPU3BECTM A0 BroKyBaHHA
nes.

AN NMOMNEPEOXEHHA

BudaneHHs1 3acCMi4eHHs

lMopisu 2ocmpum Hoxem abo npedmemamu 3

20CmpuMu Kpasimu

lMepesipsitoqu npucmpill Ha Hasi8HICMb 3acMiYeHHs ma

sudarsi4u 3acMivyeHHs, crid sukopucmosysamu

3axucHi pykasuuj.

1. HatucHytv Bumukay YBIMK./BUMK. 3-4 pa3zu.

Ao BGrnokyBaHHS HEMOXIMBO YCYHYTW, OiSATU Tak:

2. 3HATW akymynsTopHuin 6nok (ave. MMaey
HemorHmax akymynsimopHo2o 6r10ka).

3. Ob6epexHo NocTykaT no nesy LMaTKkoM gepeBa
abo rymoBUM MOOTKOM, MOKW BOHO He byae
posbnokoBaHo. TpMmaTh pyku noaani Big nes,
OCKiNbKW nesa pisko BigKpMBaKOTLCS Nicnst
pO36noKyBaHHS.

MantoHok F

4. TMepeBipuTtH, WO6 nesa BiNbHO pyxanuce, 3a
HeOoBXiAHOCTi O4YMCTUTM Ne3a LWiTKO Bif CTOPOHHIX
npegmerTiB.

5. YcTaHOBWTW akymMynsiTopHuiA 6rok (auB. rnasy
YcmaHoerneHHs 8i0CiKy akymynsimopHo20 6roKy).

6. lNepen noganbLuo pobOTO HATUCHYTM BUMMKAY
YBIMK./BUMK., wo6 noBHicTo BigkpuTH nesa.
MantioHok E

OG6pi3aHHA 3 TeneckoniYHMM NOAOBXYyBaveM
Bka3sieka

TeneckoniyHuli nodoexyesay € 000amKko8uM
KomrnekmysansHUM eupobom Onsi supybku depes i
2inok 3aesuwKku 0o 3,5 m.

Bkagsieka

lMeped sukopucmaHHAM MesecKoniyHo2o
rnodoexysadya o3Haliommecsi 3 iIHCMPYKUieto 3 020
ekcrnnyamaujr.
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[eMoHTax aKkyMynATopHoro 6noka

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepepe y pobomi sutimime

aKkymynsmopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume it

8i0 HeCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.

1. HaTucHyTu KHoMnKy po36rnokyBaHHs
aKymynsiTtopHoro 6noky, wo6 po3bnokysaTu
aKyMynsTOpPHWUIA BNoK.

2. BuHSATW akyMynaTopHuii 6ok 3 NpucTpoto.
MantoHok G

3aBeplLueHHsA po6oTu
1. BWIHATK akyMynsiTOpHUIA Brok 3 npucTpoto (AuB.
rmaey [JemoHmax akymynsmopHoz2o 6r10ka).
2. OuncTnTn NpucTpit (ame. mMasy OyuweHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA
AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXeHb
1i0 yac mpaHcropmysaHHsi 8paxosysamu 8azy
npucmpoto.

N OBEPE>XHO

HekonmponboseaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped mpaHcropmyeaHHsIM 8UliIMIMb aKyMynsmop 3

npucmporo.

TpaHcnopmytme npucmpiti MinbKu 3 ycmaHoeneHum

3aXUCHUM KOXYXOM.

® [lig Yac nepeBe3eHHst TPAHCMOPTHUMK 3acobamm
NpUCTPIN cnia dikcyBaTu Bi KOB3aHHS Ta
nepekuaaHHs.

Mepen koxHWUM 36epiraHHAM NPUCTPIN cnif ounwaT
(avB. rmaBy OYUWEHHS MPUCMPOID).

AN OBEPEXHO

HedompumanHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epizaHHsi Bpaxosysamu e8azy nPUCMPOLO.

AN OBEPEX>XHO

HekoHmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped 36epicaHHsAM 8uliMimb akymynsmop 3

npucmporo.

B36epiealime npucmpili minbKu i3 6cmaHo8neHum

3aXUCHUM KOXYXOM.

1. BcraHoBnOBaTK 3aXUCHUIA KOXYX.

2. 306epirainte NpucTpint y cyxomy i gobpe
BEHTUNbOBaHOMY MicLi. He niggasanTe npucTpiv
BMNSIMBY KOPO3iMHUX PEYOBUH, Hanpuknazg cagoBux
ximikaTiB i npoTnobnigHoBanbHoi coni. 36epirante
NPUCTPIN NULWE B NPUMILLIEHHI.

[lornapn i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

&N OBEPEXHO

HexkoHmponbogaHul 3anyck

lMopisu

lMeped nposedeHHsiM 6yOb-siKUX pobim suliMime
aKyMmynsmop i3 npucmpolo.

AN OBEPEX>HO

Focmpuii Hix

lMopi3zu

Bukopucmosytime 3axucHi pykasuuj rio 4ac BUKOHaHHS
6y0Ob-siKux pobim 3 HOXeM.

OuuLLEeHHS1 MPUCTPOIO

YBATA

HenpasunbHe o4UWeHHs1

TNowkKoOxeHHs Kopriycy py4Ku

He sukopucmosytime po34UHHUKU 01151 OYUWEHHS
KOpriycy pyyKu.

Bukopucmosylime ducmy mkaHUHy Orisi UOaneHHs1
3abpydHeHb, maKkux SiK nus, onuea abo MacmusibHi
Mamepianu.

YBATA

Konmakm 3 ximiyHUMu peyogeuHamu

lMowkodxeHHs1 nnacmukosux demanel

He donyckatime koHmakmy nnacmukosux 0emarel 3

XiMIYHUMU pe4osuHaMU, makKuMu siK 2anibMieHa piduHa,

6eH3uH, MpodyKmu Ha ocHoei Hagpmu abo 3acobu Onsi

8udOasneHHs ipxi.

1. 3HATW akyMynsiTOpHWUIA 6nok (avB. rnasy
JHemoHmax akymynsimopHoeo 6rioka).

2. OuucTuTK Neso Big 3anuvLuKiB maTepiany, Wo
0bpisyeTbes, | Gpyay 3a AONOMOrOH LiTKM.
ManioHok H

3. O4MCTMTM KOPMYC PYYKM M'SIKOKO CYXOL0 TKAHUHOIO.

3malleHHs nes

[ns 36epexeHHst AKOCTi Ne3 NiCnsi KOXHOro
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO iX CNif 3mMaLLyBaTy.
Bkasieka
BidmiHHUU pe3ynibmam MoxHa ompumamu, sKWOo
8uKopuCMo8y8amu Maros’si3ke MaWuHHe Macmusio
abo aepo3oribHe Macmuiio.
1. MoknacTu NnpuCTpin Ha piBHY OCHOBY.
2. HaHecTu macTuno Ha nesa.

MantoHok |

I'Iepen BUKOPUCTAHHAM

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO BUKOHATM
Taki Aii 3 TexobcnyroByBaHHs:
® [lepeBipuTH NPUCTPI HA HAsSIBHICTb MOLUKOOXEHb.
©® [lepeBipnTK, YN HAAINHO 3aTArHYTI yCi 6oNTW, rakn

1 rBUHTK, 32 NOTPEOU MIATAMHYTH.

MantoHok J
® [lepeBipWTyK rocTpoTy nesa. 3amiHnTK Tyne neso.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTe

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrOH0 iHCTPYKLN,
HaBedeHWX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HecnpaBHOCTEN cnig 3BepTaTncs Ao
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI Cryou.

Mig yac 36inbLIeHHs CTPOKY CryX6u EMHICTb
aKyMynsTOpHOro 6roka 3HWXyBaTUMETbLCS HaBITb 3a
no6poro obcryroByBaHHS, BHACMiAOK YOro HaBiTb Y pasi
NOBHOI 3apsiAkM NOBHMUI Yac poboTu Ginblue He
3abe3nevyBaTumetbes. Lie He € gedektom.
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nig Yac po6ortu 0obpisyeTbes.

Momunka MpuumHa YcyHeHHs

MpucTpin He AKYMYNATOpHUIA BIOK PO3PAIKEHWIA. ® 3apaauTi akymynsTopHWin 6rok.

3anyckaerbcs AKyMynSITOPHUI GIOK HECTPABHMUIA. ®  3aMiHUTY aKyMyNSITOPHUIA GIIOK.
AKymMynaTopHuii 6rnok BCTaHOBNEHO ® BCTaHOBWTY aKyMynsiTOPHUIA 6ok y rHi3go
HenpaBuNbHO. 0o dikcauii.

MpucTpin 3ynuHsaeTbea |Jle3o 3abnokoBaHo maTepianom, Lo ® Buganutu 1oro.

AKymMynaTop neperpitui

® 3ynuHWTK poboTy i 3a4eKkaTu, AOKN
TemnepaTypa akyMynsitopa He 3HU3UTbCS
10 HOPMarbHOrO 3HaYEHHS.

[BUryH neperpitun

® 3ynuHuTn poboTy | AaTN ABUTYHY

OXOJIOHYTH.

FapaHTia TLO 2-
Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu, 18
BCTaHOBMEHi YNOBHOBaXEHOI0 opraHisatieto 36yTy Bara (6e3 akyMyrsiTOpHOrO kg 11

HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTSATOM rapaHTiInHOTO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTiMHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCSi, Matloun Npu cobi ek Npo
NOKymKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryxou
cepBiCHOrO 06CnyroByBaHHs!.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

TexHiYHi XxapaKkTepucTUKu

TLO 2-
18
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Po6oua Hanpyra \% 18
LiameTp poCnMHHOCTI, WO mm 25
3pidyeTbes (Makc.)
Yac 6esnepepsHoi poboTn S2 min 25
(makc.)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 62841-1

PiBeHb 3B8ykoBOro TUCKY Ly dB(A) 70

Moxu6ka Koa dB(A) 3

PiseHb 3ByKkoBOI NoTyXHOCTI Lyya dB(A) 78

Moxunbka Kyya dB(A) 3
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s2 <2,5
Bif PyYKu

Moxmnbka K m/s? 1,5

BusHaueHi 3HaYeHHs1 B NO€AHAHHI 3
nopoBxyBayeM (2.445-247.0) sBianoBiaHo ao EN
62841-1

PiBeHb 3ByKoBOTO TUCKY Lpa dB(A) 65

Moxun6ka Koa dB(A) 3

PiseHb 3ByKkoBOI NOTYXHOCTi Lyya dB(A) 82

Moxmnbka Kyya dB(A) 3

3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5

Bifl NOAOBXYBaNbHOI PyyKku

Moxnbka K m/s2 1,5

Po3mipu Ta Bara

[oBXMHa X LWMpWHa X BUCOTa mm 320 x 89
x 135

6noka)

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS! TEXHIYHMX 3MiH.

3HaueHHs BibGpauii

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

BasHayeHe 3HaqeHHs1 sibpauii sumipsiHe 3a A0OMO20t0
cmaHO0apmHo2o MemoOy 8unpobysaHHsi | Moxe
suKopucmosyeamucs 0715l MOPIGHSIHHS 3 MPUCMPOEM.
B3asHaueHe 3HayeHHs sibpauii Moxe 6ymu
8UKOPUCMAHO y NonepeoHill OUiHUi HaBaHMaXeHHs!.
3anexHo 8i0 criocoby 8ukopucmaHHs MPUCMpPOIo,
pigeHb gibpauii nid Yac MomMoYHO20 8UKOPUCMAaHHS
pucmporo Moxe 8iOpi3HsIMuCcS 8i0 3a3Ha4eHo20
3a2a/1bH020 3HaYeHHS.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpgaptam €C

Linm M1 noBigOMNSEMO, L0 HXYE 3a3HadYeHa MallnHa
Ha OCHOBIi CBOET KOHCTPYKLi T KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHO! y npofax mogeni,
BiANoOBigae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romKeHNX i3 HaMu
3MiH 40O MaLLMHKM Us 3asiBa BTpAYa€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: AKyMynsiTOpHUWIA CyyKopi3

Tun: TLO 2-18 («TLO» 03Havae akyMynsaTopHuiA
CYy4KOpi3)

BianoBigHi aupektneu €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapPTU

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

Ocobu, Lo HWXKYe nianucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Oco6a, BianosiaanbHa 3a BEAEHHS AOKYMeHTaLii:
L. Paisep (S. Reiser)
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YkasaHWs 32 6E30MACHOCT .........ccveeeerierieeiierieaeas
Ynotpeba no npeaHasHaveHne
3almTa Ha okonHaTa cpeaa...
AKCeCcoapu 1 PE3EPBHU YACTM .......cceerureeeeneereennns
OBXBAT HA JOCTABKA ......vvveeeeevreeeenreeeireeeeeenreeenns
CvmBoOnuM BbpXy ypena
OnucaHue Ha ypeaa
MoHTax
[ycKaHe B €KCMNOATALMS ...c...eeveeireariieieeenieeeees
EKCNNOATALMS ..cooiviieeiiiie e
TpaHcnopTupaHe
CbxpaHeHue.
pwxa n nogapbKKa
TTOMOLLL NPU MOBPELAM. ......veeveenveiveenieiesieenie e areens
TAPAHLMS ..o
TexHn4ecku gaHHu
CToWHoCT Ha BUubpauuu
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC .................

YkasaHus 3a 6esonacHocCT

Mpeau NbpeoTO U3ron3saHe Ha ypeaa
npodeTeTe Tean ykasaHus 3a 6e30MacHoCT,
TOBa OPUTMHASTHO PBKOBOACTBO 3a
eKcrnnoaraums, NPUIoKEHNTE KbM

akymynupaiiarta 6atepus ykazaHus 3a 6e3onacHocT u

NPUIIOXKEHOTO OPUrMHANHO PBHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupatia 6atepus/3apsgHo
ycTponcTso. lNpoueavpanTe cboOTBETHO. 3anasete
KHVKKUTE 3a MocrefBallo 13rnonaeaHe unm 3a
cneaealms Co6CTBEHMK.

OcBeH yKa3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums,

TpsibBa ga cnassate 1 06LWoBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6e3onacHoCT u n3bsareaHe Ha
3710MOSYKU.

CTeneHu Ha onacHocT

A OMNACHOCT

® YkasaHue 3a HerrocpedcmeeHa onacHoCM, KOsimo
Moxe 0a dosede G0 mexKu menecHu nospedu umnu

8o cmbpm.

AN TIPEQYTIPEXOEHNE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 meXKU mesnecHuU nospedu unu

8o cmMbpM.

A TPEQMA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyus, Kosmo

moxe O0a dogede 00 JfieKku meniecHuU rnospedu.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauusi, Kosimo

Moxe 0a dosede 0o MamepuasnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

AN TPEQYTIPEXOEHNE

e [lpoyememe ecuyku ykasaHusi 3a 6esonacHocm,
uHCcMpyKyuu, ¢huzypu u cneyugukayuu, KoOumo
ca NPUsIOKEeHU KbM MO3U eSIeKMPOUHCMPYMEHM.
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lMpeHebpeesaHemo Ha 8CUYKU MOCOYEHU 10-00rTy
UHCmMpyKyuu moxe 0a 0osede 00 ennekmpuvecKu
ydap, noxap u/unu mexku HapaHsieaHusi. 3anaseme
ecuyku npedynpedumesiHuU yKa3aHusi u
uHCMpyKyuu 3a 6b0euju crnpaskKu.
TepMuHbM ,,€N1eKMPOUHCMPYMEHM" 8
npedynpedumenHume ykasaHusi ce omHacs 3a Bawusi
Mpexoe (cebp3aH ¢ kabesn) npodykm unu 3a Bawus
aKkymynamopeH (6exuy4eH) npodykm.
1 bBesonacHOCT Ha paboTHOTO MSICTO

a MopabpxanTe pabOTHOTO MACTO YMCTO U
Ao6pe ocBeTeHO. 3akpumume unu MbMHU 30HU
necHo 800sim A0 310MosyKu.

b He paboTteTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU BbB
B3PMBOOMAcHM 30HUW, Hanp. Npu Hanu4ue Ha
3ananvMMmn Te4HOCTH, ra3oBe UMK npax.
EnekmpouHcmpymeHmume 2eHepupam UCKpU,
Koumo Moeaam 0a 8b3riaMeHsm npaxa unu
napume.

¢ [pbXTe AeuaTa U xopaTa HaoKomo Ha
pascTosiHue, AokaTo paboTute c
eNeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3celisaHemo moxe da
dosede 0o 3azyba Ha KoHmpon om Bawa
cmpaHa.

2 Enektpuuecka 6e3onacHocT

a Llencenute Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE
Tpsi6Ba Aa nacBaT TOYHO Ha KOHTakTa. Hukora
He NpoMeHsIiTe Lencena no KakbLBTO M Aa e
HauuH. He nsnonssaiTe npexoAHu Lwencenu
CbC 3a3eMeHU eNIeKTPOUHCTPYMEHTH.
HenpomeneHume wencenu u nodxodswume
KOHMakmu Hamarisieam ornacHocmma om moKoe
yoap.

b WU3barsante pmamyeckm KOHTaKT CbC
3a3eMeHM MOBbPXHOCTU KaTo TPpBLOMK,
OTONMUTENHM Tena, NeYKN 1 XNaaunHULN.
Wma sucoka onacHocm om mokos ydap, ako
msinomo Bu e 3a3emeHo.

¢ He nsnarante eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
AbXA unu Bnara. Ao 8
e/1eKmpouUHCMpyMeHma npoHUKHe 800a,
onacHocmma om mokos ydap ce ysernu4yasa.

d He nsnonssante kabena He no
npeAHa3HayeHue, 3a Aa HoCcUTe, AbpnaTe Unu
W3KIoYBaTe enekTpoMHCTpyMeHTa. MNasete
kabena oT cunHa TonnuHa, Macrno, ocTpu
pBbGOBe UNKN ABMXKeLU ce YacTu.
lMospedeHume unu ycykaHu kabenu yeenuyasam
ornacHocmma om mokos yoap.

e Ako paboTuTte ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTKpUTO, 3a ynotpebaTa Ha OTKPUTO
n3nonsBanTe NOAXoAAL yAbIKUTENeH
kaben. Ynompebama Ha nodxodsauw; 3a
usrosn3seaHe Ha omKkpumo kabesn Hamarnsea
onacHocmma om mokos yoap.

f Ako He moxe pa ce usberHe paborara c
€NeKTPOMHCTPYMEHT BbB BriaXHa
3ao6ukKanswa cpeaa, u3non3sanTe 3alWUTEHO
CbC 3alUTeH NpekbcBaYy 3a AedeKTHOToKoBa
3awumTa (3M) enekTposaxpaHBaHe.
Ynompebama Ha 3[1 3a 0ecpekmHomokosa
3awuma Hamarisiea orracHOCmMMma om MoKo8
yoap.

3 Jlnyna 6e3onacHocT

a Bbaete BHUMaTenHu, cnepete AedcTBUATA
CK U n3nonsBanTe 34paBuUsi CU pasyMm, KoraTto
paboTute Cc eNneKTPOMHCTPYMeHT. He
M3non3BanTe eNeKkTPOMHCTPYMEHT, ako cTe
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YMOpPEHU Unu cTe nop Bb3AeNCTBUETO Ha
ynovBalyM BellecTBa, ankoxon unm
MeauKaMeHTU. Mue HesHUMaHue npu
obcryxeaHemo Ha efeKmpouHCMpyMeHmu
Moxe Oa dosede 00 MexXKU HapaHsI8aHUS.

b W3nonsBaiiTe Nnu4HM NnpegnasHu cpeacTsa.
BuHarm HoceTe 3awuTa 3a ouuTe.
lpednasHume cpedcmea kamo
rpomusorpaxoea mMacka, ycmouqusu Ha
XTb32aHe 3awumHu obyeku, 3aujumHa Kacka
unu aHmMuUGoHU, KoUmo ce u3non3eam npu
cbOmeemHume ycrio8usi, Hamasseam pucka om
HapaHsieaHusl.

¢ MpepoTBpaTtaBaiiTe HEBONMHOTO CTapTUpaHe.
YBeperTe ce, Ye NPeKbLCBAYBLT € U3KIIOYEH,
npeau Aa cBbpXeTe MHCTPYMEHTa KbM
V3TOYHMK Ha eneKkTpo3axpaHBaHe U/Mnm KbMm
akymynatopHara 6aTtepus, Aa ro B3emeTe unu
HocuTe. HoceHemo Ha efekmpouHcmpymMeHm ¢
rocmaeeH Ha rpekbceaya rnpbLCm usu
8KITI048AHEMO Ha ef1eKmpoUHCMpPyMeHmu, npu
KOUMO MPeKbC8aYbM € 8KITI0YEH, JTeCHO 800U 00
3/10M01TyKU.

d Mpeau pa BKNoYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA,
oTcTpaHeTe BCUYKM KIOHOBe 3a HacTpomka
VN raevyHm KIovoBe. [aeyeH KIIoY Uru Kk,
ocmaseeH Ha ebpmsuja ce 4acm Ha
ennekKmpouHcmpymeHma, mMoxe 0a dogede 00
HapaHsi8aHUsl.

e WU3bsareante Heobu4aHUTE NO3NLIMKN HA
TAnoto. BuHaru cu ocurypsiBanite ctabunHo
nonoXeHue v NOCTOSIHHO NaseTte
paBHoBecue. Tosa 10380s15i8a 1o-006bp
KOHMPOIT 8bPXY €1eKMPOUHCMPYMEHMa 8
HeoyakeaHu cumyayuu.

f HoceTe noaxoaswm apexu. He HoceTe
LIMPOKM APexXu Unmn HakuTu. [lpbxTre Kocute,
06neKnoTo 1 pLKaBULMTE Aarney oT ABNKeLn
ce yacTu. lllupokomo obnekno, 6uxymama unu
dbneume Kkocu mo2am Aa 6b0am 3axeaHamu om
dsuxewu ce Yyacmu.

g Ako e Bb3MOXHO fia Ce MOHTUpAT yCTPOUCTBa
3a acnupauus u cbbupaHe Ha npaxa, yBepeTte
ce, Ye Te3n yCTPOMCTBA Ca CBbP3aHMU U ce
u3nonssart npaBUNHo. Ynompebama Ha
cucmema 3a acrupayusi Ha npaxa mMoxe oa
Hamasnu onacHocmume om rpax.

h He ponyckaite na craHeTe HeGpexHU n Aa
npeHe6persaTe OCHOBHMTE NPUHLUMNN 3a
6e30MacHOCT Ha MHCTPYMeHTa nopaav ToBa,
Yye cTe Aobpe 3ano3HaTH C Hero BcneacTBue
Ha yecTtaTa ynorpe6a Ha MHCTPyMeHTU. EGHO
HesHUMamerHo delicmeue Moxe 3a Yyacm om
cekyHOama 0a dogede 00 MeXKU HapaHA8aHUS.

Ynotpe6a un nopapbxKa Ha

ereKTPOMHCTPYMEHTH

a He npetoBapBaiiTe eneKTpPOUHCTPYMEHTa.
W3nonsBanTe npaBunHuA 3a Baweto
npunoxeHue eneKTPOUHCTPYMEHT. C
MpasuIIHUS elTleKMPOUHCMPYMEHM we
pabomume no-0obpe u rno-6ezonacHo 8
rnocoyeHama cghepa Ha deliHocm.

b He nanonsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, ako
NpeKbLCBaYbT HE MOXe fa ce BKNoYBa 1
uskniouBa. EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He
MoOXe roseyve 0a ce 8K/Y8a U U3KIIYea, e
onaceH u mpsibsa 0a ce peMoHmupa.

Bvnrapcku
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¢ W3BapeTe wencena oT M3TOYHUKA Ha
ernekTpo3axpaHBaHe u/unu nssagerte
akyMmynaTtopHaTta 6atepus oT
erNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKko T MOXe fAa ce
u3Baxaa, npeau Aa 3anoyvHeTe Aa npaBuTe
HaCTPOWKW, Aa CMEHSATE NPUHAANEXHOCTH
unu aa npubepeTte eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a
cbxpaHeHue. C me3u rpesaHmMuUeHU MepPKU 3a
6e3onacHocm ce Hamarsiéa PUCKbIM OM HEe8OMTHO
ryckaHe 8 ekcrsioamauyusi Ha
er1eKmpouHCMpyMeHma.

d CbxpaHsiBanTe HeM3non3BaHUTe
erneKTPOMHCTPYMEHTU U3BLH obcera Ha Aeua
1 He NO3BONsIBaiTe C €NeKTPOUHCTPYMEHTa
Aa paboTAT Xxopa, KOMTO He ca 3ano3HaTn C
Hero UMM ¢ HacTOSILUUTE UHCTPYKLUW.
EnekmpouHcmpymeHmume ca onacHu, koeamo
ca 8 pbueme Ha HeonuMHu nompebumenu.

e WU3BbpluBanTe TexHMYecka noaapbxKKa Ha
erneKTPOUHCTPYMEHTUTE U
npuHagnexHoctuTe. MpoBepeTe ganun
ABUXeLLMTE Ce YacTu ca HenpaBUITHO
noApaBHEHU UMK ce 3aKNUHBaT, Aanu uma
CYYNEeHMU 4acTu Unu ca Hanuue apyru
YCNoBMSA, KOUTO MoraT Aa Briowar pa6oraTa
Ha eneKTPoUHCTpyMeHTa. Mpu Hannune Ha
nospeaa peMOHTUpanTe
erneKTPOMHCTPYMEHTa, npeAn Aa ro
n3non3sBare. MHo20 3510n0myKku ce Ob/mkam Ha
no0wo nodobP)KaHU e1eKmpPOUHCMPYMEHMU.

f Mopapbpxkante pexewmnTe MHCTPYMEHTU
OCTpU U YUCTU. [IpasusiHo nododbpxxaHume
pexeuju UHCmMpyMeHmu ¢ ocmpu pbbose ce
3aknuHeam rno-psidko u Mmoeam 0a ce
KOHmMposnupam ro-s1ecHo.

g W3nonsBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
NPUHaANeXHOCTUTe, CMeHsieMuTe pa6oTHU
MHCTPYMEHTM U T.H. NpU cna3BaHe Ha
HacToswWwMTe MHCTPYKLUMK. Mpu ToBa
B3eMauTe nog BHUMaHue paboTHUTe ycrnoBus
n pa6oTtuTe, KOMTO Lie 6bAAT U3BBLPLLEHMU.
Yrnompebama Ha enekmpouHcmpymeHma 3a
pabomu, pasnu4yHu om npedsudeHume, Moxe da
dosede 0o onacHa cumyayusi.

h MaseTe pbkoxBaTKMTE U NOBBLPXHOCTUTE 3a
XBallaHe CyXu, Y1CTU 1 6e3 Macrno u rpec.
Xnb3zagume pbKOX8aMKU U MOBbPXHOCMU 3a
xeauwjaHe He ro3eosisieam b6e3onacHo bopaseHe
C U KOHMPOJ1 8bPXY UHCMPYMEHMa 8 HeoYakeaHU
cumyayuu.

Ynotpe6a u noaapbKKa Ha akyMynaTopHu

MHCTPYMEHTH

a 3apexpanTe ypeaa camo C NOCOYEHOTO OT
npou3BoAUTENSA 3apAAHO YCTPOWCTBO.
BapsidHo ycmpolicmeo, koemo e no0xodsauio 3a
eOuH mun akymynamopHa 6bamepusi, Moxe 0a
npedcmasrisisa 0NacHOCM OMm roxap, Ko2amo ce
u3ron3ea ¢ Opye mun akymynamopHa bamepusi.

b W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
CbC cneumnanHo npegHasHaYeHuTe 3a TaxX
aKkymynaTtopHu 6atepun. [Ipu ynompeba Ha
pasnuyHu akymynamopHu 6amepuu uma
onacHocm om HapaHsi8aHus U rnoxap.

¢ Koraro akymynatopHarta 6aTepus He ce
M3non3Ba, APbLXKTE A Aaned oT Apyryv MeTanHu
npeamMeTHU KaTo Kriamepu, MOHeTH, KItoyoBe,
Wrnu, BUHTOBE UNU ApYrv Ape6HN MeTanHu
npeAMeTH, KOUTO MoraT Aa cb3Aafart Bpb3ka
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OT eAuH U3BoA KbM Apyr. Cebp3saHemo Ha
KbCO Ha KOHMaKkmume Ha akyMyrnamopHama
6amepusi Mmoxe 0a 0osede 00 u3eapsiHUs unu
noxap.

d Mpu HeGnaronpuATHU yCNOBUA OT
akymynatopHaTta 6atepus Moxe ga usrteve
Te4yHocT. N36sirBaiiTe KOHTaKT ¢ Hesl. Mpu
cryyYaeH KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ Boga. Ako
Te4yHOCTTa nonagHe B o4nTe, AOMBIHUTENHO
norbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL,.
Usmuvawama om akymynamopHama 6amepusi
me4yHocm Moxe 0a nNpuUYUHU pasdpasHeHus unu
u3eapsiHUsi.

e He nsnonsBanTe noBpeaeHU unu
MoAaudULMpPaHN akyMmynaTopHu 6aTepumn unm
WHCTPYMeHTW. [TogpedeHume unu
ModlugpuyupaHu akymynamopHu bamepuu
Mozam Oa umam HerpedsuduMo rnogedeHue,
koemo da dosede 00 rnoxap, eKCcrIo3us unu
onacHocm om HapaHsi8aHusl.

f He usnaranTte akymynaTtopHarta 6atepus unu
WHCTPYMEHTa Ha OrbH UMK Ha npekaneHo
BUCOKMW TeMnepaTtypu. [Ipu oebH unu
memnepamypu Haod 130 °C uma onacHocm om
eKCnIo3usl.

g CnasBaiTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 3apexaaHe u
He 3apexpaaunTe aKkymynaTtopHaTa 6atepus
WNU MHCTPYMEHTa Npu TeMnepaTypu U3BbLH
NMocoYeHus B PLKOBOACTBOTO TeMMNepaTypeH
AnanasoH. HenpasunHomo 3apexdaHe unu
3apex0aHemo npu memnepamypu U3ebH
rocoyeHusi duana3oH Moxe da rnospedu
aKkymynamopHama 6amepus u 0a ysenu4u
onacHocmma om roxap.

6 CepBus

a MMpepaBaiiTe Bawnsa enekTpOUHCTPYMEHT 3a
PEeMOHT OT KBanudmumpaH cepBU3eH TEXHMUK,
KOMTO U3NOoNI3Ba CamMo MAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. [lo mo3u Ha4yuH ce eapaHmupa
6e3onacHocmma Ha efieKmpouHcmpymeHma.

b Hukora He u3BbpLUBaNTE AENHOCTU NO
TexHMYecka noAapbKKa Ha NoOBpeAeHU
aKymynaTopHu 6atepuun. TexHuvyeckama
noddpnxKa Ha akymynamopHu bamepuu Moxe
da ce ussbpwea caMo om npouseooumerns unu
om omopu3upaHu docmasyuyu Ha ycryeu.

[onbnHUTeNnHU YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

A MPERYMNPEXOEHME « Texxu
HapaHsieaHus1 nopadu HebpexxHocm npu omkas om
3ario3HasaHe ¢ ypeda nopadu yecma yrnompeba. o 1o
8peme Ha pabomama He donyckalime 8 pabomHama
30Ha CMOoSIUU HaoKOoo Xopa, 0eya U XUBOMHU.

e OnnacHocm om HapaHsieaHe, ako Hamupauy, ce mnod
HarnpexeHue KIToH OMCKO4U PSI3KO npu psi3aHemo.

e Ocmpusim pexeuw, pbb Hamarssiea pucka om
HapaHsi8aHUs1 U rnosuwasa MOWHOCMMa Ha psi3aHe.
[Moddbpxxalime pexewusi pbb6 ocmbp U Hucm,
credsalime UHCMpyKyuUmMe 3a cMa3eaHe U 3a CMsiHa
Ha akcecoapu. e [Ipedu ecsika yrnompeba u cried eceku
y0ap npoeepsisalime ypeda 3a rnospeou.
IMospedeHume yacmu mpsibea 0a ce peMoHmMupam unu
nodmeHsm om omopu3supaHusi cepsu3. ® Ako ypedbm
e nadHan, 6un e ydapeH unu subpupa HeobuyaliHo,
Hes3abasHo 20 cripeme u riposepeme 3a rnospedu, pecrl.
ycmaHogeme npuduHama 3a subpayuume.
Bbanoxeme peMoHma Ha nospedume Ha
omopu3upaHuUsi cepeu3s unu cmeHeme ypeoa.

e OrracHocm om HapaHsieaHuUsi U nospedu Ha ypeda
npu uszebpwearHe Ha pabomu o No0dpPbXKa U epuxa
om HeksanuguyupaH nepcoHan. Pabomume o
cepsu3HO obcryxeaHe u nodopbxka Ha mo3u ypeod
usuckeam crieyuanHa sawuma u creyuanHo HU8o Ha
3HaHusi, u mpsibea 0a ce u3ebpwieam camo om
CbOMBEeMHO KeanuguyupaH u crneyuanHo obyyeH
cneyuanuaupaH nepcoHasn. e OnacHocm om
HapaHsieaHe nopadu HerpasusHo obcryxeaHe.
Banaseme moea pbk08OOCMEO 3a eKcroamayusi,
pedosHo npaseme crpasku 8 He20 U 20 u3rnonasealime
3a UHCmpyKkmax Ha Opyau xopa 3a yrnompebama Ha
ypeda. Koeamo npeomcmubngame unu npedagame
ypeda, npedasalime ¢ He20 mosa pbK08oACMeo 3a
eKcrnnoamayus.

I I7PE,EII'IA3J1MBOCT ® Xnb32asume
PpBKOX8aMKU U M08bPXHOCMU Ha PbKOX8amkume
eb3npensmcmeam 6e30n1acHoOmMo yrnpasneHue u
KoHmpor Ha ypeda e Heo4daksaHu cumyauyuu. [Tazeme
pbKOX8amKume U mexHume rnoebpXHOCMU CyXu,
yuemu u 6e3 Macrio u cMa3o4HU Mamepuarnu. e [1pedu
Havaromo Ha pabomama ce ysepeme, 4e 8CUYKU
npednasHu ycmpoticmea ca rnocmaseHu npasusiHo u
pyHKYUOHUpam.

[OonbnHUTENHU yKa3aHUA 3a 6e30NacHOCT 3a

aKkymynatopHata 6atepus

3a da Hamanume onacHocmma om rnoxapu,

HapaHsigaHusi U nospedu Ha npodykma ecrnedcmeaue Ha

KbCO CbeOUHeHuUe, HUKo2a He nomarisime ypeoda,

aKkymynamopHama 6amepus unu 3apsi0Homo

ycmpoticmeo 8 meyHocm u He doryckalme 8 msix 0a

MPOoHUKHe meyHocm. KoposueHu uru npoeooumu

me4YHocmu kamo Mopcka 8oda, onpedeneHu

fpoMuULWINeHU XuMukannu, uzbensawu npenapamu unu
cuObpxawu usbensawu npenapamu npodykmu u op.

Mozam 0a NMPUYUHSIM KbCO CbeOUHEHUE.

e 3apexdalime akymynamopHama 6amepusi Ha
msicmo, kbOemo memnepamypama Ha
3aobukansuwama cpeda e mexdy 10 °C u 38 °C.

e CbxpaHsiealime akymynamopHama 6amepusi Ha
Msicmo, Ha Koemo memrepamypama Ha
3aobukansauwama cpeda e mexdy 0 °C u 40 °C.

e /3nonsealime akymynamopHama 6amepusi Ha
msicmo, kbOemo memnepamypama Ha
3aobukansauwama cpeda e mexdy 0 °C u 40 °C.

Be3onacHa noaapbXKa 1 rpyuxa

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e« ripeou oa
nposepume, noyucmume unu usebpwieame pabomu rno
noddpwxxkama Ha ypeda, uskiroyeme dguzamerns,
ysepeme ce, 4e 8CUYKU O8UXEWU ce Yacmu ca
HaIMmbJIHO CripeHu U uzeademe akymynupauwama
6amepusi. ¢ Pabomume o cepsu3Ho obcrnyxeaHe u
noddpbxKKa Ha mo3u yped usuckeam crieyuasnHo
8HUMaHUe U HUBO Ha 3HaHusi U mpsibea 0a ce
usebpuwieam camo om crieyuanu3upaH nepcoHar cbe
cbomeemHama keanugukayus. 3a noddpwvxkama
3aHeceme ypeda 8 omopu3upaH cepseus.

® Yeepsigalime ce, Ye ypedbm e 8 6e30rmacHo
CbCmMosiHUe, Kamo rnepuoduYyHo nposepsisame danu
6onnmoseme, 2alikume u suHmoseme ca 30pago
3ameeHamu.

I I7PE,EII'IA3J1MBOCT ® M3nonseatime
camo pe3epeHU Yacmu, npuHadnexHocmu u
npucmasKu, pa3peweHu om npoussooumens.
OpuzuHanHume pe3epgHu yacmu, opuguHaiIHume
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rpuHadnexHocmu U opuauHanHume npucmaeku
dasam eapaHuyus 3a 6e3onacHa u 6e3npobnemHa
ekcrinoamauyus Ha ypeda. e HapaHsigaHusi u nospedu
Ha ypeda npu yspexdaHe, pasmeKkeaHe unu
paspywasaHe Ha niaacmmacosu Yacmu om XUMU4ecKu
seujecmea. V3bsizealime KoHmakm Ha nnacmmacosu
Yacmu cbC criupadyHa meyHocm, 6eH3uH, MpodyKmu Ha
6asama Ha Heghm, cpedcmea 3a omcmpaHsieaHe Ha
pbxda um. H.

BHUMAHMUE e Cred scsika ynompe6a
rnoyucmeatme npodykma ¢ MeKa, cyxa Kbpna. e 3a
royucmeaHe Ha rnnacmmacosume 4acmu He
usnonaealime pasmeopumernu, mbli Kamo me
yspexdam u3ronssaHume 3a rpouseodcmeomo Ha
ypeda mamepuanu. Omcmpatsigalime 3aMbpcsigaHusi
Kamo npax, Macsio U CMaso4YHU Mamepuanu ¢ Yucma
Kbpna.

YkazaHue e Bue umame npaeo da useppweame
camo onucaHume 8 HacmosiUomo pbLKOBOACMEo 3a
eKcrnnoamauyus HacmpouUku u pemoHmu. lNpu pemoHmu
U36bH ornucaHuUme myk ce cebpxxeme ¢ Bawus
omopu3upaH cepsus. @ 3a 0a ocueypume Ob/ibe U
HalexOeH eKcrnoamayuoHeH Xusom Ha ypeda,
mpsibea pedosHo da u3sbpuwigame onucaHume 8
pBKOBOACMEOMO 3a eKkcrinoamauyusi 0etiHocmu o
noddpwbxkama.

BesonacHo TPaHCNoOpTUpaHe U CbXpaHeHue

A TPEOYTNPEXOEHMUE e« viskroveme
ypeda, ocmaseme 20 0a ce oxnadu u uzeademe
akymynupau,ama 6amepusi, npedu 0a 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu 0a 20 mpaHcrnopmupame.

A I7PE,£{I7A3J1MBOCT- OnacHocm om
HapaHsigaHusi u nospedu ro ypeda. lNpu
mpa+crnopmupaHemo ocuaypsigalime ypeda cpewy
dsuxxeHuUe unu naoaHe.

BHUMAHMUE o 0mcmpansisatime scudku uyxdu
merna om ypeda, npedu da 20 mpaHcropmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® Cried scsika ynompeba
rnoyucmeatime npodykma ¢ Meka, Cyxa Kbpria.

e CnxpaHsigalime ypeda Ha cyxo u dobpe
nposempsisaHoO Msicmo, HeOOCMBbIHO 3a deya.
Jpbxme ypeda daney om geujecmsa ¢ KOPO3UBHO
delicmeue, kKamo XuMuKarnu 3a epaduHcka ynompeba.
e He cbxpaHsigalime ypeda Ha omKpumo.

OcTaTb4HuU puckoBee

AN MPELQYTNPEXOEHMWE « fopu kozamo
ypedbm ce u3ronaea, kKakmo e rpeonucaHo,
npodbmkasam da cblecmaysam onpedesneHu
ocmambY4HU puckose. lpu u3nonseaHemo Ha ypeda
mozaam Oa 8b3HUKHam criedHUme ornacHocmu:

e Bubpauyusima moxe Oa Npu4yuHU HapaHsieaHus. 3a
8csika paboma u3ronaeatime npasunHusi
UHcmpymeHm, uarnonssatime npedsudeHume
pbKOX8amKu U ogpaHu4asalime pabomHomo
8peme U usnazaHemo Ha subpayusi.

o Texku HapaHsisaHUs nopadu KOHmMakm ¢
pexewume uHcmpymeHmu. pbxme pexeuwume
uHcmpymeHmu 0aned om pbuyeme u Kpakama cu.
W3nonzealime 3awumama Ha HoOXa, Ko2amo He
usnonseame ypeda, Oopu o epeme Ha Kpamku
npeKkbceaHus Ha pabomama.

e HapaHseaHusi mopadu omxebp/eHU C 8UCOKA
ckopocm npedmemu, Hanp. Obp8eHU CMbP2OMUHU
U CMpYXKU.

HamansBaHe Ha pucka

AN MPEAMA3JINBOCT

o [Tlo-Obn2omo epeme Ha u3rnonssaHe Ha ypeda Moxe
0da dosede o HapyweHusi 8 Kpb8oObpaweHUemo 8
obnacmma Ha pbyeme, NPUYUHEHU om
subpayuume. Obuj08anudHO 8peme Ha U3rosssaHe
He moxe Oa ce ycmaHo8u, mbl Kamo moea 3asucu
om MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
enusiHue:

e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ Kpb8oobpaweHuUemo

(4ecma nosiea Ha yceujaHe 3a cmyo U usmpbrigaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okorlHama cpeda.
Hoceme monnu pbkasuyu 3a 3awuma Ha pbuyeme.
e 3ampyOHeHo Kpbe8oobpaleHue nopadu 30pago
Xeauwjare.
e HenpexkbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om roYusKu.
IMpu pedosHo, dbreompatiHo u3non3eaHe Ha ypeda u
fpuU Mo8MopHa rnosiea Ha CUMNMOMU, Kamo Harip.
usmpbreaHe U yceware 3a cmy0 8 npbcmume Ha
pbuyeme, mpsibgea 0a nombpcume riekap.

YnoTtpeba no npegHa3HaveHue

A OMACHOCT

Ynompe6a He no npedHa3HavyeHue

OnacHocm 3a xueoma rnopadu Mope3HuU HapaHs8aHuUs1

Wsnonzeatime ypeda camo no npedHasHa4yeHue.

e HoxuvuaTa 3a knoHu e npefHa3HavyeHa camo 3a
YyacTHa ynoTtpeba.

e YpenbT e npegHasHaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO.

e YpenbT e NpefgHasHaveH 3a pssaHe 1 NoapsiaBaHe
Ha Marnku KnoHu (Makcumarniu gebenviu Ha
KNOHWTE BX. TexHuvecku daHHu). Mpu ToBa
noTpebuTensaT cTom cTabunHo Ha 3emsiTa.

Bcsika gpyra ynotpeba, Hanp. psi3aHeTo Ha npeameTn,

KOUTO He ca OT AbpBECHHa, € HeonycTMma.

MoTpebuTensT oTroBapst 3a ONacHOCTH, KOUTO

Bb3HWKBAT Nopaamn HegonycTuma ynorpeba.

AxymynaTtopHu 6aTtepumn u 3apsigHO
yCTPOMCTBO
M3nonseaiiTe ypena camo ¢ akymynupatuy 6atepum n
3apsaaHuM ycTpoiicTea ot cuctemata KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems.

- - MopxopsawwmTe akymynupatiy 6atepum

18V | 18V |V 3apsaHW yCTpoicTBa ca 0603HaueHM
[u] J__ cbe cumBona KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

MoaxopswwmTte 6atepum nmat

o6osHaueHue ,Battery Power 18/... n
Battery Power+ 18/...%

MoaxopawmTe 3apsaHn YCTporcTBa
mmart obo3HaveHne ,BC 18 V ...°.

3awurta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWUTE MaTEpUany noarnexar Ha

@& peumknupare. Monsi, U3XebprisiiTe onakoBkuTe
no cbobpa3seH C OKorHaTa cpefa HaumH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHU MaTtepuani, Nognexatm Ha

mmm  PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTU, Hanp.
GaTepuu, akyMynaTopHu 6atepum unu macno,

KOMTO Npu HENpaBuiHO 6opaBeHe Unu U3XBbpsiHe

MoraT fja NpefCcTaBnsBaT NoTEHLMarnHa onacHocCT 3a

BATTERY
BATTERY f§ POWER
POWER
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YOBELUKOTO 3[paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTE C TO3U
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbecTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTu

M3nonasBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OPUTMHANHN Pe3epBHU YaCTK, MO TO3W HAYNH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

VHdopMauus OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa
O6xBaTbT Ha focTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
OonakoBKarta. |_|pl/l pasonakoBaHe nposepeTe
CbAbpXaHEeTOo 3a usanoct. [Npu nuncealum akcecoapu
Unn Npyv TpaHCNOPTHU LWETU, MOon4, 06’preTe Cce KbM
Bawwus guctpubytop.

CuMBONU BbpXy ypeaa

O6L NnpeagynpeauTeneH 3Hak

Mpeau nyckaHe B ekcrnnoatauus
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoataums U BCUYKWU yKasaHus 3a
6e3onacHoCT.

Mpw pa6otara ¢ ypeaa Hocete
YCTOMYMBY Ha XITb3raHe 1 U3OPLXKINBY
pbKasmuy.

Mpw pa6orara ¢ ypeaa HoceTe
NOAXOASALLA 3aLMTa 32 04UTE U cryxa.

He n3naranTe ypena Ha obxXa 1 Bnara.

HO®P>

OnacHoCT nopaau OTXBbPMEHN C BUCOKA
CKOPOCT npeaMeTn. [pbXTe BCUYKU
Habnioaartenu, ocobeHo aeua u
[OMaLLHN MOBUMLM, Ha MUHUMAITHO
pasctosiine 15 m ot pabotHaTa 3oHa.

!

BHumaHwue, octpu octpuetal! pbxTe
pbLeTe cv Jarned oT ocTpueTara.

nucaHune Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onucaHo MakcMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha gocTaBkata UMa pasnmku
B 3aBMCUMMOCT OT Mofena (BvKTe onakoBkaTta).

BX. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHuuuTe ¢ rpadunku
®durypa A

@ Ypen (TLO o3HavaBa HOoXWLA 3a Noaps3BaHe)
@ PesxeLL, HOX
(® Mpesxniousaren BKMN/M3KI

@ ByToH 3a nebnokunpaHe, npesknioyusaten BKI1./
n3Kn

@ EyTOH 3a ocBoboXaaBaHe Ha 3aTAraHeTo Ha
akymynupawata 6aTepMﬂ

(&) THeano 3a akymynupalua Gatepus
@ 3awmTa Ha Hoxa

ByToH 3a AebnokupaHe Ha akymynupailara
6atepus

(® *Axymynupauya 6atepus
Kritoy ¢ BbTpeLLeH wecTocTeH
(@) TaeveH Koy

* He e BKMOYEHO B KOMMJEKTa Ha AocTaBkaTta

lMocTaBsiHe Ha 3aTAraHeTo Ha
akymynupauiata 6arepus

1. TInb3HeTe 3aTsiraHeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus
B 3aTAraHeTo Ha HoXWLaTa 3a KNoHu, oKaTo ce
duKenpa ¢ WwpaksBaHe.
®urypa B

Yka3zaHnue

Crniedeme 3a npasusiHo rosnoxeHue!

MoHTUpaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. TMbxHeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi B rHE3A40TO 3a
akymynartopHa 6atepwusi, fokato ce ukcupa ¢
LpaKkBaHe.
®durypa C

I'chKaHe B eKcnnoarauunsa

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE
HekoHmponupaHo 3adsuxeaHe

lNope3Hu HapaHsieaHusi

lMpedu ecsikakeu pabomu no ypeda useaxdalime
aKkymynamopHama 6amepusi om Heezo.

Yeepeme ce, Ye npu nocmassiHe akymynamopHama
6amepus npeskroyeamensim BKI1./M3KJ1. He e
HamucHam.

AKo ypedbm ce uskno4u cam rnopadu rpemosapeaHe,
HesabagHo uskn4deme npeskoysamerns 3a BK/1./
U3KJ1. 3a noemopHo ebeexdaHe 8 ekcriioamauyusi
usyakatime, 0okamo ycmpolicmeomo unu
akymynamopHama 6amepusi e 0mHo80 2omosa 3a
paboma.

CBansiHe Ha 3alumTaTta Ha HoXa
1. Ceanerte 3alwmTaTa Ha HoXa.
®urypa D

Ekcnnoatauusn

OCHOBHO o6crnyXBaHe
1. TpoBepeTte AbPBOTO U KNOHUTE 3a YBPEXAAHUS,
KaTo Hanp. 3arHMBaHe uUnu ganmn KnoHuTe ca nog
HanpexeHue.
[pbxTe ypena agpaso.

A MNPEAYNPEXXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

OnacHocm om HapaHsieaHUs! Npu psi3aHe, ako
pa3scmosiHuemo 00 pexxewjusi UHCmpyMeHm e mebpoe
mariko.
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Yeepeme ce, 4e ceoboOHama 8u pbKa e Ha
docmambyHO Pa3cmosiHUE Om pexeujust
uHCMpymMeHm.

BkniouBaHe Ha ypepa
1. 3a uenTta HaTucHeTe npeskntouBatens BKI./U3KJI.
HatucHete npekbcBava BKI1./U3KI.
YpenwbT cTapTupa.
3. OrtnycHete npeskntoysatens BKI./U3KII.
®urypa E
YpenwbT cnupa.

OTcTpaHsiBaHe Ha Gnokupaly npeaMmeTu
[bpBeCHWTE CTPYXKKM UM KOPU MOXe Aa AoBeaat Ao
BrokupaHe Ha pexeLumTe HOXOoBe.

AN TIPEAQYTNIPEXOEHUE

OmcmpaHsieaHe Ha 6510kupawu npedmemu
lMope3Hu HapaHsi8aHUs Mopadu OCMbP HOX UU
npedmemu ¢ ocmpu Kpauwia

Hoceme 3awjumHu pbkasuyu, koezamo rnpogepsisame

unu omemparsisame 6rokupauw, npedmem.

1. HartucHete npeskntouBatens BKIT./U3KIT 3 - 4
nbTU.

Ako GrokvpalumTe npegmeTy He moraT ga 6baar

OTCTpaHeHM Taka, NpoueanpanTe, KakTo creaBsa:

2. W3Bapete akymynupalata 6atepusi (BX. rnasa
U3eax0oaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

3. C napye OAbpBO MNN ryMeH YyK yapsinte
BHUMAaTENHO PEXELLUS HOX, [oKaTo GrokupawmaT
npeamer ce otaenu. Mpu ToBa ApbXTe pbLeTe cu
[arneu oT pexeLuTe HOXOBE, Thil KaTo Te MoraT Aa
Ce OTBOPSIT BHE3AMHO Cres OTCTPaHsABAHETO Ha
Bnokvpalms npeamMer.
®urypa F

4. TlpoBepeTe Aanu pexeLunte HOXOBe ce ABuxXaT
cB06GOAHO, NPK HEOBXOAMMOCT ' MOYUCTETE C YeTKa
OT uyXau Tena.

5. MoHTupaiiTe akymynatopHata 6atepus (BX. rmaea
lMocmassiHe Ha 3amsizaHemo Ha akymynupawama
b6amepusi).

6. [lMpeaun ga NnpoabIXUTE pA3aHeTo, HaTUCHEeTe
npeskntousatens BKIT./U3KI. Ha ypeaa, 3a aa ce
OTBOPSIT HAMBITHO PEXELLUTE HOXKOBE.
®urypa E

PsA3aHe c Teneckonu4eH yaobimkuTen
Yka3aHue
Teneckonu4yHUsim yObmxkumen e QombiHUMeneH
akcecoap 3a psizaHe Ha Obpeema U K/TOHU C 8UCOYUHA
90 3,5 m.
Yka3aHue
lMpedu da usnon3same meneckonu4YHUs yob/mKumern,
npoyememe HEe2080mMo PbK08oACMEO 3a
eKcrnoamayust.

UsBaxpaHe Ha akymynupaiiaTta 6atepus

Yka3aHue

lpu npodwbmKkumernHu npekbceaHusi Ha pabomama

useaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeoda u s

ocuzypsisalime cpelyy HeornpPagoMOW,eHO ron3eaHe.

1. HatucHete 6yToHa 3a aebnokupaHe Ha
akymynupaliata 6atepusi, 3a aa oceoboaute
akymynupaiiata 6atepus.

2. WsBapete akymynupaliata 6atepusi oT ypeaa.
®durypa G

MpukniouBaHe Ha paboTaTa
1. WsBapeTe akymynupatata 6atepus oT ypeaa (BX.

rmaBa MseaxoaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

2. MMouucTeTe ypeaa (BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeoda).

TpaHcnopTupaHe

A TIPEAMNA3J/INBOCT

Hecwb6n0daeaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnogpeou

lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrtodasaltime meanomo Ha
ypeoda.

AN NMPEQMA3IIUBOCT

HexkonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNope3Hu HapaHsigaHusi

lMpedu mpaHcrnopmupaHe usgaxdalime

aKkymynupawama 6amepusi om ypeda.

TpaHcnopmupatime ypeda camo ¢ nocmaseHa

3awuma Ha Hoxa.

® [Ipu TpaHCnopTVpaHe B NPeBO3HN CPeACTBa
ocurypsisaiite ypeaa cpeLly usnib3saHe u
npeobpbLyaHe.

CbxpaHeHue

Mpeaw Bcsiko CbxpaHeHue nouncTeanTe ypeaa (BXx.
masa [ToyucmeaHe Ha ypeda).

A TIPEAMNA3/INBOCT

Hecwb6nt0daeaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U rnoepeou

lNpu cbxpaHeHuemo 83ematime Moo eHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

AN NMPEQMA3IIUBOCT

HexkonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNope3Hu HapaHsigaHusi

lNpedu npubupaHemo 3a cbxpaHeHue uzsademe

aKkymynupawama 6amepusi om ypeda.

CbxpaHsaealime ypeda caMo ¢ rocmaeeHa 3awuma Ha

HoXa.

1. TocTtaBeTe 3awmTaTa Ha Hoxa.

2. CwobxpaHsiBaiiTe ypefa Ha cyxo u gobpe
npoBeTpsiBAHO MACTO. [ipbXTe Aaneye ot
npean3BMKBaLLM KOPO3US BELLECTBA KaTo XMMUKanu
3a rpaavHcka ynotpeba u pasmpasssaium conu. He
CbXpaHsiBaiiTe ypesa Ha OTKpUTO.

Mpvxa n noaapbXKa

AN MPEAMA3JINBOCT

HexkonmponupaHo 3adsuxeaHe
lMopesHu HapaHsigaHUs

lMpedu scsikaksu pabomu u3eaxdalime
aKkymynupawama 6amepusi om ypeda.

AN TPEQMA3JINBOCT

Ocmbp pexeu; HOX

lNope3Hu HapaHseaHus

lpu ecsikaksu pabomu o pexeujus HoX Hoceme
3aWUmHU pbKasuyu.

MouucTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

HenpasunHo noyucmeaHe

lNospeda Ha Kkopryca Ha pbKkoxeamkama

He u3srnonssatime pasmeopumernu 3a no4yucmeaHe Ha
Kopriyca Ha pbKoxeamkama.

U3znonzealime yucmu kbpnu, 3a 0a omcmpaHume
3aMbpcsgaHUs Kamo Harp. npax, Macso unu cMas3oyHU
Mamepuanu.
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BHUMAHUE

Kornmakm ¢ xumuyecku seujecmea

lMospeda Ha nnacmmacosu Yyacmu

He donyckalime KoHmakm Ha nnacmmacosume yacmu

C XUMUYECKU 8ewecmesa Kamo Harip. criupadyHa

meyHocm, 6eH3uH, Mpodykmu Ha 6azama Ha Hegbm unu

cpedcmea 3a omcmpaHsisaHe Ha Pbxoa.

1. WsBapgete akymynupawata 6atepus (BX. rnasa
U3zsaxdaHe Ha akymynupaujama 6amepusi).

2. TlouncTeTe pexeLunst HOX C YeTka OT ocTaTbum OT
martepumarn 3a psizaaHe U OT MPbCOTUS.
®urypa H

3. TouyucTeTte kopnyca Ha pbKoxBaTkaTta C MeK, CyX
napuarn.

CmasBaHe Ha pexeLwunte HoOXXOBe

3a fa ce 3ana3n Ka4yecTBOTO Ha PeXeLLMTe HOXOoBE, Te
TpsibBa ga ce cma3BaTt cnep Bcsika ynotpeba.

Yka3zaHnue

MHozo 006bp pe3ynmam we nonyyume, ako

u3rnosnssame MaWUHHO Macsio, HaHacsIHO Ha MbHKa

cmpysi, unu cmpyuHa MacsibOHKa.

1. TocrtaBeTe ypeaa Ha paBHa OCHoOBa.

2. HaHeceTe MacrnoTo BbpXy pexeLumTe HOXOoBe.
®urypa |

lMpeaun nyckaHe B ekcnnoaraums
Mpenu Bcsko nyckaHe B ekcnnoataums Tpsbea ga ce
V3BbPLUBAT CNEeAHUTE AENHOCTU MO NOAAPBXKKA:
® [lpoBepeTe ypeaa 3a noBpeau.
® [IpoBepeTe BcuYkn GONTOBE, raiikv 1 BUHTOBE 3a
UKCMPaHO NOMOXeHUe.
®durypa J
® [IpoBepeTe ocTpoTaTta Ha pexeLuus Hox. CmeHeTe
3aTbNEHNS PEXELL HOX.

oMol npu noBpeaun

MHOro YecTo NpUYUHUTE 3a NOBPEAA Ca eNeMeEHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CMNEAHUTE yKasaHWsi MOXe camu Aa
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NOBpeauTe He ca
OnnCcaHun TyK, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPAHNS CEPBUS3.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTopHaTa 6atepus Hamansisa Jopwv npu fobpa
rpuxa, Taka Ye 1 Npy HambIHO 3apefeHo CbCTOsHNE
BeYe He Ce 4OoCTura NbIHOTO Bpeme Ha paboTa. ToBa He
e aedekT.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YpeasT He cpaboTBa

Akymynupatiara 6atepus e npasHa. ® 3apepfeTte akymynupatiara 6arepus.

Akymynupaliata 6atepus e gedektHa. |® CmeHeTe akymynupawiata batepus.

nocTtaBeHa npaBuUITHO.

Akymynupaliata 6atepus He e

® [IbxHeTe akymynupawata 6atepus B
rHe3foTo, Aokato ce dukcupa.

Ha paboTa OT pA3aHeTo.

YpeabT cnupa no Bpeme |PexeLlwmnaT Hox e 6riokupaH oT matepvarn |® OTcTpaHeTe MaTepuana oT psi3aHeTo.

Akymynupaliata 6atepust e nperpsina  |® [NpekpaTete pabotaTa v usyakanTe,

flokaTo Temneparyparta Ha
akymynupatuara 6arepus Bne3e oTHOBO B
pamKuTe Ha HOPMAariHWS AUanasoH.

MoTopbT e nperpsn

® [pekpartete paborata u ocTaBeTe MOTOpa
fa ce oxnagu.

BbB Bcsika AbpixaBa ca BanuaHu U3aaaeHuTe ot Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCOBUS.
EBeHTyanHu noBpeav Ha Baluwvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoACcTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npegsiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawumsa auctpubytop nnm
KbM HaW-6nv3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaeuTe kacoeaTa Genexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4Yeckn AaHHMU

TLO 2-
18
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
PaboTHO HanpexeHune \ 18
[nameTbp Ha maTepuana 3a mm 25
psaisaHe (makc.)
HenpekbcHaTo paboTHo Bpeme — min 25
S2 (makc.)
YctaHoBeHM cToviHOCTU cbrnacHo EN 62841-1
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Loy dB(A) 70

TLO 2-

18
Heycroiuneoct Kpp dB(A) 3
HuBo Ha 3ByKoBa MowHOCT Ly  dB(A) 78
HeycrtoiumnsocTt Kyya dB(A) 3
CTOMHOCT Ha BUGpauuaTa anax- m/s2 <2,5
pbka, pbkoxBaTka
HeyctoiumsocTt K m/s2 1,5

OnpenenexHn CTOMHOCTU 3aeHO C yAbIKEeHNe
(2.445-247.0) curnacHo EN 62841-1

HwBo Ha 3ByKoBO HansiraHe Ly~ dB(A) 65
Heycronunsoct Ky dB(A) 3
HwnBso Ha 3BykoBa MowHOCT Lyys  dB(A) 82
HeyctonumsocTt Kyya dB(A) 3
BubpaunoHHa cToMHOCT npu m/s2 <2,5
pbKaTa 3a pbKoxBaTka Ha

yObIKeHne

Heycrtoiumnsoct K m/s2 1,5

Pa3mepu 1 Terna
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TLO 2-

18
[bmKMHa X LUMPOYMHA X mm 320 x 89
BUCOYMHA x 135
Terno (6e3 akymynupatua kg 1,1
bartepusi)

3anasBame cu npaBOTO HAa TEXHNYECKN NPOMEHMN.

CToMnHOCT Ha BMbOpauum

AN MPEQYNPEXQEHNE

lMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu e uamepeHa rnpu
npunazaHe Ha cmaHOapmeH MemoO 3a rposepKka u
Moxe 0a ce u3riorn3sea 3a cpasHeHUe Ha ypedume.
IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu Moxe da ce
usnon3ea 8 pamMkume Ha rnpedsapumeriHa oueHKa Ha
HamosapseaHemo.

B 3asucumocm om euda u Ha4uHa, rno kolimo ce
usnonsea ypedbm, emucuume Ha eubpayuu o epeme
Ha MOMEHMHOMO ron3saHe Ha ypeda Mozam 0a ce
pasnuyasam om focoyeHama obwja crmolHocm.

[deknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Yye nocoveHarta no-Aony
MalLLMHa MO CBOSATa KOHLENLMS U KOHCTPYKLIMS, KaKTo 1
B MYyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa M3nblHeHue,
CbOTBETCTBA Ha NPUNOXNMUTE OCHOBHW U3NCKBaHMS 3a
6e30MacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B
avpekTuBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyeaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalluHaTa Tasu Aeknapaums rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpoaykT: AKyMynaTopHa HOXuLa 3a KNOoHW

Tun: TLO 2-18 (,TLO" 03Ha4yaBa akymynaTopHa Hoxuua
3a KIOHU)

Mpunoxumn anpekTneun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNOXNMM XapMOHM3NPaHU CTaHAAPTH

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN IEC 63000: 2018

EN ISO 12100: 2010

MoanuceawumTe Nvua gecTeaTt oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHWK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Kaylnmsp,m HYyCKaynapbl

KypbInfFbiHbI anfaw peT nanganaH6ac 6ypbiH,
OChbl Kayincisgik )eHiHaeri HyckaynapbliH, OCbl

TYNHYCKanblk nanganaHy HyCckaynblfblH,

aKKyMynsiTop XuHarbiHa Koca 6epineTiH
Kayincisaik >xeHiHAeri HyckaynapbIH XaHe Kayinciaik
Typarbl HyCkaynblfblH XaHe koca 6epineTiH
TYNHYCKanblK akKyMymnaTop XWHafbiH / 3apsiaTay
KYPbIIFBICBIH NanganaHy HyckaynapblH okbiHbI3. OFaH
colkec apekeT eTiHi3. byknettepai kewiHipek
nanganaHy ywiH Hemece KemniHri nenepi yLiH yctaHpi3.
ManpanaHy GoiibiHWA HyCkaynbIKTafbl HyckaynapFa
KOCbIMLLA KYpPbINFbl NaaanaHbinatbiH enaid kayinciaaik
TEeXHUKaCchl MEH Kalfbinbl XaFgaunapablH angbiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayin neHremnepi

A KAYIM

o Aybip Xapakammatyra HeMece enimae anaphbin
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa HycKay.

&N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 6olibIHWwa Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl biIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObik 3usiHFa anapbin COFybl bIKMumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

TexHukanbIK Kayincizaik 6oMbIHLWa Xannbl
Hyckaynap
&N ECKEPTY

e Ocbl anekmp KypaJsibiMeH 6ip2e KkesiemiH 6apnbik
Kayinci3dik eckepmynepiH, Hyckaynapobl,
cypemmep MeH mexXHUKasblK cunammamanapobi
OKbIN WhbIFbIHbI3.

TemeHOeei HyckaynapObiH Ke3 KeneeHiH opbiHOamay
371eKMp MoebiHbIH COFYbIHa, OPMKE XoHe/Hemece
ayblp Xxapakamka akeryi MymkiH. KeliHHeH
natidanaHy ywiH 6apnblK eckepmysep MeH
HycKaynapObl cakman KolbIHbI3.
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Eckepmynepdeai «dnekmp Kyparnbi» MepMuHi 31ekmp
JKericiHeH xyMbic icmelmiH (cbiMObl) bylbiMFa Hemece
b6amapesmeH XyMbic icmelimiH (CbimcbI3) bylbimFa
KambiCmbl.

1 Kymbic aiMarbiHaarbl Kayincisgik

a JKyMbIC OPHbIH Ta3a yCTaHbI3 XXaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPYAbl KAMTaMachbI3 eTiHi3.
Ulawbinbin xamkaH Hemece KapaHfbl Xeprep
OKbIC Xardalinapra oHall akeneoi.

b dnekTp KypanaapblH bIKTUMan XapbinfbIll
opTaga, Mbicarbl, XaHfbIlW CYWbIKTbIKTap,
raspap Hemece LwaH 6ap xepae
nanganaH6anbI3. 31ekmp Kypasbi waHOb!
Hemece 6y0bl mymaHObIpybl MyMKiH YUWKbIHOap
whirapadsbl.

C OneKTp KypanbIMeH XyMbIC icTeyre
6ananapra xaHe Gerae agamaapra pykcar
eTneHi3. AnaH0amamsiH chakmopnap
6akblnaydbl XorFanmyra aKeryi MyMKiH.

2 JnekTpnik Kayincisgik

a OneKkTp KypanbiHbIH allanapbl po3eTkara
counkec Kenyi kepek. ElwukaHnawn xarganaa
awaHbl e3repTneHis. XXepre TyMblKTanfaH
3NeKTp KypanaapbiMeH Gipre eTneni
awanapabl konaaHb6aHbI3. 632epminvezeH
awarap MeH calikec KeriemiH po3emkanap
371eKMp MoeblHbIH COFy KayriH asalimaosbl.

b KyGbipnap, XbinbITKbIWITap, NewTep MeH
TOHA3bITKbILWTaP CUSKTbI XXepre TylblKTanfaH
6eTTepMeH AeHeHiH XaHacyblH
6onpabipmaHbI3. [JeHeHi3 xepee mylbiKkmarraH
6orica, anekmp moebiHbIH COfy Kayri apmaobl.

Cc OneKkTp KypanaapblH XaHObipaaH Hemece
bINFangaH anbIc YCTaHbI3. riekmp KyparbiHa
cyOblH mycyi 3neKkmp moabiHbIH COfy KayniH
apmmabipadsbi.

d Kabenbpai makcaTbiHa cai eMec, 3NeKTp
KyparnbiH anbin Xypy, TapTy HeMece axbipaTy
MakcaTbiHAa nanpanaH6aHbi3. Kabenbai
Xbiny, Man, ©TKIp XXUeKTep Hemece
XKblDKbIMarnbl 6enikrepaeH anbic YCTaHbI3.
BakbiMOanraH HeMece wamachbirn KanfaH
kabenbOep anekmp moeblHbIH COFy KayriH
apmmbipadsl. 4

e OneKTp KypanblH alwblK ayaaa
naiganaHcaHbI3, CbIpTTa KongaHyfa
Xapampabl y3apTKbiw Kabenbai
nanganaHbiibI3. Cbipmma KondaHyra
XapamObl kabenb0i natidanaHy 31eKmp
moeblIHbIH COFy KayrniH a3atimadbil.

f Erep anekTp KypanblH biniFanabl optaaa
nanganaH6ay MyMKiH 6onmaca, Kayincisgik
axbipaTKbiwbiMeH (Fl axbipaTKbiwbi)
KOpFanfaH KyaT Ke3iH nanfanaHbiHbI3. F/
axblpamkbiWwbIH natdanaHy 3/1eKmp moabiHbIH
Cofy KayriH azalimaosbl.

3 Xeke 6ac kayincisgiri

a dnekTp KypanbliH NanfanaHfaH kesfie Kbipafrbl
6onbIHbI3, 63 dpeKeTTepPiHi3Ai KaaaranaHbi3
)aHe aKbIN-OMMeH XyMbic icTeHi3. LLlapwaraH
HeMece ecipTKi, ankoronb He gapi-aapMek
KongaHFaH 6oncaHbI3, AMeKTp KypanbiH
KonpaHb6aHbI3. Sriekmp KypasnbiMeH XyMbiC
icmey kesiHOe 6ip comme abalicbi30a aybip
JKapakam anybiHbi3 MyMKiH.

b eke KopfaHbIC KypanaapbIH KONAaHbIHbI3.
YHeMi Ke3Ai KOpFauTbIH Kypanabl TaFbiHbI3.
Tuicmi xardalinapda KondaHblnamsiH WaHHaH
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Kopfay Mackachbl, CbipfaHamalmblH KOPFaHbIC
asiK kuimOepi, kacka Hemece KyrnaK KopraHblwbl
CUSIKMbI KOpFaHbIC Kypandapbl Xapakam any
KayniH azalimaosbi.

Ke3pencok icke KocbinyAblH anabiH anbiHbI3.
Kypanpbl KyaTt ke3iHe xaHe/Hemece
aKKyMYNATOP XXUHaFbIHa KOCY, OHbl KeTepy
HeMmece TacbiMangay anabiHga
aXblpaTKbIWTbIH OWipinreHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
CaycarblHbI30bl axblpamkbiliKa KoUbIr, 31ekmp
KypaJsibiH macbiManday Hemece axbipamkbiulbl
KOCBI/IbIM mMypFraH 3/1eKmp KyparbiH KOCY OKbIC
xardaliFa oHal aKenyi MyMKiH.

AnekTp KypanblH Kocnac 6ypbIH, 6apnbIk
peTTey Hemece COMbIH KinTTepiH anbin
TacTaHbl3. CoOMbIH Kinimi Hemece anekmp
KyparsbiHblH aliHanamsiH 6eni2iHoe Kanbirn
KoUFaH Kinm apakamka aKesyi MyMKiH.
[eHeHiH aypbIC emec KanmnblH
6onabipMaHbi3. OpAanbIM HbIK
TyYpFaHbIHbI3AbI Kagaranan, yHemi Tene-
TeHAIKTi cakTaHbI3. bys1 KymnezeH
XxarOalinapda anekmp KyparsbiH HeFypribiM
)KaKcbl backapyra MyMKiHOIK 6epedi.

TuicTi Knim KkuniHi3. KeH kuim meH 3epreprik
OyMbiMaapabl kKMMeHis. LawTapbiHbI3abl,
KWiM MeH KOmnFanTbl Ko3fFanmarnbl
GenikTepaeH anbic ycTaHbI3. KeH Kuimdep,
3epeeprik bylibiMOap Hemece y3biH wa
Ko3sfanmarnbl 6enikmepae iniHicin mycin kemyi
MYMKIH.

Erep waHAbI X010 XaHe XUHay
KyPbINfbinapbiH opHaTyFa 6onartbiH 6onca,
onapabliH AYPbIC KOCbIMbIN, NanganaHbinbIin
XaTKaHbIHA Ke3 XeTKi3iHi3. [l/aHObI o0
KYPbINFbIChIH naldanaHy waHHbIH KayinminieiH
asalimybl MyMKiH.

Xwvi nanpganaHy HaTuxeciHaeri KypanmeH
TaHbICTbIFbIHbI3 Ci3Ai YKbINCbI3 eTyre XaHe
KypanabiH Kayincisaik KarmaaTTapbiHbIH
eneH6eyiHe xon 6epmeHi3. Abalicbi3 spekem
6ip cekyHO iwiHOe aybip Xapakamka aKenyi
MYMKIH.

AnekTp KypanaapbiH nanaanaHy xoHe KbiameT
Kepcety

a

AneKTp KypanbiH WaMaAaH TbIC XXYKTEMEeHi3.
Ci3aiH KonaaHybIHbI3Fa apHanfaH aypbic
3NeKTp KypanbiH nakaanaHbiHbI3. [Jypbic
ar1eKkmp KyparnbiMeH KepcemineeH Kyam
Quana3oHbIHOa HEFYpPIIbIM XaKCbl XoHe Kayirci3
JKYMbIC xacalicbl3.

Erep Kocy xaHe ewwipy yLWiH aXbipaTKbIWTbI
nanpanaHy MyMkiH 6onmaca, anekTp
KypanbiH nanganaH6aHbi3. KocbiimalimbiH
JKOHe ewipinmelmiH arekmp Kyparsbl Kayinmi
JKeHe xeHOeyli kaxem eme0i.
MapameTpnepai opHaTnac 6ypbIH, Kepek-
XapakTapabl aybiCTbipMac Hemece 3MeKTp
KyparnblH caKTamac GYypbIH 3MeKTp KypanbiH
KyaT Ke3iHeH aXblpaTbliHbi3 XaHe/Hemece
anbiHGanbl 6onca, akkyMynsTop XXUHaFbIH
3NeKTp KypanbiHaH WhbIfapbIn anbiHbI3. by
anodbiH any Kayincisdik wapanapbi aekmp
KyparnbiH 6alikaycbi30a icke Kocy KaymiH
asatimaodsbl.

NapanaHbINMaWTbIH 3NEKTP KypanaapbiH
GananapablH KONbl XXeTNenTiH xepae
CaKTaHbI3 XaHe 3MeKTp KypanbiMeH Hemece



oCbl HyCKaynblKTapMeH TaHbIC emec
afampaapAblH ANeKTP KypanbIMeH XyMbIC
icTeyiHe xon 6epMeHi3. Sriekmp Kypandapsi
OKbIMblnMaraH natidanaHywblnapOblH KOrmbiHOa
Kayinmi.

e OneKkTp Kypanaapbl MeH KepeK-Xapakrapfa
Kbl3MeT kepceTiHi3. Kosranmanbi 6enikrepaix
KbITKbIN HEMece KenTernin KarnMaraHbiH,
GenikTepaiH cbiIHGaFaHbIH Hemece ANeKTp
KYPanbiHbIH XXYMbICbIHa 3cep eTyi MyMKiH
6acka xaraannapablH 6ap-KofblH TeKCepiHi3.
Erep anekTp Kypanbl 3akbimaanfaH 6onca,
OHbI KonpaaHap anAbiHAa XKeHAEeHis.
Kenmeee+ anammapObiH cebebi anekmp
KypanoapbiHa Hawap mexHUKasblk Kbiamem
KkepcemydeH 60nalbl.

f KeceTiH KypanaapAabl eTKip XaHe Ta3a
yCTaHbI3. ©OmKip Kecy xuekmepi 6ap Oypbic
MexHUKarblK KbI3Mem KepceminemiH Kkecy
KypandapbiHbIH kernmeny bIkmumanobifbl a3
XeHe onapObl backapy oHalibipak.

g OneKTp KypanbiH, KepeK-Xapakrapabl,
KipicTipy KypanaapbiH XaHe T.6. ocbl
HycKaynapfa carkec nanpanaHbiHbi3. EHGek
XaFaannapbliHa XXaHe opblHAANaTbiH
XYMbICKa Ha3ap ayaapbliHbI3. Orekmp
KypanblH 6acka makcammapda nalidanaHy
Kayinmi xardalnapra aKesnyi MyMKiH.

h TyTkanap MeH TyTKkanapabiH 6eTTepiH Kypfak,
Ta3a XoHe MaW MeH Mainay KypangapblHaH
aynak ycTaHbI3. Talirak mymkanap MeH
mymkanap0ObiH 6emmepi KymnezeH
Xkardaltinap0a KypbinifbiHbI Kayinci3 kondaHyra
XoeHe backapyra xon 6epmelioi.

AKKYMynaTop KypangapbiH nainaanaHy xaHe

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

a KypbinfbiHbl TeK ©HAIPYLWi KOpceTKeH
3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apsiATaHbI3.
AKKymynssimopObiH 6ip mypiHe apHanfaH
3apsdmay KypbliifFbiCbl 6acka akkymMynsmop
mypimeH KondaHbliraH keade mymaty KayrniH
myOdbipybl MyMKiH.

b 3nekTp KypanaapbliH TeK apHaMbl XacanfaH
AKKyMynATOp XXUHaKTapbIMeH
nanaanaHblHbI3. backa akkymynsmop
JKUHaKmapsbiH natidanaHy KesiHoe xapakam any
JKeHe epm wbify Kayni 6ap.

¢ AKKYMynsTOp XWUHafbl NaiganaHbinmaraH
Ke3pe, OHbl 6ip KOCbINbIMHAH eKiHWwiciHe
»anfaHa anatblH KaFa3 KbICTbIPFbILLTap,
MoHeTanap, KinTrep, werenep, 6ypaHaanap
CUAKTbI 6acka MeTann 3aTrapaaH Hemece
6acka Aa ycak MeTann 3aTrapAaH aynak
YCTaHbI3. AKKyMynsmop KnemmanapbiHbiH
Kbicka mytbiKmarybl KyUikke Hemece epmke
oKernyi MyMKiH.

d Konaiicbi3 xaraannappa akkymynaTopaaH
CYMbIKTbIK afybl MyMKiH. OFaH Tnin ketyaeH
cak 6onbiHbI3. Ke3gencok Tmin keTkeH
Xaraanaa cymeH WwanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re Tycce, Aapirepre KapanblHbi3.
AKKymynsimopOaH afambiH CyUbIKMbIK
mimipkeHydi myOdbipybl Hemece Kyuin Kanyra
oKeryi MyMKiH.

e 3akbiMpanfaH Hemece ©3repTinreH
aKKyMynATOp XXMHaKTapblH HeMece
Kypanaapabl nanganaH6anbi3. 3aksimOarnraH
Hemece e32epminzeH akKymynsimopnap 6omkan

binyee 6onmalimsiH apekemmep xacari,
HemuxxeciHOe epmke, Xapblribicka Hemece
XXapakamka oKer COfybl MYMKIH.

f AkKymynsTopabl Hemece Kypanabl oTka
HeMece XoFapbl TeMnepatypara
ylwbipatnaHbi3. ©pm Hemece 130 °C xorfapbl
memnepamypa xaroalibiHOa XapblbIC Kayrni
6ap.

g 3apsiaray 6oMblHWa 6apnbik HyYckaynapabl
OpPbIHAAHbI3 XX9HEe aKKyMYNATOP XUHaFbIH
HeMece Kypangabl HycKayrnblKTa KepceTinreH
TemnepaTtypa LeriHeH TbIC 3apsATamMaHbI3.
Aypbic emec 3apsidmay Hemece beneineHaeH
Quana3oHHaH mbic memnepamypada 3apssiomay
aKkkymynsimopOb! 3aKbimOaybl XeHe epm KayriH
apmmabIpybl MyMKiH.

6 KbiameT kepceTy

a dnekTp KypanblH XeHaeyai Tek 6ipaen
Kocankbl 6enwekrepai kongaHaTtblH GinikTi
KbI3MeT KepceTy MaMaHblHa TancbIpPbIHbI3.
Byn anekmp KypanbiHbIH KayincizoiaiH
Kammamacsoi3 emeoi.

b EwkawaH 3aKkbiMAanfaH akkymynstop
XWHAKTapblHa TEXHUKarnbIK KbI3MeT
KepceTneHi3. AKKyMynsimop XuHakKmapbiHa
mexHuKarblK Kbi3mem kepcemy0i mek eHOipywi
Hemece yoaKinemmi Kbiamem Kepcemyuwinep
opbiHOal anadbl.

TexHuKanbIK Kayinci3aik 6oMbiHLWa KOCbIMLUIA
Hyckaynap
AN ECKEPTY o xui natidanaHy candapbiHaH

KYpblrFbifa XakbiH 60rFaH xardatida, YKbincbi30bIKmaH
mybiHOaraH aybip xapakammap. e Kecy ke3iHde,
XKyMbIC alivarbiHa adamOapObl, 6ananap MeH
XaHyapnapObl xakbiHOamnaHbi3. ® Kecy ke3iHoe
KepHeyni bymakmap Kepi kapal ywica, xapakam asny
Kayni 6ap. ® ©mKip Kecy xueai xapakam any KayrniH
memeHOemedi xaHe kecy muimoiniaiH apmmbipadsbl.
Keckiw xueziH emkip xeHe ma3a ycmaHbli3, malnay
JKOHe Kepek-XapakmapObl aybICmbIpy XeHiHOeai
HyckaynapObl OpbiHOaHbI3. ® KypbifbiHbl 9pbip
natidanaHy andbiHOa xaHe apbip cokkbIOaH KeliH
3aKbiMOanmaraHObIfbIH meKcepiHis. 3akbiMOarnraH
benwekmepdi exinemmi Kbi3mem Kepcemy
MamaHOapbl XeHOeyi Hemece aybicmbipybl Muic.

® KypbinfbiHb Oepey mokmamair, 3aKbiMOaHFaHbIH
meKcepiHi3 Hemece e2ep Kypbinfbl Kyrar, kKammbl
cofblriFaH Hemece a0emmeezioeH meic dipindezeH
6orica, OipindiH cebebiH aHbIKMaHbI3. KypblifbiHbl
XKeHOey Hemece aybICmbIpy yWwiH asmopriaHobipbliraH
cepsuCmiK opmaribiKKa XYaiHiHi3. ® binikminiai XoK
repcoHarn mexHUKasbIK Kbi3Mem Kepcemy XoHe Kymim
JKYMbICMapbIH Xypei3ce, xapakam aiy XoHe
KypbinFbira 3aKbiM kenmipy kayni 6ap. Ocbl KypbirfbiFa
KbI3Mem Kepcemy XoHe mexHUKarblK Kbi3Mem
Kepcemy epekwe KopraHbic reH 6inimoi manan emeodi
JKoHe MyHOal xymMbicmapdbl mek binikminiai 6ap xoHe
apHalibl OKbiImblniFaH MamaH opbiHOal anadsbl.

o [lypbic natidanaHbay candapbiHaH xapakam any
kayni 6ap. Ocbl natidanaHy HycKaysbifbiH caKmaHbl3,
OHbl YHEMI OKbIN OMbIPbIHbI3 XXOHe OHbl backa
adamoapra KypblnFbiHbl natidanaHy adici myparb!
Hyckay 6epy ywiH KondaHblHbI3. KypbifbiHbl
ycbiHFaHOa Hemece bepaeHOe ocbl natidanaHy
HycKaynblifbiH bip2e 6epiHi3.
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VAN AEAM”AHbI.? e Talirak mymkanap MeH
mymkanap0obiH 6bemmepi KymneaeH xardatida
KYPbInFbiHbI Kayinciz KondaHyra xeHe backapyra xor
b6epmelioi. Talirak mymkanap MeH mymkanapobiH
b6emmepiH Kyprak, ma3a xoHe Mal MeH malnay
MamepuandapbiHaH aynak ycmatbi3. ® Kymbicka
Kipicriec 6ypbiH 6apriblK KOpFaHbIC Kypandapbi OypbiC
OpHambInbIr, XYMbIC icmelmiHiHe KO3 XemKi3iHi3.

AKKyMynaTopAbIH Kayinci3airi Typanbl
KOCbIMLUA aKknapar

Kbicka mytibikmarny HomuxeciHoe mybiHOalmbiH epm,

)Kapakam any XoHe eHiMHIH 3aKbiMOarny KaymiH azatimy

YWiH KYPbIfbiHbl, aKKyMynsimopobl Hemece 3apsiomay

KYPbIFbIChIH CYUbIKMbIKKa 6ambipMaHbI3 Hemece

cylibIKmbIKMbIH eHyiHe xon 6epmeHi3. TeHi3 cybl,

kelibip eHepkacinmik XUMusinbiKk 3ammap, arapmkbiw

Hemece KypaMblHOa arapmKbiwbl 6ap eHiMOep xoHe

m.6. cusiKkmbl KOPPO3USIIbIK HeMece emkisaiw

cyliblkmbIKmap Kbicka myUbiKmaryra oKernyi MyMKiH.

o AKKYMynsimop XuHafblH KopwaraH opma
mewmnepamypacsi 10 °C xsHe 38 °C aparbifbiHOa
60rnameiH xepde 3apsiOmaHbi3.

o AKKYMYnsimop XuHafblH KopwaraH opma
memnepamypacsi 0 °C xoHe 40 °C apanbifbiHOa
60rnameiH xepde cakmaHbi3.

o AKKYMYynsimop XuHafblH KopwaraH opma
memnepamypacsi 0 °C xoHe 40 °C apanbifbiHOa
60rnambiH xepde KorndaHbIHbI3.

Kayinci3 TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy XaHe
KYTiM

N ECKEPTY . Kosranmgbiwme! ewipin, 6aprbik
Ko3ranameiH 6esikmep0oiH MosbifbIMEH
moKmaraHObIfbIHa KO3 XEeMKI3iHi3 XoHe KYpbliFblHbI
mekcepydeH, masanaydaH XoHe ofaH MexHUKasbIK
Kbl3mem kepcemydeH 6ypbiH akKyMynsimopObl arbir
macmaHbi3. ® OCbl KypbiiFbifa KbI3MEm Kepcemy XoHe
MmexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy epexwe
MyKUSSImmbInbiK neH 6inimoi manan emeoi xoHe MyHOal
XKyMbicmapObl mek KaHa binikmi MamaH opbiHOal
anadbl. Kypbinfbira mexHuKarnblk Kbi3mem Kepcemy
YWIiH yaKkinemmi Kbi3Mem Kepcemy opmaribifbiHa
xabapnacbiHbi3. e bypamanapdbiH, coOMbIHOapObIH
)XeHe bypaHOanapObiH 6ekiminyiH kamaH mypoe
mekcepirnin, KypblifbiHbIH Kayinci3 Kylide ekeHiHe ko3
JKEMKI3iHi3.

A AEAM”AHbI3 o Tek eHOipywi pykcam
emkeH Kocarnkbl benwexkmepdi, Kypan-xabobikmap
MeH canmamanapObl natidanaHbiHbl3. TynHycKa Kyparn-
Xxab0blKkmap, myrnHycka Kocaskbl benwekmep MeH
mynHycKa canmamarap KypbinfbiHbl CEHIMOI XaHe
y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi. ® XumusinbiK
3ammap nnacmuk 6enwexkmepdi 3aKkbiMOaraH,
XXymcapkaH Hemece by3sraH ke3de xapakammaHy XoHe
KypblnFbiFa 3akbiM kenmipy. [nacmuk 6enwekmepdiH
mexeaiw cylbIKmblfbIMeH, 6eH3UHMEH, MyHal
BHiIMOepiMeH, mom ma3sapmKbiWneH xaHe m. 6.
)KaHacybIHa Xon 6epMeHi3.

HA3AP AYAPbBIHBbI « op6ip
natidanaHydaH KeliH eHiIMOI XXymMcak, Kyprak
wybepekneH masanaHbi3. e [Tnacmuk 6enwekmepodi
ma3sanay ywiH epimkiwmepdi kondaHbaHbI3, cebebi
onap Kypbinfbida KondaHblnamsiH Mamepuandapobl
3aKbIMOaybl MyMKiH. Tasa wybepekrneH waH, Mall xoHe
matinay mamepuandapbl cusikmal Kipnepdi anbirn
macmaHbI3.

Hchay e Ochbl natidanaHy HyckayrbifbiHOa
cunammarraH my3emyrnep MeH xeHoeyoi FaHa
opbiHOali anacki3. KocbiMwa xeHOemy ywiH yakinemmi
Kbl3Mem ekiniHe xabapnacbiHb!3. ® KypbinfbiHbiH Y3aK
JKOHe CeHiMOI KbiI3mem emyiH kKammamachbi3 emy ywiH
natdanaHy HycKayrbifblHOa cunammarfaH
MmexHUKarblK KbI3Mem Kepcemy wapanapbiH mypakmal
OpbIHOAHbI3.

Kayinci3 Tacbimanpay xaHe cakray

N ECKEPTY . KypbinfbiHbl cOHOIpIr, OHbI

cakmay Hemece macbiManday andbiHOa akKyMynsmop
JKUHaFbIH CybIMbIM arbif, WhifapbiHbI3.

N ABAUTIA Hbl3 o )Kapakam any xoHe
KypblInFbiHbl 3aKbIMOay Kayri 6ap. KypbinfbiHbl
macbimanday ke3iH0e Hemece Ko3fasbiC Ke3iHOe Kynar
KkemyOeH KopfraHbI3.

HA3AP AYAPBIHbBI « Tacmandaydan
Hemece cakmaydaH 6ypbIH KypblnFblOaH Ke3 KenaeH
6emeH 3ammapO0bl anbiHbI3. ® Opbip natidanaHydaH
KeliH eHiMOi XymMcak, Kyprak wybepekneH masanaHbi3.
® KypbinfbiHbl 6ananapObiH KOsbl xemnelmiH Kyprak
JK8He XaKcbl xendeminemiH xepde cakmaHbi3.
KypbinfbiHbl 6ay-6akwa xumukams CUsiKmb! Xemip
3ammapdaH aynak ycmaHbi3. ® KypbinfbiHbl alublK
ayada cakmamaHbi3.

Kanabik Toyekenaep

N ECKEPTY . Kypbinfbl andbiH ana
beneineHzeHdel natidanaHbinca 0a, kelbip KandbiK
maoyekendep kanadsbl. KypbinfbiHbl natidanaHraH ke3oe
Kerneci kayinmep mybiHOaybl MyMKIH:

o /lipin 3aKbiM Kesimipyi MyMKiH. ©p XYMbIC YWiH
Oypbic Kypanobi natidanaHbiHbi3, 6epinzeH
mymkanapdbl natioanaHblHbI3 XoHEe XYMbIC
YaKbIMbiH X8He 3KCMO3ULUSIChbIH WEKMEH3.

e Keckiw KypandapmeH balinaHbicmbiH candapbiHaH
aybIp xapakammap. Keckiw Kypandapra
KondapbiHbI3 6eH assKmMapbiHbI30bl
XakbiHOamnaHbI3. Kbickawa y3inicmep ke3iH0e O0e
KondaHblnmaraH ke3oe Xy30epdi Kopray KyparbiH
KOrOaHbIHbI3.

o JlakmbipbiniFaH 3ammapdaH, Mbicarbl, araul
yeiHOinepiHeH, ywkbiHOapdaH 6onambiH
JKkapakammap.

Tayekengepai azanTty
A ABAWUIIAHbI3

o KypbinfbiHbl y3aK KondaHraH ke3de Kondafrbl KaH
atiHanbiMbl 6y3birybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xanrbl Y3aKmblfblH OpHamnay Kepex,
cebebi on kenmeaeH ¢hakmoprapra balinaHbicmbl
6onadebl:

o )Keke Hawap KaH aliHanbimra 6edimoinik (xkui
caycakmapbiHbI3 cankbiHOaliobl, caycakmapbiHbI3
waHwuobl).

e KopwaraH opma memnepamypackl memeH. Kondbi
KOpFay YWiH Xbiribl Korranmapdbl KOnOaHbIHbI3.

e lllemkaHbl Mbikman ycmay candapbiHaH KaH
aliHarnbIMbIHbIH Hawapnaysbl.

® Y3inicrieH xymbic icmeyae KaparaHoa, y30iKci3
JKYMbIC icmey 3UsiH.

KypbinfbiHbI mypakmsbl XeHe y3aK KondaHraH ke3de
JKOHe caycakmapOblH WaHWybl, cankbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHanbiMbIHbIH Hawapnay 6eneinepi
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bipHewe pem natlida 6onraHOa, Oapieepae Kaparny
Kaxem.

MakcaTbiHa coilKec KongaHy

A KAYIM

Kame natidanany
Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipee Kayirn
KypblﬂFbIHbl mek Hyckayfa calikec KorndaHbIHbI3.
BakLwa KanLbICbl TEK XeKe naiiaanaHyra apHanfaH.
o KypbInfbl TEK CbIPTTa XYMbIC iCTeyre apHanfaH.
e Kypbinfbl Maniga 6yTaktap MeH 6yTaHakTapabl
Kecyre xoaHe 6enyre apHanfaH (byTakrapabiH,
MaKcuMmangpl kanbiHAbIFbIH - TeXHUKarbIK
marnymammap 6eniMHeH KapaHbI3).
ManpganaHywbl 6yn peTTe efeHae HbiK Typaabl.
Ke3s kenreH 6acka naviaanaHyfa, Mbicarbl, aFalutaH
XacanwaraH 3atTapabl kecyre xon 6epinmenai.
ManpanaHywbl aypbic Nanganaxdbay cangapbiHaH
6onatblH Kayin-kaTepnepre xayanTbl.

AKKYMYNATOP XUHaKTapbl XaHe 3apaaray
KypbInfbinapbl
KypbinfbiHbl Tek KARCHER 18 V Battery Power (+)
XKyWeciHaeri akkyMynaTop XWHaKTapbIMEH XaHe
3apsiaTay KypbinFbinapbiMeH naaanaHblHpl3.

- P YKapamab! akkyMynsiTop XuHaKTape!
18V 13\, MEeH 3apsaaTay Kypbinfbinapsl
o KARCHER 18 V Battery Power (+)
I <y 1ieciHiH BenriciveH GenrineHreH.
ottnd IEHE YKapamab! akkyMynsaTop KuHakTapb
«bartapes kyaTtbl 18/... xxeHe baTtapes
KyaTbl+ 18/...» aen GenrineHreH.

XKapampabl 3apsigTay Kypbinfbinapbl
«BC 18 B ...» aen GenrineHreH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw maTepuangapbiH yTunusauuanayra
A& 6onaabl. OpayblluTapasl KopluaFaH opTara
Kayincia Typae yTunusaumnananbl3.
OneKTpniK xaHe aNeKTPoHAbIK OynbiMaapabIH
KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
- YTVNM3AUMANAY HOTUXECIHOE a0aM
[eHcayrnblifblHa XeHe KoplLuaFaH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl kKauTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Maw cUsiKTbl BenLuekTep xwui kesgeceqi.
Anaipa, atanmbiw GenwekTep GynbiMAbl THICIHLLE
navipanany yLwiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH Kypbinfbinapabl Y KoKbiCTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmaingbl.

Kypamparbi 3aTTap 6oMblHwWa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHkal GolbiHwWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe KocasKbl
OenwekTep

Tek TYNHyCkanbl Kepek-xapak Hemece kocankbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6Gonaabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6enwekTtep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa KOrmkeTimai.

XKeTkizinim xxuHarbl

By/bIMHbIH XXETKi3iniM XUHafbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bynbimabl OpaybIlTaH WbifapFaHaa

XMHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
)apakTap eTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

Kypbinfblgarbl 6enrinep

XKannbl eckepty 6enrici

MavipanaHy anapiHAa@ HYCKaynbIKTb
XaHe bapnblk kayincisaik HyckaynapbiH
OKblIHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC iCTey Ke3iHae
CbIpFbIMaTbIH xaHe Gepik KonFan KuiHia.

KypbInfFbIMEH XyMbIC iCTey Ke3iHAe TUICTi
KO3 XoHe ecTy KopfayblLTapblH
naganaHblHbI3.

KypbInfbiHbl XaHObIp HEMeCe binFan
Xaraannapfa ylblpaTnaHbi3.

,@@%@b

TacTanfaH 3aTTap kKayin TeHgipeai.
KepepmeHngepai, acipece 6ananap meH
YV XaHyapnapblH, )XyMbIC aiMaFblHaH
kem gereHge 15 meTp xepae yCTaHbI3.

—
!

Haszap aynapblHpI3, ©TKip nbiwakrap!
KongapblHbI3abl Xy3re akblHAaTnaHp!3.

KypbInFbiHbIH cunaTTaMmachl

Ocbl HyckaynblkTa Makcumanabl KoMnneKkTaunsaars
KypbINFbl cunatTanFaH. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMNMeKkTaumscbiHAa aibipMallbinbikTap 6onag!
(KantamaHbl kapaHpi3).

CypeTt Npadmkansbik 6eTTepai KapaHbI3

Cypet A

@ Kypbinebl (TLO 6yTak keckiwTi 6ingipeai)
(@) Kecy nbiwarbi

@ KOCY/OLWIPY KockbiLwbl

@ KOCY/OLWIPY KOCKbILbIHbIH, KyJMbIH aLly TyWMeci
@ Copy KybblpLueriH Kocy axblpaTKbiLl TYUMEC
(8) Copy KybbiptueriH Kocy

@ MblLaK KopFaHbIChI

AKKYMYINATOP KUHAFbIH aXbIpaTKbiLL TyHMe
@ *AKKyMynsiTopriap >XuHarbl

AnNTbI KbIpnbl KiNT

@D Tykeip kini

* XKeTkisy XUbIHTbIFbIHA KOCbINTMaraH

AKKyMynsaTopnap XuHarbIHbIH OeKiTKiliH
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opHaty

1. AKKyMYNATOp XUHaFbIHbIH GeKiTKiLiH 6yTak
KeCKILUTiH GeKiTKiLLiHe CbIPT epTin OpHbIHA TYCKEHLUE
NTEpiHi3.
Cypet B

Hyckay

[ypbic opHamblniFaHbIHa KO3 XemKi3iHi3!

AKKYMYNATOP XUHaFbIH OPHATbIHbI3
1. AKKYMYMATOP XWHaFfbIH YCTafblLLbIHA CbIPT epTin
OpHbIHA TYCKEHLLE UTEPIHI3.
Cypet C

ManpganaHyfa eHrisy

N ECKEPTY

Bakbinanb6alimbiH icke Kocy

Kecikmep

KypblinFbiOarbl ke3 KeneeH xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH
aKKyMYJr1sSImop XUHaFblH KypblFbliOaH WbifapbiHbI3.
AKKyMynsimop xuHafblH canfaH ke3de, KOCY/OLUIPY
KOCKbIWbI 6acbifibin mypMaraHbiHa K63 XemKi3iHi3.
Ezep Kypbinsbl wamadaH mbic Xykmeme candapbiHaH
ewin kanca, KOCY/OLUIPY KockbiwbiH Oepey
60cambiHbI3. OHbl Kalima icke Kocy andblHOa, KypblriFbl
Hemece akKyMynsimop XuHarbl KalimadaH XyMbIC
icmeyee dalibiH 6onFaHwa KymiHi3a.

Mblwak KopFaHbICbIH anbiHbI3

1. Tblwak KOpFaHbICbIH anblHbI3.
Cypet D

Heri3ri xxymbic
1. Araw neH 6yTakTapabiH 3akbiMaanMaraHbiH 6iny
YLUiH WipikTiH 6onybIH HeMece ByTakTap LXeneHiciH
TeKCepiHi3.
KypbInfFbiHbl MbIKTan yCTaHbl3.

& ECKEPTY

Xapakam any kayni 6ap!

Keckiw Kypanra OeliiHai KawbIKmbiK mbiM a3 6orica,
Kecy candapbiHaH xapakam arny Kayri 6ap.

Boc KonbIHbI3 Keckiw KypandaH Xemkinikmi ansic
KawbIKMbIKMa eKeHiHe K63 XXemKi3iHi3.

KypbInfbiHbI KOCy
1. KOCY/OWIPY KocKbILLbIHbIH KYNMbIH ALy TyWMeCiH
6acbIHbI3.
2. KOCY/BLWIPY kockpilbiH 6acbIHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. KOCY/BLWIPY KockbilbiH 6ocaTbIHbI3.
CypeT E
KypblnfFbl TOKTanab.

ByratTrayabl 6ocatbiHbI3
Arall oHkanapbl HeMece KabblKTapbl KeCkKiLl
NblLWaKTbIH ByFaTTanybliHa aKenyi MyMKiH.

N ECKEPTY

Byrammaydsbi anbin macmay

©mKkip nbilwak Hemece emkip Kblpribl 3ammap apKbirbl
Xxapakam any

Kopway0dbl mekcepeeHOe Hemece arbin macmaraHoa

KOpfaHbIC KonFabblH KUIHI3.

1. KOCY/OLWIPY KockbiwblH 3—4 peT 6acblHbI3.

Erep 6yn 6yratTayabl )otora MyMKiHAiIk 6epmece, MbiHa
Kagamaapabl opblHAAHbI3:

2. AKKYMYNATOP XWUHaFbIH anbin TacTaHbI3 (
AKKYMYNsSimop UHafbIH arnbli macmaHbi3 6enimiH
KapaHpl3).

3. KynbinTay 6ocafaHLua Keckill nblwakTsl abarnan
COfy yLiH aFaw GeniriH Hemece peseHke HGanFaHbl
navganaHbiHbi3. KonaapbiHbi3abl Keckiw
NbllUaKTapFa )akblHaaTNaHpI3, BUTKeHi byFaTTayabl
anbin TacTaraHHaH KeWiH NblllakTap KeHeTTeH
awbinagbl.

Cypet F

4. TMblwakrapablH epKiH Ko3FranaTbliHAbIFbIHA K63
XKETKI3iHi3, kaxeT bosFaH Xarganaa Kecy nbiwarbiH
LeTkameH Gerae 3aTTapaaH TasanaHpl3.

5. AKKYMYMSATOP >XWHafbIH OPHaTbIHbI3 (
AKKYMynsmopnap XuHarbiHbIH 6eKimKiwiH opHamy
TapayblH KapaHpl3).

6. Kecygi xanfactbipmac 6ypbIH, KECKILL NblLlakTap
TonbIK awbinybl ywiH KOCY/OLWIPY KocKblLwbIH
6acbiHbI3.

Cypet E

Teneckonusan blIK Y3apTKbilINeH Kecy
Hyckay
Teneckonmelk y3apmkbiw 6uikmiei 3,5 m-ee deliHai
araw rneH 6ymakmapObl Kecyae apHarfaH KoCbiMWa
Kepek-xapak 60sbin mabbinadsbl.
Hyckay
TeneckonmelK y3apmkbiwmsl natidanaHy andbiHoa
OHbIH natidanaHy 6olibIHWa HycKaynblfbiH OKbI
WbIFbIHbI3.

AKKyMyﬂiITOp XXWUHafbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKymbIcC y3inicmepi ywiH akkyMynsimop XuHafbIH
KypblnFbliOaH anbii macmaHbi3 XoHe OHbl PyKCamcbi3
natidanaHydaH KOpFaHbi3.
1. AKKyMynsiTOp XuHafblH 60caTy YLUiH akkyMynsTop
XUHarblH 60caTy TyMMeciH 6acbIHpI3.
2. KypbinfblaaH 6atapes XuHarbiH anbin TacTaHbI3.
Cypet G

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. KypbinfblaaH 6atapes )uHarbiH anbin TacTaHbI3
(6enimiH kapaHbI3 AKKYMYISIMOp XUHaFbIH anbirn
macmaHbI3).
2. KypbinfbiHbl TazanaHbl3 (6enimiH kapaHbI3
KypblinFbiHbl masanaHbi3).

AN ABAWUIIAHbBI3

CanmakmebiH cakmanmaybl

JKapakam any xoHe KypblnfbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii

Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH CariMarbIH

eCKepiHi3. .

AN ABAUTIAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

TacbimandaydaH bypbiH akKyMynsimopObl KypblnfbidaH

WwblFapbiHbI3.

KypbinfbiHbl meK nbllakKmad KopFanraH emin

macbimandaHbi3.

® Kenik KypanaapbliHaa Taceimangay kesiHge,
KYPbINFbIHBI ChipFaHayaaH XoHe eHKeloaeH
KOpFaHbI3.

Opbip cakTay anabiHAa KypbliFbiHbI TazanaHp!3 (
KypbinfbiHbl ma3anaHbl3 TapayblH KapaHbl3).
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AN ABAWUTIAHbI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanoay Ke3iHOe KypblsiFblHbIH CariMarbiH

EeCKePpIHI3. .

N ABAUTIAHbLI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

CakmaydaH b6ypbiH akKyMynsimopOb! KypbliifbiOaH

WbIFapbiHbI3.

KypbinfbiHbl mek nbiwakmaH KopfanfFaH emin

cakmaHbI3.

Mbllwak KopFaHbICbIH OPHATbIHbI3.

2. KypbInfblHbl KypFak XoHe Xakcbl XenaeTineTiH
xepae cakTaHbl3. Bay-6aklwa xumukaTbl xkeHe
Ty3Aap CUSKTbI XXeMip 3aTTapAaH aynak ycraHbl3.
KypbInfFbiHbl CbIPTTa CakTaMaHpl3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

N ABAUTIAHBLI3

Bakbinanb6alimbiH icke Kocy

KecinzeH xapakammap

KypbinFbida xXymbic icmemec 6ypbiH akKyMynsmopObl
KypbinfbiOaH WhbifapbiHbI3.

AN ABAUTIAHbBI3

©mkip kecy nblwarbl

Kecikmep

Kecy nbiwarbiMeH XyMbIC XacaraH0a KopfraHbIC asik
KUIMIH KUIHI3.

K¥p bINfblHbI TasanaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tuicmi mypde maszanamay

TymkaHbIH KOpyCbIHOaFbI 3aKbiM

TymkaHbIH KopycbiH ma3apmy ywiH epimkiwmepoi
natidanaHb6aHbI3.

LllaH, mali Hemece matinay mamepuandapbl CUsKmbl
nacmaywsl 3ammapdbl Kemipy ywiH ma3sa wybepekmi
natidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

XumusinblKk 3ammapmeH 6alinaHbic

lMnacmuk 6enwekmepOiH 3aKbIMOaHyb!

IMnacmuk 6enwekmepodi mexeaiw cylbiIKmbifbl,

6eH3uH, MmyHal eHiMOepi Hemece mom

masapmkbilwmap CUsiKmbl XUMUSITIbIK 3ammapMeH
6alinaHbicma KandbipMaHbi3.

1. AKKYMYnNsiTOp XXMHaFfbIH anbin TacTtaHbl3 (6eniMmai
KapaHpbl3 AKKYMYysSmop XuHarbIH anbir
macmaHbI3).

2. Kecy nblwarblH KECINTeH KOKbICTap MeH KipaeH
TasapTy YLiH LieTKaHb! KonaaHbiHbI3.

Cypet H

3. TyTKa KOpnycbIH XXymcak, KypFak wybepekneH

TasanaHpI3.

Kecy nbiwarbiH MannaHbI3

Kecy nbllwarbiHbIH canacblH cakTay YLUiH Kecy
nbllwakTapbl 8pbip naganaHynaH KeniH mananybl
THic.
Hyckay
TemeH mymKbIpribIkmarbl MawuHa mMalibiH Hemece
cnipeli malibiH natidanaHraHo0a eme Xxakcbl Homuxe
anacbi3.
1. KypbinfbiHbl TEFIC )Xepre KoWbIHpI3.
2. Kecy nblwakTapblHa Mam XafblHbI3.

Cyper |

I'Iaﬁ.qanaHyra Kocy anabiHaa
Opbip nanganaHyfa Kocy anablHAa Keneci TexHukanblk
KbI3BMET KepCeTy apeKeTTepiH OpblHAAY KaXeT:
® KypbinfbiHbIH 3aKkbiMAanMaraHbliH TEKCEpPIHi3.
® bBapnbik 6onTTapablH, COMbIHAAP MeH
OypaHaanapablH ThIFbI3AbIFbIH TEKCEPIN, KaXeT
6onca, KaTanTbIHbI3.
Cypet J
® Kecy nbillarblHbIH OTKIPMiriH TEKCEPIiHi3. OTNenTiH
KeCy NblWaFblH aybICTbIPbIHbI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
naviaanaHy apkbinbl e3AiriHeH xotofa GonaTbiHAaw
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TosFaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMAbINbIFLI TINTi XXaKCbl KyTiM KepceTince ae
asanabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apaaTanFaH Kyiae ae,
TONbIK NaaanaHy y3akTbiFbiHa 6yaaH Gbinai xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

Kate Cebe0i

Koro

Kypbinfbl XXyMbIC

AKKYMYTNATOP XUHAFbIHbIH 3apsidbl XKOK. |®  AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsaTay.

ictemengi

AKKYMYMSTOP XWHaFbl akaysbl.

®  AKKYMYNATOP XUHAFbIH aybICTbIPbIHbI3.

canbiH6araH.

AKKYMYMSTOP XWHaFbl AyPbIC

®  AKKYyMynaTopAbl OpHbIHA TyCKeHLue
YCTafbILLKa CanblHbI3.

Kypbinfbl XyMbic
Ke3iHAe ToKTan Kanagbl |byraTtTangbl.

Kecy NbilWarblH KeCcy matepuarnbl

® KecinreH KOKbICTbI arnbin TacTaHpl3.

Kypbinfbl naipaanany
Ke3iHAe ToKTanabl

AKKYMYNATOP XUHaFbl Kbl3biN KETTi ® DKyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMynsTop
TemnepaTypachl KanbinTbl 6onfaHLua
KYTiHi3.

KoaranTKblIL KbI3bIM KETTI ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FaNTKbILUTbI
CYbITbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byiibimaa mateprangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,

bIKTUMan akaynapAabl keningik Mep3imi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
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XaKblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
Ty6ipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.
(MekeH>xalbIMbI3 apTKbl 6eTTe)

OHpjipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KkecteciHae
LuncbpnaHfaH.
YKeke caHpaapablH MafbiHackl kenecigen 6onagpi:

Meicansi: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facblpbl

1 OHaipinreH oHXbINAbIK

9  OHpipinreH anbiHbIH EKiHLUI CaHbl
0 OHpipinreH anblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanaa 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpipinreH kyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmatTap

TLO 2-
18
Device performance data
Working voltage of the battery \% 18
Cut material diameter (max.) mm 25
Continuous working time S2 min 25

(max.)

Determined values in acc. with EN 62841-1

Sound pressure level Lya dB(A) 70
Uncertainty Kpa dB(A) 3
Sound power level Ly dB(A) 78
Uncertainty Kyya dB(A) 3
Handle hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 1,5

Determined values in combination with extension
(2.445-247.0) according to EN 62841-1

Sound pressure level L,z dB(A) 65
Uncertainty Ky dB(A) 3
Sound power level Ly dB(A) 82
Uncertainty Kya dB(A) 3
Hand-arm vibration value of m/s? <2,5
extension handle
Uncertainty K m/s? 1,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 320 x 89
x 135
Weight (without battery pack) kg 1.1

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

AN ECKEPTY

KepcemineaeH Oipin moHi cmaHOapmmeb| cbiHaK adiciMeH
enweH0i xaHe xab0biKkmbl canbicmbipyra
natidanaHblnybl MyMKIH.

BepineeH dipin maHi xykmiH andbiH ana baranaybiH0a
natidanaHblnybl MyMKIH.

KypbinfbiHbl naltidanaHy maciniHe 6alnaHbiCmbi
KYPbInFbIHbIH aFbiMOarbi KoridaHbIChkl ke3iHoe Oipin

188 A&

OeHeelii KopceminaeH xarrbl MOHHEH aybimKybl
MYMKIH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-12579
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